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Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

Εις την συνείδησην των νεοπέοων 'Ελλήνων η Κέρκυρα θεωρείται ως νήσος 
των .μακάρων διά τόν λόγον δτι δεν ύπέστη την μακροχρόνιον Τουρκικήν δουλειάν , 
ιος αί. λοιιταί 'Ελληνικοί Χώραι. Είναι αληθές δτι ή Βενετική κυριαρχία η διαρ- 
κέσασα τέσσαρας περίπου αιώνας (1380— 1797), δέλ' είλ'αι δυνατόν να συγκριθή 
προ; την τουρκικήν αγριότητα ήν έδοκίμασεν ή υπόλοιπος Ελλάς. ’Εάν εξαίρεση 
κανείς τήν εγκληματικήν αδιαφορίαν ήν έπέδειξεν ή Γαληνοτάτη Δημοκρατία τής 
Βενετίας εις τήν άνάπτυξιν τής παιδείας2, τήν άπαγόρευσιν τής ίδ ρύσεως 'Ελλη- 
νικών Σχολίων, τήν κατάργησιν τής ’Ορθοδόξου ’Αρχιεπισκοπής Κέρκυρας καί 
τήν έγκατάστασιν φεουδαρχικού οικονομικού συστήματοζ f>ς τήν νήσον, πράγμα 
οπερ είχεν (ός αποτέλεσμα τήν οικονομικήν έξαθλίωσιν των κατοίκιον και δη των 
πενεστέριον τάξεων, κατά τά λοιπά ή Βενετική κυριαρχία εφερε τήν σκιάν μονρν 
ξενικής κατοχής. Ή  Δημοκρατία των εμπόρων τής Βενετίας ενδιεφέρετο μονον δια 
τάς βάσεις της καί τήν είσπραξιν των φόρων, δεν ήακησε θρησκευτικήν πίεσιν επι 
των ’Ορθοδόξων, ουδέ κατεπίεσε τό εθνικόν φρόνημα των κατοικούν. Πάντα ταύτα 
είχον υ>ς αποτέλεσμα τήν άνάπτυξιν του ’Ορθοδόξου Ελληνισμού εις τήν νήσον εις 
ήν κατέφευγον οι έκ τής ’Ηπειρωτικής Ελλάδος καταδυυκόμενοι υπό των Τούρκων 
'Έλληνες, ένισ/υομένου οίίτο> του Ελληνικού στοιχείου3, άφομοιοι»μένου καί βαθμη
δόν εξαφανιζόμενου του ’Ιταλικού τοιούτου. Ή  σκαόδης Βενετική κατοχή είχε τας 
ευμενείς, αλλά καί τάς δυσυενείς α\>τής συνεπείας. Δεν ύπήρχεν είς τήν Κέρκυραν 
ικανός Βενετικός στρατός νά υπεράσπιση τήν νήσον είς περίπτο>σιν εχθρικής έπι-

. ___ . _ —  .  ^  > «  / *  Γ\ \ I
 ̂ «7 V ^ 1 1  9 ·» '  » " "* ’ -

δρομής. Αι Βενετικαί Φρουραί δεν ήσαν επαρκείς νά αντιμετωπίσουν ουδέ τάς 
ληστρικά; έπιδρσμάς των πειρατών ή των άτάκπον Τούρκων, οϊτινες έλυμαίνοντο
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κών επιδρομών προς κατάληψιν τής νήσου αλλά περί των ληστρικών έπιδρομών των 
άτακτων Τούρκοιν προς λαφυραγωγίαν. ΕΙδικώτερον θ ’ άναφερθώμεν είς τάς λη-
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στρικάς έττοδρμας των Tor ρικών είς τά νότια παράλια τής Κερκύρας και θά περι- 
γράψανμεν την καταστροφήν του χωρίου αρχαία Δραγωτινά, ώς και τάς άτοτΐ7ν°ύ- 
σας ληστρικάς επιδρομάς των Τούρκων, προς καταστροφήν των χωρίων Σπαρτερά 
και Παλαιοχώοιον Κέρκυρας. Είς την προσπάθειαν μας αυτήν ευρομεν συμπαρα
στάτην τον τοπικόν ιστορικόν Κάνταν ’Αλέξανδρον του Δημητρίου. έκ Παλαιο- 
χωρίου Κέρκυρας, θέσαντα εις την διάθεσίν μας το προσωπικόν του άρχείον (τής 
ανεκδότου είσέτι ιστορίας του) έξ ού ήντλήσαιμεν πολύτιμα στοιχεία δι’ ών θρύλοι 
και παραδόσεις τού λαού κεκαλυμμέναι υπό τήν άχλύν τού μύθου, λαμβάνουσι την 
άγουσαν προς τήν οδόν τής Ιστορίας.

1) 9Επιδρομή Τούρκων ληστών καί καταστροφή τον χωριοϋ
άρχαία Δραγωτινά.

’Από έπίσημα γραπτά στοιχεία των ιστορικών άρχείων Κερκύρας, προκύ
πτει δτι τό χιυρίον Δραγοπινά οίκίσθη κατά τούς ύστερους Βυζαντινούς χρό
νους. ’Από τού έτους 1500 εμφανίζεται με τό άνομα αύτό. Ή ονομασία του 
Δραγωτινά προέρχεται έκ τής λέξεως δραγάτης πού σημαίνει τάν φύλακα των 
άμπέλθ3ν και κατ’ έπέκτασιν του αγροφύλακα. Τά αρχαία Δραγωτινά έκειντο 
εις τάς νοτίους παρυφάς του γηλόφου πού φέρει τά άνομα τού «Καπαντώνη 
τά βουνά» μεταξύ των μικρών κοιλάδων τής Δάφνης και τής κοιλάδος των Τα
ξιαρχών, έξετείνοντο δε κατά συνοικισμούς φέροντας διαφόρους ονομασίας 
είς μήκος 600—700 μέτρων καί πλάτος 200—300 μέτρων. Νοτιώτερον τού χω
ρίου έκτείνεται άπέραντος ελαιώνας φέρων τά άνομα «Κάτω Κλείσματα», ά
νωθεν τού έλαιώνος τούτου διανοίγεται αύχήν όνομαζόμενος «Ξανάφαμα». Ό  
αύχήν «Ξανάφαμα» οδηγεί είς τήν κοιλάδα τής Κάνουλας, ήτις καταλήγει είς 
τον ομώνυμον θαλάσσιον όρμον τής Κάνουλας. Ό  θαλάσσιος όρμος τής Κά
νουλας άπέχει περί τά 1.800 μέτρα έκ τού χωρίου αρχαία Δραγωτινά καί περί 
τά 4.000 μέτρα έκ τού άκροπηρίου Άσπρόκαβος καί έχει θέσιν δυτικήν έν 
σχέσει προς αύτόν. Τά σημερινά Δραγοπινά εύρίσκονται είς άπόστασιν 1.000 
μέτρων άνατολικώτερον τού παλαιού χωρίου καί άποτελούσι χωρίον τής Κοι- 
νότητος Νεοχωρίου τού τέο3ς Δήμου Λευκηιμαίων, άπέχον περί τά 48 χιλιόμε
τρα έκ τής πόλεο3ς Κερκύρας. Εξυπηρετείται όδικώς διά τής έπαρχιακής οδού 
Κερκύρας — Λευκίμμης — περιχώρων — Λευκίμμης. Τά χωρίον άρχαία 
Δραγωτινά απετέλουν 3—4 συνοικισμοί, ό μεγαλύτερος καί κεντρικώτερος 
συνοικισμός των Δραγο3τινών έλέγετο Καπαντωνάτικα έκ τού όνόματος τού 
Καπαντώνη. Καπαντώνης =  Κόπος ’Αντώνιος. Τό Κόπος προέρχεται έκ τής 
’Ιταλικής λέξεως CAPO καί σημαίνει τον άρχηγόν ιί τήν κεφαλήν τού χω
ρίου, τάν έντεταλμένον διά τήν εϊσπραξιν των φόρων καί έπιτηρούντα τήν 
τάξιν. Ό  Κάπος ’Αντώνιος θερειανός, υιός τού ίερέως Κωνσταντίνου, ό οποίος 
έδωσε τό άνομά του είς τον συνοικισμόν Καπαντωνάτικα. πρέπει νά έζησε κατά 
τό πρώτον ήμισυ τού 17ου αίώνος (1600—1650) άφού άναφέρεται ώς κτήτωρ 
τού 'Ιερού Ναού τών Ταξιαρχών Δραγωτινών μετά των Σπύρου Γράντου καί 
Σπύρου Καστρινού. Ό  κατάλογος τών κτημάτων τού 'Ιερού Ναού τών Τα
ξιαρχών, ό άναφέρων τούς προμνηοθέντας ώς κτήτορας τού Ναού, άνεγερθέν- 
τος είς τήν ΙΟετίαν 1640—1650, εύρίσκεται εις τά αρχεία τών Μεγάλων Πρω- 
τοπαπάδων Κερκύρας. Έγγονός τού Κάπου ’Αντωνίου θερειανού τού Ίε- 
ρέως Κων)νου, ύπήρξεν ό ίερεύς ’Αντώνιος θερειανός τού θεοδωρή, δστις τήν 
8ην Σεπτεμβρίου τού έτους 1684 έστάλη ύπό τού Πρωτόπαπα Κερκύρας Χρι
στοδούλου μετά συστατικής έπιστολής πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπον Λευκάδος καί
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'Αγίας Μαύρος Παρθένιον, ϊνα χειροτονηθή ώς 'Ιερεύς. Γίνεται μνεία δτι ή 
’Ορθόδοξος ’Αρχιεπισκοπή Κερκύρας κατηργήθη υπό τού Άνδεγαυϊκού οίκου 
τής Νεαπόλεως, ευθύς ώς ή Νήσος ύπήχθη εις αυτούς έν ετει 1267. Ό  Ήγε- 
μών τής Νεαπόλεως Κάρολος Α '\  ύποστηριχθείς ύπό τού Πάπα διά την λή- 
ψιν τού Βασιλικού Στέμματος και έκφράζων τά δουλικά του αίοθήματα έναντι 
τού ύποστηρικτού του ΓΙάπα, έξετέλει δουλικώς τάς ύποδείξεις του καί κατε- 
πίεζε βαναύσως τό θρηοκευτικο φρόνημα των Ελληνορθόδοξων Κερκυραίων, 
καταργήσας άμα και τον ορθόδοξον αρχιεπισκοπικόν θρόνον Κερκύρας καί 
ά\Γ αυτού ίδρυσε Καθολικόν ’Αρχιεπισκοπικόν θρόνον εις δν ύπήγαγε και 
τον ορθόδοξον κλήρον. Ή Κέρκυρα περιελθούσα εις την Βενετικήν κυριαρ
χίαν έν έτει 1386. διετήρησε τό θρησκευτικόν καθεστώς οπερ είχε κληροδο- 
τηθή εις αύτήν ύπό τού άνδεγαυϊκού οϊκου τής Νεαπόλεως και δέν έπέτυχε 
τήν άνασύστασιν τής ’Ορθοδόξου ’Αρχιεπισκοπής της. Οί Βενετοι κατά παγίαν 
πολιτικήν to)v δέν έθιγον τά θρησκευτικά πράγματα των κατακτωμένων ύπ’ 
αύτών χωρών, άλλ’ ήρκούντο εις ανοχήν τής προτέρας θρησκευτικής κατα- 
ΟΓάσεως, δι’ δ δέν άνεσύστησαν τήν ορθόδοξον αρχιεπισκοπήν Κερκύρας, τού- 
ναντίον διετήρησαν τόν ορθόδοξον αρχιεπισκοπικόν θρόνον Κεφαλληνίας, τόν 
οποίον ειχον διατηρήσει οί προκάτοχοι των Βενετών κατακτηταί τής Κεφαλ
λήνιος Τόκκοι. Κατά τά λοιπά οί Βενετοι έπολιτεύθησαν σωφρόνως5 και πα- 
ρεχώρησαν θρησκευτικάς ελευθερίας εις τούς Ελληνορθόδοξους καί τόν όρ- 
θόδοξον κλήρον τής Κερκύρας. ’Ανώτατα θρησκευτικά καθήκοντα εις Κέρ
κυραν έξετέλει ό Μέγας Πρυττόπαπας Κερκύρας, ό οποίος δμως δέν 
είχε δικαίοτμα χειροτονίας ιερέων, δι’ δ οί ύπαψήφιοι ιερείς έκ Κερκύρας 
έστέλλόντο προς χειροτονίαν συχνότερον ε ι ς  τ ό ν  ’Α ρ χ ι ε π ί σ κ ο 
π ο ν  Λευκάδος καί 'Αγίας Μαύρας καί σπανιώτερον εις τόν ’Αρχιεπίσκοπον 
Κεφαλληνίας, λόγω άποστάσεο)ς. Έ ν τη συστατική λοιπόν επιστολή τού Πρω- 
τόπαπα Χριστοδούλου πρός τόν ’Αρχιεπίσκοπον Παρθένιον, άναφέρεται ό ’Αν
τώνιος θερειανός ώς έπί παιδεία ικανός καί 'Ιεροσύνη άξιος. Κατά ταύτα ό 
’Αντώνιος θερειανός έχειροτονήθη ίερεύς τό έτος 1684. Συμφώνως δμως πρός 
τό ’Ορθόδοξον Δόγμα, ό ’Αντώνιος θερειανός διά νά χειροτονηθή 'Ιερεύς, θά 
έπρεπε νά είχε τελέσει τούς γόμους του πρό τής χειροτονίας του εις 'Ιερέα. 
Τούτο όμως οδηγεί εις τό συμπέρασμα δτι κατά τήν ΙΟετίαν 1700—1710, ό ίε
ρεύς ’Αντώνιος θερειανός θά έπρεπε νά είχεν ένήλικον καί έτοίμην πρός γά
μον θυγατέρα. Ή  παράδοσις τήν όνομάζει Ελένην. 'Η παράδοσις διατηρηθεΐσα 
εις τόν προφορικόν μόνον λόγον, παραμένει ζωηρά καί όνεξάλειπτος εις τήν 
μνήμην τού λαού, μεταδιδομένη δέ από γενεάς εις γενεάν, έχει ώς ακολού
θους: «Στο συνοικισμό Καπανκονάτικα των Παλαιών Δραγοπτνών, ζούσε ό Πα- 
παντώνης καί είχε μιά κοπέλλα πού τήν έλεγαν Ελένη. 'Ό ταν ή Ε λένη  ήταν 
μικρή, έπαρουσιάστηκε στο σπίτι τού πατέρα της ένα Τουρκόπουλο ηλικίας 
10—12 έτών καί έζητούσε έργασία, γιατί, δποτς έλεγε, τό είχαν διώξει οί δικοί 
του από τήν άπέναντι "Ηπειρο. Πονόψυχος καθώς ήταν ό παπάς, έλυπήθηκε 
τό καταδεγμένο Τουρκόπουλο καί τό πήρε ώς βοσκό νά τού φυλάγη τά πρό
βατα, παρέχοντας εις αύτό, άντί τής εργασίας του, τροφή, στέγη καί μηνιαίο 
μισθό. Χαριτολογώντας καί ύπό τύπον άστειότητος ό παπάς είπε στό Τουρ
κόπουλο : «νά είσαι καλός καί πιστός στήν δούλεψή μου καί δταν θά μεγαλώση 
ή Ελένη θά σού τήν δώσουμε γυναίκα σου». Τά χρόνια περνούσαν, ή Ε λένη  
μεγάλωνε, περισσότερο μεγάλωνε ή όμορφιά της. Σάν έφθασε ή Ε λένη  
τά 20 της χρόνια, δέχτηκε τά βέλη τού έρωτα, άγαπήθηκε καί αγάπησε μέ δλην 
τήν δύναμη τής ψυχής της, τό πρώτο παλληκάρι τού χωριού. Τίς κρυφές συ-
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ναντήσεις τής Ε λένης μέ τόν άγαπημένο της έφανέρωσε στον παπά ιό Τουρ
κόπουλο, πού παρακολουθούσε την Ελένη, γιατί την άγαποϋσε κρυφά. Το απο
τέλεσμα τής προδοσίας πού είχε κάνει το Τουρκόπουλο ήταν άλλο άπό έκεϊνο 
πού περίμενε νά είναι. Ό  παπάς μέ μεγάλη εύχαρίστηση δέχτηκε την πρό
ταση τού καλού νέου και άρραβώνιασε την Ελένη. Τό Τουρκόπουλο τότε έ
φανέρωσε την κρυφή άγάπη πού είχε προς την Ελένη. Έκατηγορούσε τόν 
παπά δτι αθέτησε τόν λόγο του και δέν τού δίδει την Ελένη, άλλά την δίδει 
σέ άλλον άπό ύστεροδουλία και άπειλούσε οτι θά έφευγε διά την Τουρκία νά 
φέρη έπικουρία Τούρκων γιά νά κάψη τό χωριό και νά πάρη γυναίκα του την 
Ε λένη . Ό  Παπάς δέν έδωσε σημασία στις άπειλές τού άπιστου και άμέσως έ
διωξε τό Τουρκόπουλο άπό τό σπίτι του. Μέσα σέ λίγες μέρες έτελείωσαν οί 
προετοιμασίες τού γάμου και μιά Κυριακή ή Ελένη ντύθηκε νυφούλα κι’ δλο 
τό χωριό έλαμψε άπό τήν ομορφιά της, γλέντια, τραγούδια και χοροί ακο
λούθησαν τό μυστήριον τού γάμου και συνεχίστηκαν ώς άργά τό βράδυ. Ή  
χαρά ήταν ζωγραφισμένοι στά πρόσωπα όλων, άκόμη και οι γέροι είχαν μπή 
στο χορό. Μιά γριά πού είχε κουραστή από τό χορό και είχε ζαλκττή άπό τό 
κρασί, έφυγε άπό τό χορό και άνέβηκε στο βουναλάκι πού ήταν πάνω άπό τό 
χωριό νά άναπνεύση καθαρόν άέρα και νά συνέλθη. Άπό έκεϊ ψηλά άκουσε 
άπό τήν πλευρά τής κοιλάδας τής Κάνουλας προς τήν θάλασσα οχλαγωγία και 
πυροβολισμούς και είδε άσυνήθιστες φωτιές. Τρομαγμένη κατεβαίνει στό χω
ριό και φέρνει τό κακό μαντάτο, κλαίγοντας διηγείται δσα είδε και άκουσε, μά 
στήν παραζάλη τού κεφιού κανένας δέν έδωσε σημασία στά λόγια τής γριάς, 
τήν άποπήραν μάλιστα λέγοντάς της «έμέθυσες παλιόγρια και βλέπεις φαν
τάσματα». Δέν έπέρασε όμως πολύ ώρα και γπ Καπαντωνάτικα. ή κεντρική 
συνοικία των Δραγωτινών, είχε ζωστή άπό Τούρκους πεζούς και καβαλλα- 
ραίους, τουφεκιές άκουόταν παντού και άνελέητη σφαγή άρχισε. Κανένας δέν 
γλύτωσε άπό τήν τρομερή σφαγή, μόνον ή γριά πού είχε άναγγείλει τά δυ
σάρεστα, είχε κρυφτή μέσα σέ μιά άναποδογυρισμένη παλιοκαπάσα (καπά- 
σα =  πιθάρι) πού ό πυθμένας της ήταν σπασμένος και βάζοντας επάνω λίγα 
χλωρά χόρτα, ξεγέλασε τούς Τούρκους και γλύτωσε. Ή  Ελένη και 3—4 κο- 
πέλλες τής άκολουθίας τού γάμου πιάστηκαν αιχμάλωτες, οι ύπόλοιποι κά
τοικοι έσφόγησαν μέχρις ένός. Ό  συνοικισμός Καπαντωνάτικα έκάηκε ολο
κληρωτικά άλλά καί τις άλλες συνοικίες των Δραγωτινών κατέκαυσαν οί 
Τούρκοι. Πριν άναχωρήσουν οί Τούρκοι, ύπεχρέωσαν τήν Ελένη νά σύρη 
τόν χορό μέ τις κοπέλλες τής άκολουθίας της, τραγουδώντας τό κατωτέρω 
τραγούδι, πού παραμένει γιά νά διαλαλή τήν συμφορά:

Χόρευε0 Μαριώ και Ρήνη 
καί Κατέρω και Φροσύνη 
όίστου νάδγη το φεγγάρι 
νά κινήσουμε δλοι αντάμα.

Στή συνέχεια οί Τούρκοι, άφού φόρτωσαν δ,τι κινητό μπορούσαν, πήραν 
τήν Ε λένη  καί τις φίλες της καί έφυγαν γιά τήν τουρκοκρατούμενη ’Ήπειρο. 
Άπό τότε τά παλαιά Δραγωτινά ερημώθηκαν καί τό χωριό μεταφέρθηκε στήν 
σημερινή του θέση».

Αύτό μαρτυρεί ή παράδοσις. Τό δράμα τής καταστροφής των Δραγωτινών 
συνθέτουν ό Τερεύς (Παπαντώνης), ή θυγάτηρ τού ίερέως (Ε λένη), ό άνω-
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νυμος νέος — έραστής — σύζυγος τής Ελένης, τό Τουρκόπουλο — ή λη
στρική συμμορία των Τούρκων, οι κατασφάξαντες τούς κατοίκους καί κατα- 
στρέψαντες τό χωρίον των.

Τ οπ ικ ός κ α ί χ ρ ο ν ικ ό ς  π ρ ο σ δ ιο ρ ισ μ ό ς  τοΟ δ ρ ά μ α τ ο ς

Ό  τοπικός προσδιορισμός είναι άπλσΰς, τά έρείπια του χωρίου καί τό 
όνευρεθέντα άντικείμενα οικιακής χρήσειπς των τελευταίων αιώνων, άτινα 
όνευρέθηοαν κατά τήν έκχέρσωσιν των γαιών επί τού χώρου ένθα άλλοτε έ- 
ξειείνοντο τά αρχαία Δραγωτινά. είναι άψευδεΐς μάρτυρες τής ύπάρξεως τού 
χωρίου εν τή τοποθεσίρ ταύτη. Ένισχυτικόν τής όπόψεως ταύτης είναι καί 
ή όνομασία Καπαντιυνάτικα τού κεντρικού χώρου των έρειπίων, άνομα τό ο
ποίον έδόθη εις τον συνοικισμόν από τόν προμνησθέντα Καπαντώνη. Τούτο 
υποδεικνύεται συγκριτικώς καί πρός τά γειτονικά χωρία τής περιοχής. Τό πα
ρακείμενον των Δραγωτινών χωρίον Παλαιοχώριον, άποτελούσι 4 συνοικι
σμοί, oi συνοικισμοί ούτοι φέρουσι τό άνομα τού έπωνύμου ή παρωνύμου άρ- 
χηγών οικογενειών. Ούτω, ή κεντρική συνοικία τού Παλαιοχωρίου όνομάζε- 
ται «Κολοκυθάτικα», έκ τής οικογενείας Κολοκύθα, ό δεύτερος συνοικισμός 
Βαρσακάτικα έκ τής οικογενείας Βαρσάκη, ό τρίτος Κουτσογιαννάτικα έκ τού 
παρωνύμου Κουτσόγιαννος τής οικογενείας Πλασκασοβίτη καί ό τέταρτος 
συνοικισμός Μποκιάτικα έκ τού παρωνύμου Μπάκα τής οικογενείας Βλάχου. 
Ομοίως ή σημερινή κεντρική συνοικία τού χωρίου Νεοχώριον όνομάζεται θε- 
ρειανάτικα έκ τής οικογενείας θερειανού. Μέλη τής οικογενείας θερειανοϋ 
διαφυγόντα τής καταστροφής των Δραγοτπνών κατέφυγον εις τό Νεοχώ
ριον καί έδωσαν τό άνομό t o j v  είς τήν κεντρικήν συνοικίαν τού χωρίου. Ε 
κείνο τό οποίον παραμένει πρόβλημα, είναι ό ακριβής χρονικός προσδιορισμός 
τής συντελεσθείσης καταστρεπτικής Τουρκικής έπιδρομής. Κατά προσέγγισιν, 
ή έπιδρομή πρέπει νά έλαβε χιόραν γύρω είς τήν 20ετίαν 1700—1720. Ό  ισχυ
ρισμός μου αύτός δεν είναι αυθαίρετος, άλλά τεκμηριούται άπό έπίσημα στοι
χεία, άτινα παραθέτω. Ευθύς έξ όρχής ή ερευνά μου έστράφη εις τήν άνεύρε- 
σιν τού προσώπου τού δώσαντος τό δνομά του είς τον συνοικισμόν Καπαντω- 
νάτικα. Ώ ς προεξετέθη τό πρόσιοπον τούτο είνα* ό Κάπος ’Αντώνιος θερειανάς 
τού Κωνσταντίνου. Προχτορών είς τήν έρευνάν μου έπρεπε νά άνεύρω τόν 
τραγικόν ιερέα έπί των ήμερων τού όποιου έλαβε χώραν ή καταστροφή καί 
αύτός είναι ό ίερεύς ’Αντώνιος θερειανάς τού θεοδωρή, τόν όποιον συναντώ- 
μεν τό έτος 1684 νά μεταβαίνη είς Λευκάδα καί νά χειροτονήται ίερεύς. Κατά 
ταύτα, μετά 20ετίαν ό ίερεύς ’Αντώνιος θερειανός, θά έπρεπε νά είχε έτοί- 
μην πρός γάμον θυγατέρα. Έ ξ αύτού συμπεραίνομεν άτι ή καταστροφή των 
άρχαίων Δραγοπινών θά πρέπει νά χρονολογηθή κατά προσέγγισιν είς τήν 
ΙΟετίαν 1700—1710. 'Έτερον στοιχείον ένισχύον τήν άποψιν ταύτην, είναι καί 
τό γεγονός 6π )ΐετά τό έτος 1720 εξαφανίζονται άποτόμως έκ τού χωρίου Δρα- 
γωτινόν τά έπίθετα των οικογενειών Σουλάνη, Φλόκα, Άγγουρίδη, Φαναριώ- 
του, Κουλούρη, θερειανού, Μάνεοη, Ράντου, Γκιοκούτη, Ρωμάνου, Λάζαρη, 
Ρίκα. Άσπιώτου, Βλάχου. Ζανεμπίση, Δέντε καί Δένδια. Τό τελευταϊον άπο- 
δεικνύεται άπό τάς ληξιαρχικός πράξεις τών Μεγάλθ3ν Πρωτοπαπάδων Κερ- 
κύρας, τών εύρισκομένοιν έν τοϊς ίστορικοϊς άρχείοις Κερκύρας. Τέλος, είς 
τήν μεγάλην υπογραφήν τού έτους 1766, ήν ένήργησεν ή Βενετική Δημοκρα
τία είς τάς κτήσεις της, ό πληθυσμός τού χωρίου Δραγωτινά άνέρχεται είς 31 
μόνον κατοίκους, ένώ έκ προγενεστέρων άπογραφών άλλά καί έξ άλλων έπί-
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σήμων στοιχείοτν, ό πληθυσμός του χωρίου Δραγαπινά έκυμαίνετο άπό 150— 
300 κατοίκους. Ή  απότομος έλάττυχπς του πληθυσμού του χωρίου, ή έξαφά- 
νισις των επιθέτων τόσων οικογενειών, ή μεταφορά του χωρίου Δραγοπινα είς 
την σημερινήν το3ν θέσιν, 1.000 μέτρα άνατολικώτερον του παλαιού χιυρίου και 
ό διαχιυρισμός τού χο3ρίου εις παλαιό και Νέα Δραγοπινα δεν είναι δυνατόν 
να άποδοθώσιν είς άλλην αιτίαν. Τό γεγονός ότι είς ούδεμίαν γραπτήν πηγήν 
άναφέρεται ή επιδρομή των Τούρκο>ν καί ή καταστροφή των Δραγοπινών, 
δεν αναιρεί τά προεκτεθέντα καθ’ δσον είς πλείστας δσας περιπτώσεις τοπι
κών καταστροφών πειρατικών επιδρομών καί λεηλασιών, ούδέν έιπσήμως ά- 
ναφέρεται. Ουδέ ή αποτυχούσα ληστρική έπιόρομή τών Τούρκοτν εναντίον 
τού χωρίου Σπαρτερά άναφέρεται άπό ιστορικόν ή χρονογράφον τής εποχής, 
καίτοι τούτο άποδεικνύεται άπό Ιστορικά στοιχεία άτινα θη παραθέσω εύθύς 
άμέσως.

2 )  * Αποτυχοϋσα ληστρική έπιδρομή Τούρκων άτάκτων έναντίον
του χωρίου Σπαρτερά Κέρκυρας.

Τό χωρίον Σπαρτερά εύρίσκεται είς άπόστασιν 1.500 περίπου μέτρων Ν.Α. 
τού χο3ρίου Δραγοπινα καί άπέχει περί τά 50 χιλιόμετρα εκ τής πόλεο3ς Κερ
κύρας, κείμενον είς τό τέρμα τής επαρχιακής οδού Κερκύρας — Αευκίμμης 
— περιχώρατν Αευκίμμης. Τό χωρίον Σπαρτερά είναι τό μοναδικόν ορεινόν χο>- 
ρίον τής νοτίου περιοχής Κερκύρας. Ή  ορεινή θέσις τού χωρίου εν μέσω 
συγκροτήματος λοφοσειρών άφ’ ενός καί εύφοροπάτο^ν κοιλάδων άφ’ ετέρου, 
δίδει εις αυτό δεσπόζουσαν θέσιν καί οικονομικήν ανεσιν. εν σχέσει προς τά 
λοιπά χωρία τής περιοχής. Ή  παράδοσις περί τής άποτυχούσης ληστρικής ε
πιδρομής τών Τούρκων άτάκτων προς λαφυραγωγίαν καί καταστροφήν τού 
χωρίου Σπαρτερά, είναι άσθενής καί τείνει να έκλειψη. Έ ν τούτοις. οί γε- 
ροντότεροι διηγούνται: «'Ύστερα άπό πολλά χρόνια, άφού έγινε ή καταστρο
φή τών Δραγοπινών, Τούρκοι λησταί έπεχείρησαν νά καταστρέψουν τα Σπαρ
τερά καί νά πάρουν τό βιος τών άνθρώπων. Οί Σπαρτενιώτες όμως πού περί- 
μεναν κάτι τέτοιο, μετά άπό τήν καταστροφή πού έγινε στά γειτονικά Δραγω- 
τινά, είχαν λάβει τά μέτρα τους. Οί περισσότεροι ανδρες τού χωριού είχαν 
προμηθευθή όπλα καί ήσαν άπσφασισμένοι νά πολεμήσουν τούς Τούρκους, έάν 
ήρχοντο έναντίον τού χωριού τους. "Ενα βράδυ τούρκικο άσκέρι άποβιβά- 
στηκε στήν θαλασσία περιοχή τών Σπαρτερών. κοντά στο Μοναστήρι τής Πα
ναγίας7 Άρκουδιλιωτίσσης καί άκολουθώντας τήν κοιλάδα πού οδηγεί στά 
Σπαρτερά, έβάδιζε με σκοπό νά κουρσέψη τό χωριό. Λίγο έξθ3 άπό τά Σπαρ
τερά, τό τούρκικο άσκέρι συνάντησε τον μπάρμπα Στέφο πού γύριζε άργά τό 
βράδυ άπό τό κοπάδι του. Ό  μπάρμπα Στέφος δεν τά έχασε, άλλά άφού έγύ
ρισε προς τό χωριό, άρχισε νά φωνάζη με όλην του τήν δύναμη: «’Αδέλφια 
Χριστιανοί, Τούρκοι έρχονται στο χωριό, φεύγατε καί γλυτώστε τά παιδιά 
σας». Στή συνέχεια ό μπάρμπα Στέφος κατεβάζει τό δίκαννο πού είχε στήν 
πλάτη του καί αφού κρύφτηκε πίσω άπό ένα δένδρο, άρχισε νά τουφεκάη 
τούς Τούρκους. Οί Τούρκοι άφού κύκλθ3σαν τον μπάρμπα Στέφο, τού έρ- 
φιξαν πολλά βόλια μέχρι πού τον τρύπησαν σάν πυκνάδα (σίτα) καί έτσι 
έπεσε νεκρός. Ή  καθυστέρηση όμως πού έκανε στούς Τούρκους ό μπάρμπα 
Στέφος έσωσε τά Σπαρτερά, γιατί έδωσε καιρό στά γυναικόπαιδα νά φύγουν 
προς τήν κοιλάδα τού 'Αγίου ’Αντωνίου καί να σωθούν. Οί ανδρες άφού άσφά- 
λισαν τα γυναικόπαιδα καί συνήλθαν άπό τήν ταραχή, έτρεχαν απ’ όλες τις
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μεριάς προς ιό μέρος πού άκουγόταν οι πυροβολισμοί και έπυροβολοϋσαν συ
νεχώς τούς Τούρκους. Οί Τούρκοι προ τοϋ θεάματος αύτοϋ έσάοπσαν, έφο- 
βήθηκαν μήπως κυκλωθούν και τό έθαλαν στα πόδια. Οί Σπαρτενιώτες8 τούς 
κυνήγησαν ώς την θάλασσαν. ’Έτσι σώθηκαν καί τα Σπαρτερά, χάρις στην θυ
σία τού )ΐπάρμπα Στέφου».

Αυτά μαρτυρεί ή παράδοσις, δπαις μου την έδιηγήθη ό έκ μητρός τιάππος 
μου Ράντος Παναγιώτης έκ Σπαρτερών Κέρκυρας. Τα παρεχόμενο ύπό τής 
παραδόσειος στοιχεία περί έπιδρομής τών Τούρκων καί περί τοϋ θανάτου τοϋ 
«μπάρμπα Στέφου» εις ένα αόριστον καί ασαφές παρελθόν, ώς είναι εύνόη- 
τον, δυσκολεύουσιν εις τό έπακρον την έρευναν. Μόνη ή παράδοσις δεν είναι 
ικανή νά στηρίξη ιστορικά γεγονότα, χρειάζεται να άναζητηθώσιν ιστορικοί 
μαρτυρίαι έπι6ε6αιοΰοαι καί έπαληθεύουσαι την παράδοσιν. Πρός την κατεύ
θυνση» αύτήν ή σκέψις μου έστράφη πρός τα αρχεία των Μεγάλων Πρωτο- 
παπάδυιν Κερκύρας από την έρευναν των οποίων θα ήταν δυνατόν να ριφθή 
φως εις τύν θρύλον τής παραδόσεως.

’Όντοις, ό έν τώ εισαγωγικοί κεφαλαία) τής παρούσης μελέτης μνημονευ
θείς ιστοριοδίφης ’Αλέξανδρος Κάντας δστις μελετών τά άρχεία των Μεγά- 
λαιν Προποπαπάδοίν Κερκύρας ϊνα καθορίση τό γενεαλογικόν0 δένδρον των 
κατοίκα)ν των xojpiajv τής Κοινότητος Νεοχωρίου Κερκύρας δλως τυχαίακ; 
άνεϋρε τον περιβόητον «μπάρμπα Στέφο» τής παραδόσεως, δστις δέν είναι 
άλλος άπό τον Μπασιό Στέφον. Έ ν τή ληξιαρχική πράξει θανάτου τούτου 
συντεταγμένη ύπό τοϋ 'Ιερομονάχου τής 'Αγίας Μαρίνης Σπαρτερών 
Νικηφόρου Δεσσύλα άναφέρετα* δτι την 29ην Μαΐου 1730 κατά γενο- 
μένην επιδρομήν Τούρκοτν ληστών εναντίον τού Χωρίου Σπαρτερά έ- 
φονεύθη ό Μπασιας Στέφος, τό πτώμα τού οποίου παρέλαβον οί Τούρ
κοι καί τό μετέφερον εις την ’Ήπειρον καί ποτέ πιά κανείς δέν έ
μαθε τί άπέγινεν. Έ ν τοϊς περιθωρίοις τής ληξιαρχικής πράξεως θανάτου 
άναφέρεται δτι ό Μπασιάς Στέφος άφησε τρία όρφανά τέκνα, δύο άρρενα, 
τον Χριστόδουλον καί τον Νικολέτον καί ένα θήλυ, την ’Αναστασίαν. ’Από 
την σύγκρισιν τής παραδόσεως πρός τα ύπό τοϋ 'Ιερομονάχου Νικηφόρου Λε- 
ούλλα άναφερόμενα, εξάγεται τό συμπέρασμα δτι Τούρκοι λησταί δντως έ- 
πεχείρηοαν νά λαφυραγο)γήσωσι τό χα)ρίον Σπαρτερά καί νά κατακαύσωσιν 
αύτό, πλήν δμι·>ς άποτυχόντες εις τό στοιχεϊον τού αιφνιδιασμού, έπροτίμη- 
σαν νά άποσυρθώσι καί νά άπέλθωσιν άπρακτοι εις τήν ’Ήπειρον, παρά νά 
συνάψοισι μάχην εις ένα δυσμενές δΓ αύτούς περιβάλλον. Μοναδικόν θύμα 
τής έπιδρομής ταύτης ύπήρξεν ό Στέφος Μπασιας, τό πτώμα τοϋ οποίου πα
ρέλαβον μεθ’ εαυτών οί Τούρκοι προφανώς διά νά τό στερήσωσι τών θρησκευ
τικών τιμών.

3 )  Άποτνχοϋσα ληστρική έπιδρομή Τούρκων άτάκτων έναντίον
τοϋ χωρίου Παλαιοχωρίου καί τδ ϋ'αϋμα τοϋ *Αγίου Μαρκιανοϋ

Τό Χωρίον Παλαιοχώριον εύρίσκεται 2 χιλιόμετρα δυτικώτερον τών Δρα- 
γωτινών καί απέχει έκ τής πόλεως Κερκύρας περί τά 46 χιλιόμετρα. 'Ως δει
κνύει καί τό όνομά του, τό Παλαιοχώριον είναι τό άρχαιότερον χωρίον τής πε
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* 'Ως τμήμα τής γενικής του Ίατορίας «Η ΛΕΤΚΙΜΜΗ από τών άοχαιοτάτων χρόνων μέ
χρι τών ήμερων μας».
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ριφερείας περιχώρων Λευκίμμης — Κερκύρας. Ή  ιστορία του Παλαιοχωρίου 
χάνεται εις τά βάθη των αιώνων και δεν δύναται ούδέ κατά προσέγγισιν να 
χρονολογηθή ό εποικισμός του. Ή  άποτυχοϋσα απόπειρα καταστροφής του 
χωρίου υπό συμμορίας Τούρκων ληστών αποδίδεται είς θαύμα τού Άγιου Μαρ- 
κιανοϋ Παλαιοχωρίου. Τό στοιχειον τού θαύματος είναι προσφιλές εις τό ευ
σεβές ορθόδοξον ποίμνιον τής νήσου Κερκύρας και τό συναντώμεν εις πλεί- 
στας περιπτώσεις κινδύνων, καθ’ δς τή έπεμβάσει τού θείου σώζεται ή νήσος από 
συμφοράς. Πανελληνίως γνωστά τά θαύματα τού προστάτου Άγιου Σπυρίδωνος 
τού θαυματουργού. Εις την προκειμένην περίπτωσιν ή παράδοσις άναφέρει: 
«Στά πολύ παλιά χρόνια τούρκικο άσκέρι αποβιβάστηκε στην θαλασσία περιοχή 
Λιμνιά Παλαιοχωρίου. κάτω άπό τό Μοναστήρι τού Αγίου Μαρκιανού, άκο- 
λουθούντες τό ανηφορικό μονοπάτι οί Τούρκοι έπέρασαν δίπλα άπό τό Μονα
στήρι τού "Αγίου χωρίς νά πειράξουν τίποτε, άφού πέρασαν την κοιλάδα τού 
"Αγίου Μαρκιανού καί την συνεχόμενη κοιλάδα των Βουρλερών έφθασαν στην 
τοποθεσία «Μουρσιά». έξω άπό τό Παλιοχώρι. Ε κεί ό "Άγιος Μαρκιανός έκανε 
τό θαύμα του. μπροστά άπό τούς Τούρκους, έρριψε πυκνό σκοτάδι καί δεν 
μπορούσαν ούτε δαχτυλιά νά ρίξουν, σύγχρονο*; κατακλυσμιαία βροχή καί 
χαλάζι άρχισε νά χτυπά τούς Τούρκους καί δυνατές βροντές καί άστροπελέ- 
κια νά οργώνουν τον ούρανό. Πίσω άπό τούς Τούρκους επικρατούσε γαλήνη 
καί ησυχία, τό φεγγάρι έφώτιζε τον δρόμο τού γυρισμού. Οί Τούρκοι προ τού 
θεάματος αύτού τά έχασαν, έφοβήθηκαν καί άφησαν ήσυχο τό χωριό, παίρ
νοντας τό φορτισμένο δρόμο τού γυρισμού γιά τό πλοίο τους. "Ο Τούρκος άρ- 
χηγός τής συμμορίας έπιστρέφοντας άπρακτος άπό τήν ληστρικήν του επιχεί
ρηση, ήθέλησε νά τιμωρήση τον θαυματουργό Ά γιο , γ ι’ αυτό σάν έφθασε στο 
Μοναστήρι τού "Αγίου λίαρκιανού έμπήκε μέσα στήν Εκκλησία καί μέ τό 
σπαθί του έβγαλε τά μάτια τού "Αγίου Μαρκιανού από τήν τοιχογραφία τού 
τοίχου πού ήταν ζοιγραφισμένος ό "Άγιος, λέγοντας: «Έσύ Καλογεράκι τάκα- 
μες*. Τά μάτια τού "Αγίου έτρεξαν αίμα καί άμέσοις φοβερή καταιγίδα έπιασε, 
στο βράχο τού Κατογιανούτσου των Λιμνιών ή θάλασσα άνοιξε καί κατάπιε τό 
καράβι μέ τούς Τούρκους μόλις μπήκαν μέσα σ’ αυτό. Γιά πολλούς μήνες ή 
καί χρόνια ή θάλασσα ξερνούσε τά πτώματα των Τούρκων καί κανείς δεν μπο
ρούσε νά πλησιάση τήν παραλία, γιατί ή θάλασσα βρώμαγε. Τά μάτια τού "Α
γίου στήν τοιχογραφία έμειναν γιά πολλά χρόνια βγαλμένα καί έδειχναν τήν 
τουρκικήν άγριότητα μέχρι πού κάποιος ευσεβής καλόγερος τού Μοναστηριού 
έσκέπασε μέ μάλτα (όμμοκονίαμα) τήν τοιχογραφία, γιατί τό θεωρούσε άσέ- 
βεια προς τον "Άγιο καί στήν θέση τής τοιχογραφίας έτοποθέτησε φορητήν ει
κόνα τού Αγίου Μαρκιανού. Αύτά μαρτυρεί ή παράδοσις9. ή οποία παραμένει 
ζωηρά καί αμετάβλητος είς τό πέρασμα τού χρόνου. Είς τό σημείον αύτό πρέ
πει νά άναφερθή άτι ή έρευνα πολλών ερευνητών είς ούδέν άπέληξε, γραπτή 
πηγή ή έτερα τεκμήρια θεμελιούντα τήν άλήθειαν τού θρύλου τής παραδόσε- 
ως δεν έπεσηυάνθησαν. Έ ν προκειμένω μίαν μόνον ύπόθεσιν δυνάμεθα νά 
κάμνωμεν. ύπήρχε τοιχογραφία τού "Αγίου Μαρκιανού. ώς άναφέρει ή παρά- 
δοσις καί έκαλύφθη άπό άμμοκονίαμα. Ά ν  τούτο είναι άληθές, όδηγούμεθα 
είς τήν οδόν άποκαλύψεως τής άληθείας. Ένισχυτικόν τής ύποθέσεως αυτής 
είναι καί τό γεγονός οτι τά δύο έτερα Μοναστήρια τού Χωρίου Παλαιοχωρίου, 
ό Παντοκράτωρ καί ό "Άγιος Σάββας, διατηρούσιν επί τών τοίχων τών ναών 
των τοιχογραφίας είς καλήν κατάστασιν. Διατί άραγε νά μήν ύπήρχε τοιχο
γραφία είς τό άρχαιότερον καί εύπορώτερον Μοναστήριον τού "Αγίου Μαρ- 
κιανού; Μία εργασία άποκολλήσεως τού υποτιθεμένου προστεθέντος άμμοκο
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νιάματος θά αποκάλυψη τήν άλήθειαν. Μέχρις δμως πραγματοποιήσεως τής 
έργαοίας τούτης, ή ύπόθεσις θά παραμείνη ύπόθεσις διά τούς έρευνητάς, δν 
και πιστεύω δτι τό δλον θέμα θά εύρη την οριστικήν λύσιν του όταν θά μελε- 
τηθώσιν ένδελεχώς τα δΓ ιταλικών στοιχείων Βενετικά αρχεία τής Βενετίας 
καί προς τήν κατεύθυνοιν ταύτην ούδέν εχει συντελεοθή από δ,τι τούλάχιοτον 
γνωρίζω. 'Ώς έπίλογον των προεκτεθέντων εχω νά προσθέσιυ δτι διά τής έρ- 
γασίας μου ταύτης δεν δδο>σα λύσιν εις τό παρουσιαζόμενον πρόβλημα, άπλώς 
τό έτοποθέτησα έπΐ ιστορικών βάσεων καί πιστεύω, δτι ό χρόνος θά δικαίωση 
τάς προσδοκίας μου διά μιας έργασίας έκτενεστέρας καί πληρεστέρας τής πα- 
ρούσης.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ:

1) Ή  Κέρκυρα δεν έδοκίμασε μέν μακροχρόνιον τουρκικήν δουλείαν, ύπέστη δμως τάς 
συνέπειας τοΰ τουρκικού έπεκτατισμοΰ, δσον ίσως ούδεμία άλλη Ελληνική περιοχή. Μό
νον κατά τήν Ιην πολιορκίαν τής Κέρκυρας τοΰ έτους 1537 ύπδ τούς Χαϊοεντίν \Γπαρ- 
μπαρόσσα καί Σουλεϊμάν τον Μεγαλοπρεπή απήχθησαν 20.000 Κερκυραΐοι, άστοί και ά- 
γρόται, ένψ μεγαλύτερος αριθμός κατοίκων έσφάγησαν ή άπεδίωσαν έκ τής πείνης καί 
τών κακουχιών κατά τήν διάρκειαν τής πολιορκίας. *0 αριθμός των έπιζησάντων κατοι- 
κων δεν πρέπει νά έφθανε τάς 10.000, άφοΰ εις τήν μετά τεσσαράκοντα έτη άπογραφήν 
τοΰ έτους 157Π, ό συνολικός αριθμός των κατοίκων πόλεως καί υπαίθρου άνήρχετο είς 
17.500. Τά σχετικά μέ τήν πολιορκίαν τής Κέρκυρας άναφέρονται είς τό οδοιπορικόν 
του Κερκυραίου χρονογράφου τής έποχής Νικάνδρου Now. ίο ν. Πρόλογος Άνδρέα Μου- 
στοξύδη, έκδοσις 1865, Κέρκυρα. Χρήσιμοι πληροφορίαι παρέχονται είς τήν «'Ιστορία 
του Νέου Ελληνισμού», Τόμος Γ ',  σελίδες 148—149 τοΰ Τακτικού Καθηγητοΰ τοΰ Π α 
νεπιστημίου Θεσσαλονίκης ’Αποστόλου Βακαλοπούλου, Θεσ)νίκη 1908, καί είς τήν ιστο
ρίαν τοΰ Καθηγητοΰ Πανεπιστημίου Ίωαννίνων Στεφάνου Παπαδοπούλου «Άπελευθε- 
ροπικοί άγώνες των Ελλήνων έπί Τουρκοκρατίας», σελίδες 59—60, Θεσ)νίκη 1969.

2) ’Αδιαφορίαν καί μόνον αδιαφορίαν δυνάμεΰα νά έπιρρίψωμεν είς τήν Βενετικήν διοί- 
κησιν εις δ,τι άφορφ τά δέματα έκπαιδεΰσεως έν 'Επτανήσφ, δεδομένου δτι ώς είναι 
γνωστόν, μόνον κατά τον παρελθόντα αιώνα άντιμετωπίζεται σοβαρώς τό θέμα τής δη
μοσίας έκπαιδεΰσεως έν ταίς Κυβέρνησε σι των πεπολιτισμένων λαών. Πλείονας πληρο
φορίας δ άναγΛ'ώστης δΰναται νά άνευρη εις τάς είδικάς έργασίας τών 1) Σπόρου Μ. 
Θεοτάκη «περί τής έκπαιδεΰσεως έν 'Επτανήσφ» (1453—1864), «Κερκυραϊκά Χρονικά» 
Ε ' (1956), σελ. 7—142, 2) Άνδρέου Μ. Ίδριομένου «Περί τής έν Ίονίοις Νήσοις 
έκπαιδεύσεοις άπό τής είς τούς Ενετούς υποταγής μέχρι τής Εθνικής αυτών άποκα- 
ταστάσεως», Άθήναι 1874.

3) Ό  Έξελληνισμός τών ιταλικής καταγωγής κατοίκων τής Έπτανήσου καί ή αποδοχή 
ί*π’ αυτών τοΰ ’Ορθοδόξου δόγματος, όφείλεται είς δύο βασικούς λόγους. Ή  Βενετική 
Διοίκησις ήκολοΰθησεν ανεξάρτητοί' θρησκευτικήν γραμμήν καί μάλλον έλαβεν έχθρικήν 
στάσιν έναντι τώ Παπικών κελευσμάτων περί καταπιέσεως τών ’Ορθοδόξων κατοίκων 
τών Βενετικών κτήσεων. Τοΰτο είχεν ώς αποτέλεσμα τήν δραστηριοποίησιν τοΰ ’Ορθο
δόξου κλήρου, ό όποιος κατοίρθίοσεν δχι υόνον τό ορθόδοξον δόγμα νά διαφυλάξη. άλλα 
καί τό Εθνικόν φρόνημα τών κατοίκων νά διατηρήση άκμαίον καθ’ δλους τούς αιώνας τής 
Βενετικής κυριαρχίας. Δεύτερος βασικό; λόγος ύπήρξεν ή ένίσχυσις τοΰ Ελληνικού στοι
χείου έν Επτανήσφ) διά τής έγκαταστάσεο); κατά κύματα φυγάδων έκ τών διαφόρων 
διαμερισμάτων τής χίόρας. Τά πλέον ζωηρά καί ανήσυχα στοιχεία φεύγοντα τήν τουρ
κικήν δουλείαν, έσπευδον είς τά Βενετοκρατούμενα 'Επτάνησα. Ή  συνεχής αΰτη ροη εΐ-
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χεν ώς αποτέλεσμα την άνανέωσιν του Ελληνικού αίματος των κατοικούν κα'ι την έξα- 
σθένισιν τής Ιταλικής επιρροής. ΕΙς τοΰτο συνετέλεοε καί ή βαθμιαία πτώσις τής Ισχύος 
τής Βενετικής Δημοκρατίας μέχρις δτου ή σπάθη του Κορσικανού Στρατηλάτου έδωσε 
τέρμα εις τό αναιμικόν καθεστώς της, χωρίς νά άφήση δπισθέν του πρόβλημα Ιταλικής 
καταγωγής κατοίκων εν 'Επτανήσω. Διά πλείονας πληροφορίας, σχετική βιβλιογραφία: 
1) Άνδρέα Μ. 'Ιδριομένου «Σινοπτική ιστορία τής Κέρκυρας έν Κερκύρφ 1895», 2) 
Σπύρου Κατσαρου, * Ιστορία τής νήσου Κέρκυρας, 8) Κώστα Καιροφύλλα, ή Επτάνη
σος υπό τούς Βένετους, Άθήναι 1942, 4) Περιοδικόν Νέα Εστία, άφιέρωμα είς τά Ε 
πτάνησα επί τή έκατονταετηρίδι από τής 'Ενώσεως, Άθήναι 1964, τεύχος 899.

4) *0 Κάρολος του Άνζου, αδελφός τού Βασίλειος τής Γαλλίας Λουδοβίκου Θ ', άνελθων
είς τον θρόνον τής Νεαπόλεως καί γενόμενος Βασιλεύς των δύο Σικελιων, ΰπήγαγεν είς 
τον Γαλλικής καταγωγής Άνδεγαυϊκόν οίκον καί τήν Νήσον Κέρκυραν. Αί έπιτυχίαι 
τού Καρόλου τού Άνζου οφείλονται είς τήν ήθικήν υποστήριξιν τού Πάπα, δι’ 5 ό Κά
ρολος ακολουθών τάς υποδείξεις τού Πάπα, κατεπίεσεν είς τοιούτον βαθμόν τον ορθόδο
ξον πληθυσμόν τής Νήσου Κέρκυρας, ώστε έξερράγησαν στάσεις καί βίαι διαμαρτυ
ρία!, αϊτινες έκράτουν είς συνεχή αναβρασμόν τον ορθόδοξον πληθυσμόν τής Κέρκυρας. 
Διά πλείονας πληροφορίας βλέπε 1) Α.Α. V A S IL IE V , 'Ιστορία τού Βυζαντινού Κρά
τους, σελίδες 734— 743 «Κάρολος τού Άνζού καί ό Σικελικός Εσπερινός» καί 2) Κώστα 
Καιροφύλα, ή 'Επτάνησος υπό τούς Βένετους, σελίδες 18, 19, 20 καί 231, 232. #

5) Ή  Βενετική Δημοκρατία είς τήν θρησκευτικήν πολιτικήν της έφηρμοσε τό περίφημον 
ρητόν «SIAMO VENEZIANI Ε ΡΟΙ CRISTIANI» «Είμεθα Βενετοί καί Επειτα Χρι
στιανοί». Άποβλέπουσα είς τήν εσωτερικήν γαλήνην καί οικονομικήν άνάπτυξιν των κτή- 
σεο)ν της καί κατανοούσα δτι τό θρησκευτικό συναίσθημα παίζει πρωτεύοντα ρόλον είς τάς 
σχέσεις κτήσεων καί Μητροπόλεως, δεν ήθέλησε νά προσβάλη αυτό, δι’ δ ήλθεν εις α
νοικτήν ρήξιν προς τόν Πάπα. Προς τό ίδικόν της συμφέρον έπροστάτευσεν όσον “Αδύ
νατο τάς θρησκευτικός έλευθερίας των υπηκόων της καί έπέτυχε νά κερδίση τάς συμ
πάθειας των Ελλήνων ’Ορθοδόξων κατοίκων τής Επτάνησου είς τοιούτον βαθμόν, ώστε 
οί Έπτανήσιοι νά άγωνίξωνται υπό τήν Σημαίαν τού Αγίου Μάρκου είς όλους τούς Βε- 
νετοτουρκικούς Πολέμους, έκλαμβάνοντες τούς πολέμους τούτους ώς ίδικήν των ύπό- 
θεσιν. 'Η  Βενετική Δημοκρατία έπέτυχεν είς τήν μακροχρόνιον πολιτικήν της, άνευ τής 
ένεργού συμμετοχής τού Επτανησιακού λαού ΰά ήταν αδύνατος ή άναχαίτισις τής Τουρ
κικής πλημμυρίδος, όχι μόνον έπί τής 'Επτάνησου, άλλα καί έπ’ αυτής ταύτης τής Μη- 
τροπόλεως τής Βενετίας. Όρθώς παρατηρεί ό Κ. Καιροφύλσς δτι «Ή Βενετική Δημο
κρατία έγνώριζεν δτι άνευ τής συνδρομής των Έπτανησίων δεν θά ήδύνατο νά διατη- 
ρηθή είς τήν Μεσόγειον», σελίς 135, ή Επτάνησος υπό τούς Βενετούς, ’Αθήναι 1942. 
Όμοίως βλέπει 1) Άνδρέα Μάρμορα ιστορία τής νήσου Κερκύρας, Κέρκυρα 1902 καί. 
2) Άνδρέα 'Ιδρωμένου, συνοπτική ιστορία τής Κερκύρας, Κέρκυρα 1895.

6) Τό τετράστιχον άκολουθεϊ σειρά άλλων τετραστίχων, τά όποια όμως δεν συμφωνούν στή  ̂
μορφή καί στο μέτρο, άκόμη έρχονται είς άντίθεσιν προς τόν θρύλον τής παραδόσεως. |  
Είναι φανερόν' δτι έπλάσθησαν μεταγενεστέρως καί ή παράθεσίς των θά έσυσκότιξεν 
αντί νά έφο')τιζε τόν' θρύλον τής παραδόσεως δι’ δ έκρινα προτιμωτέραν τήν παράλει-|| 
ψίν των. 7

7) Ή  Μονή τής 'Τπεραγίας Θεοτόκου Έλεούσης τής Άρκουδιλιωτίσσης, κειμένη εγγύτατα! 
τού Ακρωτηρίου Άσπρόκαβος έπί Πανοραματικού υψώματος έν μέσω δασώδους έκτά-|| 
σεως καί ελαιώνων θεωρείται έκ των ωραιότερων Μονών τής νήσου Κερκύρας, Εχου-1 
σα υπέρ οχ ον θέαν προς τά άνοικτά τής Μεσογείου Θαλάσσης. Τήν ιστορίαν τής Μονης^|

■L· ΐ

&
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πραγματεύεται κατά τρόπον έπιστημονικόν καί πλήρη έν τη άνεκδότφ Ιστορία του ό ’Α
λέξανδρος Δ. Κάντας.

8) Ό  πολεμικός: χαρακτήρ των κατοίκων τοΰ χωρίου Σπαρτερά άποδεικνύεται άπό τήν δρα- 
σιν έΟελοντών είς δλας τάς έύνικάς έξορμήσεις. ’Ακόμη δέ καί προσφάτως, κατά τήν 
διάρκειαν τοΰ Β' Παγκοσμίου πολέμου καί δή κατά τήν περίοδον τής Γερμανοϊτάλικης 
κατοχής, τό σύνολον σχεδόν τών νέων άνδρών τοΰ χωρίου ένετάγησαν είς τάς έθνικάς 
άνταρτικάς ομάδας καί ανέπτυξαν άξιόλογον δράσιν έν Ήπείρψ καί έν Κερκύρα υπό τον 
Σπαρτενιώτην ‘Οπλαρχηγόν Κωστολέτον (Μεταξάν Κα)ν/νον). Ή  άνάπτυξις τής έπί μέ-

. ρους δραστηριότητος τών κατοίκων ϋά έξέφευγε τών άρχών τοΰ περιοδικοΰ νά μήν άσχο- 
λήται μέ τήν πρόσφατον Ιστορίαν.

9) Ή παράδοσις αυτή ομοιάζει πολύ πρός τό θαύμα τοΰ Αγίου Σπυρίδωνος τοΰ Θαυ
ματουργού κατά τήν μεγάλην πολιορκίαν τής Κερκύρας υπό τών Τούρκων τοΰ έτους 
1716 καί ένδεχομένως νά είναι 6 απόηχος τοΰ συγκεκριμένου τούτου Ιστορικού γεγονό
τος. Βλέπε σχετικώς Βροκίνη Λαυρεντίου «Περί τών έτησίως τελουμένων έν Κέρκυρα 
λιτανειών τοΰ Θ. Λειψάνου τοΰ ‘Αγίου Σπυρίδωνος καί τής έν έτει 1716 Πολιορκίας 
τής Κερκύρας», ‘Ιστορική έπιτομή (Γ# έκδοσις), Κέρκυρα 1909 καί Άμίλκα Άλιβι- 
ζάτου «Ή Θρησκευτικότης καί οί "Αγιοι έν Έπτανήσφ», περιοδικόν Νέα ‘Εστία, τεύ
χος 899 Χριστούγεννα 1964.
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗ ΜΕΛΕΤΗ ΤΟΥ ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΟΥ ΛΙΑΦΟΤΙΣΜΟΥ
Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ  ΒΑΣ ΙΛΕΙΟ Υ

δ άφοσιωμένος φίλος καί συναθλητής του Κοραή

1760 — 1818

V II

Την εποχή αυτή ιδρύεται στην ’Αθήνα (1.9.1813) άπό φιλόμουσους και φίλο· 
γενεΐς άνδρες τού έλλ. Γένους κινημένους «υπό τίνος θείοι’ ζήλου εις τό νά ΐδωσι 
τάς έπιστήμας νά έπιστρέψωσι πάλιν εις τό Λύκειον και εις τήν άρχαίαν ’Ακαδη
μίαν» ή Φιλόμουσος άποκληθεΤσα Εταιρεία, σωματείο φιλεκπαιδευτικό, σκοπός τού 
οποίου, κατά τό σώζομενο ιδρυτικό της, ήταν ή καταβολή των αναγκαίων χρημά
των «εις καλλιέργειαν και φωτισμόν τού έλλ. πνεύματος των νέων διά τής σπουδής 
των επιστημών, εις έκδοσιν χρησίμων βιβλίων, εις Βοήθειαν ενδεών μαθητών, εις α
ποκαλύψεις αρχαιοτήτων, εις συλλογήν έπ'ι λίθων επιγραφών αγαλμάτων τε και 
σκευών καί εις ο,τι άλλο τής προσοχής αξίαν...». Έπ'ι κεφαλής τής νεοσύστατης ε
ταιρείας εθεσαν οί «συστηταί» της ’Αθηναίοι, τιμής ένεκεν, «τον περικλεή και όν
τως φιλέλληνα» Αόρδο Γκίλφορδ, τό γνωστότατο κατόπι ιδρυτή τής Ίόνιας ’Ακα
δημίας. Περί τό τέλος δέ τού επόμενου άπό τήν ίδρυση τής Φιλομ. Εταιρείας έτους 
(1.10.1814) συνέρχεται στήν έλληνοβριθή Βιέννη τό ομώνυμο Ευρωπαϊκό Συνέ
δριο, ό'που διαλάμπει ώς μέλος τής Ρωσικής αντιπροσωπείας ή μεγαλύτερη πολιτική 
φυσιογνωμία τής Νεώτερης Ελλάδος καί θεμελιωτής κατόπι του κράτους τού νεο- 
ελληνικού, Ίω. Καποδίστριας.

Ό  έξοχος πατριοπης καί ζηλωτής τής εθνικής αναγέννησης επωφελούμενος 
τής συγκέντρωσης τόσων έπισημοτήτιον στήν Αυστριακή πρωτεύουσα, σε συνεννό
ηση με τούς Ούγγροβλαχίας ’Ιγνάτιο και ’Άνθιμο τον Γαζή αποφασίζει νά ιδρύση 
εκεί παράρτημα τού ’Αθηναϊκού σωματείου, τό καταστατικό και τούς κανονισμούς 
τού οποίου, παρά τον άλλο δυσβάστακτο φόρτο εργασίας καί τις βαρείες ευθύνες, 
πού είχε έπιομισθή κατά τήν ιστορική εκείνη σύναξη, συνέταξε ό ίδιος καί τά υπέ
βαλε στον Αύτοκράτοοα Ά/όξανδρο, πού αμέσως τό ένέκρινε.

Τό Γραφείο τής Εταιρείας στή Βιέννη έδεσε υπό τήν προστασία τού Μητρο- | 
πολίτη ’Ιγνατίου τή δέ γενική διεύθυνσή του, τήν επιστασία του. στον ’Αλέξ. Βα- f 
σιλείου με τό ακόλουθο αξιομνημόνευτο προς αυτόν γράμμα του:

«’Ιωάννης ’Αντωνίου κόμης Καποδίστριας τώ κυρίου 
’Αλεξάνδρα) Βασιλείω χαίρειν.

Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 467.
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Ό  πανοσιώτατος άρχιμναδρίτης ’Άνθιμος Γαζής έκοίνωσε τώ πανιερωτατω 
Μητροπολίτη Ιγνατίω έμοί και πολλοίς των ομογενών τάς ας έ'λαβεν από Αθηνών 
χαρμόσυνους ειδήσεις περί τής έκείσε συστάσεως τής φιλομούσου Εταιρείας. Προσ- 
ανήγγε^ δέ ήμίν καί τον αξιέπαινου αυτού σκοπόν τον άποβλέποντα εις έκτελεαιν 
όμοιου τινός έγχειρήματος, προς όφελος του έν τφ Πηλίω ορει κατά την Θεσσαλίαν 
Γυμνασίου προ πολλών ήδη χρόνων περί την συστασιν καί καταρτισμόν τούτου ασχο
λούμενος. 'Όλοι ημείς τέκνα τής φιλόστοργου ημών πατρίδος εις ήν χρειαστούμεν 
τό παν, όμοφώνως το θεάρεστου τούτο έργου μετ’ ιδιαιτέρας προσοχής καί επιμέ
λειας έξετάσαμεν Ηλιάστε έπιθυιιούντες άναδεϊξε έαυτούς προθυμουμένους άναλό- 
γο>ς μέν τή τής πατρίιδος ανάγκη άξίως δέ τής ής δεικνύουσιν εύνοιας και αγαθής 
προαιρέσεως ot τού πολιτισιιένου κόσμου σοφοί καί ένάρετοι άνδρες.

Καθ’ δν λοιπόν καιρόν, δσοι έν Ευρώπη ένδοξοι και περίβλεπτοι έκ μεγάλων 
περιστάσεοη· εις Βιέννην συνήχθησαν, εύλογον έκρίθη, δπως τής απροσδόκητου ταύ- 
της ευκαιρίας δραξάμενοι πολλώ πλείους ή άλλοτε παρακινήσωμεν ινα συντρέξωσιν 
εις τό σωτήριον τούτο έργον, οπερ έλαβεν αρχήν εκ τοιαύτης ευτυχούς συγκαιρίας 
έκ τής συστάσεο^ς, λέγω, τής Φιλομούσου Εταιρείας. 'Ίνα δέ μετέχουσι των ευερ
γετημάτων τούτων τό τε έν Άθήναις Σχολείον καί τό έν τώ Πηλίω όρει κατά την 
Θεσσαλίαν γυμνάσιον, καί λάβη ή παρά τών ευεργετών βοήθεια όσην επιδέχεται 
έκτασιν, έκτελουμένου πρεπόντως τού κυρίου αυτών σκοπού, συνεκροτήσαμεν εν
ταύθα μίαν εταιρείαν επί τή αυτή μέν βάσει τή τού ’Αθηναϊκού συστήματος, απαι
τούσαν δέ ιδιαιτέρως, ινα δαπανώνται μετ’ άκρας ίσότητος τά παρά τών μελών αυ
τής συνεισφερόμενα χρήματα εις τε την μέλλουσαν πρόοδον τού έν Άθήναις Σχο
λείου καί εις την τελειοποίησιν τοΐ» έν τώ Πηλίω ορει γυμνασίου. Τά μέλη ταύτης 
τής Εταιρείας μετά την ενυπόγραφου έπικύρωσιν τών άρθρο) ν τού νέου αυτού κα
ταστήματος, έν οίς προσδιορίζεται ό καθ’ αντό σκοπός τής συνδρομής αυτών καί 
βοήθειας, έπιθυμούσιν ινα διατάξωσι εύμεθόδιος καί μετ’ ακρίβειας τόν τε τρόπον 
τής συνάξεως και τής διανομής τών παρά τών συνδρομητών καταβαλλομένων χρη
μάτων, προσέτι δέ καί την νόμιμον αυτών χρήσιν.

Κατά πρώτον μέν έφάνη αναγκαίου, ινα συσταθή εις Βιέννην εν έπί τούτφ 
Γραφείου καί έμπιστευθή Σοι ή τούτου έπιστασία, δεύτερον δέ, Σου άπόντος ή άσθε- 
νούντος ή άποθανόντος, ή Εταιρεία διορίζει τόν Κύριον... ιός διάδοχόν Σου εις αυ
τήν τήν έπιστασίαν. Ό  οργανισμός τού Γραφείου τοτίτου, αί σχέσεις αυτού μετά 
τών συνδρομητών μελών τής Εταιρείας, όμοιος δέ καί ή μετά τών άνοπέρω δύο κα
ταστημάτων άνταπόκρισις, εύρίσκονται εκτεθειμένα εις τήν ενταύθα περικλειομένην 
Διαταγήν, ήν διωρίσθην Σοι παραδούναι μετά τού βιβλίου τού περιέχοντος τά άρ
θρα τής ήμετέρας Εταιρείας καί τήν κατ’ όνομα καταγραφήν τών έξ ών σύγκειται 
μελών, άμα δέ προσδιορίζοντες καί τήν ποσότητα, ήν έκαστον μέλος ύποχρεούται κα
ταβάλλει ν κατ’ έτος.

Ή  εταιρεία άξιοΐ σε δι’ έμού, ινα δεχθής τήν παρούσαν έπιστασίαν έξακολου- 
θών άπαρασαλεύτως τά τής διαταγής άρθρα. Βέβαια, αισθάνεσαι δσον καί ήμείς τό 
έμν|*υχούν ημάς αίσθημα, εις μίαν στιγμήν αξιομνημόνευτου, καθ’ ήν ύποχρεούμεθα 
εις τό ίερώτερον προς τήν πάτριον Γην χρέος. Δι’ αυτής γάρ ύπάρχομεν καί υπέρ 
αυτής ζην όφείλαμεν». Ευθύς μετά τό πιό πάνω γράμμα τού Καποδίστρια ακολουθεί 
ή Διαταγή, 6 Κανονισμός δηλ. τή» Εταιρείας, πού ρυθμίζει τά σχετικά μέ τήν όργά- 
νωση καί ?.ειτουργία της από τήν οποία καί αποσπούμε τά άξιολογώτερα άφορώντα 
τόν έπιστάτη καί διευθυντή τού Γενικού Γραφείου της στή Βιέννη Άλεξ. Βασιλείου.

Κατά τή Διαταγή λοιπόν αυτή «ό έπιστάτης χρεωστεί: Πρώτον ίνα συνάζη 
καθ’ έκαστον χρόνον τήν έκ τής συνεισφοράς προερχομένην ποσότητα.
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Δεύτερον μετά την άφαίρεσιν τών τής οικονομίας εξόδων, ΐνα διαμοιράζη τά 
υπόλοιπα εις δύο ίσα μέρη και κρατεί αυτά εις την άναζήτησιν τών εφόρων τού Σχο
λείου τών ’Αθηνών και τού Γυμνασίου τού Πηλίου ορούς...

Δ '. "Έκαστον έτος ,λίγους μήνας πριν ή ελθη ή χρονική διορία τής συνεισφο
ράς. ό επιστάτης στέλλει εις έκαστον τών συνδρομητών πρόσκλησιν εις άπότισιν τής 
δι’ ήν υπέγραψε ποσότητος.

Ε '. Προς ευκολίαν και εύθέτησιν τής επιστασίας ό επιστάτης επιφορτίζει παν- 
ταχού, δπου εύρίσκονται συνδρομηται ένα έξ αυτών ή και άλλον τινά επιτήδειον ΐνα 
άναλάβη την αλληλογραφίαν. Προς αυτό το άντεπιστέλλον μέλος σταλήσονται παρά 
τού επιστάτου τινά αντίτυπα τής τού λογαριασμού έκθέσεοος και αί διά την ζητουμέ- 
νην έκπλήρωσιν αποδείξεις. Ό  επιστάτης αποδώσει λόγον περί τών χρονικών εξό
δων τής επιστασίας καταγράφων αυτά εις επί τούτω ιδιαίτερον κατάστιχον.

7 /. Τον Δεκέμβριον έκάστου έτους ό επιστάτης προσκαλεΐ εις την κατοικίαν 
αυτού τά εις Βιέννην ένδημούντα μέλη τής Εταιρείας, ΐνα παραστήση αύτοΐς διά 
τής έκθέσειος τού βιβλίου τής οικονομίας πόσα μετρητά μένουσι μετά την άφαίρεσιν 
τών εξόδων και πώς διαμοιρασθήσονται εις δύο ίσα μέρη. Μετά ταύτα γράψει δύο 
εγκύκλια τό μεν προς τούς εφόρους τού τών ’Αθηνών Σχολείου, το δέ προς τούς τού 
Γυμνασίου τού Πηλίου ορούς, άναγγέλλων αύτοΐς την εκ τής διαταγής αυτών κρε- 
μαμένην ποσότητα και προσάπτων έν ταυτώ εν άντίτυπον τού κεφαλαιώδους λογα
ριασμού έκ τού βιβλίου τής οικονομίας...

ΙΑ '. Ή  εταιρεία προσκαλεΐ από καιρόν εις καιρόν τινά έκ τών μελών αυτής, 
ΐνα έπισκέπτηται τούς τόπους τών ρηθέντων καταστημάτων. Ό  τοιούτος φέρει μεθ’ 
εαυτών έν γράμμα τού επιστάτου προς τούς έφορους ΐνα γνωστός αύτοΐς γενόμενος 
θεώρηση τά πάντα. Έπιστρέφων δέ δηλοποιήση διά τού άντεπιστέλλοντος μέλους 
τάς παρατηρήσεις αϊτού εις τον επιστάτην, δστις κοινώσει αύτάς εις δλην την ε
ταιρείαν...

Ι Γ \  "Όταν κριθή εύλογον, ΐνα γίνη σκέψις περί οποιοσδήποτε προσθήκης ή 
μεταβολής εις την παρούσαν διαταγήν, ό επιστάτης προσκαλεΐ τά έν Βιέννη δια- 
τρίβοντα μέλη συσκεφθη σόμενος περί τού ζητουμένου και μετά την έπίτομον έκθε- 
σιν τού προβλήματος ζητήσει διά τών ανταποκριτών τάς τών άπόντων σιτδρομητών 
ψήφους.

ΙΔ '. Ό  ’Επιστάτης συνάψας εις έν τά εμβλήματα τών δύο καταστημάτων, τού 
τε έν Άθήναις και τού έν τώ Πηλίω δρει, κατασκευάσει έκ τούτου την σφραγίδα 
τής οικονομίας. Ή  σφραγις αύτη εχουσα έγκεχαραγμένα έν ταυτώ την γλαύκα και 
τον Τπποκένταυρον, χρησιμεύση ως πρωτότυπον τών εις τούς συνδρομή τάς διδόμε
νων σφενδονών, ΐνα έξ αυτών κατασκευάσωσι δακτι»λια κατά τον αρεστόν αύτοΐς 
τρόπον».

Π ερ'ι τό τέλος τού δημοσιευόμενου καταστατικού και τής Διαταγής σημειώ
νεται, πώς ό αριθμός τών μέχρι τούδε συνδρομητών πλησιάζει εις διακοσίους σχεδόν 
ανθρώπους έκ διαφόρων έθνών. Ό  δέ κύριος ’Αλέξανδρος Βασιλείου έμπορος Γραι
κός, κατοίκων εί ςΒιέννην κατά την οδόν UNTERE BAECKERSTRASSE Νο 793, 
δέχεται τάς ύπογραφάς και τά έξ αύτών ποριζόμενα χρήματα προς όφελος τών δύο 
καταστημάτων, ΐνα στέλλει αύτάς εις τούς διορίσαντας έπιστάτας».

Και τά νέα άνατεθέντα σ’ αύτόν καθήκοντα, πέρα από τις ποικίλες επαγγελ
ματικές και άλλες ασχολίες του, αναλαμβάνει ό ’Αλέξανδρος μέ τον ΐδιο πού τον 
διέκρινε ζήλο και πάθος πατριωτικό, ώστε νά έπιτύχουν οί τεθέντες από την εται
ρεία σκοποί και εύοδτοθή τό έργο της. Λίγο αργότερα (3.2.1815) υπό την ιδιό
τητά του ώς προϊσταμένου τού Γεν. Γραφείου τής Εταιρείας υποβάλλει μέσω τού



υπουργού Οικονομικών τη; Αυστρία; προς τον Αύτοκράτορα Φραγκίσκο τον Α ', 
αίτηση μέ την οποία τον παρακαλώ! «όπως εύδοκήση και εύνοήση την έν λόγω έ- 
ταιρείαν χορηγών εϊ; αυτήν απαλλαγήν από του τέλους χαρτοσήμου και πάντων 
τών λοιπών τελών» και υπογράφει: «Άλέξ. Βασι)είου επιτετραμμένο; διε\»θυντής 
τής ίδρυθείση; έταιρείας χάριν τής Σχολή; τών Αθηνών και του έπί του Π ήλιου 
όρου; Γυμνασίου...». Πιστεύοντας ό Καποδίστρια; ότι μια ευνοϊκή προ; τον Αύ- 
τοκράτορα εισήγηση αυτού τού ’Τπουργού Οικονομικών θά συντελούσι κατά πολύ 
στή χορήγηση τη; ζητουμένης ατέλειας, άπηί*θυνε προ; αυτόν σχετική επιστολή 
στήν οποία επισύναπτε τήν αίτηση τού Βασίλειον, τό Καταστατικόν τής Εταιρείας 
και κατάλογο στή Γαλλική ό/ων τών ιιέχρι τότε έγγραφένπον με?νών, μεταξύ τών 
όποιων πολλοί βασιλιάδες, πρίγκηπε; και άλλοι εύγενεί; καί τών δύο φύλων.

Πράγματι, ό 'Τπουργό;, Stadion τόνομά του, υπέβαλε μετά τρεις μέρες εισή- 
γηση σχετική στον Αύτοκράτορα μαζί μέ τήν αίτηση τού Β. καί τήν προς τόν ίδιο 
επιστολή τού Καποδίστρια, όπου απέδιδε εις μεν τόν Βασιλείου δόλιες διαθέσεις 
φοροδιαφυγής, «όπως ούτος, καθώς έγραφε, διαφυγή τόν έλεγχον τού Κράτους ώς 
προς τά ιδικά του εμπορικά βιόλία και τά βιβλία τά σχετιζόμενα προ; τό νέον τούτο 
ΓΤδρτ»μα» ίδηλ. τή Φιλομ. Έταιρ.), ε!ς δέ τήν Εταιρεία τών Φιλομούσων συγκε- 
καλυμμένου; φιλορωσσικούς, γιά τή συμμετοχή τού Καποδίστρια καί ’Ιγνατίου, Ι
διαίτερα, ή άλλου; σκοπούς.

Στή μετερνίχεια αυτή εισήγηση τού 'Τπουργού απάντησε σέ συνέχεια απορ
ριπτικά ό καχύποπτος Φραγκίσκο; Α \  ό δέ πολύς Μέττερνιχ έδωσε διαταγές στις 
αστυνομικές αρχές νά παρακολουθούν άγρυπνα και ν’ αναφέρουν κάθε κίνηση 
τών Φιλομούσων εντός καί έκτο; τής Αυστριακής επικράτειας.

Χαρακτηριστικό είναι τό παρατιθέμενο σέ συνέχεια σχετικό τού ’Τπουργού 
τή; ’Αστυνομίας Hager προς τήν Άνωτάτη Άστυν. Διεύθυνση τής Βιέννης έγ
γραφο :

«Εντολή προς τήν Α.Δ.Α., έν Βιέννη,
Έλαδον γνώσιν τών έν τή από 27η; π. μηνός προ; ημάς ύποδληθείση εκθέσει 

ειδήσεων σας περί τής Εταιρείας τών Ελλήνων Φιλομούσων. ’Αναμένω τό ταχύ- 
τερον τας υπό τού καθηγητού Span ύποσχεθείσα; πληροφορίας περί τού έν Βιέν
νη υφισταμένου παραρτήματος καί αί όποίαι κατά τήν διαβεβαίιυσίν του δέν θά 
είναι ασήμαντοι. ’Επειδή όμο); ή είρημένη Εταιρεία κατά τό περιεχόμενον τού 
συνημμένου εντύπου εχει τό Κεντρικόν της Γραφεϊον έν Βιέννη μέ διευθυντήν τόν 
Άλέξ. Βασιλείου και άφ’ ετέρου κατά τήν δήλο>σιν τού εΐρημένου καθηγητού τό 
έν Μονάχω κεντρικόν της Ταμείον.μετεφέρθη εις τήν Βιέννην αποτελεί ιδιαιτέραν 
ύποχρέωσιν τή; Α.Δ.Α. νά διατάξη τήν διεξαγοιγήν έπισταιιένων ερευνών περί 
τού έν λόγω Ταμείου έπί τού οποίου ήδη δΓ έντολή; ιιας από 4η; ’Απριλίου π. 
έτους έπεστήσαμεν τήν προσοχήν σας καί νά ύποόάλη ήμΐν τό ταχύτερον τά σχε
τικά πορίσματα.

Βιέννη 4 ’Ιανουάριου 1816 
Hager

(ΙΙρδλ. Π. Ένεπικίδη: Συμδολαί εις τήν κίνησιν τών Έλλήνοη' τής Βιέν
νης - Βερολίνο 1960, σελ. 110—112).

Ή  δυσμενής αυτή ύποδοχή τής ’Εταιρείας από μέρους τής Αύστρ. Κυβέρνη
σης, οί υποψίες καί αντιδράσεις τού Μέτερνιχ έξ αιτίας τής ακολουθούμενης ύπ’ 
αυτόν φιλότουρκης πολιτικής, έμετρίασαν ώς ένα βαθμό τή δραστηριότητα τής 
Εταιρείας κατά τά πρώτα της βήματα, ανάγκασαν δέ τού; Ιδρυτές της νά διαλύ
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σουν για λόγους πρόνοιας και ασφάλειας τό έν Βιέννη Κεντρικό της Γραφείο κα'ι 
ν’ αποφασίσουν τη μεταφορά του σ’ άλλη πόλη μ’ εύνοϊκώτερο για τα έλληνικά 
ζητήματα κλίμα.

Πράγματι συνελθόντα τα εις Βιέννη μέλη τής Εταιρείας Μητρ. ’Ιγνάτιος, 
Καποδίστριας, Άλέξ. Στοΰρτζας, Δημ. Μόστρας, 5,Ανθ. Γαζής, Ζην. Πώπης, Ά 
λέξ. Βασιλείου, Γ. Σταύρου, Χριστ. Άνδρέου κα'ι Ζώης Χαραμής σε έκτακτη συνέ
λευση (23.3.1815), αποφάσισαν τή μεταφορά του Γραφείου της στο Μόναχο, πρω
τεύουσα τής Βαυαρίας, και τό διορισμό σαν επιστάτου του αντί τού παραιτηθέλπος 
Βασιλείου τού φιλέλληνα Γερμανού καθηγητή Baader.

’Αλλά και μετά την παραίτησή του ό Β. από την επιστασία τής Εταιρείας 
στη Βιέννη, έξ αίτιας τής μεταφοράς τού Γραφείου της. δεν έπαυσε νά ένδιαφέ- 
ρεται γιά τά πράγματά της και νά στ'μβάλλη κατά τις δυνάμεις του στην έπιτυχία 
των σκοπών και έπιδιώξεών της.

Χαρακτηριστικό έν τοιύτοις είναι τό γεγονός και πρέπει νά σημειωθή. δτι 
στις προς Β. επιστολές τής εποχής αυτής τού Κοοαή, ούδεμία γίνεται μνεία γιά 
τή συσταθείσα, καθώς είπαμε, καί -μεταξύ των 'Ελλήνων τής Βιέννης δρώσα Φι- 
λόμου>σο Εταιρεία. Ή  πιθανώτερη έξήγηση είναι ή γνωστή έντονη τού Κοραή 
αντιπάθεια προς τις μυστικές οργανώσεις καί τήν συμμετοχή του σ’ αυτές, λόγος γιά 
τον όποιο ό Β. δεν έκρινε, φαίνεται, σκόπιμο νά τον ιδεάση6.

Τό Νοέμβρη τού 1815 κυκλοφόρησε ό ενιαίος τόμος των Προλεγομένων τού 
Κοραή (Α 815), όπου προτάσσεται ώς προοίμιο επιστολή «ένός των Συνδρομη
τών», καθώς ύπογράφφεται, από τήν ’Οδησσό (Έξ ’Οδησσού τήν 18 Μαΐου 1815), 
που πιθανώτατα δέν είναι άλλος από τον Βασιλείου. Ή  επιστολή αύτή ενδέχεται 
νά ταυτίζεται μέ κάποιο προοίμιο τού ’Αλεξάνδρου, πού τού επιστρέφει με γράμ
μα του διορθωμένο ενα μήνα γληγορώτερα ό Κοραής. «’Εδώ κλεισμένου, τού γρά
φει (3.10.1815) σ’ επιστρέφω τό προοίμιόν σου εις τό οποίον έπεθύμουν νά βά- 
λης τάς οποίας έπρόσγραψα διορθώσεις. Λυμεών είναι ιιέ ε. Ό  τίτλος μέ φαίνε
ται σαφέστερος ώς τον έσχεδίασα. Εις τήν αρχήν αί μαρτυρίαι Προδρ. Έρμ. 
Αογ. Αίσχίου κτλ. Κάλλιον είναι νά βαλθώσι κάτω διότι διακόπτουσι πολύ τήν σει
ράν τού λόγου, οΰσαι πολλαί... (Ε 612). ’Ενδέχεται, λέω, νά ταυτίζεται, επειδή ή 
έπιστο?ά) αυτή τού αγνώστου, τό προοίμιο δηλ. τών Προλεγομένων, περιέχει, τις 
διορθώσεις καί υποδείξεις, πού προτείνει σ’ αυτό τό παραπάνω γράμμα του δ Κο
ραής. (Πρβλ. Έρανος κλπ. σελ. 243 καί Ά . Δασκαλάκη* Κοραής καί Κοδρικάς, 
Ά θ. 1966 σελ. 21 σημ. 1).

Στις 3.10.1815 γράφει ό Κ. στον Αλέξανδρο γιά νά τον συγχαρή γιά τή 
γέννηση τού πέμπτου παιδιού του, γυιού αυτή τή φ>ορά7, πού ακούει μετά λίγους 
μήνες στο όνομα Πελοπίδας (Ε. 612) τον επόμενο δε χρόνο, καθώς αναφέρει σέ 
πολύ μεταγενέστερη επιστολή του (Ε. 957), συντάσσει τή διαθήκη του καί τή 
στέλλει σφραγισμένη στον Β. στή Βιέννη μέ τήν εντολή νά τήν παραδώση μετά 
τό θάνατό του στούς επιτρόπους τού Γυμνασίου τής Χίου. Τότε ακόμα ίΣεπτ. 
1816) πληροφορεί τον Κ. ό Αλέξανδρος, πώς αποφάσισε νά στείλη τον Επαμει
νώνδα του στήν 'Ελλάδα γιά σπουδές. Ό  Κ. ενθουσιασμένος τού απαντάει: τΕύγε 
καί ύπερεύγε! δσα μ’ αναγγέλλεις διά τον ’Επαμεινώνδα. Τούτο μόνον δέν είναι 
άξιον τού εύγε, δτι μού τά έκράτεις έως τώρα κρυφά. Εύγε ακόμη καί διά τήν 
όποιαν έχεις άπόφασιν νά τον στείλης εις τήν Ελλάδα. "Οσα ήξεύρει είναι πολλά 
διά τήν ηλικίαν του. Πρόσεχε όμως φίλε νά μή γίνωνται ύπέρπολλα, ο,τι συμβαί
νει καί εις τήν κεφαλήν άνάλογόν τι μέ τό συιιβαίνον εις τον στόμαχον! 'Όταν τού
του τήν δύναμιν ύπερβαίνουσι τά βρώματα δέν τρέφουσι πλέον αλλά γεννώσι κα- 
κοχυμίας. Καί αί κακοχυμίαι τού νού δταν μάλιστα άρχίσωσιν από τήν απαλήν ή-
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την κεφαλήν ένισχύουσιν 
πόν. Αγαθή τύχη! εις την 'Ελλάδα. "Αμποτε και αί θυγατέρες σου νά έβλεπον καν 
πρόc ολίγον την πατρώαν γην! Διότι, φίλε, αν αι περιστάσεις μάς ανανκαζωσι καμ- 
μίαν φοράν νά φωλεύωμεν μεταξύ τοίχων, είναι νομίζω χρέος νά μήν αποξενώ
νομε ν παντάπασι. τούς νεοσσούς από την πατρικήν μας φωλεάν» (Ε 654).

Στήν Τεργέστη τό τέλος
Μέ γράμμα του τή» 25)1)1817 ό Βασιλείου πληροφορεί τον Κ., πώς σύντομα 

πρόκειται νά πάη στήν Τεργέστη, όπου διορίστηκε πρόξενος τής Πόρτας, καθώς 
καί γιά τό μισεμό τού γτ>ιού τον γιά τή Χίο. στο Ρυμνάσιο τής οποίας μελλει νά 
φοίτηση. Στις ειδήσεις αυτές ό Κ. τού απαντάει: «Μεταβαίνεις (λεγεις) κονσολος 
εις Τεργέστην· κάλλιον είχα νά μή γένη· εάν όμως είναι ώφέλιμον εις την χρημα
τικήν σου κατάστασιν, ’Αγαθή τύχη! ’Αλλ’ εμού τού ταλαίπωρου ή τύχη ποία θε- 
λει είσθαι, όταν σύ άναχωρήσης από τήν Βιένναν; Και τίς έχει τότε νά έλαφρυνη 
τά βάρη μου; Και προς τίνα νά γράφω: Εύχομαι τον υ'ιόν σου κατευοδιον, προκο
πήν καί επιστροφήν εύτυχεστάτην εις τούς γονείς του» (Ε 673).

’Αρχές ’Ιουνίου τού ίδιου έτους ύ Κ. γράφει στον Άλέξ. γιά νά τού άναγγεί- 
λη τήν αίσια κατά τις 10 Μάρτη άφιξη τού ’Επαμεινώνδα8 στή Χίο καί τήν υποδο
χή του από τό Σχολάρχη Βάμβα (σχολάρχούσε εκεί από τό φθινόπωρο τού 1815), 
καθώς αυτός ο τελευταίος τον πληροφόρησε. Στο Βάμβα ό Κ. θά γράψη και ξε- 
χωριστ άγιά νά τον παρακαλέση «νά δείξη έξαίρετον φροντίδα καί φιλοτιμίαν 
διά τό μειράκιον» (Ε 699). Τόν ίδιο ακριβώς καιρό (αρχές ’Ιουνίου), ό ’Αλέξαν
δρος μετοικεί στήν νέα του διαμονή στήν Τεργέστη, άπ’ οπού στις 12 ’Ιουνίου γρά
φει τήν πρώτη από τήν πόλη αυτή επιστολή οτό φίλο του. Τέσσερες ακόμη ως τήν 
ήμέρα τού θανάτου τοί’ διασυνθεΐσες προς αυτόν επιστολές τού Κ. δέν περιέχουν 
καμμιά άξια λόγου περί τής ζιοής καί τού έ'ργου τού Β. είδηση, άναφερόμενες 
όλες σέ συνήθη μεταξύ τους ζητήματα, καθώς λογαριασμούς από πωλήσεις καί αγορές 
βιβλίων, ετυμολογικές καί γραμματικές συζητήσεις, πληροφορίες τέλος περί των πνευ
ματικών ασχολιών τού Κ. καί ενεργειών των γλωσσικών τους αντιπάλων.

Τήν εποχή αυτή (Σεπτέμβριος 1817) έκδίδεται στή Βιέννη ίσοκ καί περιφέ
ρεται μεταξύ τών εκεί Ελλήνων έμμετρο ολιγοσέλιδο σατιρικό κατά τών κοραϊ- 
στών καί ξεχωριστά κατά τών εκδοτών τού Αογίου Έρμου φυλλάδιο μέ τίτλο 
Τράγου κατάργησις. Ό  Κοραής θέλοντας νά πλήξη μέ τά ίδια τους τά βέλη τούς 
εχθρούς του, σκέφθηκε νά ξανατυπώση τό λίβελλο μέ προοίμιο καί επιμύθιο δικά 
του, τά όποια ετοιμάζει καί σπεύδει νά τά θέση ύπ’ ύψει τού φίλου του. «Τήν 16 
Νοεμβρίου, τού γράφει, σ’ έστειλα τό προοίμιον τό όποιον έμελλε νά βαλθή εις 
τήν κεφαλήν τής δευτ. έκδ. τής Τρ. Καταργ. καί εις τό τέλος τών διαλογικών έ- 
πιγραμμάτιον... Καί ταύτα μέν τά γελοία...» (Ε 697). Ή  εργασία όμοις αυτή τού 
Κ. έμεινε ανέκδοτη καί γι άλλους λόγους, αλλά καί γιά τόν έπελθόντα μετ’ όλίγο 
θάνατο τού φίλου του. (Πρβλ. A 1321 κ.κ., "Ερανος κλ. σελ. 157— 192 καί Δασκ. 
ό.π. σελ. 91 καί 97—9G).

Στήν Τεργέστη ό ’Αλέξανδρος συνδέεται μέ τόν άλλο αγαπημένο φίλο καί 
συνεργάτη τού Κ. τό Σμυρνιό έμπορο Ίάκ. Ρώτα, ό όποιος μετά τό θάνατο τού 
Β. θά πάρη τή θέση του στο νού καί τήν καρδιά τού μεγάλου Χιώτη. Τέλος τού 
1817 αρρωσταίνει από νευρικό πυρεττό βαρειά 6 ’Αλέξανδρος. Ό  Ρώτας αυτός
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μέ γράμμα του, τών αρχών Γενάρη ΐσο̂ ς του 1818, πληροφορεί τον Κ. δτι ό Β. 
συνήλθε από την άρρώστεια. Ό  Κορ. απαντάει στις 28 τού ίδιου: «Ή θεία πρό
νοια (λέγεις) λυπηθείσα τα τέκνα του κτλ. Πρόσθες, άγαπητέ φίλε, δτι λυπηθείσα 
καί εμέ τον δυστυχέστατον γέροντα, δστις ήθελα κινδυνεύσειν νά αποπληχθώ. εάν 
μετά την στέρησιν τριακονταετούς φίλου πιστού, τού Κλαυερίου, καί άγριων 
εχθρών άσπλαχνον καταδρομήν, έσύμβαινέ τι δεινόν καί εις τον φίλον μου Αλέ
ξανδρον. ’Έκαμες καλά νά μή μέ άναγγείλης την αρρώστιαν του προ τών έλπίδιον 
τής άναρράισεούς. Είθε νά μή φανώσι μάταιαι ή μή φθάσω ν’ ακούσω τό εναντίον! 
’Αγρυπνεί παρακαλώσε εις τήν διαγωγήν του μεχρισού νά στερεοαθή ή υγεία του 
καύ κούφιζε αν είναι δυνατόν τούς κόπους καί τάς φροντίδας του* αι όποίαι έμπο- 
δίζουσι πάσης απλής αρρώστιας τήν άνάρρο^σιν, αλλά τών τοιούτων οποία έστάθη 
ή αρρώστια του δύνανται νά γεννήσωσι καί έπιστοοφήν ολέθριον. Αΐ! φίλε, οποία 
τύχη, ή τύχη μου! Μέ έπολέμησε δλην μου τήν ζωήν, άλλ’ ήλπιζα, δτι έμελλε νά 
δυσωπηθή τό γήρας μου, άφήνουσά με νά παλαίω μέ μόνας τάς εξ ανάγκης άκο- 
λουθούσας τό γήρας άσθενείας. Ελπίς ματαία. Ή  έχθρά τύχη έξ ενός μέρους θε
ρίζει τούς φίλους μου, ανδρας νεωτέρους μου καί έκ τού άλλου μού βλασταίνει 
εχθρούς ασπόνδους, καί τούτους νεωτέρους διά νά μή πσύσωσι νά μέ σπαράττω- 
σιν έως οΰ νά μέ χώσωσιν είς τον τάφον». Καί τελειώνει: «Μέ χρηστήν άλλ’ άνή- 
συχον ελπίδα προσμένω δευτέραν σου επιστολήν φέρουσαν τά ευαγγέλια τής τε
λείας υγείας τού φίλου μας» (Ε 702).

Στο μεταξύ δμως (13 Γενάρη μέ τό νέο) είχε έπέλθει τό μοιραίο- πώς δέ τό 
πληροφορήθηκε ό Κ. καί πώς άντέδρασε αρχικά στο άδόκητο χτύπημα, πού τού 
στοίχισε δσο κανένα άλλο τής ζωής του, δέν φαίνεται. Τήν οδύνη όμως καί τό σπα
ραγμό του γιά τήν απώλεια τού ανεκτίμητου φλου καί συναθλητή φανερώνουν δύο 
γράμματά του τής 1.2.1818. Έ να παρηγορητικό προς τή χήρα Βασλείου καί τό 
δεύτερο προς αυτόν τον Ίάκ. Ρώτα: «Τιμιωτάτη αρχόντισσα! γράφει προς τήν 
απαρηγόρητη χήρα ό Κοραής. Πώς νά παρηγορήσω τήν άπροσδόκητον συμφο
ράν σου, δστις έχω χρείαν παρηγοριάς εγώ, επειδή σιμά τών άλλων μου δυστυ- 
χιών χάνο:* τώρα εις τό γήρας καί τον αγαπητόν καί πολύτιμον φίλον; 91 Αν έπρό- 
βλεπα δτι ό θάνατός μου έμελλε νά τον σώση, ήθελα (μήν άμφιβάλλης) έπιθυμή- 
σειν ν’ άποθάνω είς τόπον εκείνου. ’Αλλά δέν ήθελησεν ούτως ό ζωής καί θανάτου 
Κύριος. 'Τποτάξου λοιπόν, κυρία μου, ώς καλή χριστιανή είς τό θέλημα τού θεού* 
καί αν ή λύπη τών άλλων συνεργή τι είς παρηγοριάν, ιιάθε δτι δέν έχεις έμέ μό
νον συλλυπούμενον. 'Όλοι τού γένους μας οί τίμιοι άνδρες θέλουν κλαύσειν ώς 
κοινήν τού γένους συμφοράν τον θάνατον τού καλού ’Αλεξάνδρου, δστις καί μέ 
λόγον καί μέ έργον έδειξε τήν προς τό γένος αγάπην του. Τήν προς τον μακαρίτην 
αγάπην, κυρία μου, θέλεις δείξειν δχι τόσον μέ τούς θρήνους, δσον μέ τήν περί τών 
αγαπητών σου τέκνων φροντίδα* τά όποια τώρα σέ μόνην γνωρίζουν καί μητέρα 
καί πατέρα καί τών οποίων ή σωτηρία κρέμεται από τήν ζωήν καί τήν υγείαν σου. 
Εύχομαι σε καί τά δύο! Καί άσπαζόμενος τά φίλτατά σου τέκνα, είμαι έτοιμος είς 
τάς προσταγάς σου, ό Κοραής» (Ε 703).

Καί προς τον Ρο>τα τον ’Ιάκωβο:
«Φίλε Ρώτα, καί από τήν ποώτην σου επιστολήν (είς τήν οποίαν άπεκρίθην 

τήν 28) έκατάλαβα ό δυστυχής, δτι γραμμένον μέ ήτο νά πία> καί τούτο σιμά τών 
άλλων τό φαρμακερόν ποτήριον. Είθε νά είναι αρκετά δραστικόν διά νά ελευθερω
θώ από τήν ζωήν, ήτις θέλει είσθαι τού λοιπού βάρος είς έμέ άνυπόφορον. Δέν ή- 
ξεύρω φίλε τί σέ γράφω ή τί μέλλω νά σέ γράηω* συγχώρησε τήν ταραχήν τής 
ψυχής μου καί ελέησε τό γήρας μου, άναπληρών αν είναι δυνατόν τον τόπον εκεί
νον, τού οποίου αί παρηγορίαι μ’ έκράτησαν καί μ’ έκράτυναν έως τώρα. Καί πρώ
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τον φανέρωσε etc την ταλαίπωρον οικογένειαν του την άπαρηγόρητόν μον λύπην, 
διά νά παρηγορητή όλίγον μανθάνουσα δτι έχει πολλούς τούς συλλυπθυμένους. Δεύ
τερον αέ λέγω φίλε δτι 6 απροσδόκητος του θάνατος δχι μόνον μέ στερεύει φίλου 
πιστότατου, άλλα μέ φέρει και εις αμηχανίαν περί της έξης μου καταστάσεως* διότι 
όλη μου ή περί των μελλόντων πρόνοια άφιεοώθη εις τάς χείρας του. ώστε κρατεί 
και βιβλία ίδικά μου σταλθέντα διά πώλησιν και ολίγα μου αργύρια και τελευταίου 
και την διαθήκην μου σφραγισμένην και σταλιιένην εις αυτόν την 5 Σίβρίου 1816. 
'Όλα ταύτα απορώ πώς μέλλουν νά διακριθώσι καί νά λάβωσι νέαν τάξιν αν εσύ 
δεν μέ δώσης χείρα βοήθεια;...» (Ε 704).

Ή  κηδεία τού Βασιλείου στην Τεργέστη έγινε (15.1.1818) μεγαλοπρεπέστα
τη μέ συμμετοχή όλης τής έκεΐ όμογένειας καί τών ξένων φίλων και συναδέλφων 
του. τον δέ επικήδειο συνταγμένο από το δασκαλεύοντα τότε έκεΐ (1815—1818) 
Κων. Άσώπιο, μεγάλο κατόπι έλληνιστή καί Πανεπιστημιακό Δάσκαλο Ήπειρώτη, 
εκφώνησε ό συνεργάτης του στην Τεργεσταία Σχολή, καθηγητής Κων) τίνος Ία- 
τούπουλος. «Γνώριμοι, φίλοι, συγγενείς τον προκειμένσυ νεκρού, είπε* άνθρωποι, 
δι* ακοής μόνον τον μακαρίτην γνωρίζοντας, τί ήλθατε νά κάμετε εις την παρούσαν 
ταύτην πομπήν; νά κλαύσετε βέβαια την αξιοθρήνητου στέρησιν την όποιαν δλοι 
πάσχομεν σήμερον νά δώσετε τον τελενταΐον άσπασμόν εις τον ουδέ περί ασπασμών 
ουδέ περί ανθρώπων ήδη φρονούντα. Ό  υιός τοιούτον πατέρα φιλόστοργου, ό α
δελφέ); τοιούτον αίσθαντικόν αδελφόν, φίλον τοιούτον ό πιστός φίλος καί πολίτην 
αγαθόν, ό>; αυτόν ολόκληρο; ή πατρίς νά θρηνήση δίκαιον φαίνεται...». Καί τελεί
ωνε: Γ’Ανδρε; δσοι άσχολείσθε εις τό επικερδές έμπόριον μη φειδωλευθήτε ουδέ 
δαπάνην ουδέ κόπους ϊνα αποκτήσετε, έκπλατύνετε, διαδώσετε εις τούς ομογενείς 
την παιδείαν, ώς ό τελευτήσας ’Αλέξανδρος. Ταύτα πράττοντες θέλετε γένει έπαί- 
νων άξιοι ώ; έ κείνος. Ό  βίος τού μακαρίτου ήτον βίος χρηστότατος* ή θέλησίς του 
έκλινε εις τό καλόν, τά έργα του ήσαν έργα δικαίου. Ταύτα πρέπει νά πράξωμεν 
αν θέλωμεν νά τον μιμηθώμεν...»9.

*Επαινος είς * Αλέξανδρον Βασιλείου
Λίγε; μέρες αργότερα, γράφει πάλι ό Κ. προ; τον ίδιο Ρώτα τής Τεργέστης, 

τον οποίο μέ επίσημη συμβολαιογραφική πράξη, θεωρημένη από τον πρέσβυ τής 
Αυστρία; στο Παρίσι, καθιστά πληρεξούσιο έπίτροπό του γιά την εκκαθάριση τών 
μεταξύ αυτού καί τού Β. λογαριασμών. «Έπαραπονέθην, τού γράφει γιά τό έπιτρο- 
πικό α\πό, δτι τό έγραψαν τόσον σκληρόν, ώστε σέ δίδει τρόπον τινά τυραννικήν 
εξουσίαν, νά ζητής άκριβεστάτου; λογαριασμούς καί νά κάμνης αύστηράς έρεύνας, 
καί μέ άπεκρίθησαν δτι τοιούτο; είναι τών επιτροπικών ό νόμος καί τοιούτον πρέπει 
νά είναι τό ύφος. Έγώ περί τοιούτων πραγμάτων, to; καί περί πολλών άλλων, είμαι 
τών αμαθών αμαθέστατος. Καί σύ μέν δτι δέν θέλεις γενήν τύραννος δέν εχω ού- 
δεμίαν αμφιβολίαν άλλα πρόσεχε φάε μή φανώ έγώ τοιούτος δείχνων τό επιτροπι
κόν είς τήν χήραν. Έξ εναντίας παρά τον προξενούμενον είς έμέ πρόδηλον άφανι- 
σμόν είς τάς τελευταίας οδυνηρά; ήμέρας, δέν κλαίω όλιγώτερον τήν κατάστασιν 
τών όρφανών τού φίλου μου, πληροφορηυένος μάλιστα δ τ ι  μ ί α  α π ό  
r ά ς α ι τ ί α ς  (ή π ρ ώ τ η  ί σ ω ς )  τ ή ς  δ υ σ τ υ χ ί α ς  τ ο υ ,  έ- 
ΰ τ ά θ η ή π ο λ λ ή  φ ρ ο ν τ ί ς τ ώ ν  ά ν η κ ό ν τ ω ν ε I ς κ ο ι- 
ν ή ν  ω φ έ λ ε ι α ν  τ ο ύ  γ έ ν ο υ ς ,  ή τ ι ς  δ έ ν  τ ο ν  έ σ υ γ χ ώ -  
ρ ε ι  ν ά  φ ρ ο ν τ ί ζ η  π ε ρ ί  τ ώ ν  Ι δ ί ω ν  (ύπογράμ. δική μου). Σέ 
βεβαιώνω φίλε, δτι άν ήτο δυνατόν νά έξαγοράσω τήν ζωήν του μέ πολύ χειροτέραν 
τή; παρούσης μου όδυνηράς καταστάσεως, δέν ήθελα ποσώς διστάσειν περί τής έ-
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ξαγοοάς. Έξεύρεις πόσην βλάβην προξενεί είς μηχανήν τινά, παραδείγματος χάριν 
είς ώρολόγιον, ή συντριβή κανενός ελατηρίου (la rupture d’ un ressort dans une 
machine), τοιοΰτον στοχάζομαι τον θάνατον του ’Αλεξάνδρου. Των τριών επιση
μότερων μας γυμνασίων (τής Χίου, Σμύρνης καί Κυδωνιών δηλ.) αυτός είχε οχι 
μόνον την αλληλογραφίαν αλλά και την πρόνοιαν νά τα προμηθεύη από βιβλία, και 
νά τά ένισχύη μέ τάς φρονίμους του συμβουλάς. Tie έχει νά άναπληοο'>ση τοιούτου 
ελατηρίου την κενήν χώραν; νΑλλον δεν βλέπω, άλλον νά επινοήσω, εις την πα
ρούσαν μας κατάστασιν, δεν έμπορό) παρά σε. Είθε τό άναδεχθής! χωρίς δμως βλά
βην τής περί τών ιδίων σου φροντίδος» (Ε 707 )10.

Πράγματι, καθώς ό Κοραής προς τό Ρώτα καί τή χήρα τού Βασιλείου είχε 
γράτ|)ρι, δλοι του Γένους μας οί τίμιοι άνδρες έθρήνησαν τό χαμό τού έξοχου Ή- 
πειρώτη σάν απώλεια εθνική «επειδή καί μέ λόγον και μέ έ'ργον έδειξε τήν προς τό 
γένος αγάπην του» άναλώσας ττοος: χάριν του καί τή ζωή του τήν ίδια, έξέχοντες 
δέ λόγιοι έδημοσίευσαν σ’ έφηιμερίδες καί περιοδικά τής εποχής νεκρολογίες καί έ- 
πιγράμματα πλήθος, οπού έξήραν τις αρετές καί τις προς τό γένος υπηρεσίες τού 
άνδρός καί μέ κάθε τρόπο εξέφραζαν τον προς αυτόν έπαινό τους. Ό  Λογ. Ερμής 
τής Βιέννης, τό αγαπημένο του Περιοδικό, αναδημοσίευσε (1818 τετρ. 3 σελ. 62 
κ.κ.) ευθύς μέ τήν άναγγελία τού θανάτου του από τον Τεργεσταιο Παρατηρητή 
(Osservatore Triestino No 6), εφημερίδα τής Τεργέστης, τήν ακόλουθη νεκρολο
γία, πού αποτελεί αληθινόν ύμνο προς τον λαμπρόν ’Ηπειρώτη πεσόντα στις πρώ
τες γραμμές τού αγώνα γιά τό φωτισμό,καί τήν ανάσταση τού Γένους:

«Κατά τήν 1)13 τού παρόντος μηνός (’Ιανουάριου 1818) έγραφε, μετέβη εις 
τήν άλλην ζωήν ό έξ ’Αργυροκάστρου πόλεως τής Ηπείρου, κύριος ’Αλέξανδρος 
Βασιλείου, ό τής 'Τψηλής Πύλης Γενικός Πρόξενος (κόνσολος) από νευρικόν πυ
ρετόν άσθενήσας κατά τον 58 χρόνον τής ήλικίας του. Ή  οικογένειά του, ή εύγενής 
συμβία του και τά ανήλικα και πολυάριθμά του τέκνα, έστερήθησαν φρόνιμον και 
προνοητικόν καί φιλόστοργον σύζυγον καί πατέρα, οί φίλοι σνιιβουλον και παραμυ- 
θητήν άριστον, τό δέ Ελληνικόν έθνος ένα tojv στολισμών του. Ή  χρηστότης τών 
ηθών, ό γλύκας τρόπος, ή ειλικρίνεια τής ψυχής του, ή φιλοσοφική σταθερότης του, 
ήσαν άρεταί διαλάμπουσαι εις τον άνδρα, διά τάς οποίας καί άξίως έπροσφέρετο εις 
αυτόν πάσα τιμή καί αγάπη* άφήκε δέ είς όσους τον έ γνώρισαν τήν ένθύμησιν μιας 
πολυτίμου καί πίκρας στερήσεως. Σιμά τόσων αρετών είχε καί κριτικόν σπάνιον, 
ήτον καί πολλά είδήμιον τής νέας μητρικής καί τής ’Αρχαίας τών Ελλήνων γλώσ- 
σης, έτι δέ καί πολλάιν άλλων ξένων γλωσσών καί τής κλασσικής φιλοσοφίας. "Ολα 
αυτά τά προτερήματα κεκοσμημένα μέ τήν μετριοφροσύνην διέλαμπαν περισσότερον 
είς τάς ομιλίας του παρά είς τά ολίγα συγγραμμάτια τά οποία μάς άφήκε. Διά τούτο 
όχι μόνον άπλόις ηύχετο αλλά καί πραγματικώς συνήργει μέ πολλήν ζήλον είς τήν 
αύξησιν καί διάδοσιν τό)ν επιστημών εις τό έθνος του καί δι’ αυτό τούτο είχε καί 
τήν πλέον στενήν καί ένθερμον φιλίαν μετά τού περικλεούς Κοραή, οστις κατ’ αίτη- 
σιν καί. διά δαπάνης τού άρίστου ’Αλεξάνδρου Βασιλείου έξέδωκεν έν Παρισίοις 
τήν κριτικοίτάτην καί ώραίαν εκείνην έ'κδοσιν τών Αιθιοπικων τού Ηλιοδώρου, ά- 
φιερώσας αιτήν είς τον μακαρίτην μέ επαίνους ειλικρινείς καί είς άμφοτέρους τούς 1 
οίνδρας προσήκοντας. "Ολοι οί διατρίβοντες είς ταύτην τήν πόλιν διάφοροι κόνσο
λοι έσυνώδευσαν τό λείψανό ν του καί. τό ακολουθούν πολύ πλήθος συνιστάμενον οχι , 
-μόνον από ομογενείς, αλλά καί από ξένους, έσχημάτιζε ούτως είπείν τό πλέον ώραίον ; 
μνημεΐον, όπου ήμπορούσε νά άνεγερθή εις τό εντιαον όνομα. ’Εκτός τούτου καί οί 
φίλοι του έτοιμάζουσι, προς έκπλήρωσιν τών καθηκόντων τής φιλίας, έπιτάφιον έπι-λ 
γραφήν, ή οποία μέλλει διά τούς μεταγενεστέρους νά διαμείνη είς τήν φιλόξενον γην,
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ή όποια τον σκεπάζει αΐωνία καί αξιόπιστος μαρτυρία τής αύτής λύπης και των ά
ρε τών του μακαρίτου».

Μετά την πιο πάνω νεκρολογία, τής οποίας ό συντάκτης δεν σημειώνεται, ανή
κει δέ κατά πάσαν πιθανότητα στον κύκλο των φίλων του καθηγητών τής Τεργε- 
σταίας Σχολής, ot εκδότες του Αογ. Έρμου έπρόσθεταν: «Άναγγέλλομεν έκ ξένης 
έφημερίδος την σύντομον ταύτην λυπηράν εΐδησιν περί τού θανάτου άνδρός τον ο
ποίον έτίμων ζώντα, δσοι. τον έ γνώρισαν και απόλαυσαν την φιλίαν του κα'ι θρη- 
νούσι χώρα μετά τής εύγενούς οικογένειας και των συγγενών του άποθανόντα. Εύ- 
χόμεθα δέ ν’ άπολαύσωμεν έν καιρώ καί την βιογραφίαν αυτού εις τής οποίας την 
σύνθεσιν εΐμεθα βέβαιοι δτι τ'ίέλουσι συνεισφέρει και δλοι οι ειλικρινείς αυτού φί
λοι, και ταύτην τόσω προθυμότεροι θέλομεν έκδόσειν εις την ήμετέραν φιλολογικήν 
εφημερίδα, δσω ό μακαρίτης εις στερέωσιν αύτής πολύ περισσότερον παρά πολλούς 
συνήργησε πολλάκις. Παρ’ έκτος τούτου νομίζομεν καί χρέος ήμων απαραίτητον 
νά διαδίδωμεν καί εις τούς μεταγενεστέρους τή\ μνήμην άποθανόντων καί λόγφ καί 
εργω εύεργετησάντο)ν τδ γένος έναρέτων άνδρών, καθώς κηρύττομεν καί τών προς 
φωτισμόν αυτού συντελούντων ομογενών τά δ νάματα, προς έπαινον καί μίμησιν»11.

Λίγο αργότερα σέ ειδικό παράρτημα τού Περιοδικού (τετρ. 62, σελ. 8 κ.έ.) 
δημοσιεύτηκαν μαζί με τό κείμενον τής γνωστής επικήδειας ομιλίας τού Άσωπίου, 
άναδημοσιευθέντα καί στην εφημερίδα τής Βιέννης 'Ελληνικός Τηλέγραφος (φΰλ. 
11)1818 σελ. 46), τά ακόλουθα άγνόίστου συντάκτη έπιτύμβια εις Άλέξ. Βασι
λείου έπιγράμματα καί ή συνέχειά τους προς τον ίδιο προσφώνηση:

' α) ’Ενθάδε κεΐται. ’Αλέξανδρος Βασιλείου
οίκείοις πόθον, φίλοις φιλίας, φιλοστοργίας πατράσιν 
άρετής τοίς έν τέλει δικαιοσύνης έμπόροις* 
παιδείας τοίς φιλομούσοις, παράδειγμα 

πάσι δέ πένθος άπολιπών.

β) Σώμα μέν, ούτι δ’ ’Αλεξάνδρα), αρετήν άρίδηλον 
Μουσοτρόφου αγαθού, ήδε κέκευθε κόνις.

γ) Τήν κόρην τήν Πολύμνια ρωτούσ’ ή Μνημοσύνη, 
τ’ έχεις καλή μου σήμερον καί πικραμένη στέκεις;
Μήτερ, τών άδελφάδων μου δλ<υν ό μέγας φίλος, 
άπέθανεν ’Αλέξανδρος, υιός τού Βασιλείου.

δ) Τού Βασιλείου ό υιός, ’Αλέξανδρος ’ποθνήσκων 
Στούς άθανάτους ζήτησιν έκίνησε μεγάλην 
Πώς τού άνδρός τάς άρετάς έ'μελλαν ν’ ανταμείψουν 
Καί άλλος άλλο πρόδαλλεν ώς έκρινε τό ποέπον.
"Ολοι ε.μεοιμνήσατε; είπαν αί Μούσαι τότε, 
είναι δική μας ή φροντίς ’δικός μας ήταν φίλος.

Π  ροσφώνησις

«Φίλη ψυχή τού ’Αλεξάνδρου, σύ τώρα κατετάχθης εις τάς ψυχάς τών άληθι- 
νών φίλων τής άρετής καί σοφίας· άλλ1 έάν άπό τούς ουρανούς όπου είσαι, δεν α
διαφορείς τελείως περί τών κάτω, καταδέξου τό μικρόν τούτο μνημειον τής καθαράς 
φιλίας. ’Εχεις φίλους και πλουσίους καί σοφούς, Ικανούς καί προθύμους νά σου ά-
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ναστήσωσι μνημεία και τής πλουσιότητος και τής σοφίας το>ν ανάλογα. Άλλ’ επειδή 
λυθεισα από το δεσμωτήριον, τό όποιον σε έπεσκότιζε, βλέπεις καθαρόν την αλή
θειαν, καί διορας άκωλύτως τούς μιτ/ούς τής καρδίας, δύνασαι νά γνωρίσης ότι, 
καί χωρίς τά πλούτη, καί χωρίς την σοφίαν εκείνων, τολμά όμως νά συνερισθή εις 
την είλικρίνειαν ό είλικρινώς μέ σε αγαπηθείς. Εις ταύτην λοιπόν άποβλέποντα, μέ 
ιλαρόν βλέμμα, δέξου την προσφοράν ταύτην, άδίστακτον εχουσα πληροφορίαν, δτι 
χαράν μεγίστην ή εις τόνδε τον βίον παρουσία σου, ώς λύπην άπαρηγόρητον έφε- 
ρεν είς τον προσφέροντα ή είς βίον άλλον κρείττονα μετάστασίς σου. Φίλη ψυχή τού 
’Αλεξάνδρου μή καταφρονήσης, παρακαλει, τήν μικρότητα του»12.

Δεν θά κλείσω τήν γιά τον ’Αλέξανδρο Βασιλείου ιιακρά καί έπίπονη έρευνα 
μου, αν δέ μνημονεύσω τά οσα ολίγα άλλ’ αξιοσημείωτα έγραφε άναφερόμενος σ’ 
αύτόν, ό εμπνευσμένος τού Κοραή βιογράφος Διον. Θερεινός ΓΑδ. Κοραής, σελ. 
381) : «Ό  χρηστός σδτος Ήπειρώτης ή Έλλην ’Αλβανός, όπως αυτός εαυτόν ώ- 
νόμαζεν, ήτο έκ των μάλιστα έπεράστων 'Ελλήνων των τότε χρόνων. Θεραπεύσας 
τον ΈμπολαΤον Έρμήν κα'ι τάς Έλλικωνιάδας Μούσας, δεν ευτύχησε νά θησαύριση 
χρήματα, έθησαύρισεν όμως άφθονον καί άδράν φιλογένειαν* άπεδείχθη δέ ανέκα
θεν άφίλαυτος, φιλόκαλος, φιλογράμματος καί πάσι τοις τότε λογίοις αφιλοκερδώς 
καί ελευθερίους υπηρετικός άμα καί επικουρικός, θελξίφρονα έκάστοτε αισθανόμε
νος κουφισμόν οσάκις ήδύνατο νά άποβή χρήσιμος εις τό πολύπαθες γένος καί είς 
τά 'Ελληνικά γράμματα...»13.

Αυτός ήταν ό ’Αλέξανδρος Βασιλείου ό Ήπειρώτης. Τύπος αντιπροσωπευτικός 
μιας γενιάς δραστήριων πραγματευτών τής διασποράς, πατριώτης θερμός, εραστής 
των ελληνικών γραμμάτων καί τών Μουσών απαράμιλλος, «"Ελλην ήρως», τέλος τού 
Διαφωτισμού καί τής εθνικής ’Αναγέννησης, πού ώδήγησαν στο «όσιο, φοβερό 
κίνημα τού έτους 1821».
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6) Θά πρέπει νά σημειωθή εδώ, πώς δ δεύτερος μετά τον Επαμεινώνδα γυιός του Άλ. 
Βασιλείου, πού προηγηθηκε κατά δυο χρόνια αύτοΰ τον Πελοπίδα, δ Γεώργιος, δεν άνα- 
φέρεται κάν στις επιστολές του Κοραή αυτής τής περιόδου. Νά μην ανήγγειλε τή γέν
νησή του, καθώς συνήθιζε, στο φίλο του ό ’Αλέξανδρος ή αυτός δ τελευταίος λησμό
νησε νά τόν συγχαρή; άγνωστο. *0 Γεώργιος Βασιλείου (1813—1819) κατήλθε νεο>- 
τατος στην άγωνιζόμενη Ελλάδα καί υπηρέτησε αρχικά υπό τόν Καποδίστρια καί σάν 
υπάλληλος στο 'Υπουργείο Οικονομικών κατόπι, άπδ τδ όποιο απολύθηκε ώς έτερόχθων. 
Τό 1845 προσλήφθηκε άπδ τόν Γ. Σταύρου στην Εθνική Τράπεζα, τής όποιας τό 1861 
εκλέχτηκε παμψηφεί πρώτος υποδιοικητής καί τήν οποία υπηρέτησε με ζήλο καί αφο
σίωση επί 44 χρόνια ώς τό θάνατό του (4.3.1889). 'Τπήρξε άπδ τά ιδρυτικό μέλη τοΰ 
κατά τήν 3.4.1869 συσταθέντος στήν ’Αθήνα συλλόγου προς διάδοσιν τών Ελληνικών 
Γραμμάτων, μέλος τού Διοικ. Συμβουλίου καί άντιπρόεδρός του μέ τούς Κ. Παπαρη- 
γόπουλο δέ Μ. Ρενιέρη, Ά . Ραγκαβή καί X. Δοαγούμη έξέδιδε από τό 1853 τό πολι
τικό περιοδικό SPECTA TEU R  I)’ ORIENT. Τό ’Αρχείο του δωρήθηκε στο Μουσείο 
Μπενάκη τό 1954 από τήν κόρη του Μαρία Βασιλείου. ( Πρβλ. Ή  δράσις τού Συλλόγου 
κατά τήν εκατονταετίαν 1869—1969 Ά θ. 1970, σελ. 57, 60, 63, 129—130 καί Έ ρ α 
νος είς Ά δ . Κοραήν σελ. 228, 252).

7) Άλλ’ άς σημεκοσουμε ολίγα καί γι’ αυτόν τόν ’Επαμεινώνδα, πού δέχτηκε μικρός τις 
φροντίδες τών κορυφαίων τοΰ Γένους κι* όταν ζοΰσε κι’ άφοΰ πέθανε ό πατέρας του. 
Στή Χίο, όπου στάλθηκε δωδεκάχρονος περίπου γιά νά φοίτηση στο Γυμνάσιό της, πού 
διηύθυνε ό Βόμβας καί όπου έςρθασε στις 10.3.1817 (Ε 688), δέν έμεινε πολύν καιρό.

a
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Μετά τό θάνατο τον* πατέρα του τόν έκάλεσε, φαίνεται, κοντά του στην Κων)πολη ό 
ϋειός του Μιχαήλ. Λίγο αργότερα μέ είσήγηση τοϋ Ι \  Σταυροί*, έπιστάτη τής Φιλομ. 
Εταιρείας, προς τόν Καποδίστρια, γίνεται υπότροφος τής Εταιρείας, που σκοπεύει 
νά τόν στείλη στην Πίζα νά συνέχιση τις σπουδές του υπό τήν κηδεμονία του έκεί Ούγ- 
γροβλαχίας Ιγνατίου. *0 τελευταίος όμως αυτός τόν συμβουλεύει ότι λόγιο τοϋ νεαρού 
τής ηλικίας του δεν ύά μπορούσε νά παρακολούθηση τά μαθήματα καί ότι πρέπει νά 
έπιστρέψη στήν οίκογένειά του στην Τεργέστη, στην ’Ελληνική Σχολή τής όποιας καί 
νά φοιτά, πράγμα που εγινε. *Η υποτροφία, που ήτσν αρκετή ώστε νά συντηρήται απ’ 
αύτή καί ή υπόλοιπος οικογένεια, έστέλλονταν κανονικά, μέση) των έν Λιβόρνι» έμπο- 

> ρων Μοσπινιώτη, Γιαλιά καί Δεσπότη, ώς τό τέλος του 1822, όπότε εΙδοποιήΟηκε ή χή
ρα, πώς ϋά διακόπτονταν από τό έπόμενο έτος. Ή  δυστυχισμένη μητέρα γράφει τότε 
(20.11.1822) προς τόν εις Φραγκφουρτη ευρισκόμενο Καποδίστρια, διεκτραγωδιόντας 
τήν κατάσταση τής οίκογένειάς της καί Ικετεύοντας «τόν μετά θεόν προστάτην, καΑό>ς 
τόν άποκαλεΐ, καί ευεργέτην», νά συνέχιση τήν αποστολή τής χορηγίας. Λίγες μέ
ρες αφοί* έλαβε τή συγκινητική αυτή επιστολή τής χήρας Βασιλείου ό Κ. τής ά- 
πάντησε (25.10.1822) παρηγορώντας την καί έξηγιόντας τούς λόγους πού τόν α
νάγκασαν νά διακό'ψη προσωρινά τήν παρεχομένη βοήθεια, τήν πληροφορεί δέ «οτι 
θέλει φροντίσει όπως διά τό έρχόμενον έτος 1923 λάβει τά άναγκαΐα χρήματα 
διά νά δυνηΟή ό υιός της νά συνέχιση τήν σπουδήν του». Ή  χήρα αφού πήρε τό 
γεμάτο από χριστιανική αγάπη γράμμα τού Κ., έσπευσε κατασυγκινημένη νά έκφράση 
«προς τήν έν ταίς πολυστένακτοις συμφοραΐς καλοκάγαΟον κορυφήν της» τά εύγνοόμονα 
αίσΟήματα αυτής καί τής οίκογενείας της. (Πρβλ. Έλ. Κούκου ό.π. σελ. 89, 98, 133—  
4). ’Από δώ και πέρα χάνουμε τά ίχνη τοϋ Έπαμεινά>νδα καί τόν βρίσκομε πολύ άρ- 
γότερα στήν απελευθερωμένη Ελλάδα αξιωματικό μάλιστα έπιτελικό, καί νά πώς: Κα
τά τόΐ 831 συστήύηκε άπό τούς άντικαποδιστριακούς στήν "Τδρα ή μυστική Εταιρεία 
Ηρακλής. "Οταν πληροφορήόηκε τήν ύπαρξή της ό Καποδίστρια θέλησε νά άντιδράση 
ιδρύοντας στρατιωτικοπολιτικό σύνδεσμο στον όποιο ύά γράφονταν ολοι οί στρατιω
τικοί καί πολιτικοί υπάλληλοι, υπογράφοντας υποχρεωτικά καί Ιδιαίτερον όρκο έπί ποινή 
άπολύσεως. «Etc τό σημεΐον αυτό, γράφει ό Γατύπουλος (Ί .  Καποδίστριας ΆΟ. 1932 
σελ. 109) άπαντώνται κατά τάς άρχειακάς έρευνας δύο αξιοσημείωτα περίεργα έπει- 
σόδια μέ ήρωας τόν ύπολοχαγόν τών έπιτελών Έ  π α μ ε ι ν ο) ν δ α ν Β α σ ι λ ι  ί
ο υ καί τόν στρατηγόν Ίο>. Μακρυγιάννην... Ό  Βασιλείου δίπλα είς τήν υπογραφήν 
του έσημείωσε μερικάς παρατηρήσεις, πού έσήμαιναν ότι. είχε (ορισμένος έπιφυλάξεις 
ώς προς τόν δεύτερον όρκον. Εις άπάντησιν των παρατηρήσεών του αυτών έδημοσιεύϋη 
είς τήν Γενικήν ’Εφημερίδα (23.9.1831) άπόίΓοσις τοϋ κυβερνήτου, διά τής όποιας ό 
έπιφυλακτικός άξιιοματικός άπεβλήύη έκ των τάξεων τοϋ Στρατόν». (Πρβλ. καί Ν. 
Δραγούμη: Ίστορ. ’Λναμν. Α ' σελ. 201),

8) *0 περιεχόμενος στο τελευταία έκδοϋέν Λεξικόν τής Έπαναστάσεως τοϋ Γεο>ργίου Γα- 
ζή Δελβινακιώτου (σε).. 331— 5) επικήδειος είς Άλ. Βασιλείου λόγος καί τά τέσσερα 
πού τόν ακολουθούν είς τόν ίδιον έπιτύμβια έπιγράμματα, είναι αυτά πού δημοσιεύτηκαν 
στό Λόγ. Ερμή τοϋ 1818 (Παράρτ. είς στ' τετράδιον). Τά συμπεριέλαβε στο έργο 
του ό Γαζής άπό ευγνωμοσύνη ίσως πρός τόν αδελφό τοϋ Αλεξάνδρου Πασχάλη, τόν 
όποιο συγκαταριθμεί (ό.π. σελ. 230 ή 233) μεταξύ των ευεργετών του, έπειδή «διά συ- 
στάσεών του, καύόις γράφει, ώφελήβην είς Βουκουρέστιον άπό τόν Κωνσταντίνον Φι- 
λαλήΟην Παχάρνικσν καί τόν ήγούμενον Ραδουλιώτην...».

9) "Οπως όμως φαίνεται άπό κατοπινό πρός Ζ. Βλαστό τής Τεργέστης γράμμα του (7. 
11.1824) ό Κ. δεν πήρε τελικά τίποτε άπό τά «είς χεΐρας» τοϋ Βασιλείου ευρισκόμενα 
βιβλία καί χρήματά του. «Τότε, τοϋ γράφει, ήμην πλουσιότερος, έπειδή είχα άκόμη 
πολλά βιβλία σκορπισμένα διά χειρός τοϋ ’Αλεξάνδρου είς διαφόρους πόλεις καί όλίγα
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άργύρια είς χείρας του με τόκον. "Ολα ταΰτα άφανίσθησαν. Μ ’ δλον τούτο, δσα μου 
έμειναν ακόμη, δεν με συγχωρούν νά δεχθώ έλεημοσΰνην άπό κανένα» (Ε 957).

10) Παρά ταντα οί έκδότες του Λογ. 'Ερμου, που κατά την Ιδια δμολογία τους «είς στερέ- 
ωσίν του πολύ περισσότερον παρά πολλούς πολλάκις συνήργησεν» ό Βασιλείου, άγνωστο 
γιά ποιύς λόγους, δέν έξεπλήρωσαν, ώς προς τη βιογραφία τουλάχιστον, αυτήν την ευχή 
καί υπόσχεσή τους. Γιατί τέτοιο, καΟόσο γνωρίζω, κείμενο, δέν φάνηκε στις στήλες τού 
περιοδικού καθ' δλο το μετά τό θάνατο τού ’Αλεξάνδρου κι ώς τό κλείσιμό του μακρύ 
χρονικό διάστημα.

11) ’Αλλά ποιος έγραψε τά έπιγράμματα αυτά καί τή συνέχειά τους προσφώνηση; fO Ν. 
Βέης ίδ,π. σελ. 224) τά άποδίδει, χωρίς καί νά συζητάη τό πράγμα, στό συντάκτη του 
έπικήδειου λόγου Άσώπιο, «ό όποιος, καθώς γράφει, καί δι* έπιγραμμάτων έν άρχαίρ 
έλληνική έτίμησε τό\' μεταστάντα», ό δέ καθ. Δασκαλάκης σε είδική σχετική μελέτη 
του ( Πρβλ. Παρνασ. Η ' σελ. 1— 16), όπου κοντά στ* άλλα γράφει δτι ό Άλ. Βασι
λείου άπέθανε τό 1811 καί οτι έβοήθησε τον Κοραή στήν έκδοση των Αιθιοπικών τού 
ΑίλιανούΟ), διατυπώνει τήν υποψία δτι αυτά είναι τού Κοραή συνθέματα γιά τούς λό
γους δτι ή κατά τή δημοσίευση τους άποσιουτηση τού συγγραφέα «σημαίνει αν μή τι 
άλλο δτι ταντα δέν είχον γραφή υπό τού Άσωπίου» κτιί δτι «ή γλώσσα καί ή στιχονρ- 
γική των έπιγραμμάτων, καθώς καί ή γλωσσική μορφή της προσφωνήσεως, δυνατοί νά 
λεχθή δτι είναι τού Κοραή». Προσωπικά πιστεύω δτι τά ύπ’ chln-v έπιγράμματα καί ή 
πράγματι κοραΐξσυσα προσφώνησις εις Άλ. Β., καθώς καί ή έπίσης άνώνυμη νεκρολο- 
γία τού Τεργεσταίου Παρατηρητή, ανήκουν στον περί τον Άσώπιο Δ)ντή της έκεΐ 
'Ελλ. Σχολής κύκλο των όμογενών λογιών θαυμαστών τού Κοραή, μέ τόν όποιο δ Βα
σιλείου κατά τό έξάμηνο τής είς Τεργέστην παραμονής του είχε συνδεθή διά στενής 
φιλίας. Τό λέει άλλωστε ό ίδιος Άσώπιος κατακλείοντας αυτόν τον έπικήδειό του. 
«Ταύτα, γράφει, ε ί ς  ε ι λ ι κ ρ ι ν ο ύ ς  φ ι λ ί α ς  σ η μ ε ί ο ν  έγραψε μέν 
Άσό)πιος, έξεφο>νει δέ Ίατρόπουλος οί δύο Κωνσταντίνοι». Καί στή νεκρολογία: «Έκτος 
τούτου, γράφει έκεί, δ έπίσης άνώνυμος συντάκτης της, κ α ί  ο ί φ ί λ ο ι  έ τ ο ι 
μ έ  ξ ο υ σ ι, π ρ ο ς  έ κ π λ ή ρ ω σ ι ν  τ ώ ν κ α θ η κ ό ν τ ω ν  τ ής  φ ι λ ί 
ας, έ π ι τ ά φ ι ο ν  έ π ι γ ρ α φ ή ν ,  ή όποια μέλλει διά τούς μεταγενεστέρους νά 
διαμείνη είς τήν φιλόξενσν γην ή όποια τον σκεπάζει...». Τί φυσικώτερο λοιπόν οί φί
λοι του τής Τεργέστης, οί έπιτηδειάτεροι, νά σύνταξαν προσφώνηση και έπιγράμματα 
(τά στή νεοελληνική είναι μάλλον τού Άσώπιου γιά τή γνωστή άνέκαθεν προς τή 
γλώσσα αυτή καί τά δημ. τραγούδια άγάπη τοι») κάι τάστει).αν μέ τον έπικήδειό μαζί 
στο Λ. ‘Ερμή γιά δημοσίευση.

12) Συνεχίζοντας δ ίδιος αυτός Θερειανός (δ.π. σελ. 381) περί τού Άλ. Β. «του μουσόφι
λους τούτου τέκνου τής άριστογόνου Ηπείρου», καθώς τον λέει, άναφέρει δτι είχε τήν 
πρόθεση δ Άλέξ. νά έκδώση τά Ποιμενικά τού Λόγγου ή Παρθενίου τού Βιθυνού τά 
έρωτικά παθήματα. Αργότερα φιλοτιμήθηκε ν’ άνασκευάση τούς κατά των 'Ελλήνων 
ιμόγσυς τού Βαρτόλδου καί νά μεταφράση στην έλληνική τό γα?.λικά σννταγμένο 'Υ
πόμνημα τού Κοραή γιά τά όποια έργα συχνότατα ζητούσε τή βοήθεια τού φίλου του. 
«Αλλά πάντα τά σχέδια ταύτα περί έκδόσεων, ανασκευών καί μεταφράσεων διά δια
φόρους /άγους έμειναν άνεκτέλεστα» (Πρβλ. καί Ν. Βέη δ.π. σε?.. 225).



ΚΩΣΤΑ Π. ΒΛΑΧΟ Υ

ΤΟΥΡΚΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ* ΑΦΟΡΩΝΤΑ 
ΕΙΣ ΤΟ ΧΩΡΙΟΝ ΝΓΕΡΒΕΝΤΙΣΤΑ ι m μμοημν ) Μ ΕΤΣΟΒΟΥ

Μια όπόφαοη ιού Ιεροδικείου Κωνσταντινουπόλεως, για μια διαφορά 
ΟΓά σύνορα Τσεπελόβου — Νεγάδων, στον πρόλογό της, πού απευθύνεται στόν 
Άλή - Πασά των Ίωαννίνων, ανάμεσα στα άλλα εύσημα πού του λέει, τον ά- 
ποκαλεϊ και ιεροδίκη Ίωαννίνων.

Μπορεί νά φανταστή κανείς τώρα, ό τύραννος αυτός των πάντων και θε
ράπων μόνο τού εαυτού του, ό τελείοτς άγράμματος και άξεστος, άλλα παμπό
νηρος Αρβανίτης, μέ ποιά έφόδια πνευματικά και νομικά θά άπέδιδε δικαιο
σύνη.

Δεν είχε ανάγκη νόμου και τυπικής διαδικασίας. Ή  γνώμη του ήταν νό
μος καί ή διάθεση τής στιγμής έκείνης πού άποφάσιζε καθόριζε τήν τυπική 
διαδικαοία καί τό σκεπτικό τής άποφάσεο3ς.

Παραθέτω μερικά δείγματα τέτοιων άποφάσεων τού Άλή, πού άφοροϋν 
διάφορα προβλήματα τής έποχής του και μιά μεταγενέστερη τής έποχής τού 
Αλή, τού έτους 1830.

Α) Μιά διένεξη άνάμεσα ατούς Μετσοδίτες καί των γύρω χωριών γιά τά 
σύνορά τους, κανονίζεται μέ τό παρακάτω «πουγιουρντί».

Ένεργηθήτω συνωδά
’Έξοχε Βεζύρη μου, ό τακτοποιών τάς υποθέσεις τού κόσμου, ό διευθύνων 

ταύτας δι’ εύστοχου κρίσεως και όξυδερκείας, ό διεκπεραιών τά σπουδαία κοινά ζη
τήματα εύστόχως, ό παγιών τήν βάσιν τού κράτους και τής ευτυχίας, ό στερεών τήν 
βάσιν τής ευδαιμονίας και δόξης, ό περικοσμούμενος υπό των διαφόρου χαρίτων 
τού τυ|ηστου βασιλέως ίΘεού) Διοικητά τής Ρούμελης κα'ι Νομάρχα Ίωαννίνων, 
Βεζύρη μου Άλή Πασσά, διαιωνισθείη τό κλέος σου και Ιεροδίκη Ίωαννίνων, 
υπογραμμέ των ιεροδικών και μύστα τού ιερού νόμου, αύξηθείη ή παιδεία σου.

'Άμα φθάση τό παρόν Αύτοκρατορικον μονόγραμιια...............
★

άλή
πασάς

ορισμός τού υψηλότατου
Σεσάς λιμποχοόινοί καί ψινιραδιότεςί;) καί μπαλτινιάτες καί φλαμπουραδιό- 

τες καί ντερβεντηστηνοί και κοσοόιτζινοί βλέποντας τό πουγιουοντί μου νά σταθήτε 
στά παλεά σύνορα οπού γετονόβεστε μέ τούς μετζοβίτες κατά τό υψηλόν χατιχου- 
μαγιούμ όπου έχουν καί νά μή ζυγώσετε μπιρταχοί στόν τόπο τους ότι άν ματακούσω 
όπου νά ξανατσπούν τίποτες σέ κλαρί τους ή δέ τρίχα τους νά ξέρετε ότι έχετε νά 
παιδεθήτε άσπλαχνα καί νά πισμαναθήτε διά πάντα έξ άποφάσεος

πορτανέλι 
άπριλ. 27 

1794

Συνέχεια ίν. του προηγουμένου, σε λ. 326.
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Τό Άνθοχώρι, πού έδώ άναφέρεται Τερβεντίστα (ντερβένι) είναι ένα 
δμορφο χωριό με αφθονα νερά και πράσινο. Πάνω άπό τό χωριό προβάλλει 
απειλητικό τό ύψωμα τού «Πεύκου». Για να άποφύγουν τις ενδεχόμενες ζη
μίες άπό κατρακυλίσματα κοτρωνιών, πού αφθονοϋν στον τόπο αυτό, άποφά- 
σισαν να «άπανιήσουν» τό μέρος πού είναι πάνω από τό χωριό, άπό ξύλευση 
και βόσκημα. Ή  γνώμη και ή πρωτοβουλία γΓ αύτό, κατά την παράδοση, απο
δίδεται στον τότε «γκοτζιάμπαση» Κωσταμητρο, έναν άνθρωπο πού άφησε 
αδρά τα σημάδια του στο χωριό αύτό.

Φαίνεται πώς κατέφυγε στον ’Αλή Πασά γιά την επιτυχία τού σκοπού 
του και ό ’Αλης «έβγαλε» τό παρακάτω «πουγιουρντί»:

άλή πασάς
’Ορισμός του υψηλότατου

Σε σάς τερδεντηστηνοι μηκρή μεγάλη βλέποντας τό πσυγιουρτή μου νά μή ά- 
ποκοτήσετε νά κόψετε μηκρόν η μεγάλον ζήλον στο όρμάνη δπσύναι απάνω στο 
χωρίον. μήτε στα έλάτηα δπου φυλάγονται δηά σπήτια, μσυτλαή και όλόγγος καί 
τά έλάτηα νά είνε απαντημένα μέ τεληότητα ή δε και παρακούση και τολμήση κα-
νενας να παγη και κόψη το παραμηκρον ξή/.ον ή στο ενα ή στο αλο μέρος να ή ξερή 
δτη εχη νά πεδεψθη άσπλαχνα και νά τζερειιπησθη εξω των δηνάμεών του εξ ά- 
ποφάσεως.

★
Μιά άλλη απόφαση του ’Αλή έχει σχέση μέ τα φορολογικά. Ό ρίζει τό 

ποσό πού πρέπει νά πληρώσουν, τον τρόπο και τον χρόνο και έναντι ποιων 
«δοσιμάτων» Θά δοθούν τά ορισμένα.

έγώ ό άλήπασας
φανεοόνω δτη έσηνψσνησα μέ τους δερδεντηστηνονς διά νά μου δόσσυν άντής 

ήμορον και γΐ|ά άλα δήκεα τού χρόνου άπό δήο χηληάδες και πεντακόσηα γρόσηα 
πάντα στής αρχές τον άπριμ.ήσν άπό άφτά εχο νά πληροσο έγό τά τεφτέρηα όπου 
τους πέσουν άπό τό τρηκαληνό βαληαέτη και άφτή έχουν νά πληρόσουν τά βαση- 
ληκά δοσήματα όλα ήγσυν χαράτζια Υουζσύληα άχνάμηα μαληάτηκα και δτι άλο 
βασηληκόν δόσημον. όμήος νά πληρόσονν και τά δήκεα των σπαχήδων τζήρα (;)
διά τό ήιιορό μου έτεργιάστηκα .............................. νά μου δόσσυν τανόθεν άσπρα
και εστο τό παρόν εις την δήξην. 1797.

★
Μιά άπόφαση μισθώσεως της περιοχής τής Ντερβεντίστας (’Ανθοχωρίου) 

στούς κτηνοτρόφους τού Μετσόβου περιλαμβάνει τό παρακάτω «πουγιουρντί»:
βεζιο άληπασσάς

έγώ ό ρσυμελι βαλεσής ψανερόνω οτι τον τόπον τον τζιψλικίον μον Υτερδεν- 
τίσταζ άπό τους πέντε πύργους κάτω άπό τά ληθάρια κασαρετ^η και ψζεΜα τον

^απη τους αμπε/Λα χα ι /uuuaf iu yuauhjuuv ? . r  ̂ i| ,,
σύνορον νά τό βοσκήσουν τά πρόβατα τους και εσείς ντερδενπαστηνοι νά μην ριγώ 
σετε εις αύτό τό σύνορον έπηδή τό εδοσα έλτζάμη των μετζοδίτων άλεως μην κάμετε:

1803 Απριλίου 23

Νά τώρα πού μ’ ένα άλλο «πουγιουρντί» δίνει «αδεια οικοδομής» μ α  να 
χτίσουν οι Ντερβίση νοι την έκκλησιά τους.
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Έγώ ό βεζήρ άλήπασάς
δίδο* τό πουγιουρονρδήον μου τών ραγιάδων μου τερβεντηστινών διά νά φκιά- 

οουν την εκκλησίαν τους όνομαζομένην αγία παρασκευή, και κανένας νά μή τούς 
γένη ιιανής, έξ άίποφάσεως.

1806 
άπριλ. 5

-  1 * . Λ / , >λ ,ι ■/**<*♦♦

ΐ / Γ " " "  μ"’··
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Τό 1830 δέν ύπήρχε Άλής. Τά πράγματα όμως στόν τρόπο συντάξεως 
των «πουγιουρντί» καί τό πνεύμα άπό τό οποίον χαρακτηρίζονται δλες οί ά- 
ποφάσεις τους, πνεύμα δεσποτισμου, αύταρχισμοϋ και άπειλής, δέν άπουσιάζει 
μαζύ μ’ αύτόν. Τό παρακάτω «πουγιουρντι» πού βάζει τά πράγματα στή θέση 
τους, σχετικά μέ τή διαφορά στά σύνορα Ντερβεντίστας - Μετσόβου, είναι ένα 
άλλο δείγμα τού τρόπου, πού έλυναν αύτές τΙς διαφορές οι τουρκικές άρχές, 
στά μαύρα χρόνια τής σκλαβιάς.

>νΑν αυτός ήταν ό τρόπος διοικήσεως των ραγιάδων στά τελευταία χρόνια 
τής σκλαβιάς, τί μπορεί νά ήταν τά πρώτα χρόνια της;

Καϋμένε "Έλληνα,* άνάμεσα άπό πόσα δεινά πέρασες! Πόσο πρέπει νά 
είναι ή φκιασιά σου άλλοιώτικη, γιά νά βγής πέρα!

Άνδρέας Στεφόπουλος
προς έσάς ντουατζήδες μου μετζοβίτες, τό ήμλιάκη και τζιφλίκη ντερβεντίστα 

ήλθον εις ήμάς και παραπονέθησαν δτι ή ξυλοφόροι σας και τά ζώα σας έχάλασαν 
τά αμπέλια τους, τά πέφκα τους, κόφτοντας και κουβαλώντας είς τό χωρίον σας 
οθεν σάς λέγω οτι μέ ποιαν γνώμην φέρνεστε έτζι; καί μάλιστα είς αυτό τό χωρίον 
όπου είναι ήμλιάκη βασιλικόν; πιός σας ντοκουντάτε τό ήμλιάκη αυτό μέ άγκαρίες 
έδικές σας καί μέ άλες πολλαίς πήραξες διά τούτο σάς προστάζω νά τραβήσετε χέρι 
συντείσο>ρα(;) νά μην προξενήσετε τού ήμλιακιού τό παραμικρόν ντοκούντισμα, 
ούτε στο κοψήματα, μήτε μέ άλλαις πήραξες τό σύνορόν του νά σταθη άπαρασάλευ- 
τον καθώς ήτον είς τον καιρόν του μερχουμ άλήπασα, καί άνίσως πατήσετε πιθαμήν 
τόπον άπό τό σΰνορόν τους, καί έλθουν νά κλαυθούν τζεβάσι δέν θά μου δώσετε έξ 
άποφάσεως.

1830
Νοέμβρ 14 
Ιωάννινα



ΚΟΥΑΑΣ ΞΗΡΑΔΑΚΗ

ΕΝΑ ΠΡΟΙΚΟΣΥΜΦ ΩΝΟ ΠΟΥ ΣΥΝΕΤΑΓΗ ΣΤΟ ΠΑΠΙΓΚΟ ΤΟ 1880
1C XC

Ν 1 ΚΑ

Δέσποτα πολυέλεε Κύριε ’Ιησού Χριστέ, ό παραγενόμενος έν Κανά τής Γαλι
λαίος και τον έκεΐσε γάμον εύλογή σας αυτόν, εύλογη σον καί τό παρόν συνοικέσιον, 
δπερ μέλλει ποιείσαι. Ή  υποφαινόμενη υπανδρεύω την φιλτάτην μου θυγατέρα 'Ε
λένην δυνάμει τού δικαιώματος δπερ αί γυναίκες τού Ζαγορίου έν απουσία των συ
ζύγων και γονέων καί πενθερών εχουσιν, ανδρί νομίιμω τώ κυρίω Στεφάνιο Γεωρ
γίου Βέβη έκ Βετσικού εις πρώτον γάμον, ώς πρώτον μεν δίδομεν αύτοίς την μη
τρικήν μου ευχήν, έπειθα δέ τό ώς εφεξής προικίον. 9

9 έννέα υποκάμισα.
5 πέντε συντρόφια.
1 ένα ρούχο καλό σίγούνι όμού με τό κοντόν.
1 ένα γαλάζιον καλό σιγούνι όμού μέ τό κοντόν.
1 έν έτι γαλάζιον κατώτερον.
2 δύο κομμάτια καλά καί έν κοντόν.
1 ένα πήχυ στιμόνι.
1 ένα φόρεμα προσέτι καλόν όμού μέ τό κοντόν.
3 τρία σινιά.
3 τρία ζωνάρια καί μια ζώσΐρα.
3 τρεις κοντοποδιές.
5 πέντε δίμιτα.
2 δύο φλοκάτες.
1 έν έτι φλοκοτόν μοσχοπολιάνικον.
5 πέντε γίδια.
5 πέντε οκάδες χάλκωμα.
5 πέντε μαντήλια και τον συνηθισμένου κρεβατόγυρον.
Τό μισό αμπέλι εις Δίβρην καί έν δέμα και ζορβιάν έναν κήπο εις Κοσάλαν. 
Τό μισό χωράφι εις Νταβανέρι καί τό άλλο χωράφι εις Πορνιαΐς.
140 εκατόν σαράντα φλωριά εις μετρητά.



Λυτά ταύτα έν όνόματι τού πενθερού μου κυρ Κ. Σκούρτη και του συζύγου 
μου κυρ Χριστόδουλου Κ. Σκούρτη, εις τήν αλλοδαπήν διατριβόντων δίδομι έγώ. Ό  
δέ πολυόδωρος Θεός δίδει αττοϊς ευτεκνίαν, και τήν ευλογίαν ήν έ'δωσεν τώ ’Αβραάμ 
και τή Σάρα, τώ ’Ισαάκ καί τή Ρεβέκκα, τώ Ιακώβ και τοίς δώδεκα Πατριάρχαις, 
δμόνοιαν, συμιι|»υχίαν, ζωήν ειρηνικήν, ένάρετον καί πολυχρόνιον και παν αγαθόν 
καί καταθύμιον διά πρεσβειών τής ύπερευλογημένης Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου καί 
τού μεγαλομάρτυρος Προκοπίου καί πάντων των 'Αγίων.

"Οθεν ,καί τό παρόν ένυπόγραφον καί έμμάρτυρον προικοσύμφωνον έγένετο 
είς δύο δμοια καί άντηλλάγησαν εις ενδειξιν καί ασφάλειαν άμφοτέρων τών μερών.

1880 ’Ιουλίου 14 έν Πάπιγκω.

Βασιλική σύζυγος Χριστοδούλου Σκούρτη βεβαιώνει τά άνωθεν.
Στ. Γ. Βέβης.
Π ρωτοσύγγελος ’Αθανάσιος μαρτυρεί.
’Αθανάσιος Δ. Σκουρτόπουλος μαρτυρεί.
Μιχαήλ Δ. Παπαθανασίου μαρτυρεί.
’Αριστείδης Ν. ΊωαννίΙδης μαρτυρεί.
Θωμάς Γ. Μούλας μαρτυρεί.
Πολύχρονος ίερεύς μαρτυρεί.



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

ΙΣΤΟΡΙΚΟΙ ΠΕΡΙΠΑΤΟΙ ΑΝΑ ΤΗΝ ΘΕΣΠΡΩΤΙΑΝ*
ΕΠ ΙΔΗ Μ ΙΕΣ

"Ενός πολύ μεγάλος εχθρός της άνθρωπότήτας, στοιχειό και δράκος άκα
τάλυτος, φό6ος και τρόμος κι’ οργή Κυρίου, στα Βυζαντινά, προτυτερινά και 
κατοπινά χρόνια ήταν οι επιδημίες. Οικογένειες έχουν έκλείψει, χωριά έχουν 
έξοντωθή, ολόκληροι λαοί και έθνη έχουν έξαφανισθή άπό το πρόσωπο τής 
γης άπό διάφορες έπιδημιακές άρρώστιες. Μεγάλοι στρατοί καί χειμαρώδικες 
έκστρατείες έχουν καταρέψει έξ αιτίας των επιδημιών.

Επιδημία θέρισε τούς ’Αθηναίους κατά τον πελοποννησιακό πόλεμο, αύ- 
τή έστειλε στον τάφο στά Βυζαντινά χρόνια (1241 μ.Χ.) πολύ λαό μέ τούς βα
σιλιάδες, όπως τον Άσάν τής Βουλγαρίας μαζί μέ τη γυναίκα και τό παιδί 
του, τύν Μιχαήλ τής Θεσσαλονίκης, τή γυναίκα του ’Ιωάννη Βατάτση τής Νί
καιας και πολλούς άλλους Λατίνους άριστοκράτες τής Πόλης, 'Έλληνες και 
Βουλγάρους. Τό 1330 ολόκληρες περιοχές του Βυζαντινού κράτους έρημώθη- 
καν άπό τά θανατικά. (Γιάν. Κορδάτου «Ίστορ. τής Βυζαντ. Αυτοκρατορίας», 
τόμ. Β' 103, 217).

Η ΠΑΡΓΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ 15ο ΑΙΩΝΑ

Ή  Πάργα κατά τύν 15ο αιώνα εύτυχουσε και εύημερουσε και οί κάτοικοι 
καλοπερνοϋσαν. Έκτος άπό τήν άφθονία λαδιού, εσπεριδοειδών, μήλων κι’ άλ
λων προϊόντων, καλλιεργούνταν ακόμα και ζαχαροκάλαμο. Υπήρχαν σ’ αύτή 
και ναυπηγεία. ’Από τά σκαριά της έβγαιναν στερεές και γερές γαλέρες. 'Όλη 
ή γύρω φποχολογιά εύρισκε εργασία και ψωμί και δέν πεινούσε κανένας. Άπό 
τούτο τή φώναζαν φτωχομάνα καί γή τής έπαγγελίας.

Ή  εύημερία της έπέσυρε τό μάτι των Τούρκων γειτόνων καί κατά τό 
1498 ό Φαΐτ Πασας τών Γιαννίνοιν έβαλε κατά νού νά τήν κατακτήσει. Οί Έ- 
νετικές άρχές όμως πού είχαν πληροφορηθή τις βλέψεις του, έζήτησαν καί τις 
έστάλθηκαν άπό τή Βενετία τρόφιμα καί όπλα. ’Έτσι όπέφυγε τον κίνδυνο.

Μ’ δλες τις αμυντικές όχυρώσεις; τις πολεμικές συμπληρώσεις, παρακο
λουθήσεις καί προβλέψεις τών Ένετικών άρχών καί τών κατοίκων καί τις συγ
κεντρώσεις άνθριοπίνων δυνάμεων, ή Πάργα πατήθηκε γιά ένα διάστημα άπό 
τούς Τούρκους στις άρχές τού 16ου αιώνα (1521—1540) έπί Σουλτάν Σουλεϊ- 
μάν τού Β' καί παράμεινε ώς τις 2 Όχτώβρη 1540, οπότε κατόπι συνθήκης με
ταξύ Τουρκίας καί Ένετίας άποδόθηκε στούς πρώτους άφέντες της.

Τά σύνορά της δμως περιορίστηκαν κατά πολύ από τό Μπέη τού Ντελ-

* Συνέχεια Η  τού προηγουμένου, σελ. 587.
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Οίνου, οίόν όποιον ύπάγονιαν τόιες και ή έπικράτειά της άποτελούνταν τώ
ρα από αυτή τούτη την πόλη με τό κάστρα, και παράμειναν έτσι τα πράγματα 
ως τό 1596, οπότε κατόπι έπανειλημμένων παραστάσεων των Ενετών στην Υ 
ψηλή Πύλη, διατάχτηκε από τον Σουλτάν Μωάμεθ τόν Γ ' ή έπαναφορά των 
συνόριον οιήν παλιά τους θέση καί ή έπιστροφή των άρπαγμένων χωριών της. 
(Ήπειρ. Εστία 1957, σελ. 205—206).

Ίή  χρειαζούμενη ξυλεία για τήν κατασκευή τών καραβιών προμηθεύον
ταν από τα μεγάλα δάση φτελιάδων πού ύπήρχαν στο Φανάρι κοντά στο Τουρ- 
κοπάλουκο. Παρ’ όλη τήν ξύλευση, τα δάση τούτα εξακολουθούσαν νά ύπάρ- 
χουν γιατί ύστερα από πενήντα χρόνια, τό Γενάρη τού 1601, οι Παργινοί μα
ραγκοί μεταβαίνουν εκεί καί κόβουν 100 μεγάλα φτελιάδια για βάσεις τών κα
νονιών τών Ενετών.

Μερικά χωριά τής Παραμυθίας κατά τό 1694 πλήρωναν φόρο ύποτελείας 
στους Ενετούς γιά νά τούς φυλάν καί τούς προστατεύουν άπό τούς Τούρκους. 
Τούτα ίσως νά ήταν τά χωριά τού Φαναριού, στά όποια ύπήρχαν τά δάση τών 
φτελιάδων. (Ήπειρ. Εστία 1957, σελ. 495).

ΑΓΙΩΤΕΣ ΚΑΙ ΠΑΡΓΙΝΟΙ

Κατά τά μέσα τού δεκάτου έκτου αιώνα οί Άγιώτες, πού μερικοί είχαν 
τουρκέψει, ένοχλούν συχνά τούς Παργινούς. Τό όνομα «όγιά» είναι άραβικό 
καί σημαίνει πηγή νερού. ’Ονομάσθηκε Άγιά άπό τούς Σαρακινούς Κουρσά
ρους, έπειδή στά παράλια τού χωριού υπάρχουν πολλές νερομάνες. Άπό τήν 
αιτία αύτή οί Παργινοί εξαναγκάζονται καί καταφεύγουν, τέλη Ίούνη  1558, 
ο ιούς κυριάρχους τους Ενετούς. Διά τού Διοικητή τής πόλης καταγγέλλουν 
τούς Άγιώτες στον Ενετό προβλεφτή τής Κέρκυρας, πώς ύστερα άπό 120 χρό
νια Ενετοκρατίας παρουσιάσθηκαν τώρα ό Προνιάρης τής Άγιας, όνομαζό- 
μενος Άχμέτ (χριστιανός πού είχε γίνει Τούρκος), ό πρωτόπαπας Γεώργιος 
Άντίοχος καί άλλοι παπάδες, Γκίνης, Λέκκας καί Κάλλης με δυο άνεψιούς 
τους τουρκεμένους, Μπαλή κι’ Άλή καί μ’ δλους τούς Άγιώτες καί παίρνουν 
μέ τή βία τό δέκατο άπό τά χωράφια καί τ’ άμπέλια τους.

Παραπονούνται ακόμα πώς ό Άχμέτ Προνιάρης βάζει κάθε μέρα τούς Ά 
γιώτες καί φέρουν έμπόδια στήν καλλιέργεια τών χτημάτισν τους, γιά νά τούς 
αναγκάσουν νά τά παρατήσουν καί νά ρημάξουν. Καί ζητάει άκόμα ό Προνιά
ρης νά πηγαίνουν οί Παργινοί νά δικάζονται στόν κατή (είρηνοδίκη) τού Μαρ- 
γαριπού. Τούς κατάστρεψαν, λέγουν, τά σπαρτά, τούς χάλασαν τούς μύλους, 
σκότωσαν μιά Παργινή κΓ έπήραν αιχμάλωτο ένα νέο πού ψάρευε στήν άκρο- 
γιαλιά.

Ό  Ενετός διοικητής τής Πάργας άναφέρεται άκόμα καί στόν βοεβόδα 
τής Μαζαρικιας Σινάν, ό οποίος έξαρτιόνταν άπό τόν Ρουσ)ΐέτ Πασά τής Αύ- 
λώνας, ζητώντας τήν τηιωρία τού Άχμέτ Προνιάρη. (Ή π. Χρον. 1930, σελ. 
30—31).

Τί άποτέλεσμα έφεραν οί ένέργειες τού Ενετού διοικητή τής Πάργας 
πρύς τόν Ενετό Προβλεφτή τής Κέρκυρας καί τόν βοεβόδα τής Μαζαρακιας, 
δεν ξέρομε. Λείπουν οί παραπέρα πληροφορίες.

ΤΟ ΤΟΠΩΝΥΜΙΟ ΒΕΝΤΕΡΙ.ΚΟ

Έπί τής όροσειρας καί τών πλαγιών τών Σουλιωτικών βουνών πού άπλώ- 
νονται σέ μάκρος άπό τά Κασωπαία όρη ώς τόν Καλαμα κΡ άπέκει τεντώνον-
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ται ώς πέρα στην ’Αρβανιτιά, σώζονται τοποθεσίες στ’ δνομα κάποιου ’Ερρί
κου. Βέντ - ’Ερρίκο όνομάζεται τό βουνό πού είναι έπάνω άπό τις "Αρτσες 
(τώρα Νάρκισσος), ήτοι τόπος του Ερρίκου (βέντ=τόπος, Άρβαν.). Βεντε- 
ρίκο λέγεται συνοικισμός του χωρίου Βερνίκου. Κι’ εδώ τό τοπωνύμιο μιλάει . |  
γιά τόπο του Ερρίκου. Τζνμερίκο φέρει τό δνομα μεγάλη νεροπηγή του Λί- |
6ερη, παραποτάμου του Κοκκυτοϋ. Καί τούτο πάλι δείχνει ιδιοκτησία τού Έρ- j
ρίκου. ν

Τά τοπωνύμια αυτά πού είναι ή ανάγλυφη ιστορία τού τόπου, δείχνουν ^! 
και μαρτυρούν πώς ή κορυφογραμμή άπό τις δχθες τού Καλαμα, βουνό Μί- ί\. 
χλα, Σπάτα, Κουρύλα, Ψηλή Κορφή, Βεντερίκο, ήταν κάποτε σύνορο τού βα
σιλείου κάποιου Φραγττοβασιλιά Ερρίκου.

Στά βυζαντινά χρόνια, στήν έποχή των Δεσποτάτων και προτήτερα, Βυ- >- 
ζαντινοί ηγεμόνες καί Δεσπότες των περιοχών παντρεύοντας θυγατέρες μέ 
Φράγκους ήγεμόνες και βασιλόπουλα, έδιναν προίκα ολόκληρες περιοχές μα
ζί μέ τούς κατοίκους.

'Ένας άπό τούς γαμπρούς τούτους ήταν σίγουρα κι’ ό Ερρίκος πού είχε i 
λάβει προίκα ή κληρονομιά άπό τήν Έλληνίδα γυναίκα ή Φράγκισσα μητέρα 
τήν μεταξύ των Σουλιωτικών βουνών καί Τονίου πελάγους παραλιακή χώ
ρα. Ποιος άπό τά Φραγκοβασιλόπουλα ήταν τούτος ό Ερρίκος,- δέν είναι ι
στορικά γνωστό. νΙσως ό γυιός τού Αύτοκράτορα τής Γερμανίας Φρειδερίκου 
τού Έρυθρογέννητου ή κάποιο άλλο πορφυρογέννητο πριγκηπόπουλο.

Άπό τά Λατινοαρβανίτικα τούτα τοπωνύμια καί άπό άλλα παρόμοια πού 
ό τόπος μας είναι γεμάτος, άπεικάζεται πώς πλήν τών Λατίνων -πολλά καί 
διάφορα ’Αλβανικά φύλα κατέβηκαν στήν "Ηπειρο προ τού 1200 μ.Χ.

ΟΙ ΘΕΣΠΡΩΤΟI ΣΠΑΧΗΔΕΣ

Στόν Τουρκοπερσικό πόλεμο τού 1635, μαζί μέ τον άλλο, 12.000 χριστια
νικό στρατό Σπαχήδων τής Ηπείρου, έ'λαβαν μέρος καί οι τής Θεσπρωτίας. 
(σπαχής=τιμαριούχος, ιππότης).

Πολλοί άπ’ τούς Σπαχήδες γιά νά κρατήσουν τις περιουσίες καί τά τιμά
ρια, άναγκάσθηκαν καί τούρκεψαν.

Ό  μακαρίτης Χρ. Χρηστοβασίλης, μούλεγε λίγα χρόνια προ τού θανά
του του πώς κάποτε τόν έπισκέφθηκε στά Γιάννινα κάποιος Σουηδός συγγρα
φέας καί τού είπε δτι είδε ιστορημένο σέ βιβλίο Ανατολίτη συγγραφέα, πώς 
οι Ήπειρώτες Σπαχήδες, δλοι τους άδερφοξάδερφα, γιατί σάν εύγενεις παν- 
τρευολογιόνταν μόνο μεταξύ τους, πού έτρεξαν σέ βοήθεια τών Τούρκων καί 
πολέμησαν τούς Πέρσες, δέ γύρισε ούτ’ ένας γιά νά φέρει τό μήνυμα τής 
έξόντωσής τους στούς δικούς τους, άλλά δλοι δολοφονήθηκαν άπό τούς Τούρ
κους επειδή στόν πόλεμο φάνηκαν τόσο άνδρείοι, πού χωρίς αύτούς οί Τούρ
κοι ήσαν νικημένοι καί χαμένοι.

"Εκαμαν τήν απιστία αύτή οί Τούρκοι άπό τό φόβο μήπως οι Σπαχήδες 
επιτεθούν αργότερα κατ’ αυτών τών ιδίων καί τούς διαλύσουν. λίάλιστα γιά 
νδχουν τή συνείδηση άναπαυμένη, συμβουλεύθηκαν καί τό κοράνιο καί βρή
καν γραμμένο πώς οί άπιστοι κι’ αν ευεργετήσουν καί σώσουν τό ντοβλέτι, 
σάν άπιστοι δμως πού είναι, πρέπει νά έξοντώνωνται.

Ή  λαϊκή μούσα μέσα στά ιστορικό σκοτάδι τής εποχής, διάσωσε τό γεγο
νός ιών Ήπειρωτών παλληκαριών, παραλλαγμένο δμως στήν υπόθεση καί p  
σκεπασμένο μέ τόν θρύλο:
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«Τά τέσσερα τά πέντε τά έννάδερφα 
Τά δεκοχτώ ξαδέρφια τά λιγόημερα 
Τούς ερθ’ ένα θερμάνι πό τό βασιλιά 
Νά παν νά πολεμήσοτη' στην Άλαϊμπεριά 
Σελώνουν τ ’ άλογά τους τρέμ’ ή θάλασσα 
Μπινεύουν τ’ άλογά τους σειέτ’ ή μαυρογής 
Π αίρουν και τά σπαθιά τους τρεΑκνυν τά βουνά 
Καί την ευχή γυρεύουν πό τη μάνα τους

— Δός την ευχή σου μάνα νά πηγαίνομε
— Μέ την ευχή μοι* μάτια σύρτε στο καλό 

Εννιά ’δέρφια νά πάτε κι* οχτώ νάρθετε 
Σαράντα μέρες κάνουν δίχως τό ψωμί,
Κι’ άλλες σαράντα πέντε δίχως τό νερό 
Καί τούς έπήρ’ ή δίψα καί τά κάματα 
βρίσκουν ενα πηγάδι ρη μ οπή γάδο 
Σαράντα όργιες τού πλάτου κι’ εκατό βαθύ 
Κι’ έκεί τριχιές δεν είχαν νά βγάλουν νερό,
Κα'ι κόβουν τούς τσαμπάδες κι’ έκαμαν τριχιές

— Ροβόλα Κωσταλπάκη βγάλε μας νερό
— Δέ ροβολάω αδέρφια γιατί σκιάζομαι

Νά ρίξομε τον κλήρο κι’ αν μου πέσει πάω.
Λαχνίζουν ξελαχνίζουν ποιος νά βγάλ’ νερό 

, Πέφτει τού έρμου Κώστα τού μικρότερου.
Τον παίρουν καί τον δένουν και τον άπολάν 
’Επάει ώς τη μέση ν έφοβήθφκε 
’Επάει ώς τον πάτο λιανοσείστηκε.
Τραβάτε με άδέρφια και ξαδέρφια μου 
’Εδώ νερό δεν είναι, είναι κόκκαλα.

— Καί μεΐς τραβάμε Κώστα, σύ δέ φαίνεσαι.
— Βάλτε καί τ’ άλογό μου νά τραβάει κι’ αυτό.
— Κι’ αυτό τραβάει Κώστα, σύ δέ φαίνεσαι.
— Βάλτε καί τ’ άρματά μου νά τραβάν κι* αυτά.
— Κι’ αυτά τραβάνε Κώστα σύ δέ (ραίνεσαι.

Έσύ Κώστα δέ βγαίνεις τι νά κάμομε;
— Κατσήτε νά πεθάνω κι’ άπε φύγετε».

’Από έξισλαμισμένους Σπαχήδες προέρχονταν χ ι’ οι όγάδες τής Παρα
μυθίας καί τής άλλης Θεσπρωτίας, των Γιαννίνων καί δλης τής Η πείρου καί 
’Αλβανίας.

ΞΕΝΙΤΕΜΟΣ ΤΩΝ ΘΕΣΠΡΩΤΩΝ  
Η Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ Ε ΙΑ  ΠΑΛΛΗ

'Από την Παραμυθία κρατάει καταγόμενη από τή Βέλενη κι’ ή μεγάλη 
και φανούμενη οίκογένεια Πάλλη (Π άλλα) πού ξεπατρίοτηκε άμα πρωτοφά- 
νηκαν οί Τούρκοι στή Θεσπρωτία (1390— 1431) καί κατόπι πολλών περιπλα
νήσεων καί έγκαταοτάσεων σέ διάφορα μέρη τής Ελλάδας, έφυγε γιό τά ξέ
να. Γόνος τής οίκογενείας αυτής είναι ή λογία καί ποιήτρια ’Αγγελική Πάλ
λη - Βαρθολομαίη, πού γεννήθηκε ατό Λιβόρνο τής ’Ιταλίας τό 1888, ό μετα
φραστής στή δημοτική τής Ίλιάδας του Όμήρου Ά λέξη ς Πάλλης στό Λίβερ-
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πουλ τής ’Αγγλίας, ό στρατηγός Πάλλης και άλλοι (Βαρβάρας Θεοδωροπού- 
λου—Λιβαδά «’Αγγελική Πάλλη - Βαθρολομαίη»).

Στη Χούβιανη, χωριό μεταξύ Παραμυθίας - Βέλλενης, σώζεται οικογένεια 
«Πάλλα».

Η Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ Ε ΙΑ  ΜΑΡΟΥΤΣΗ

’Από τις άρχές του 17ου αιώνα (1630) μια μεγάλη καί πλούσια οικογέ
νεια Παραμυθιώτικη, βρίσκεται έμπορευόμενη στην Βενετία, ή του Πάνου 
Μαρούτση.

Ό  Μαρούτσης, έπαγγελλόμενος τον αγωγιάτη, μετέφερε τά πλούσια 
εισοδήματα τής Τσαμουριάς, λάδι, ρίζι, άμύγδαλα, βαλανίδι, από την Παρα- 
μυθιά στα Γιάννινα. Τό σόϊ του κρατάει άπό παλιά στήν Παραμυθιά, πρό του 
1585 (Ή πειρ. Χρον. 1936, σελ. 175). Τό γεφύρι έπί τού ποταμίου Λίβερη 
έξω τής Παραμυθίας, φέοει άκόμα τ’ όνομά του «στον Μαρούτση», γιατί στη 
θέση αύτή, όπως μολογιέται, είχε πνιγή διερχόμενος τό ποτάμι κάποιος άγω- 
γιάτης άπό τούς Μαρουτσαίους στα παλιά χρόνια. Την εποχή εκείνη ώς τό 
1940 πού τ’ αύτοκίνητο άντικατάστησε τό υποζύγιο, ή συγκοινωνία διενερ
γού νταν μέ τ ’ άλογα και με τά μουλάρια. Τ ’ άλογα τής Παραμυθίας μέ τον 
κερατζήμπαση (άρχηγό του καραβανιού) επικεφαλής, έφταναν διά μέσου τής 
Φλώρινας ίος τή Θεσσαλονίκη, των δέ Γιαννίνων μέ τόν ξακουσμένο Ρόβα 
ως τή Βλαχιά.

*Ένας άπό τούς πολλούς αγωγιάτες τής Παραμυθίας ήταν κι’ ό Μαρού
τσης. Οί άγιογιάτες τότε δ,τι διακόμιζαν, τό περισσότερο ήταν δικό τους. 
Σκληρή ή ζωή τους, χώρια τό χειμώνα πού κοιμουνταν βρεγμένοι, κρυωμέ- 

.νοι και ζημιωμένοι πολλές φορές, στά χάνια και στό ύπαιθρο άκόμα, εκτός 
πού ήταν στή διάθεση των κακοποιών και είχαν νά παλέψουν μέ κλέφτες 
καί ληστές.

Ό  Μαρούτσης, επειδή ή ζωή του στήν Παραμυθιά δέν ήταν άσφαλισμέ- 
νη, έρχεται στά Γιάννινα (1650) κι’ άπ’ εδώ αργότερα φεύγει γιά τή Βενε
τία, δπου σιγά - σιγά μέ τό έιιπόριο πλουταίνει και μέ τόν πλούτο καταλαμ
βάνει έξέχουσες θέσεις και γίνεται μεγάλος και πολύς.

Μέ χρήματα τού τραεπζίτη Μαρούτση βοηθήθηκε κι’ όργανώθηκε ή έ- 
πανάσταση τού Ό ρλώ φ (1770). Μέ χρήματα τού ίδιου άγοράσθηκαν και 
στάλθηκαν στο Σούλι, Άκροκεραύνια, Ρούμελη (Παρνασσό) και Πελοπόν
νησο, όπλα καί πολεμοφόδια.

Μέ τήν άρωγή τών άδελφών Σίμου και Αάμπρου Μαρούτση (Ήπ. Χρ. 
1930, τεύχ. Γ ' σελ. 230), ιδρύεται στά Γιάννινα 1742 σπουδαστήριο πού με- 
τέπειτα μετατρέπεται σέ Μαρούτσειο σχολή, στήν οποία τοποθετείται δάσκα
λος ό Εύγένιος Βούλγαρης.

Μέ τήν συνεργασία και μέ χρήματα τού Μαρούτση, ένισχύεται ή εκ
στρατεία τής Ρωσίας κατά τής Τουρκίας (1768—1774) (Ήπ. Χρον 1930. σελ. 
5 και 1936, σελ. 175).

Ή  οικογένεια Μαρούτση γίνεται τόσο πλούσια, μέ σπίτια πού μοιάζουν 
βασιλικά παλάτια, όνομαστή κι ένδοξη κΓ άνεβαίνει τόσο ψηλά, ώστε κατορ
θώνει γόνος της νά διορισθή πολιτικός πράκτορας τής Ρωσσίας στις αύλές 
τής ’Ιταλίας, νά τιμηθή άπ’ αύτή καί νά όνομασθή Μαρκήσιος, κι’ άκόμα νά 
τύχη καί τού Τεροσολυμικού παρασήμου καί τέλος μέ τόν πλούτο της νά



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

συνδράμει και τό έξαντλημένο Ροχτσικύ ταμείο έπί Αικατερίνης Β '. Υπάρχει 
σήμερα (1969) στ ή Βενετία μέγαρο καί οδός φέρουσα τ’ όνομα «Μαρούτση».

Ή  πλουσιώτατη και περίλαμπρη οικογένεια των Μαρουτσαίων έξαφανί- 
ζεται και χάνεται από τον κύκλο τής ανθρώπινης ζωής τό 1846 έπι τού τελευ
ταίους τής γενιάς αύτής πατέρα Πάνου Χριστοδ. Μαρούτση καί υιού αύτού 
Μαρκησίου ιππότη πού πέθανε άγαμος, τό αύτό έτος.

Ύστερα άπό ζωή πλέον των 260 έτών, πέφτει στήν λήθη τό όνομα των 
Μαρουτσαίοτν, των φτωχών άγωγιατών τής Παραμυθίας και των Κροίσων τής 
Βενετίας και μόνο θυμίζουν τη διέλευσή τους άπό τη γή μας, οι διάφορες 
διαθήκες τους, ένα μέγαρο και μία όδός στή Βενετία, ένα δημοτικό σχολείο 
στα Γιάννινα, κΓ ένα ποταμάκι στήν Παραμυθιά, πού φέρουν τ’ όνομά τους: 
«Τού Μαρούτση».

Η Ο ΙΚ Ο ΓΕΝ Ε ΙΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΩΤΗ

Τό 1720 βρίσκεται έγκαταστημένος στήν Κέρκυρα ό ζωγράφος Παναγιώ
της Παραμυθιώτης άπό τήν Παραμυθιά, φέροντας ώς έπώνυμο τόνομα τής 
πατρίδας του, όπως συμβαίνει τούτο σέ πολλούς ξένους. Τό καθ’ έαυτού ό
νομα ήταν «Μήτας». ’Έργα του σώζονται στήν Κέρκυρα, στα οποία διατη
ρείται ή Βυζαντινή πνευματοκρατία, όπιυς ό Μυστικός Δεΐπνος στή Μητρό
πολη, ό άγιος ’Αρσένιος στήν έκκλησία των άγίων Πατέρο3ν καί ή Δημιουρ
γία τού Κόσμου στο ναό τού αγίου ’Ελευθερίου. Μέ τήν έκφραση πού δίνει 
στα εικονιζόμενα πρόσωπα, τήν αρμονία τού σχεδίου και τή δύναμη τού χρω
ματισμού, άνάγαγε τήν παρακμασμένη Βυζαντινή τέχνη σέ τέτοιο ύφος, πού 
θυμίζει τϊς σχολές τής ’Αναγέννησης (Μεγάλη Έλλην. Εγκυκλοπαίδεια 
Δανδράκη, τόμ. 10, σελ. 650).

Τής οικογένειας τούτης γέννημα είναι καί οί: Μιχαήλ Παραμυθιώτης, 
Γ. Παραμυθιώτης και Ν. Παραμυθιοπης. Ό  πρώτος δωρίζει τό σπίτι του στήν 
Παραμυθιά και γίνεται σχολείο, τό οποίο άργότερα κατεδαφίζεται καί στή 
θέση του έγείρεται τό γυμνασιακό κτίριο κοντά στή Μητρόπολη Τό κάτωθε 
τούτου καινούργιο δίπατο, μέ τσητεντένιες σκάλες πατώματα καί έξώστες 
χτίριο, παράρτημα τού γυμνασίου, άνεγέρθηκε τό 1956—1957.

"Οπως θά ιδουμε παρακάπσ, ό Μιχαήλ Παραμυθιώτης τό μεγαλύτερο 
μέρος τής περιουσίας του διέθεσε σέ φιλανθρο3πικά καί έκπαιδευτικά ίδού- 
ματα Γιαννίνο3ν, Κερκύρας, ’Αθηνών καί Παραμυθίας. Ό  δεύτερος έκδίδει 
στήν Κέρκυρα καί διανέμει δοιρεάν (1863) τήν διδαχή τού πάτερ Κοσμά κΓ ό 
τελευταίος, ό Νικ. Παραμυθιώτης εκδίδει στήν Κέρκυρα τήν άκολουθίαν τού 
Νεομάρτυρα Γεωργίου άπό τά Γιάννινα (Ήπειρ. Χρον. 1932, σελ. 141—142).

ΔΙΑΘΗΚΗ MIX. ΙΩΑΝ. ΠΑΡΑΜΥΘΙ ΩΤΗ

«Έν ετει χιλιοστώ οκτακοσιοστά) εξηκοστό) (1800) τήν 19)31 του μηνός Δ) 
Ορίου, ημέραν δευτέραν έν Κέρκυρα ό υποφαινόμενος Μιχαήλ πτ (πατρός) Ίων. 
Παραμυθιώτης κάτοικος Κερκύρας εις τήν οικαδομηθεΐσαν οικίαν μου πλησίον τής 
εκκλησίας Υπαπαντής, γεννηθείς εις ’Ήπειρον εις τήν πόλιν των Ίωαννίνων, σώας 
εχων τάς φρένας καί τον νουν καθώς καί τήν λαλιάν λαθών κατά νουν τό βέβαιον 
τού θανάτου καί τό άβέβαιον τής ώρας αύτού μη εχων ούτε ανιόντας ούτε κατιόντας 
συγγενείς καί βέλων νά διαθέσω τά κατ’ έμέ μετά τον θάνατόν μου, οικεία βουλή, 
άπεφάσισα καί έκλείσθην είς τό τέταρτον πάτωμα τής κατοικίας μου, μέσα εις τό
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γραφεΐον μου διά νά διαθέσω την κινητήν και ακίνητον περιουσίαν μου συνισταμέ- 
νην εις τάλληρα έκατόν είκοσι χιλιάδας άριθ. 120.000, άφαιρώντας τά ήμιση από 
απαιτήσεις νφ ασφαλείας ώς φαίνεται έκ των καθολικών βιβλίων μου 3)15 κα'ι δια
θέτω αυτήν διά τής παρούσης μου μυστικής και Ιδιοχείρου διαθήκης ό)ς επεται:

Πρώτον εγκαθιστώ κληρονόμον μου εις δ,τι έχω και μου ανήκει κινητήν και 
ακίνητον περιουσίαν μου τον αδελφόν μου ποτέ Ίω. Παραμυθιόκην, του οποίου 
αφήνω κληρονομιάν α) το μικρότερον όσπιτιάν μου ενταύθα, κοστίσαντι τάλληρα 
δέκα χιλιάδας οκτακόσια εξήκοντα οκτώ και σαράντα τρία έκατοστά, άριθ. 10868, 
43 5ο καί β) εις μετρητά τάλληρα δέκα χιλιάδας, άρ. 10.000. Όμου τάλληρα είκοσι 
χιλιάδας οκτακόσια εξήκοντα οκτώ καί σαράντα τρία εκατοστά, άρ. 20.868,43 % , 
τδ οποίον όσπίτιον νά μή δυναται ποτέ νά πωλήση, αλλά μετά τον θάνατόν του νά 
μείνη είς ωφέλειαν ενός γεροντσ/.ομείου οπού μέλλει νά καταστήσω ώς ακολούθως 
θέλει προσδιορίσω, τά δέ μετρητά νά τά καταθέσουν επίτροποί μου εις τήν ’Εθνι
κήν Τράπεζαν χωρίς νά ήμπορουν νά τά σηκώσουν αιωνίως άπό τήν Τράπεζαν τά 
κεφάλαια. Τά ενοίκια όσπιτίου καί τών τόκων μετρητών νά χρησιμεύσουν διά ζω
οτροφίαν του άνωθεν αδελφού μου, δστις εάν ήθελεν ύπανδρευθή είς τεκνοποίησιν 
νομίμως, τότε ολη αυτή ή κληρονομιά μου, τήν οποίαν ώς άνωθεν του άφήνω, θέλει 
άπερνά είς τά τέκνα του, εί δέ καί ήθελεν άποθάνει άνευ τέκνων, θέλει άπερνά καί 
αυτή είς εν γερολποκομεΐον, το όποιον ακολούθως διορίσο) νά συστηθή είς πατρίδα 
μου ’Ιωάννινα καί επειδή ώς ανω είπον το κληρονομικόν μέρος του αδελφού μου 
καί κληρονόμου Νικολάου εάν δέν τεκνοποιήση νομίμως ήμπορεΐ καί αυτό νά προσ- 
τεθή είς τό είρημένον γέροντοκομείον, διά1 τούτο ό άριθμός τών πτωχών γερόντων 
θέλει αύξηθή άναλόγως.

Είς τήν φιλτάτην 'Ελλάδα διά εν έκθετοτροφείον δρχ. 100.000, ήτοι τάλληρα 
δέκα έπτά χιλιάδας τριακόσια άρ. 17.300, τά οποία νά βαλθουν είς τήν ’Εθνικήν 
Τράπεζαν τής 'Ελλάδος καί οι τόκοι αϊτών νά δίδωνται είς τό είρημένον έκθετοτρο
φείον χωρίς νά ήμπορουν αιωνίως νά σηκωθούν τά κεφάλαια άπό τήν Τράπεζαν.

Είς τήν φιλτάτην πατρίδα μου ’Ιωάννινα τά δυο οικόπεδά μου τά οποία προ 
πολλοί» οικοδόμησα είς ένα κοστίσαντα τάλληρα οκτακόσια εξήκοντα καί όγδοήκον- 
τα έπτά έκατοστά άριθμός 860,87 °ό. Είς τήν ιδίαν μετρητά νά οικοδομήσουν τήν 
άνωθεν οικίαν είς εν γέροντοκομείον μέ δυο ποτώματα (κατά τό σχέδιον θέλει α
φήσου) τάλληρα δυο χιλιάδας έννενήντα οκτώ άριθ. 2098, πτωχευσάντων γερόν- 
των, δέκα ή είκοσι, άναλόγιος τών εξόδων, άπό καλές οικογένειες, φέρον τήν ι\πο- 
γραφήν μου επί μιας πλάκας έκτος τής θυρας, κατά τον τρόπον τούτον: Γ ε ρ ο ν-
τ ο κ ο μ ε ΐ ο ν Μ ι χ α ή λ  Ί  ω ά ν. Π α ρ α μ ύ θ ι  (ο τ η καί επομένως 
άπό τά ενοίκια άνά έκαστον έτος καί αιωνίως του μεγάλου όσπιτίου μου ενταύθα 
πρώτοι», δευτέρου καί τρίτου πατώματος συν τά μαγαζεΐα καί μετζαδίνια κοστήσαν- 
τα τάλληρα είκοσι εξ χιλιάδας επτακόσια δουδεκα καί έβδομήντα έκατοστά άρ. 
26712,70 ?υ όμου άρ. 29671,57 5ο τό οποίον όσπίτιόν μου άφήνω μετόχων είς τό 
αυτό γεροντοκομείον νά άπαντουνται όλα τά έξοδα του είρημένον» γεροντοκομείου 
καί προσέτι νά υπαντρευουν εν κοράσιον πτωχής οικογένειας καθ’ έκαστον χρόνον 
δίδοντας του προικεΐον γρόσια δέκα χιλιάδας καί δι’ όλα αυτά οί εδώ έπίτροποί μου 
θέλουν συνσκούεσθαι διά τήν έκτέλεσίν των μετά του α) άρχιερέως, β) εφόρων καί 
γ) επιτρόπων τών τεσσάριον εκκλησιών τής Ελληνικής έν Ίωαννίνοις σχολής καί 
Νοσοκομείου. Οί τελευταίοι όμως οότοι θέλουν εκλέγουν μόνοι τό άνωθεν κοράσιον 
άφιλοπροσώπως διά κλήρου καί ούχί κατά χάριν διά τούτο είς έτι. μόνον τά ενοί
κια θέλει έξοδευονται όκ άνω, τό δέ όσπίτιον ενταύθα θέλω νά διαμείνη διά 
παστός...........
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Προ; τούτοι; εις τον άνεψιόν μου Ίωάννην ’Αναστασίου Παραμυθιώτην του 
αφήνω το τέταρτον και πέμπτον πάτον του ένταύθα μεγάλου όσπιτίου μου να κα- 
τοική αιωνίως χωρίς νά δύναται νά τό πώληση αιωνίως ούτε αυτός ούτε οί κληρο
νόμοι του, αλλά νά μείνη εις ώφελος του γεροντοκομείου άλλ’ ούτε νά ήμπορή να 
τό ύπενοικιάζη ποτέ καί άν ποτέ αναχώρηση από την Κέρκυραν νά μείνη εΐ; την 
εξουσίαν τού γεροντοκομείου δλον τό όσπίτιον μέ τά μαγαζεία και μετζαδίνια ώς
ειρηται..........

Ε ί ;  τ η ν  ε κ π α λ η ν φ ι λ τ ά  τ η ν π α τ ρ ί δ α  μ ο υ  Π α ρ α- 
μ υ θ ί α ν τό εκεί όσπίτιον μόύ κόστισαν τάλληρα τετρακόσια έξήντα τέσσερα καί 
σαράντα έπτά εκατοστά, άριθμ. 464,47%. Εις την ιδίαν μετρητά, δι’ εν σχολείου 
'Αλληλοδιδακτικόν τάλληρα τέσσαρα; χιλιάδα; πεντακόσια τριάκοντα πέντε καί πε
νήντα τρία έκατοστά άριθ. 4535,58 % όμού άριθμ. 5000. Τά τελευταία νά βαλθούν 
εί; την Εθνικήν Τράπεζαν τη; Ελλάδος ή εις την εν Μόσχα Βασιλικήν Τράπεζαν 
διά νά λαμβάνουν τού; τόκου; διά έξοδα τή; σχολή; χωρίς νά ήμπορούν νά τά ση- 
κώσουν αιωνίως από τήν Τράπεζαν τά κεφάλαια. Τό ειρημένον όσπίτιόν μου εις 
Παραμυθιάν νά χρησιμεύση μετόχιον διά τό αυτό σχολείου χωρίς νά πωληθη αιω
νίως καί δι’ όλα αυτά οί εδώ επίτροποί μου θέλουν συνακούεσθαι διά τήν έκτέλεσίν 
των μετά τού άρχιερέως επιτρόπων των έκκλησιών και προυχόντων εις Παραμυ
θίαν.......... Εί; πέντε πτωχέ; οικογένειες ή έδώ ή εις τήν πατρίδα μου ’Ιωάννινα
διά μίαν μόνην φοράν τάλληρα μετρητά έκατόν άριθμ,. 1 0 0 . . . .

Μιχαήλ Ί . Παραμυθιώτης»

(Τροποποίηση (μερική) τή; διαθήκης)

«Επειδή τον φίλτατόν μου ανεψιόν ’ Ιωάννη ν Ά . Παραμυθιώτην άραβώνιασα 
μέ τήν θτ»γατέρα τού κυρίου Νικολάου Τζίνη όνομαζσμένην Πηνελόπην καί μέλλει 
νά ύπανδρευθή νσμίμως, του άφήνίυ αντί; νά κατοικήση εις τό τέταρτον καί πέμ
πτου πάτον τή; μεγάλη; οικία; μου ώς άνωθεν είπον, τον τέταρτον πάτον μόνον 
κληροδότημα, αξίας τάλληρα πέντε χιλιάδα; έννεακόσια τριάντα έξη καί δέκα έξη 
εκατοστά 5036,16%, τά οποία πρέπει νά άφαιρεθούν άπό τή μερίδα τού γεροντο
κομείου καί νά προστεθούν εις τήν μερίδα τού ανεψιού μου Ίωάννου Ά . Παραμυ- 
θιώτη διά νά βρεθή ό λογαριασμό; σωστός. ’Εάν όμως δεν τεκνοποίηση μετά τον 
θάνατόν του νά άπερνά εί; τό γεροντοκομείον.

’Αφήνω όμοίω; τού φιλτάτου μου ανεψιού Γεωργίου Ά . Παραμυθιοότη τον 
πέμπτον πάτον (όροφον) κληροδότημα αξίας τάλληρα 'δύο χιλιάδες έννεακόσια έ
ξήντα οκτώ καί οκτώ εκατοστά άριθμ. 2968.8%, τά όποια πρέπει νά άφαιρεθούν 
άπό τήν μερίδα τού γεροντοκομείου καί νά προστεθούν εις τήν μερίδα τού ανεψιού 
μου Γεωργίου Ά . Παραμυθιώτη διά νά εύρεθή ό λογαριασμό; σωστός, (εάν όμως 
ύπανδρευθή νοιιίμιος), έάν έξ έναντίας άποβιώση πριν ύπανδρευθή ή δέν τεκνοποί
ηση τότε αυτός ό πέμπτος πάτος νά άπερνά εί; τον άδελφόν του καί άνεψιόν μου 
’Ιωάννην Ά. Παραμυθιώτην καί έάν δέν τεκνοποίηση καί αύτός ώς ειρηται, νά ά
περνά εις τό γεροντοκομείον.

1)13 Μαΐου 1861 
Μιχαήλ Ί . Παραμυθιώτης»

ΕΠΙΦΑΝΕΙΣ ΤΟΥΡΚΟ Ι ΤΗΣ ΠΑΡΑΜΥΘΙΑΣ

Πλήν τού Ίμβραήμ παοα τού Παργινοϋ, άλλοι ντόπιοι τουρκεμένοι πού 
υπερείχαν άπό τούς άλλους στό καλό ή καί στό κακό, έμφανίζονται τούτοι:
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1) Ό σ μ ά ν  Γ Ι α σ α ς ,  σαντζάκης Ντελβίνου, 'Αγίου Δονάτου, Πα
ραμυθίας και Γιαννίνων. (Σαντζάκης=διοικητής έπαρχίας, περκρερείας).

Τό 1605 μεταβαίνει άπό την Παραμυθιά στην Αυλώνα και παραλαμ- 
βάνει προσωρινά το πασαλίκι της, τό όποιο είχεν ό αδελφός του ’Αλή Πασάς, 
πού είχε φύγει προ ολίγου στόν πόλεμο κατά τής Ουγγαρίας.

Τό χειμώνα του 1606 ό Ά λής πεθαίνει στον πόλεμο και ό Όσμάν πηγαί
νει στην ΚωνσΓαντινούπολη και άναγνωρίζεται άπό την Πύλη μόνιμος πα
σας aro Πασαλίκι. Οι Τούρκοι όμως τού Ντελβίνου, τό οποίο ύπόγονταν στο 
πασαλίκι τής Αυλώνας, μαθαίνοντας τό θάνατο τού Άλή καί έχοντας δυσα
ρέσκειες κατά τού Όσμάν, ρίχνονται κάποια μέρα κατά τού εκεί κεχαγιά 
του (κεχαγιάς= διαχειριστής) και τού παίρνουν δλα τά χρήματα και τά 
πράγματα τής κατοικίας του.

Μαθαίνοντας αύτά ό Όσμάν Πασάς, χύνεται μέ λύσσα εναντίον τού 
Ντελβίνου μέ 600 ενόπλους. Στο ποτάμι Βιστρίτσα (άρχ. Σιμόεντας) εξω 
άπό τήν πόλη πού είναι τό γεφύρι, τον περίμεναν ό καπιτζής (καπιτζής=θυ- 
ρωρός, φύλακας) κι’ ό κατής (είρηνοδίκης) και τού προτείνουν γιά νά στα
ματήσει ή σύρραξη όλο τό ζήτημα νά πάη στο δικαστήριο και νά τιμωρηθούν 
όσοι βρεθούν ένοχοι. Αύτός δμως άπορρίχνει τις προτάσεις τους κι* άπάνω 
στο μεγάλο θυμό καίει δλα τά τουρκικά σπίτια δύο χριστιανικών χωριών πού 
ήσαν εκεί κοντά. Κατόπι στέλλει δυο βοεβόδες του στά τουρκοχώρια Ζουλιά- 
τες, Προγονάτι και Μπέλεσι και συγκεντρώνει οπαδούς.

Οί Νελβινιώτες είχαν πιάσει τό γεφύρι και τον περίμεναν. Επέρχεται 
ή σύγκρουση. Άπό τούς άνδρες τού Όσμάν σκοτώνονται 30 κι’ άπό τούς 
Ντελβινιώτες μόνον ένας. Οί Ντελβινιώτες χαλούν τό γεφύρι κι’ ό Πασάς 
μ ή μπορώντας νά περάσει μήτε πεζός μήτε καβαλάρης, κατορθώνει μέ ενό
πλους καί βρίσκει πόρο, σέ δυό μεριές, πιο πάνω καί πιο κάτω άπό τό γεφύρι 
καί διέρχεται τό ποτάμι. Περικυκλώνει τούς άμυνομένους καί τούς κάνει με
γάλη καταστροφή. ’Έπειτα μπαίνει στήν πόλη καί σά λυσσασμένος λύκος σέ 
προβατοκόπαδο βάνει λεπίδι σ’ όλες τις γυναίκες καί τά παιδιά από δέκα 
χρονών κΓ άπάνο) καί λαφυραγωγεί τά σπίτια. ’Ακόμα σφάζει κι’ δλα τά ζώα. 
(Ήπειρ. Χρον. 1940, σελ. 35—36).

Τό 1610 βρίσκομε τούτον νά ήσυχάζει κοντά στήν οίκογένειά του στην 
Παραμυθιά, άπ’ δπου μέ τήν έμφάνιση τής χολέρας φεύγει γιά τά Γιάννινα, 
σιών οποίων τό πασαλίκι άντικαταστούσε τον πεθερά του Άσλάν Πασά τον 
Α \  ό οποίος μαζί μέ τούς σπαχήδες τής περιοχής είχε μεταβή καί πολε
μούσε κατά τήν παράδοση, στο Σεράβ τής Ανατολής (Δ. Σαλαμάγκα «Ή 
σπηλιά τού Σκυλοσόφου», σελ. 56).

Τό Γενάρη τού 1611 έ'ρχονται στήν Παραμυθιά έξη άπεσταλμένοι άπό 
τήν Κωνσταντινούπολη γιά νά είσπράξουν άπ’ αύτόν χρήματα πού χρεωστού- 
σε στο Ντου6λέτι άπό φόρους σάν πασάς πού ήταν τής ’Ηπείρου. Άπό τό 
φόβο τής χολέρας οί άπεσαλμένοι φεύγουν κακά συγκάκου άπρακτοι.

Τό ίδιο έτος (11 Σεπτέμβρη 1611) δέχεται στά Γιάννινα τήν έπίθεοη τών 
έπαναστατών τού Σκυλοσόφου. Επειδή άπό χρόνια καθυστερούσε τις εισ
πράξεις τών δημοσίων φόρων, διέδωσεν ό ίδιος επίτηδες κΓ είπε καί στον 
απεσταλμένο τού 'Ενετού προξένου, πώς οί επαναστάτες τού πήραν 50.000 
σκούδα (νομίσματα) πού είχε συγκεντρώσει νά στείλει στο Σουλτάνο, ό ο
ποίος πληροφορημένος δτι οί επαναστάτες δέν άφαίρεσαν ούτε πεντάρα άπό 
τήν κάσα του (ταμείο), διατάζει (1613) τούς σαντζάκηδες Μπεκήρ μπέη



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ 665

των Γιαννίνων, Χουοεΐν μπέη του Ντελβίνου (ό όποιος ήταν Παραμυθιώ- 
της) και Καντρή πασά Μουσταφά Κόκα, νά μεταβούν στήν Παραμυθιά, δπου 
ιδιώτευε ό Όσμάν πασάς, γιατί από την καθυστέρηση του χρέους είχε πέσει 
οτή δυσμένεια, νά τον πιάσουν και νά τον συνοδέψουν στήν Πόλη.

Καταδιωκόμενος άπό τούς τρεις τούτους σαντζάκηδες δραπετεύει μέσα 
σέ δυύ βάρκες άπο τό λιμάνι της Πάργας στους Παξούς κι’ άπ* έκεί στή 
Λευκάδα με τούς θησαυρούς του, συμποσούμενους ώς 6.000 τάλληρα του και
ρού εκείνου, τά όποια άρπαξαν οί Παργινοχ καραβοκύρηδες (Ή π. Χρ. 1936, 
σελ. 37).

Οί Τσάμηδες άγάδες δυστροποϋσαν πάντοτε στήν καταβολή των δημο
σίων φόρων. Δεν πλήρωναν τά βασιλικά χρήματα, δπως έλεγαν τούς δημό
σιους φόρους. Τούτο έξακολουθούσε καί στά μετέπειτα χρόνια. Τό 1893 των 
Ντιναίων καί Προνιάτων των μεγαλύτερων αγάδων τής Παραμυθίας, κα
τάσχονται ακόμα καί τά μαγειρικά σκεύη καί τά κουτάλια, για τήν είσπραξη 
ιού καθυστερουμένου δημοσίου φόρου, κάπου 2.000 χρυσές λίρες Τουρκίας 
(ή χρυσή λίρα Τουρκίας είχε 107 γρόσια).

Άπό τή Λευκάδα ό Όσμάν πασάς μεταβαίνει στήν Πόλη γιά νά έξευμε- 
νήση τό Σουλτάνο γιά τά χρήματα πού χρεωστούσε. Δέ μπόρεσε δμιυς νά 
οο>θή. Ό  Σουλτάνος διάταξε καί τού παίρνουν τό κεφάλι.

’Έτσι (ύπάρχει δίκης όγθαλμός), έχασε δ.τι είχε μαζέψει κι’ έλαβε μέ 
τή σειρά του κι’ αυτός άνταπόδοση γιά δσα κακά είχε πράξει σέ χριστιανούς 
καί Τούρκους. (Ήπ. Χρον. 1936, σελ. 89).

2) Χ ο υ ο ε ΐ ν  Τ σ ε λ ε π ή ς ,  σύγγαμβρος τού Όσμάν πασά. Τό 
1612 κτίζει μέ διακόσιους μαστόρους σΓήν Κορώνη τού Φαναριού μεγάλη 
κούλια (έπαυλη) γιά όχύρχυση τού μέρους εκεί πού δεσπόζει δλου τού Φα
ναριού, άπό τά φτελιάδια τού οποίου, δπως ειπώθηκε, προμηθεύονταν οί Ε 
νετοί ξυλεία γιά τήν κατασκευή των καραβιών.

3) Π ε ρ ή Μ ε χ μ έ τ Π α σ ό π ο υ λ ο ς, βεοβόδας τής Παραμυ- 
θιάς. Το 1623 συλλαμβάνει μέ πολύ βάρβαρο τρόπο ένα πλοίο προερχόμενο 
άπό τή Μυτιλήνη. ’Εγείρονται παράπονα έναντίον του καί άλλων άγάδων, 
οί όποιοι έμάστιζαν τήν περιφέρεια, πού επί τέλους φτάνουν στήν Πόλη κΓ 
έρχονται στ’ αυτιά τού Σουλτάνου. Άποοτέλλεται στήν Παραμυθιά άπό τό 
Ντουβλέτι ό Γιουσούφ μπέης έφέντης, μουκασαλής (έπιθεοιρητής) γ ι’ ανά
κριση, συνοδευόμενος άπό πολλούς πεζούς καί καθαλλάρηδες, (Δεκέμβρης 
1624). (Έ φέντης= τίτλος εύγενείας πού δίδονταν σέ κρατικούς ύπαλλήλους 
καί έπκρανείς πολίτες). Πολλοί Τούρκοι καί Τουρκαρβανίτες ένοχοι από τό 
φόβο τους εγκαταλείπουν τά σπίτια τους καί φεύγουν. Ό  βοεβόδας αντιοττέ- 
κεται χρησηιοποιώντας μεγαλύτερο αριθμό άνδρών κΓ ένεργεί μέ τούς δικούς 
του έτσι, πού νά μή βρεθή ούτε κρέας, ούτε ψωμί σΓήν περιφέρεια.

Ό  έπιθεωρητής στέλλει τον κεχαγιά του στήν ’Άρτα νά τού στείλουν 
απ’ έκεί βοήθεια. 'Όμοις δχι μόνο βοήθεια δέν τού στέλλεται, αλλά κόβονται 
κι’ δλα κι γεφύρια πού θά διάβαινε. Ακόμα, γιά νά έπιτύχη τήν άναγκαστΐκή 
αναχοιρησή του, διαδίδει επίτηδες πώς έπεσε χολέρα στήν έπαρχία.

Ό  έπιθεωρητής μή μπορώντας νά ύποτάξη τούς άγάδες, άφού έλαβε χαρ
τί άπό τον κατή Παραμυθίας πού πιστοποιούσε καί βεβαίωνε τήν άνυπα-
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κοή κοι άνταρσία τους κι’ άπό τό φόβο τής άρρώστειας, αναχωρεί γιά τήν Πό
λη. Ό  ΓΙασόπουλος, άφοϋ έφυγε ό έπιθεωρητής άγοντος στις 12 του Γενάρη 
1625 ίοχυρό οώμα πεζών και καβαλλάρηδων κι’ έχοντας μαζί του πολλούς αιχ
μαλώτους (σκλάβους) δεμένους μ’ άλύσια, προκρίτους των γύρω χο^ριών, έ- 
ιτισκέπτεται φιλικά τήν Πάργα, γενόμενος άπό τούς Ενετούς δεκτός μέ με
γάλες τιμές.

Επειδή δμως καθώς περνούσε άπό κάτι χωριά τού έρριξαν μερικοί ντου
φεκιές. τή μισή δύναμη τού στρατού κράτησε μαζί του και τήν άλλη μισή 
σκόρπισε στήν ύπαιθρο. Διερχόμενος δέ άπό τά χτοριά τή νύχτα, τούς έπετί- 
θετο σάν εχθρός κι’ όχι σάν άφέντης τους. Ο! κάτοικοι παράταγαν τά σπίτια 
τους και κατέφευγαν στά βουνά. Τό ’ίδιο, όπως προ δεκαετίας (1614) οί χωρι
κοί των Γιαννίνων γιά νά μή παν νά ύπηρετήσουν στανικά στις Τουρκικές γα- 
λέρες, έφευγαν άπό τά χωριά τους. Και όπου δέν εΰρισκε τούς άνδρες, έπαιρ
νε μαζί του τις γυναίκες, τά παιδιά, τά ζώα τους. Μάζευε μέ άρπαγές χρή
ματα. μέ σκοπό νά μεταβή στο Σουλτανικό στρατόπεδο πού παραχείμαζε στή 
Μικρασία, και μέ τά χρήματα νά επανορθώσει τά σφάλματά του διά μέσου κα- 
νενού στρατηγού, χωρίς νά άναγκασθή νά πάη οπήν Πόλη και νά πέση στά 
πόδια τού Σουλτάνου.

Προ όλίγιυν ήμερων είσέπραξε από τον έπίσκοπο τών Γιαννίνων 200 ρεά- 
λια μέ τό έτσι θέλο .̂ Τό χρήμα τήν έποχή έκείνη έσπάνιζε κΓ ή αξία του ήταν 
πολύ μεγάλη. Ό  έπίσκοπος τού χρεωστούσε 10 ρεάλια κι’ ό Πασόπουλος τού 
ζήτησε 20. Και επειδή ό έπίσκοπος τού άπάντησε πώς δέν τού χρωστάει 20 
παρά 10, ό Τούρκος διπλάσιασε τήν άπαίτηση σέ 40 ρεάλια. Κι’ αφού έπανέ- 
λαβε ό επίσκοπος τήν προότη άπάντηση, τού έβαλε τ’ άλύσσια στο λαιμό καί 
τού άπαίτησε νά καταβάλη 100 ρεάλια. Επειδή δέ έπενέβησαν μερικοί Τούρ
κοι νά τον έλευθερ(ί>σουν και νά άρκεσθή στήν είσπραξη τού δικαιώματος του 
μόνον, τον καταδίκασε στο διπλάσιο, ήτοι σέ 200 ρεάλια. Όρκίσθηκε μάλιστα, 
γιά νά έπιβεβαιώση έμφαντικώτερα τήν εκτέλεση τού ορισμού του, στο κεφάλι 
του και πώς θά χωρίση τή γυναίκα του. αν άλλάξη γνώμη. Οί Τούρκοι καί ξε- 
χωριοτά όσοι προέρχονταν άπό αρβανίτικο αίμα, τηρούσαν άπαράβατα τό λόγο 
τους (μπέσα) κΓ όταν πρόκειται νά είσπράξουν χρήματα, κρατούσαν τον όρκο 
πού δίναν, ή τήν εκτέλεση τών διά τού όρκου ειπωμένων ή τό διαζύγιο τής 
γυναίκας. ’Έτσι ό δυστυχής έπίσκοπος άναγκάσθηκε κΓ έπλήρωσε τήν αύθαί- 
ρετη αύτή ληστρική άπαίτηση τών διακοσίων ρεαλίων.

Μετά ένα χρόνο (1626) έπιστρέφει άπό τήν Πόλη ό έπιθεωρητής Γιου- 
σούφ μπέης μέ πολύ στράτευμα γιά νά καθυποτάξη καί τιμωρήση τούς μπέη
δες τής Τσαμουριάς. Φόβος καί τρόμος πιάνει τούς σαντζάκηδες, τούς μπέη
δες κΓ άγάδες. ’Ά λλοι φεύγουν άπό τον τόπο τους κι’ άλλοι μαζώνουν στρατό 
νά τον πολεμήσουν. Επεμβαίνουν μερικοί φίλοι άγάδες καί μέ χρηματικά 
δώρα (ρουσφέτια) άποσοβαίνεται ή σύρραξη.

Όποία καταστροφή γινόταν στά μέρη άπό τά οποία διέρχονταν Τούρκοι 
μεγιστάνες μέ τις ακολουθίες τους, φαίνεται άπό έπιστολή τού Μιχαήλ Γλυκή 
πού στέλλει άπό τά Γιάννινα στόν πατέρα του στή Βενετία στις 5 ’Απρίλη 
1681: «’Ή ρθε στο ’Αργυρόκαστρο ό Μπεηλέρμπεης μέ 5.000 κόσμο κΓ έκαμαν 
βουλή οί Γιαννιώτες νά στείλουν τόν Άλή μπέη μέ τρεις χιλιάδες άσλάνια 
(1500 Βενέπκα φλωριά) νά τού τά δώκει γιά νά μήν περάσει άπό τήν πόλη 
τους, γιατί ή καταστροφή πού θά έκανε τό διάβα του ήταν πολύ μεγαλύτερη 
άπό τις τρεις χιλιάδες άσλάνια» (Ήπ. Χρον. 1936, σελ. 304).
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4) Χ ο υ σ ε ΐ ν  Σ α ΐ ν  μ π έ η ς ,  (μπέης=τίτλος εύγενείας πού 
δίνονταν οέ φυλάρχους ή μεγιστάνες) Σινάν Κεχαγιάς τής Παραμυθίας. Φέ
ρεται κι* ώς Χουσεΐν Σαΐν μπέης Πυρή Πάσογλη.

Τό 1642 χορηγεί στον διοικητή Κέρκυρας 100 φορτώματα κεχρί.
Τό 1643 ή έξουσία του έφτανε ώς τη Λευκάδα. Τό χρόνο τούτον παρά τις 

λητενικές συμβάοεις Τουρκίας — Βενετίας, έπέβαλε φόρο καί στις βάρκες πού 
προέρχονταν άπό τά Επτάνησα και προσέγγιζαν στ’ άκρογιάλια τού Φαναριού.

5) Μ ε χ μ έ τ μ π έ η ς .  Γυιός τού ώς άνω Χουσεΐν Σαΐν μπέη. Τά 
1673 διορίζεται άπό τό Μεγάλο Βεζύρη διοικητής τής Παραμυθίας. ’Έ χαιρε 
οποτς ό πατέρας του μεγάλης έκτίμησης. ’Ιδιαίτερα έκτιμούνταν από τό βεζύ
ρη, μέ τον οποίον είχαν λάβει μαζί μέρος στον εικοσιτετραετή πόλεμο κατά 
τής Κρήτης (Ένετοτουρκικό 1645—1669), στον όποιο πόλεμο έλαβαν μέρος 
και οί θεσπρυποί Σπαχήδες. Τούτο βεβαιώνεται και άπό τήν όμολογία τού 
Λέκο Παπά άπό τήν Παραμυθιά.

6) Μ π έ V κ ό μ π έ η ς .  Μπεηλέρμπεης τής Ελλάδας καί άρχιναύ- 
αρχος τού Τουρκικού στόλου. 'Ένας άπό τούς έποικοδημητές τού Τουρκικού 
Κράτους, γόνος μεγάλης τηιαριυπικής Έλληνοαλβανικής οίκογενείας τής Πα
ραμυθίας, τής όποιας έπίσης γόνος ήταν κι’ ό Σουλιώτης άρχηγός Λάμπρο - 
Βέϊκος (Μπέϊκος).

Τό 1657 ύπόσχεται στο Σουλτάνο νά πάρη τήν Πάργα άπό τούς Ενετούς 
κι’ άν δέν τήν πάρη νά στείλη ό Μεγάλος ’Αφέντης (ό Σουλτάνος) 50 κα- 
πιτζήδες νά πάρουν τό κεφάλι του. Στρατολογεί 1.000 άνδρες άπό τήν Αυ
λώνα καί τά Γιάννινα (οι Τούρκοι στρατολογούσαν σέ πολέμους κατά χρι
στιανών πάντοτε Τούρκους κι’ ουδέποτε χριστιανούς) μέ μισθό 4 ρεάλια τό 
μήνα στον καθένα καί ψωμί καί τήν πολιορκεί. Βομβαρδίζει μέ μανία τήν πόλη 
καί τά τείχη της.

Οί Ενετοί άπό τούς πολλούς κατασκόπους πού είχαν στήν Ηπειρωτικήν 
Ελλάδα, είχαν πληροφορηθή τά καθέκαστα κΓ είχαν δυναμώσει τή φρουρά 
της.

Στούς πολιορκητές μέ διαταγή τού Σουλτάνου καταφτάνουν άλλοι 100 
άνδρες καί στέλλονται μπαρούτες κΓ άλλα πολεμοφόδια ,άπό τήν Κωνσταντι
νούπολη.

Ό  Μπέϊκος κουβαλάει 300 σακκιά μαλλί γεμάτα πού είχε έτοιμα στο 
Μαργαρίτι, σκάλες (κλίμακες), σανίδες καί πασσάλους γιά τήν άνύψυτση των 
σακκιών, τήν άνάβαση καί τήν πήδηση στά τείχη.

'Όμως μ’ δλους τούς βόμβαρδισμούς καί τις έπιθέσεις δέν λυγίζει ή ά
μυνα τής πόλης, άν καί δυο προπύργια τού φρουρίου, τό Λιπόμανο καί τό 
Γκέσι βλάφτηκαν.

’Έρχεται ό χεηιώνας (1657). Οί πολιορκητές από τά πολλά χιόνια έγ- 
καταλείπουν τήν πολιορκία καί τόν άρχηγό. Ό  Μπέϊκος άναχωρεϊ γιά τήν 
Κωνσταντινούπολη γιά νά διαμαρτυρηθή καί παραπονεθή στό Σουλτάνο έ- 
ναντίον των πασάδων των Γιαννίνων πού δέν τού έστειλαν άρκετές βοήθειες.

Πρίν άναχωρήσει άπό τήν Παραμυθιά, άπειλεϊ διαφόρους έμπόρους πού 
είχαν συναλλαγές μέ τήν Κέρκυρα να μή μπαρκαρίζουν έμπορεύματα άπό τό 
σκάλωμα τής Σαγιάδας, έπειδή τούτο μέ διαταγή άνοπέρου του είχε άποσπα- 
σθή άπό τή δικαιοδοσία του. (Ήπ. Χρον. 1935, σελ. 51).

"Υστερα άπό τις άπειλές άκολούθησαν οί άρπαγέο κΓ οί ληστέψεις των
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εμπορευμάτων στο δρόμο, στη στεριά καί στη θάλασσα. ’Από την αιτία αυτή οί 
έξουσιαστές του λιμανιού τής Σαγιάδας (1664) Μπρέττη ττγ:~~ ; Τ>ν Γιαννί- 
νων και άλλοι άγάδες και ό Έμίνης τής Σαγιάδας, τοποθετούν (κούς
δρόμους Γιαννίνων — Σαγιάδας καί συσταίνουν και στις άρχές τής Κέρκυρας 
νά κάμουν κι’ αυτές τό ίδιο στή θάλασσα για τήν άσφάλεΐΊ των έμπορευο- 
μένων.

’Από τόν 15ο αιώνα ή Σαγιάδα, δπως εϊπαμε παραπάνω, ήταν ο; "αιο 
εμπορικό κέντρο, δπου συνέρρεαν τά προϊόντα τής Θεσσαλίας, τής λ! V  ί- 
ας, άκόμα και τής Βλαχίας (Ρουμανίας) για νά περάσουν άπόπερα στην Κέρ
κυρα νά τά παραλάβουν τά Ένετικά καράβια.

’Από τη μεγάλη κίνηση στη Σαγιάδα ύπήρχαν και προξενικοί πράκτο
ρες (1675Ϊ τής ’Αγγλίας, 'Ολλανδίας, Βενετίας και Γαλλίας, ή οποία βραδύ
τερα τούς μετέφερε (1706) στήν πόλη τής "Αρτας. ( ’Ηπ. Χρον. 1936, σελ. 
291, 296).

’Από τά έξη κανόνια πού ύπήρχαν στήν πολιορκία τής Πάργας, δύο άφή- 
νονται εκεί και τά άλλα τέσσερα μεταφέρονται στο Μαργαρίτι.

"Οταν ό Μπέϊκος ( ’Απρίλης 1658) εόρτασε στήν Πόλη, εξακολουθούσε 
άκόμα ό πόλεμος Ένετίας — Τουρκίας. Ό  πόλεμος αύτός άρχισε τό 1645 και 
κράτησε ώς τό 1660 δπως είπαμε, δπου στο τέλος ή Κρήτη πέφτει στά χέρια 
των Τούρκων. Μέ τό πάει του άμέσοτς διορίζεται μπεηλέρμπεης τής Ελλά
δας με έδρα τή Σόφια. Πείθει τό Σουλτάνο νά άναβληθή ή επίθεση κατά τής 
Πάργας και νά στραφή κατά τού Βουθρώτοϋ, πού κι’ αύτό ήταν στήν κυριαρ
χία τής Ένετίας.

Στήν Πόλη ό Μπέϊκος έφερε άπό τήν Παραμυθιά και τήν άδερφή του 
τήν Πασοπούλα και κάθεται κοντά στο Σουλτάνο ώς τόν Όκτώβρη τού 1662, 
οπότε μεταβαίνει στά Μπιντώλια (Μοναστήρι) παίρνοντας μαζί του και τήν 
Πασοπούλα, επειδή στήν προπεύουσα είχε πέσει χολέρα. (Ήπ. Χρον. 1935, 
σελ. 54).

’Από τά Μπιντώλια στέλλει ένα καπιτζή και παίρνει δλους τούς προκρί
τους τού Ντελβίνου, άγνιυστο γιά ποιο λόγο, καϊ διά μέσου τής Ηγουμενί
τσας κατεβαίνει (Νοέμβρης 1662), στήν Παραμυθιά. ’Απ’ έκεϊ διατάζει καϊ 
μεταφέρονται δλα τά κανόνια άπό τό Μαργαρίτι, κι’ εκείνα πού ήταν ατό κά
στρο τής Ηγουμενίτσας, στο Βουθρωτό. Καϊ ενώ είχαν γίνει δλες οί ετοιμα
σίες γιά τήν επίθεσή του, έξαφνα σταματάει κάθε ενέργεια καϊ ξαναμεταβαί- 
νει στήν Πόλη, δπου διορίζεται άπό τόν Μεγάλο Βεζύρη (1664) καπετάν πα
σάς (άρχιναύαρχος) τού Τουρκικού στόλου.

Άμέσοίς επιδίδεται σε μεγάλες θαλασσινές ετοιμασίες διαδίδοντας παν
τού πώς θά έπιτεθή κατά τής Κερκύρας, ένώ μεταβαίνει στήν Κρήτη καϊ λα
βαίνει μέρος στον έκεϊ πόλεμο.

Τις ετοιμασίες τού Μπέϊκου κάνει γνωστές στούς Ενετούς ό επίσκοπος 
Παραμυθίας (Βουθροττού καϊ Γλυκέος) Ίωαννίκιος, μέ επιστολή.

Στο Ηράκλειο τής Κρήτης ό Μπέϊκος πιάνεται αίχμάλοττος άπό τούς Ε 
νετούς καϊ δίνοντας υπόσχεση (μπέσα) πώς δέν θά τούς ξαναπολεμήση, αφή
νεται ελεύθερος καϊ ξαναγυρίζει στήν οίκογένειά του στήν Παραμυθιά. ’Αλ
λά μόλις λευτερώνεται, δέν χασομεράει. Δείχνεται άπιστος σάν Τούρκος καϊ 
παραβαίνει, αν κι’ ’Αρβανίτης, τήν πατροπαράδοτη μπέσα των ομοφύλων του 
καϊ ρίχνεται άμέσως κατά τού Βουθρωτού καϊ τό καταλαμβάνει καϊ άκολουθητά 
ξαναπολιορκεί τήν Πόργα (1663).



Άουλάροιτος όνθριοπος, ηιδούλι, και πολύ φιλόδοξος. Μ ή μπορώντας 
να τήν καταλάβη, έγκαταλείπει τήν πολιορκία και μεταβαίνει στήν Άνδρια- 
νούπολη κοντά οτύ Σουλτάνο καί τό Βεζύρη πού βρίσκονταν έκεΐ.

Τέλος, οποίος πηδάει πολλά παλούκια, σέ κάποιο θά σκαλώσει, άκολου- 
θώντας τόν Σουλτάνο στόν πόλεμο της Ούγγαρίας, παίρνει μέρος στις μάχες 
και φονεύεται τό καλοκαίρι του 1663. 'Έτσι απαλλάσσονται οί ένετοκρατού- 
μενες έλληνικές πόλεις και δλος ό κόσμος άνασαίνει άπό τίς έπιδρομές του.

'Όλοι δσοι έμαθαν τό χαμό του Βέϊκου, αίσθάνθηκαν χαρά και άγαλλί- 
αοη και τούς άπόλυκε τό κορμί.

Οί Ενετοί καί πεθαμένος άκόμα σκιάζονταν. Δέν πίστευαν δν πράγματι 
είχε πεθάνει. Τέτοιο φόβο καί λαχτάρα είχαν πάρει άπ’ αυτόν, ώστε γιά νά 
έξακριβώσουν καί βεβαιωθούν τά σωστά, έστειλαν έπί ταυτού όνθρτππο στήν 
Γίαραμυθιά, ύ οποίος τούς έπληροφόρησε δτι είδε τό σπίτι του Βέϊκου στά 
μαύρα.

*0 γυιός του πάλι, πού είχε τις ίδιες μέ τόν πατέρα διαθέσεις — τ ’ άπίδι 
κάτο) άπό τήν άπιδιά θά πέσει — ακολουθώντας (Φλεβάρης 1665) τόν στρα
τόν του Καπλάν πασά, μπεηλέρμτιεη τής Μακεδονίας, συμποσούμενον ώς 1. 
500 άνδρες, μεταβαίνει πρύς κατάληψη τής Πάργας. Άποτυχαίνοντας, έπι- 
στρέψει στήν Γίαραμυθιά. όπου δολοφονείται άπό τόν κεχαγιά του Μεχμέτ 
μπέη (Μάρτης 1665), ό όποιος Μεχμέτ ήταν γυιός του Χουσεϊν μπέη γιά ζη
τήματα ίδιοιτικής φύσης.

’Έτσι ξερριζώνεται καί έξαλείφεται ό έπιδρομικός αυτός φύτρος καί κλη
ρονομικό σπορίδι τής Παραμυθίας.

Άπό τά τόσα φουσάτα καί μεγαλεία τού Μπεηλέρμπεη καί Καπετάν Πα
σά, Μπέϊκου, δεν άπόμεινε τίποτε. Μόνο στη Γλυκή του Φαναριού άκούεται 
τοποθεσία στ’ όνομά του. Δεν ξέρομε όμυις δν ό τόπος ήταν χτήμα του ή όνο- 
μάοθηκε έτσι άπό τόν συγγενή του Σουλιώτη χριστιανό Λάμπρο Βέϊκο, έναν 
άπό τούς αρχηγούς τής έπανάστασης τού 1854 στήν περιφέρεια Παραμυθίας, 
καί αν δεν υπήρχε τό Ένετικό άρχείο τίποτε δέ θά γνώριζε ό κόσμος γιά τό 
ορμητικό h ι σημαδιακό αυτό Τουρκοπαίδι τής Παραμυθίας.

Ο Β ΙΑ ΙΟ Σ  ΕΞΙ ΣΛΑΜΙ ΣΜΟΣ ΤΗΣ Θ ΕΣΠΡΩΤΙΑΣ

Ή  άλλαξοπιστία στ ή Θεσπρωτία άρχίζει λίγο - λίγο άπό τίς πρώτες κιό
λας ημέρες, ιδιαίτερα όμοις ξαπλώνεται μέ γοργά βήματα καί ποδαρώνεται 
κατά τό 1737. Τό 1580 άοτυνόμος στήν ΙΤαραμυθιά βρίσκεται ό Άλάη - μπέης, 
χριοπανόπαιδο άπό τή Βίτσα του Ζαγοριού.

Καθαυτού Τούρκοι σιίς περιφέρειες Μαργαριτίου, Μαζαρακιάς καί Γκρό- 
πας (Λάκκας, Κουτσιού, Πλαταριάς) πού ήρθαν άπό τήν ’Ανατολή κΓ έγκατα- 
οτάθηκαν ώς τΐ|ΐαριούχοι, ήταν ο ί: Τοαπάρης, Γκουστάρης κΓ ό περιβόητος 
Βεΐζ Πλαταριάς, ύ οποίος μέ τή βία προσπάθησε νά τουρκέψη όλα τά χωριά 
ιής Τοαμουριάς, Δραγουμή (Ζερβοχώρι) , Νικολίτσι, Γκρίκα, Νεοχώρι, Με- 
νίνα, Πετροβίτσα, Βόλια (Μούρτος), Πλαταριά, Βράοτοβο, Σαλίτσα, Γράβα, 
Βάρφανη ( ’Ορφανό), Κούτσι, Γκρόπα, Κοσοβίτσα. Πήρε τό όνομα Πλαταριάς 
άπό τό ομώνυμο χωριό, τήν ΙΙλαταριά, στό οποίο ήταν έγκαταστημένος σέ 
παλατιανή κούλια.
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Λέγεται γ ι’ αύτόν πώς έχοντας πολλά κοπάδια πρόβατα, έβαλε στό μάτι 
τό νησί των Συβότων έξω άπό τον Μοϋρτο, τό Χοιρονήσι, πού ήταν κτήμα των 
Βραχανών νά τό κάμει δικό του.

Για τό οκοπό αύτό καλέ! κάποια μέρα τούς καλλίτερους των Βραχανών 
σπίτι του και τούς παραθέτει γεύμα. Στό τέλος φεύγοντας τούτοι τούς χαρίζει, 
βάζοντας ό ’ίδιος στό κεφάλι του καθενός, άπό ένα φέσι κόκκινο. 'Όταν έφτα
σαν στό χωριό τους και περπάταγαν ατούς δρόμους βγήκαν οι χωριανοί και 
τούς κοίταγαν. Αυτοί πάλι καμάρωναν τά κόκκινα φέσια σαν σουλτανικοι γαμ
προί. Πέρασε καιρός. 'Έπρεπε και ή αφεντιά τους νά τον προσκαλέσουν στό U 
χιοριό τους νά του άνταποδώσουν την τιμή πού τούς έκαμε. Τούτο κι* έγινε. 
Ωραία φαγητά στρώθηκαν στό τραπέζι πού έτρωγες τά δάχτυλά σου και γλυ
κύτατες ρεβανές μοιράσθηκαν στούς προσκαλεσμένους. 'Όμως οι Βραχανίτες 
ήταν στενοχωρημένοι. Δεν ήξεραν τί δώρο νά κάμουν στόν μεγάλο φιλοξε
νούμενο, νά τον εύχαριστήσουν, σ’ άνταπόδοση τών κόκκινων φεσιών.

Καλούν ιδιαίτερα έναν άπό την άκολουθία του, πού είχαν τό θάρρος και 
τον ρωτούν τί δώρο νά τού κάμουν. Εκείνος συνεννοημένος με τό Βεΐζ άπό 
προτύτερα, τούς λέει πώς ό μπέης, έννοώντας τον Βεΐζ, έχει άπ’ δλα τά καλά, 
ζωντανά, φλωριά με τη χούφτα κι’ δ,τι θέλ’ ή καρδιά του, άλλ’ αν έπιμέ- 
νουν, ας τού δωρίσουν τό νησί τών Συβότων, άφού ρωτηθεί πρώτα αν τό δέ
χεται, γιά νά άκούεται δτι τό έχει δώρο άπό σας. Ό  μπέης δέχεται τη δωρεά 
τών ξωπαρμένων και γίνεται κύριος τού νησιού με πέντε κόκκινα φέσια.

Ό  Γκουστάρης μέ τον Τσαπάρη είχαν άντιζηλίες κι’ έχθροπάθειες με
ταξύ τους. Γι’ αύτό ό μέν Γκουστάρης έγκαταστήθηκε μέσα στό Μαργαρίτη ό 
δέ Τσαπάρης άπέναντι στό Άληοράτι (τώρα Καταβόθρα). Συχνά έρχονταν 
σέ προστριβές κι’ ένοπλες συγκρούσεις πού καταντούσαν σε σωστές μάχες.

Πολλοί γιά νά μη γίνουν Τούρκοι παράταγαν τά σπίτια τους και τά χτή
ματά τους και κατάφευγαν στά βουνά τού Σουλιού, δπως ό Μπότσαρης άπό 
τή Ντράγανη στό Σούλι, ό Ζιώγας, Κυάμος, Ντάνης. Κούρτης=λύκος, άπό 
τήν Άρπίτοα και τή Μαζαρακιά στό Πόποβο.

νΑλλοι πάλι γιά νά ξεγελάσουν τούς Τούρκους κι’ άποφύγουν τον έ- 
ξισλαμισμό, έπαιρναν τούρκικα ονόματα δπως Σούφης (Ίσούφ) ογο Πόποβο 
κι’ άλλα.

Πολλές φορές οί Τούρκοι γιά νά τρομοκρατήσουν δσους έπέμεναν στό 
χριστιανισμό κι’ άρνιούνταν νά τουρκέψουν, βασάνιζαν μερικούς, και τέλος 
τούς θανάτωναν. Στις 27 Σεπτ. 1822 ύποβάλλεται άπό τούς Τούρκους τής Πα
ραμυθίας στόν μαρτυρικό θάνατο τής κρεμάλας άπό τό χωριό Μοκοβίνα τής 
Λάκκας ό Μπότσαρης Γεώργιος και κρεμιέται στόν πλάτανο στό κέντρο τής 
πόλης, επειδή άρνήθηκε νά άλλαξοπιστήση. Τό άνομα τού Γεωργίου τούτου 
θά έπρεπε νά βρίσκεται καταχωρημένο στά επίσημα μαρτυρολόγια τής έκ- 
κλησίας μας. (Ή π. Χρον. 1929, σελ. 42).

Ό  έξισλαμισμός έπιχειρήθηκε και στά έπάνω τής Κακής Σκάλας χωριά, 
δπως στήν Τουρκογρανίτσα, Ζαραβούτσι, Μπουρέλεσα, Ντερβίζιανα κι’ άλ
λα. Ό  Μουχτάρ Σιάνης Βοϊνίκος (βοϊνικ== ιπποκόμος, σλαβ.) άπό τήν Παρα- 
μυθιά πού κατοικούσε στά Τσαρδάκια, ιπποκόμος προτύτερα Σλάβου άξιωμα- 
τούχου, άφού τούρκεψε κι’ έγιν’ άγάς τού χωριού πού παίρνει τ’ όνομά του 
Βοϊνίκο (τώρα Προδρόμι), τουρκέβει μέ τή βία και άπό τό Γαρδίκι τής Πα
ραμυθίας.



ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ Π. ΠΑΥΛΙΔΟΥ
Συνιαξιοΰχου δημ/λυν

ΠΡΟΒΑΤΑ ΚΑΙ ΓΙΔΙΑ -  ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΤΥΡΙ 
ΣΤΗΝ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΜΑΣ

Τ  6 μ α λ λ ί

"Οπως προείπαμε, τό μαλλί είναι κοντό ή ροπόκι καί μακρή ή μαΐσιο ή μαγ- 
κλάρι.

'Ως προς τό ζώον από τό οποίον τό παίρνομε, εχομε τό πρόβειο καί τό τράγιο. 
Ή  λεξις γίδινο δεν λέγεται ποτέ προκειμένου για μαλλί.

Τό κοντό μπορεί νά είναι από την ουρά του ζώου, είτε τά όπίσθια, κ ο λ ό- 
κ ο υ ρ ο λεγόμενον, είτε άρνιακό, από μικρό ζώο, πού δεν σχημάτισε ακόμη μα
κρύ μαλλί. Τό μακρύ μαλλί λέγεται μαγκλάρι (και έπίΟετον Μαγκλάρας), από τό 
μήκος του καί Μαίσιο, επειδή είναι από την κουράν τού μηνός Μαΐου, οπότε κουρεύ
εται δλον τό σώμα του ζώου.

Για νά γίνη τό κούρευμα κυττάζονν τό φεγγάρι. "Αν είναι γεμάτο κουρεύουν, 
άν δεν είναι γεμάτο δεν κάνουν τό κούρευμα, διότι δεν φ r ο υ  ρ ά ε ι, 'δηλαδή 
δεν αντέχει.

Επίσης δεν κουρεύουν Τρίτη καί Παρασκευή. Αυτές είναι γρουσούζικες μέ
ρες, διότι την ιιέν Τρίτη πήραν οί Τούρκοι την Πόλη καί την Παρασκε\>ή σταύρο>- 
σαν οί ’Εβραίοι τον Χριστό μας.

Επειδή ομω πολλές φορές είχαν φούρια δουλειά καί δεν ευκαιρούσαν άλλη μέ
ρα νά κουρέψουν, τότε γιά νά ξορκίσουν την ημέρα, άνοιγαν τό ψαλλίδι από τήν 
προηγούμενη μέρα, τήν Δευτέρα ή τήν Πέμπτη, οπότε έθεοιρεΐτο ή εργασία ώς συ
νέχεια τής προηγούμενης καί δέν ήτο γρουσουζιά.

’Επίσης, διά τούς λόγους πού άναφέραμε σε προηγούμενη σελίδα, δέν έπε- 
τρέπετο ή χρησιμοποίησις μαλλιού από λυκοφάγοψα. Τήν πρόληψιν αυτήν δέν ή- 
κολούθοι*ν οί έξισλαμισθέντες τσιάμηδες, παρά τό γεγονός οτι άν καί έξισλαμισθέν- 
τες, κρατούσαν χριστιανικά έθιμα, όπως τό διάβισμα από παππά.

Τό τράγιο μαλλί ή τραγόμαλλο, χρησιμεύει μόνον γιά νά γίνωνται τριχιές, κά- 
πες καί κοντοκάπια καί στριοσίδια πού γίνονται δίαιτα, μέ τέσσερα μιτάρια, δη
λαδή καί λέγονται μ ο υ τ ά φ ι α καί κ α λ τ σ ε ρ ά, ήτοι μέ δύο μιτάρια στόν 
άραγλειό καί λέγονται τ σ έ ρ γ ε ς (στην όνομαστική ή τσέργα).

Ή  λεξις μιτάρια γράφεται μέ γιώτα, έπειδή είναι υποκοριστικόν τής αρχαιο
ελληνικής λέξεως μίτος, έφ’ ώ καί ή λέξις δίμιτον, ενώ τώ όντι είναι τετράμιτον.

Τά σκουτιά από τραγόμαλλο σέ τρώνε στην σάρκα σου καί όταν δέν τά έ'χης 
συνηθίσει, δέν μπορείς νά άνεχθής τήν έπαφή τους. ’Επίσης οί τράγιες τριχιές, ένώ 
είναι έξαιρετικής αντοχής, χάνουν σιγά - σιγά τρίχες καί τά πηγάδια από τά όποια

* Συνέχεια έκ τού ποοηγουένου, σελ. 524.
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βγάζουν νερό μέ τριχιές από τραγόμαλλο, έχουν πολ?νές τρίχες στα κατακάθια τους, 
ακόμα και στο νερό πού αντλούμε.

Ή  κάπα από τραγόμαλλο πλεονεκτεί έναντι των άλλων ενδυμάτων ώς προς την 
βροχήν, διότι δέν κρατεί νερό, άλλα το στάζει, από μέσα δε είσαι στεγνός.

Ώ ς προς τό πλύσιμο, τό τράγιο μαλλί δέν πλένεται, Τό πρόβειο μαλλί πλένε
ται σέ ζεστό νερό, πολύ ζεστό, όχι όμως ζεματιστό. "Όταν πλυθή, απλώνεται νά λια
στή, απομένει δε μέσα στο καζάνι ή κόλλα πού έχει τό μαλλί, μαζί μέ σκόνες, χώ
ματα και γενικά δ,τι έχει κολλήσει. Ή  έναπομένουσα ύλη μέ τό νερό μαζί λέγεται 
σ α ρ ι ά (ή) και χρησιμοποιείται διά βάψιμο μέ λουλάκι, γιά πλύσιμο σκούρων 
ρούχων, αλλά περιέργως και γιά τό λεύκασμα των άσπρορρούχων.

'Ό ταν πλένουμε μέ σαριά δέν χρησιμοποιούμε ποτέ σαπούνι, ούτε άλλες σκόνες 
καθαρισμού. Ή  ακαθαρσία τού μαλλιού είναι τό καλύτερο απορρυπαντικόν.

Μετά τό πλύσιμο, τό πρόβειο μαλλί καταντά τό μισό στο βάρος καί σπανίως λί
γο παραπάνω. Πάντως κατά καθιερωμένην ποσολογίαν ή οκά άπλυτο αποδίδει μισή 
δκά πλυμμένο, άναλύγως δέ δλες σί ποσότητες.

Τά άσπρα πουκάμισα, πλυνόμενα μέ σαριά, αποκτούν εξαιρετικήν λευκότητα. 
Παίρνουν άσχημη μυρουδιά, πού την χάνουν σέ λίγο εκτιθέμενα στον αέρα.

Τό βάψιμο μέ λουλάκι των διαφόρων ρούχων, μάλλινων πάντοτε, είτε βιλα- 
ριών, έγίνετο ώς έξης:

Παίρνομε ξύλο, προ πάντων εκείνο πού είναι σιμά στην ρίζα, από ένα μικρό 
ξυλώδη θάμνο πού λέγεται σ κ ο ύ π α  καί χρησιμοποιείται κυρίως διά σκούπι- 
σμα αυλών καί άλωνίων, γιά πρώτο κάψιμο τού φούρνου καί γιά προσάναμα στην 
φωτιά τής γωνιάς. Ή  σκούπα από Πραδαλίτσας μέχρι Ρωμανού λέγεται κ ο λ ο- 
μ ο φ ρ ο ύ σ α. Αυτό τό ξύλο τό χτυπάνε μέ τον κόπανο ψηλά σέ πλυμμένη λεία 
πέτρα — καί τέτοιες υπάρχουν στά ρέμματα καί τις βρύσες πού στήνονται οί πλύ
στρες — τόσο πού νά γίνη σχεδόν πολτός. Τό ρίχνουν μέσα στην σαριά, αμέσως με
τά τό πλύσιμο τού μαλλιού καί τό αφήνουν εκεί επί οχτώ ημέρες.

Μετά τις οχτώ ημέρες στραγγίζουν τό περιεχόμενο σέ άλλο καζάνι μέ την βοή
θεια τσαντήλας, είτε καί απλώς γυρίζοντας τό καζάνι ή τενεκέ πού έχει την σαριά 
μέ την σκούπα, <5>στε νά μείνουν στον πάτο τά κατακάθια πάσης φύσεως καί προ 
πάντων τά ξυλώδη τμήματα τής σκούπας. Τά ζεσταίνουν τόσο, οσο νά κρατάη τό 
δάχτυλο μέσα όίσπου νά μετρήσουν μέχρι τό δεκατέσσαρα καί τότε βάζουν μέσα τό 
άσπρο βιλάρι πού έχουν γιά βάψιμο, είτε προς βάψιμο ρούχο, μάλλινο πάντα καί 
κατασκευής αργαλειού, είτε πλεχτό, αλλά πάντα από γνήσιο μαλλί. Έν συνεχεία 
έβαζαν μέσα σέ μιά σ α κ κ ο υ λ ο π ά ν α  τό λουλάκι πλακίτσες - πλακίτσες, όπως 
αγοραζόταν καί έβαζαν την σακκουλοπάνα στο καζάνι νά λυώση λίγο.

Κατέβαζαν τό καζάνι μέ τό περιεχόμενό του, τό σκέπαζαν καί τό άφηναν μέ
χρι τό βράδυ, οπότε τά ξανάβαζαν στη φιοτιά. ξανά βουτούσαν την σακκουλοπάνα 
νά χύση λίγο λουλάκι, νέο κατέβασμα καί σκέπασμα μέχρι τό πρωΐ.

Αυτή ή εργασία συνεχιζότανε επί 8—10 ημέρες καί γινόταν γιά νά βάφη ανε
ξίτηλα καί νά πάρη ομοιόμορφα τό χρώμα του καί δχι τ ο π ι ά ρ ι κ ο, δπως λέ
γεται όταν σέ μερικά σημεία, δποκ  είναι πιεσμένο τό προς βαφήν ρούχο, παίρνει λι
γοστέ ρ η βαφή.

Στις 8— 10 μέρες πρέπει νάχη λυώσει ολο τό λουλάκι, τό ρούχο νάχη πάρει ο
μοιόμορφα, γι’ αυτό καί ανακατεύεται μέ ξύλο μέσα στο καζάνι πριν τό ξαναζε
στάνουν. Στο τέλος τό βράζουν καλά, τό ξεπλένουν αμέσως, τό απλώνουν νά ξεραθη 
καί τά μαζεύουν.

Αυτός ό τρόπος βαψίματος, γενικώς κατά τά προηγούμενα έτη, έγκαταλείπε- 
ται σιγά - σιγά, διότι ό καθείς έχει πλέον νά άγοράση άλλες βαφές. Τότε όμως ο
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|  |  καθένας λογάριαζε τά χρήματα για την βαφή και ή φτώχεια τής πατρίδος μου έ-
?'ί κάνε τούς άνδρες νά φορούν άσπρα τά άργαλίσια ρούχα τους ή νά τά βάφουν όπως
} |  είπαμε, είτε μέ καρυδόφυλλα και φράξο (ornus), πού απαιτούσε πολυήμερες φρον-
|   ̂ τίδες γιά νά είναι το βάψιμο ανεξίτηλο. ’Επί πλέον 'δέ τά ρούχα όχτώ μέ δέκα μέρες
1 { στο βάψιμο μέ σαριά και λουλάκι και δέκα μέ δεκαπέντε μέρες, δταν το βάψιμο γί-
J  νεται μέ καρυδόφυλλο ή μέ φράξο, βροφιούσαν και μύριζαν από μακρυά. Τά φο-

ρούσαν και ένα μήνα ακόμη μετά το βάψιμο διατηρούσαν άχνη βρωμιά, άλλο πού ή 
περιοχή είχε συνηθίσει αυτή τή μυρωδιά και δέν έκανε έντύπωσι.

"4 Λύτη ή βρώμα καί ό πολύς κόπος, μαζί μέ την άνοδο τού βιωτικον έπιπέδου καί
την δυνατότητα τού καθενός νά μπορή νά άγοράζη βαφές, έκαναν τις νοικοκυρές 

:| νά εγκαταλείπουν σιγά - σιγά αυτές τις μεθόδους βαφής, τις πατροπαράδοτες, πα- 
ρά την οικονομίαν πού γίνεται εις χρήμα.

I  Τό μαλλί, ώς γνωστόν, καιόμενον, αφήνει κατάλοιπον τό όποιον εις όλόκληρον
5| την περιοχήν μας λέγεται σ κ ρ ο ύ μ π ο ς ίό) καί χρησιμοποιείται: 

α) Ώ ς τάλκ γιά μικρά παιδιά.
β) Διά τό σταμάτημα τής αιμορραγίας έπί ιιικρών μόνον τραυμάτων καί, 
γ) Ώ ς αλοιφή κατά τής παιδικής άσθενείας σ ο ύ φ ρ α  πού είναι μορφή 

καχεξίας, ή δέ αλοιφή γίνεται μέ λάδι, μέλι καί σκρούμπο. >Κατά τήν κατασκευήν 
ακολουθείται ειδική διαδικασία καί προφέρονται ξόρκια, αλλά τούτο άφορφ τό πε
ρί προλήψεων κεφάλαιον.

Τό τράγιο μαλλί κατά τήν πρόληψιν χρησιμοποιείται κατά τού πονόδοντου. 
Επειδή τά γίδια είναι ζώα τού σατανά καί ό πονόδοντος είναι από ά γ ε ρ ι κ ό, 
παίρνομε μαλλί τράγιο, Ιδίως αρσενικού ζώου, τό καίμε καί καθόμαστε μέ τό κεφάλι 
πάνω από τήν κάπνα, ό δέ πονόδοντος όταν είναι από άγερικό περνάει. Τό ίδιο γί
νεται καί διά τον πονοκέφαλο, έφόσον καί αυτός είναι από άερικό καί σατανικήν έ- 
νέργειαν.

Μέ μαλλί προβάτου γίνεται ό έξορκισμός καί ή θεραπεία τού βωβού παιδιού, 
άν καί πάντοτε, σέ όσες περιπτώσεις έμαθα, ανεπιτυχής. Γίνεται ώς έξής:

’Παίρνουν μαλλί πρόβειο πού εχει λιασθή αρκετά. Δέν πρέπει νά είναι κου- 
ρεμμένο, ούτε αγορασμένο, ούτε κλεμμένο. Πρέπει νά είναι από έκεΐνο πού μένει 
στούς θάμνους όταν περνούν τά πρόβατα. Τό καλύτερο είναι αυτό πού μένει στά πα- 
ληούρια, όσο δέ πιο πολύ χτύπησε ό ήλιος, τόσο καλύτερο είναι.

Τό μαλλί τό βράζουν ξορκίζοντας καί τό κάνουν φάρμακο. Έν συνεχεία πηγαί
νουν' σ’ έναν κοπαδιάρη, προ πάντων σέ κείνον πού εχει τό καλύτερο κοπάδι καί τού 
ζητάνε τό καλύτερο κουδούνι, είτε από προβατίνα, είτε από κριάρι, όχι όμως από 
γίδα, είτε τραγί.

Μέσα στο κουδούνι αυτό βάζουν τό φάρμακο κατά τής βουβαμάρας. Δέν πρέπει 
νά πούνε πουθενά τι τό θέλουν τό κουδούνι, ούτε κΓ ό βοσκός τούς ρωτάει, άν καί 
καταλαβαίνει τον σκοπό τους. Παίρνουν καί τό βουβό παιδί σκεπασμένο νά μήν 
φαίνεται καθόλου καί πηγαίνουν στήν ιΠαραμυθιά, είτε στά Γιάννινα, σέ ήμέρα α
γοράς, ή όποια καί στις δύο αυτές πόλεις γίνεται τό Σάββατο. Πρέπει νά είναι με
γάλη συγκέντρωσις ανθρώπων καί τό έδαφος νάχη πατηθή από πολλά ποδάρια, 
γ ι ά  ν ά  σ κ ο ρ π ά ν ε  τ ή  δ α ι μ ο ν ι κ ή  σ υ ν έ ρ γ ε ι α ,  α π ο 
τ έ λ ε σ μ α  τ ή ς  ό π ο ι α ς  ε ί ν α ι  ή β ο υ β α μ ά ρ α .  Προχωρούνε 
καί μόλις βρούνε τρίστρατο, ποτίζουν τό σκεπασμένο παιδί μέ τό ένα τρίτο τού φαρ- 
μάκοτ* πού είναι μέσα στο κουδούνι, σκεπασμένο καί τό κουδούνι στήν ποδιά τής γυ
ναίκας. Προχωρούν, βρίσκουν δεύτερο τρίστρατο, ξανά πότισμα, τρίτο τρίστρατο 
καί τρίτο πότισμα, πάντα μέ τον ίδιο τρόπο.
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Μόλις τελείωση τό αφέψημα - φάρμακο μαγικό, προχωρούν λίγα βήματα καί 
γυρίζουν στο τρίστρατο όπου χτυπάνε τό κουδούνι, πάντα σκεπασμένο στην ποδιά. 
Π ισοπατώντας φτάνουν' στο δεύτερο τρίστρατο καί ξαναχτυπάνε τό κουδούνι, τρίτο 
τρίστρατο, τρίτο χτύπημα του κουδουνιού. Ή  έπιστροφη γίνεται πισοπατώντας καί 
ακολουθώντας την προότη διαδρομή κατ’ αντίστροφον φοράν. Συνεχίζουν κανονικά 
προς τήν εξοδον τής πόλεως, όπου ξεσκεπάζουν παιδί καί κουδούνι. Αυτό πρέπει νά 
γίνη τρία Σάββατα στην σειρά, ή δέ γυναίκα που θά συνοδεύη τό βουβό παιδί, πρέ
πει νά μην μιλήση σε κανένα, ούτε καν ν’ άπαντήση δι’ ανάρθρων κραυγών, άλλως 
αποτυγχάνει ή θεραπεία.

Τήν ποσότητα του παραγομένου μαλλιού και τις έκ του μαλλιού ονομασίες γι- 
διών καί προβάτο>ν έξεθέσαμεν εν τή αρχή του παρόντος τεύχους.

Σ κ υ λ ι ά

Τά ποιμενικά σκυλιά τής περιοχή μου, καθ’ ό τμήμα τής ’Ηπείρου, είναι τής 
ποικιλίας μ ο λ ο σ σ ό ς.

Τήν λέξιν αυτήν ελάχιστοι καί έκ τών μορφωμένων όμως γνωρίζουν, αντί αυ
τής δέ χρησιμοποιείται ή λέξις τζιομπανόσκυλα. Κάθε κοπάδι εχει ένα - δύο ή κά
ποτε καί περισσότερα, άγρια ή ήμερα τζιομπανόσκυλα, διαφόρων χρωμάτων, μούρ- 
γκα, λιάρα, μαύρα, κάτασπρα. Έκ τού χρώματος δέ παίρνουν συνήθως καί τό όνο
μά τους, ό μούργκος, ή λιάρα, ό Άράπης κτλ. Πολλές φορές τους δίνουν ονόματα 
Τούρκων: ό Κεμάλης, ό Γκιοσούλης κτλ.

'Ό ταν έχουν σκύλα που γέννησε, επειδή αν διατηρηθούν όλα τά κουτάβια, τήν 
αδυνατίζουν, ούτε καί τά χρειάζοντα όλα, κάμνουν επιλογήν κατά τον έξής τρόπον: 
Παίρνουν χόρτα καί αγκάθια καί κάνουν ενα γύρο. Μέσα στον γύρο βάζουν τά κου
τάβια καί στά χόρτα βάζουν φο>τιά. Ή  μητέρα τους τρέχει καί τά παίρνει ένα - ενα 
έκτος κινδύνου. Τό πρώτο που θά πάρη ή σκύλα είναι τό καλύτερο, διότι κατά τήν 
άντίληψιν τών βλάχων, έκ τών οποίων καί ή μέθοδος έλήφθη, ή σκύλα ξέρει ποιον 
είναι τό καλύτερο.

’Άλλοι κυττάζουν τήν πατούνα, τό πέλμα δηλαδή τού κουταβιού, διότι από κου
τάβια πρέπει νά διαλέξουν.

*Άν έχη μέσα στο μεγάλο δάχτυλο ένα νύχι παραπάνω, τότε είναι καλό. νΑλλο 
που κυττάνε είναι τό μάτι. 'Άμα πάνω από τό μάτι, στο φρύδι, έχουν ένα ασπράδι, 
είτε γραμμή, είτε κηλίδα — δπερ καί τό καλύτερον — τότε είναι διπλωματικό σκυλί 
καί τό προτιμούν. "Αμα δέ είχε καί κηλίδες άσπρες ή γραμμές πάνα) καί από τά 
δύο μάτια, τότε λέγεται τ ε σ σ α ρ ο μ ά τ ι κ ο  καί είναι ανώτερο άπ’ ολα.

Έ να  κουτάβι καλό, πουλιόντανε ένα καλό αρνί καί ενα μεγάλο σκυλί άντηλ- 
λάσσετο μέ μίαν προβατίνα.

*Άλλο πού κύτταζαν στά σκυλιά, ήταν πότε θ’ ανοίξουν τά μάτια. Κανονικά 
τά ανοίγουν' στις δεκατρείς μέρες, αλλά αν άνοιξη ένα κουτάβι τά ιιάτια του στις 
είκοσι είναι πιο καλό κι’ αν φτάση τον μήνα, άκόιιη καλύτερο. Γιά νά μάθουν τά 
σκυλιά νά γα υ γ ίζο υ ν  τον λύκο καί νά τόν κυνηγάνε, ενώ είναι δεμένα, κάποιος τά 
έρεθίζει μέ προτεταμένο ένα δέρμα σκοτωμένου λύκου. Αυτά αγριεύουν από τήν α
δυναμία νά άντεπιτεθούν λόγο) τής λαιμαριάς καί συνηθίζουν στην μυρωδιά τού λύ
κου και μόλις τήν ξαναμυρίζουν όταν είναι ελεύθερα, τότε χύνονται άγρια κατεπά
νω του. Οί κάτοχοι τών σκυλιών, πληρώνουν τούς κατόχουτ λυκοτόμαρου γιά νά ε
ρεθίζουν τά σκυλιά τους καί νά τά μάθουν νά «χύνονται στο λύκο>. Επίσης, όταν 
θέλομε νά κάνομε ένα σκυλί άγριο, τό αφήνομε αρκετό καιρό δεμένο.
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Οί βλάχοι προ πάντων, αλλά και δλοι οί συστηματικοί κτηνοτρόφοι, όταν τά 
σκυλιά έπιτεθούν σέ διαβάτες δεν τά φωνάζουν πάντοτε.

Κατά την παράδοσιν ό Χριστός έφκιασε τον σκύλο εις άντίρροπον του λύκου 
πού εφκιασε ό ΟΗαϊτάνη και τού έδωσε εντολή νά κυνηγάη τον λύκο, ράχη σέ ράχη. 
Καί πράγματι, ό σκύλος άμα φτάση τον λύκο στην πέρα ράχη καί «σκσπετήση από 
την ράχη ό λύκος», ό σκύλος γυρίζει πίσω στά πρόβατά τοι». νΑίδικα δμως, διότι ένώ 
αυτός κυνηγούσε τον ένα λύκο, ό άλλος είχε μπή στο μαντρί καί είχε αρπάξει δποιο 
ζώο προτίμησε.

Την τακτική αυτή των λύκων, νά απασχολούν τά σκυλιά ακολουθούν καί οΐ ζω
οκλέπτες καί ένας παρασύρει τά σκυλιά καί τά... δωροδοκεί, πετώντας κόκκαλα ή 
κανένα κομμάτι χαλασμένο κρέας, γιά νά τά καθυστέρηση, ό άλλος κλέπτης μπαίνει 
ανενόχλητος στο μαντρί και κάνει τήν ζημιά.

Τά σκυλιά χιυρίζονται σέ δύο τάξεις: Εκείνο πού κυνηγάνε τήν πέτρα πού θά 
τούς ρίξης καί είναι τά πιο κοίλα καί κείνα πού δέν τήν κυνηγάνε καί σου έπιτίθεν- 
ται χωρίς νά απασχοληθούν μέ τήν πέτρα. Αυτά είναι τά λιγώτερα αλλά πιο καλά 
καί δέν τά σταματάς παρά μέ ντουφέκι σκοτώνοντας τα, είτε μέ γερό ξύλο. Πρέ
πει νά διαλέξης μέρος νά έξασφαλίσης τήν πλάτη σου καί κουνώντας μπροστά σου 
γρήγορα τό ξύλο νά φκιάσης μιά κινούμενη ασπίδα καί τό μουσούδι τού σκύλου νά 
προσκρούη συνεχώς στο ξύλο, ώσπου κάποιο γερό χτύπημα σπάζοντας δόντια ή 
χτυπώντας τό μάτι θά τό άναγκάση νά τραπή εις φυγήν, οπότε τού αρχηγού τρεπο- 
μένου,είς φυγήν, ακολουθούν τά άλλα.

‘Ένας ψύχραιμος ά'νθρωπος μέ γερό ξύλο μπορεί νά τά βγάλη πέρα μ’ ένα 
σκυλί, δσο γερό κι’ αν είναι, όμως δταν είναι δυο ή περισσότερα, ένώ τό ένα σέ α
πασχολεί, τό άλλο σου ρίχνεται από τά πλευρά ή καί από πίσω, οπότε πρέπει νά 
βοής τοίχο, είτε αδιαπέραστο βάτο, ώσπου νά τά τρέψης εις φυγήν, είτε νά εύδο- 
κήση νά τά συμμαζέ\|τη ό βοσκός.

Επικίνδυνα σκυλιά γιά τον άνθρωπο είναι τά κρυφόσκυλλα, εκείνα δηλαδή πού 
χωρίς νά γαυγίσουν σέ πλησιάζουν καί δαγκάνουν κρυφά. Γ ι’, αυτό γιά τά σκιΑιά 
πού γαυγίζουν από μακρυά, αλλά δέν δαγκώνουν, λένε: «Σκυλί πού δέν σέ τρώει, 
άφησέ το νά γαυγίζη», ή δέ παροιμία έκ τής κυριολεξίας απέκτησε προ πάντων με
ταφορικήν σημασίαν.

‘Όσον αφορά τήν διατροφήν τών 'σκύλων, ή κυρία τροφή τους ήταν τό τ[κομί, 
κ*ατά μερίδα αντιστοιχούσαν προς τήν μερίδα ένός ατόμου. ’Άκουγες κι’ άκούς καί 
σήμερα ακόμη νά λένε: «Δυο εμείς ίδηλ. 6 άνδρας καί ή γυναίκα), ένας ό πατέρας 
τρεις, τρία τά παιδιά έξη καί δύο τά σκυλιά, οχτώ, θέλομε από είκοσιπέντε όκάδες δ 
καθένας, διακόσιες οκάδες καλαμπόκι τον μήνα».

Τό σκυλί τό μετρούσαν μιά ψυχή παραπάνω. Πολλοί έν τούτοις αγόραζαν εΐ- 
δικό αλεύρι γιά τά σκυλιά, τό σκυλάλευρο, τό όποιον ήταν αλεύρι από τό ίδιο πού 
έτρωγε καί ό νοικοκύρης, μέ τήν διαφορά δτι τό μάζευε ό /μυλωνάς από τά πλάγια 
τού μύλου, εκεί πού δέν ήταν καθαρό καί μπορεί νά περιείχε σκόνες, τρίχες κτλ. Τά 
πουλούσε ό μυλοη'άς πιο φτηνά γιά σκυλιά καί κόττες.

Κατά δεύτερον λόγον έδίδετο ως τροφή τό τυρόγαλο, ιδίως τού «μπάτζιου», δι
ότι ήταν δωρεάν, χωρίς λεφτά καί δέν άξιζε τόν κόπο νά γίνη τίποτε, όταν είχε 
βγή μυτζήθρα. Τό άλλο τυρόγαλο όμως, σπάνια τόδιναν στά σκυλιά, καί προ πάν
των δταν δέν ευκαιρούσαν νά τό άξιοποιήσουν βγάζοντας γκίζα.
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Κόκκαλα βέβαια έτρωγαν τά σκυλιά, άλλα για νά βρεθούν έπρεπε ό νοικοκύ
ρης νά φάη κρέας, πράγμα πού έγίνετο μόνον τις δύο ’Αποκριές, του Πάσχα και 
των Χριστουγέννων, την Λαμπρή (πού την λέγανε καί Πασχαλιά μεγάλη, έν άντι- 
θέσει προς τά Χριστούγεννα πού ήταν μικρή Πασχαλιά), τά Χριστούγεννα, στον 
γάμο και δταν έπεφτε κανένα ζώο νά ψοφήση και πρόφταιναν νά τδ σφάξουν. ’Ε
πίσης όταν έκλεβαν, διότι τότε δεν έκαναν οικονομία στο κρέας, δεν τούς πονούσε, 
δεν τδ ά ψ η χ ο υ σ α ν ,  κατά τήν κοινήν τοπικήν έκφρασιν.

Άπό τά σφαζόμενα ζώα ερριχναν στον σκύλο τό κολάντερο. τά χαλασμένα τμή
ματα από τδ σηκώτι και τό πλεμόνι, καθώς καί τό αίμα.

νΑλλη τροφή τών σκύλων ήταν τά χαλασμένα φαγητά, έπειδή δέ δεν υπήρχαν 
ψυγεία, παρά ξύλινα ντουλάπια καί αυτά σπανίως, έπί πλέον δέ βασικόν είδος στήν 
παρασκευή φαγητού ήταν ή ντομάτα, τά φαγητά χαλούσαν συχνά, αλλά μήν νομί
σετε δτι χόρταιναν μέ αυτά οί καημένοι οι σκύλοι, διότι τούς έκαναν αντίπραξη οί 
νοικοκυραιοι τους. ’Εάν προσθέσωμε και τό χάλασμα τών φαγητών λόγω δηλητη- 
ριάσεως έκ τών χάλκινων μαγειρικών σκευών, άπό «τά μπακίρια», τότε δεν είναι α
πορίας άξιον οτι πλήν τού χειμώνος, κατά τις άλλες έποχές οί κωλικοί ήσαν συχνό
τατοι.

'Όταν λοιπόν τά φαγητά ήσαν τόσο χαλασμένα πού δέν; μπορούσε νά τά φάη 
ό νοικοκύρης, χόρταινε τό σκυλί.

Ε ύ ν ο ν χ ι ο μ α

Διά τον ευνουχισμόν τών ζώων, εχομεν γράψει προγενεστέρους αρκετά. Βλέπε
τε δτι πολλά πράγματα είναι άλληλένδετα και δέν μπορείς νά τά βάλης σέ ένα κε
φάλαιο μοναχό, έφόσον συνδέονται στενά μέ άλλα.

Έτσι, αφού άνεγράψαμε γιά τις ονομασίες τών ευνούχων κριών ή τράγων καί 
τά χαρακτηριστικά τους, στό σημείον αυτό θά περιγράψωμεν μόνον τον τρόπον τού 
ευνουχισμού.

Σέ άχρόνιγα αρνιά και κατσίκια, δσα δηλαδή δέν είχαν κλείσει τον πρώτο 
χρόνο τής ζωής τους, έσχιζαν τό περίβλημα τών δρχεων καί τούς άφαιρούσαν καί 
μέσα στήν θέσιν τους έβαζαν αλάτι. Μετά έρραβαν τό περίβλημα τό σχισμένο. Τά 
ζώα ύπέφεραν βέβαια, αλλά σέ δέκα μέρες ήσαν έν τάξει καί δέν έσημειούτο απώ
λεια έκ τού ευνουχισμού.

Ό  ευνουχισμός τών ζώων άπό ενός μέχρι δύο έτών, έγίνετο και γίνεται ώς 
έξής: Μέ ένα σχοινί ρίχνουν θηλειά καί πιάνουν τούς ορχεις τού ζώου στήν βάσι 
τους, εκεί πού μόνον νεύρα καί αγωγοί τού σπέρματος περνούν. Τραβάει γερά ό 
ένας άπό δώ κι’ δ άλλος άπεκεΐ, ενώ άλλως άκινητοποιεί τό ζώον. Σταματούν δταν 
νομίζουν δτι κόπηκαν τά νεύρα πού συνδέουν τούς ορχεις μέ τά άλλα όργανα τού 
σώματος, επομένους τδ ζώον έγινε ευνούχος. Πρήζονταν, τό ζώο ύπέφερε πολύ έπί 
20 κατά μέσον δρον ημέρες, άλλά τελικά γινόταν έν τάξει, άπώλειαι δέ ζώων έκ τής 
αίτιας αυτής ήσαν σπάνιαι.

Διά τον ευνουχισμόν τών ήλικίας άνω τών 2 έτών ζώων, χρησιμοποιούσαν ένα 
σανίδι και σφυρί επίσης ξύλινο. Άκινητοποιούσαν τό ζώο μέ δυσκολία, διότι ήταν 
πλέον άρκετά δυνατό. Μετά ό ένας κρατούσε τό σανίδι, όχι κατά πλάτος καί μήκος, 
άλλά κατά τδ ύψος, τό πάχος τής σανίδος, στήν βάσι τής σακκούλας πού περιέχει 
τούς ορχεις, έκεΐ ακριβώς οπού μόνον νεύρα καί αγωγοί περνούν. Έπειτα ό έμπει
ρος εύνουχιστής χτυπάει μέ τό ξύλινο σφυρί τά λ'εύ̂ ρα, ώστε νά «στουμπιστούν» 
πάνω στό πάχος τής σανίδος, μέχρι τού σημείου πού τά νεύρα καί δλο τό δέρμα σέ
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κείνο τό μέρος καταντούσαν ένας λαπάς. Τάφηναν τότε ρίχνοντας λίγο αλάτι άπέ- 
ξω «για νά ψηθή».

Τό ζώο είχε επί ένα μήνα τά κακά του χάλια, πολλές φορές δέ ψοφούσε. Αυτά 
ήταν τά λεγάμενα χοντροκοπάνια.

Οί διασημότεροι εύνουχισταί κατά την περίοδον 1925— 1945, ήσαν, ώς προα- 
νεφέρθη, ό Μπούσ’ Βαγγέλης (Λάμπρος Εύαγγ. Θεμελής), από τό Σενίκου, μονα
δικός καί σε εύνούχισμα χονδρών ζώων καί ό Μάνθο - Τζούρτζος από την Φτέρη 
(Βαρμπόμπα), πιο γνωστός ώς έμπειρικός κτηνίατρος.

Έμπειροι έπίσης έθεωρούντο καί ό Βασίλη - Μαρκούλας από τό Ραδοβΰζι καί 
Λάμπρο - Γιωργάκης έκ του Ιδιου έπίσης χωρίου.

Τά ζώα πού εύνοτ»χίζονταν στην σανίδα μέ τό ξύλινο σφυρί, έλέγοντο καί 
τ σ ι ο κ α ν ι σ μ έ ν α.

’Α π ο κ ο π ή  έ κ τ ο ϋ  γ ά λ α κ τ ο ς

Ή  αποκοπή έκ του θηλασμού τών νεογνών, αμνών είτε έριφίων, λέγεται ξέ- 
κομμα καί γένεται συνήθως στις 50 μέ 60 ημέρες από τής γεννήσεώς των.

Μετά τό δίμηνον άφηναν νά βυζάξη κανένα ζώο πού τό ήθελαν για σφάξιμο 
σέ καλή μέρα (Πάσχα - καρτέρεμα κουμπάρου - ονομαστική έορτή), είτε νά τό 
στείλουν τήν Δευτέρα τού Πάσχα κ ο υ μ π α ρ ι ά τ ι κ ο, δηλαδή δώρον - αντι
στάθμισμα στην έκ μέρους τού κουμπάρου δωρεάν στολής στο βαπτιστικό του. τα 
φ ω t  ί κ ι α καλούμενα.

Ό  κι»ριώτερος τρόπος ήταν νά τά κλείνουν τήν νύχτα στον τσάρκο καί νά τά 
αφήνουν εκεί κάμποση ώρα τό πρωί, μετά τό κοπάδι. Νά μήν τά βόσκουν μαζί μέ 
τά άλλα ζώα, αλλά τά ξ ε κ ο μ μ έ ν α, όπως τά λένε, τά βόσκανε ξεχωριστά.

Θεωρητικά ένα αρνί ή κατσίκι, μπορεί νά βόσκη τήν 16ην ήμέραν τής ζωής του, 
πρακτικά, ένώ τσιμπάει από τήν ήμέρα αυτή χορτάρι και τρυφερούς βλαστούς, δεν 
τρώγει τόσο <ύστε νά άναπτυχθή κανονικά. Μετά τις 25 μέρες, μπορείς νά ξεκόψης 
τά μικρά, υπό τον όρον νά τά άφήνης νά λαταλ'άνε τις μητέρες τους τό πρωΐ μετά τό 
άρμεγμα, για νά τραβούν οσο κρύβουν έκεΐνες από τον άρμεχτή.

’Έπειτα τά ξαναπιάνης μέ τήν γκλίτσα από τό πόδι καί τά κλείνεις, είτε τά 
άφήνης τήν ήμέρα μαζί μέ τις μητέρες τους καί κάνεις τήν οριστική αποκοπή αρ
γότερα. Κάνεις δηλαδή σταδιακό ξέκομμα, οπερ καί τό καλύτερον.

Τό οριστικό ξέκομμα, όταν δεν έχεις τήν ευχέρειαν νά διαθέσης μέλος τής οί. 
κογενείας διά τήν βοσκήν τού κοπαδιού τών ξεκομμένων, γίνεται καί μέ τό «κ α- 
π ί σ τ ρ ω μ α »  τών ζώων. Στερεώνεις στο κεφάλι τού αρνιού ή κατσικιού, συνή
θως κατσικιού, ένα χαλινό μέ σανιδάκι ή πελεκημένο ξύλο, πού περνάει στο στόμα 
κατά τέτοιο τρόπο, πού τού έπτρέπει νά κόβη χορτάρι, αλλά δέν αφήνει τήν γλώσ
σα νά βυζάξη. Τό καπίστρωμα είναι βασανιστικό γιά τά ζώα καί απάνθρωπο, αλλά 
όταν δέν έχης πώς νά φυλάξης τά ξεκομμένα, είναι ό μόνος τρόπος νά κάνης τήν 
αποκοπήν καί νά τά έχης στο κοινό κοπάδι υπό ένα ποιμένα.

’Άλλος τρόπος είναι νά παίρνη ό Κώστας φερ’ είπεΐν 5 ζώα πού έχει γιά ξέ- 
κομυα καί νά τά ρίχνη στο κοπάδι τού Μήτρου. Εκεί αυτά, δεν βυζάνουν, διότι δέν 
τ’ αφήνουν οί ξένες μανάδες. Παίρνεις από τον Μήτρο άλλα τόσα περίπου ζώα καί 
τά φυλάς στο κοπάδι σου, οπότε καί αύτά ξεκόβονται, διότι πάλιν οί δικές σου προ
βατίνες ή γίδες δέν αφήνουν τό ξένο νά τις βυζάξη.

Αυτό είναι ένας τρόπος αλληλοβοήθειας πού τον έχομε περιγράφει σέ οίκείον 
τεύχος «’Αλληλοβοήθεια καί συνεργασία», τών περί περιοχής Παραμυθίας μελε
τών μας.
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Είναι δυνατόν νά κώμης ξέκομμα μέ κοπάδι από ξεκομμένα και αλληλοβοήθει
αν, όπως π.χ. Ό  Κώστας έχει 8 αρνιά για ξέκομμα, ό Γιάννης 5 και ό Μήτρος 7. 
Τότε τά κάνουν ένα κοπάδι και τά φυλάει ό γυιός, είτε ή κόρη του Κώστα 8 μέρες 
στον κοινοτικό μούσια (λειβάδι - βοσκήσιμο χώρο), είτε σε δικά του χασίλια. Μετά 
ενα μέλος τής οικογένειας του Γιάννη επί 5 μέρες καί άλλο του Μήτρου έπί 7 μέρες 
καί μετά είτε τά παίρνουν, εφόσον πέρασε ό κίνδυνος νά βυζάξουν, είτε τά ξαναφυ- 
λάν, ώσπου δεν χρειάζεται πλέον ειδικόν τμήμα ξεκομμένων, είτε διότι δεν θηλάζουν 
πιά, είτε πουλήθηκαν ή σφάχτηκαν δσα δεν κρατιούνται προς αυξησιν του κοπα
διού, «γ ι ά α ύ γ ά τ ο», κατά την έπιτόπιον εκφρασιν.

Μέ τον ανωτέρω τρόπον άλληλοβοηθούνται καί κάθε οικογένεια εξοικονομεί 
εργατικά χέρια γιά κάποιο διάστημα.

Τ ζ  ι ο μ η α ν ο ς  - σ μ ι χ τ ή ς  κ α ί  ϊ $ ι μ α  β ο σ κ ή ς

Ό  τζιαμπάνος, δταν δέν είναι μέλος τής οικογένειας καί είναι βοσκός έπί πλη
ρωμή, έλέγετο παλαιότερον π ι σ τ ι κ ό ς ,  δηλαδή δ έμπιστος. ΤΙ λέξις χρησι
μοποιείται ακόμη καί σήμερον, αλλά σε περιωρισμένην κλίμακα.

Ό  έπί πληρωμή, ό έπαγγελματίας βοσκός, συνεφωνεΐτο είτε χ ρ ο ν ι κ ή ς  
(έτησίως), είτε μέ έξάμηνον.

Ό  συμφωνηθείς χρονικής, μέ ένιαυσίαν διάρκειαν αισθοόσεως των υπηρεσιών 
του, συνεφωνεΐτο πάντοτε του Άηγιωργιού (23 ’Απριλίου) την μεγαλυτέραν τών 
ποιμενικών εορτών. Συνεφωνεΐτο μέ λεφτεά (200—500 δρχ. μηνιαίως προπολεμι
κούς), μέ ψωμί, ήτοι την διατροφήν του, ένα ζευγάρι τσαρούχια προκιαστά, μέ φούν
τες κι’ ένα κοντοκάπι ένιαυσίως.

Οί βλάχοι τσελιγκάδες, δέν έδιναν κοντοκάπι στον τζιομπάνο τους. ’Επίσης, 
δταν ό τζιομπάνος είχε κοντά του την οικογένεια, δέν συνεφωνεΐτο μέ ψωμί, αλλά 
ηύξημένον μισθόν εις χρήμα.

’Εκτός λογαριασμού καί κατά πάγιον ποιμενικόν δικαίωμα, δίκην σημερινού 
δουρου Πάσχα, ό τζιομπάνος έπαιρνε ένα αρνί γιά νά σφάξη την Πασχαλιά καί 
μιά αρνάδα γιά μανάρα, γιά νά κάνη σιγά - σιγά δικό του κοπάδι, είτε έστω 3—4 
δικά του γαλάρια, πού νά τάχη ώς σμιχτής μαζί μέ τό κοπάδι τού άφεντικού του.

Ό  Εξαμηνιαίος βοσκός συνεφωνεΐτο από τού ’Αγίου Γεωργίου μέχρι τού Ά 
γιου Δημητρίου, ήτοι από 23 ’Απριλίου μέχρι τής 26ης ’Οκτωβρίου. ’Εδικαιούτο 
ένα ζευγάρι τσαρούχια καί μιά αμνάδα γιά μανάρα, όχι όμως αρνί Πάσχα καί κον
τοκάπι. Μπορούσε νά συμφωνηθή άλλος τζιομπάνος από τού Άγιου Δημητρίου μέ
χρι τού Άγιωργιού, είτε νά παραταθή ή θητεία τού ήδη ΰπάρχοντος.

Ό  βοσκός Εδικαιούτο νά πηγαίνη άνά 15 μέρες στο σπίτι του γιά νά άλλάξη 
καί νά χαρή την οικογένειά του, αν ήταν δυνατόν νά φυγή κατά τό απόγευμα καί 
νά γυρίση κάπως νωρίς τό άλλο πρωί.

’Επίσης είχε δύο κατ’ εθιμον αργίας, μίαν τό Πάσχα καί μίαν την 15ην Αύ- 
γούστου. Διά την δευτέραν ταύτην αργίαν ύπήρχεν άπολυσιά, ήτοι ελευθερία τών 
κοπαδιών καί ούδεμία ευθύνη υπήρχε διά τυχόν άγροζημίαν. Επειδή δέ τήν ημέ
ραν αυτήν είχεν έθιμικώς αργίαν καί ό αγροφύλακας, ό όποιος καί αν έβλεπε άγρο
ζημίαν δέν είχε δικαίοπια συλλήψεως καί μηνύσεως, τήν ήμέραν αυτήν γιόρταζαν καί 
τά γιδοπρόβατα.

Ουσιαστικά τήν ήμέραν αυτήν τά φύλαγε δυο - τρεις ώρες κάποιο μέλος τής 
οικογένειας καί κατά τις 9 τό πρωί τά κλείνανε νά πάνε στο πιο κοντινό πανηγύρι,

Πιο φημισμένα τσαρούχια στήν περιοχή μας ήσαν του Κίμου (Κίμων Στρουγ-
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γάρης), του Λάκη Μήτσιου καί τού Καλαμπάκα. Καί πολλοί άλλοι έλαμναν ώς κα- 
τασκευασταί τσαρουχιών είς την Παραμυθιάν, κυρίαν αγοράν τούτων.

Τά ζώα είχαν έλευθέρας ζώνας βοσκής, καλουμένας κινάρια (τα), κανονιζό- 
μενα υπό τής γενική; ουνελεύσεως τού χωρίου, καλούμενης χωριό. Τά κινάρια Εγι- 
νοντο συνήθως προς το συμφέρον τής κτηνοτροφίας και οχι τής γεωργίας.

’Καν είχες χωράφι σε θέσιν άφημένην διά κινάρι πρω'ϊμιάς, τότε δεν μπορούσες 
νά σπίρης όψιμιά. Εφόσον δεν είχες ζευγάρι, εΐτε είχες άρρωστήσει, ήσουν φυλακή 
η ταξίδι, τό μόνο πού μπορούσες νά κάνης ήταν νά τό σπείρης τδ χωράφι σου ρεβυ- 
Οια, τά όποια σπέρνονται μέν μαζί μέ την όψιμιά, αλλά μαζεύονται Ενωρίς, μαα μέ 
τό σιτάρι, την φακή και τά άλλα πρώιμα.

Άλλοιώς σου βόσκανε τδ χωράφι χωρίς νά μπορής νά διαμαρτύρησής καί χω
ρίς άποζημίωσιν.

Επίσης σέ κάθε πρωϊμιά, τρείς μέρες μετά τον θερισμόν, τά ποίμνια είχαν δι
καίωμα βοσκής. ’Αλλά πολλές φορές άπολούσαν τά ζώα πίσω από τούς θεριστάδες 
καί κάνανε ζημιά στά χειρόβολα.

Επίσης την 14ην Σεπτεμβρίου, ημέραν τού Σταυρού, έληγεν καί ή άπολυσιά 
καί Ελεύθερα βοσκή εις τά χειμερινά λειβάδια, τά όποια Ενοικιάζοντο εις μεγαλο- 
ποιμένας καί τσελιγκάδες έξ άλλων περιοχών. Την ιδίαν ημέραν έληγε καί τό δι- 
καίωμα ξυλεύσεως έπί τών λειβαδίιον αυτών υπό των χωρίων πού δεν έχουν περιο
χήν ξυλεύσιμον, δίχως Ραχούλιον - Σεβαστό, κτλ.

Ή  βοσκή έπετρέπετο ε?νετά)έρως μετά τον 'θερισμόν μέχρι την 14ην Σεπτεμ
βρίου, οπότε Εληγε ή άπολυσιά, έκτδς αν αφήνονταν γιά κινάρι δι|>ιμιάς, δπότε έ
βοσκες .τό ξένο χωράφι μέχρι τού οργώματος του τήν άνοιξιν.

’Τπήρχε επίσης στά περισσότερα χωριά τό δικαίο>μα έλευθέρας άλληλοβοσκής 
μεταξύ όμορων χωρίων καί εις βάθος 150—200 μέτρων από τών συνόρων τού
χωρίου.

Οί τσοπάνηδες άπετέλουν καί αυτοί συντεχνίαν, συνάφι κοινώς καλουμενον 
καί τουρκοποιημένον ίσνάφ (κατά τδ εις τήν Πόλη - Ίσταμπουλ, άχ μάνα, άιιάν, 
τούς καρπούς - καρπούζ), χωρίς βέβαια μητρώα καί βιβλία, εισφορές καί άπολαυές, 
μέ αρχηγόν άναδεικνυόμενον κοινή βοή υπό τών συνηθέστερον έξασκουντων τό Ε
πάγγελμα. Ό  Εκλεγόμενος έπρεπε νά είναι αξιοπρεπές πρόσωπον, μέ πολυετή εύδό- 
κιμον υπηρεσίαν, κατά τήν κοινήν άναγνώρισιν. ΤΗτο ισόβιος, εΐτε έφόσον έξήσκει 
τό έπάγγελμα — καί τό έξήσκει μέχρι θανάτου — είτε άπεσύρετο μόνον κατόπιν γε
ροντικής άνικανότητος νά τδ έξασκή. Ό  αρχηγός Εκαλείτο νά καταθέτη εις τό τουρκι
κόν δικαστήριον, εΐτε τήν παρά τή μητροπόλει δημογεροντίαν, εΐτε Ενώπιον τών γε
ρόντων τού χωριού, πρωταδίκιυς έκδικαζόντων, έπί διαμφισβητήσεων κυρίως μισθο- 
λογικών. Κατέθετε βάσει τού άγραφου νόμου καί ή κατάθεσίς του ήτο ή βασικώς 
κρίνουσα τά πράγματα. Ό  τίτλος του ήτο συναφιτζής τών τζιομπαναραίων.

"Αν κανείς τζιομπάνος είχε καί μερικά δικά του πρόβατα, τότε άπηλλάσσετο 
πάσης καταβολής διά λειβάδι κτλ., πλήν τζελέπικου (φόρου διαιτωμένων ζώων) Εφό
σον έμισθοδοτεΤτο ώς τζιομπάνος, μέ ανοχήν βοσκής όλίγων ζώων του Εκ μέρους 
τού εργοδότου.

'Ο κανονικός σμιχτής Επί μεγάλων κοπαδιών, όπόταν υπήρχε τσελιγκάτο, Ε- 
πλήοωνε κατά τήν αναλογίαν του όλους τούς φόρους, τδ λειβάδι καί Ελαμβανε μισθό 
διά τά πρόβατα ή γίδια πού φύλαγε, άναλόγως τής περιπτώσεως. 'Περί τούτων θά 
κάμω λόγον εις ειδικόν τεύχος περί τσελιγκάτων.

Πάντως Εν συντομίφ λέγομεν δτι έπί μεγάλων κοπαδιών με πολλούς τσομπανα- 
ραίους καί μέ σμιχτές, μέ στάνη στο τσελιγκάτο, 6 τσέλιγκας είχε τήν γενικήν Επί-
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βλεψιν, την αγοράν καί πώλησιν, τό νοίκιασμα λειβαδιών, στα δέ άλλα του καθή
κοντα τον άνεπλήρωνε ένας έμπειρος ύπαρχηγός, σ κ ο υ τ έ ρ η ς  καλούμενος, 
ώς έχων την ευθύνην δλων των σκουπών, ώς εκαλούντο είδικώς έπί τσελιγκάτου τά 
σκεύη τής στάνης, τά παλούκια διά τό στήσιμο σκηνών, οΐ σκηνές, είτε από τραγό- 
μαλλο, είτε από τό ειδικό πανί τών άντισκήνων. Αυτός έπέβλεπε τό τυροκομεΐον και 
ειργάζετο συνάμα, έπέβλεπε τους βοσκούς και σμιχτές, αλλά αγορές και πωλήσεις 
ζώων ή γαλακτοκομικών προϊόντων έλήργει μόνον κατά εντολήν κα'ι έξουσιοδότη- 
σιν τού τσέλιγκα και μέσα εις τά δρια τής έξουσιοδοτήσεως.

Κάθε χωριό από τό όποιον διήρχοντο βλάχοι ή και χωριάτικα κοπάδια πηγαί
νοντας διά τά χειμαδιά, είτε ανεβαίνοντας στά βουνά, είχε ύποχρεωτικώς χώρον βο- 
σκής τών διερχομένων κοπαδιών καί χώρον σταθμεύσεως, από μακρσύ χρόνου καθω- 
ρισμένον. Κάτω από την Σκάλα τής Παραμυθίας έστάθμευαν εις την Μπουρδέγκα, 
επί τών ορίων Ραχουλίου — Παραμυθίας — Βέλλιανης καί Καρυωτίου, είτε κάτω 
ακριβώς από την Σκάλα, στις θέσεις Τριώδα καί Μεγάλη Βρύση, επί τών ορίων 
Παραμυθίας καί Έλευ*θεροχωρίου».

Πάνω από την Σκάλα στάθμευαν στις θέσεις Λειβαδάκια, Μπο?.άτη, Καστρί, 
έπί τών ορίων Ραδοβυζίου — Διχούνης, Μηλιά επί τών ορίων Λωζιανών — Κε- 
ρασόβου — Ραδοβυζίου — Βερενίκης. Εις την Μηλιά στάθμευαν δταν εις τού 
Μπολάτη είχε κατασκηνώσει άλλο τσελιγκάτο.

Μετά την Τύρια, παραπόταμον τού Καλαμά πού χωρίζει την περιοχήν Παρα
μυθίας από τά Κουρεντοχώρια, έστάθμευαν αμέσως μετά τήν Τύρια, απέναντι από 
τον μύλο τής Γρανίτσας καί μέχρι τήν βρύση τού Μουράτη. Ή  περιοχή αύτη, καί- 
τοι πέραν τής Τύριας, άλήκει διοικητικώς καί εις τήν περιγραφομένην περιοχήν, 
χωρίον Γρανίτσα καί στά Κούρεντα.

'Υπήρχαν περιοχές στις όποιες άπηγορεύετο αύστηρώς νά βόσκουν βλάχοι, 
εΐτε περαστικά χωριάτικα κοπάδια, ευτυχώς δέ, διότι τά έγχώρια πρόβατα, μαθημέ
να σέ καθαρό τόπο, μόλις έπεφταν σέ μέρος βοσκημένο από βλάχικα, έχαναν τήν ό- 
ρεξιν διά βοσκήν.

Ή  άπαγόρευσις κατεδεικνύετο δΓ ειδικού σήματος καί ώς τοιοΰτο έχρησιμο- 
ποιεΤτο μία σειρά από θηλειές, φτειαγμένες σέ θάμνους, μέ άχυρο βρίζας κατά προ- 
τίμησιν.

Κατά τήν διέλευσίν των οί βλάχοι, είτε έγχώριοι ποιμένες, άφηναν τό γάλα 
στήν πλησιέστερη στάνη - τυροκομείο, είτε τυρί τσαντήλας.

Χ ε ι ρ ο τ ε χ ν ί α

Οί βοσκοί, χωριατόπουλά που φύλαγαν δικά τους, εΐτε έπαγγελματίαι, ήσαν ά- 
ριστοι χειροτέχναι. Είχαν μαζί τους καλούς σου»γιάδες, κατά προτίμησίν τού έξ Ί- 
ωαννίνων Τέλη καί κοπίδια, δηλαδή κοφτερές λάμες σφηλΌΐμένες σέ ξύλο καί μέ 
θήκην γιά νά μην κόβωνται. Οί θήκες ήσαν ξύλινες.

Τό πρώτο πρώτο πού φιλοτεχνούσαν ήταν ή γκλίτσα τους, συνήθως από ξύλο 
ζελενιάς - κρανιάς ή άγριλιάς, λεία καί μερακλήδικη.

Γκλίτσα φτειάχνανε γιά τον έαυτό τους, γιά δώρο σέ φίλου»ς ή καί γιά πού
λημα. Τήν δούλευαν μέ σουγιά, κοπίδι, τήν φωτιά, τό σμιλάρι πού φτειάχνουν γε
ωργικά έργαλεϊα καί κάποτε τον ξυλοφάγο.

Δεύτερο σύνεργο πού ‘φτειάχνανε ήταν ή φλογέρα, από καλάμι, μέ 4—5 τρύ
πες κατά τό μήκος της καί τό γούστο τού κατασκευαστού της. Τό κανονικό της μή-
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κος ήταν 25—30 έκατοστά. 'Τπήρχαν και μεταλλικές φλογέρες τού εμπορίου, πού 
δεν είχαν την γλυκεία φωνή τής καλαμένιας. Τήν φλογέρα είχε πάντα κοντά του δ 
τζιομπάνος και τήν λ α λ ο ύ σ ε κατά τις μονότονες ώρες του, είτε όταν στάλι
ζαν τά ζώα, είτε όταν απλωνόταν στήν βοσκή ήσυχα - ήσυχα.

Μερικοί βοσκοί είχαν και τήν τζαμάρα, ένα είδος πρωτόγονο χειροποίητο κλα
ρίνο από καλάμι, μήκος έ'χον 50—75 εκατοστά, μέ στόμιον εντός τού όποιου έμπαινε 
τμήμα από φύλλο, προ παντός δαφνόφυλλο, είτε πελεκούδι από καλάμι μεμβρα
νώδες, πού έπαιζε τον ρόλον φωνητικής χορδής. Ή  τζαμάρα έφυσάτο κατ’ ευθείαν 
ένώ ή φλογέρα πλαγίους. Είχε και αυτή τρύπες πού τΙς παίζανε μέ τά δάχτυλα σάν 
τήν φλογέρα κα'ι τό κλαρίνο.

’'Αλλο ήταν ή συρίχτρα ή σφυρίχτρα, από ξύλο δάφνης, διαμέτρου 1 έως 1,5 
έκατοστών, πού τού έβγαζαν τμήμα φλούδας, άφαιρούσαν τμήμα τού ξύλου του, 
ξανατοποθετούσαν τήν φλούδα νά έφαρμόζη τελείως, έβαζαν φλούδα δάφνης ή μεμ- 
βρανοαδη πελεκούδα στο έπιστόμιο και είχαν καί τρύπα. Κάποτε βάζανε μέσα στο 
κοίλωμα από τό άφαιρεθέν ξυλώδες τμήμα ένα ρεβύθι, τό μπιρμπίλι καλούμενον, έ- 
πειδή έκαμνεν ένα ήχον, κάπως σάν τρίλλια αηδονιού.

’Άλλο σύνεργο ήταν ή ξυλομπιστόλα, ενα πιστόλι μονόκαννο, μέ ξύλινο χε
ρούλι και γιά κάννη ένα φυσίγγων κατά προτίμησιν από γκρα, τρυπημένο στά πλά
για καί από πάνω, παρά τήν βάσιν. Μέσα βάζομε μπαρούτι καί μπροστά κομμάτια 
σίδερο ή πρόκες γιά γέμισμα, αντί γιά βόλι. ΈπυρΟδοτείτο σάν τά παλιά κανόνια 
καί έρριχνε συνήθα) 7—10 μέτρα καί κάποτε 15 καί 20 μέτρα αποτελεσματικούς.

’Άλλο χειροτέχνημα ήσαν φ η κ ά ρ ι α  (θηκαι), ξύλινα ή κοκκάλινα γιά 
μαχαίρια. ’Επίσης μέ τά κέρατα φτειάχνουν καί χτένια διπλά, αραιά από τό ένα 
μέρος, τό ξ ε γ κ λ ό, καλούμενον καί πυκνά από τό ά'λλο, τό ψειρό καλούμενον, 
διότι μέ αυτό καθαρίζονταν τά κεφάλια από τά γνωστά ζωύφια.

’Άλλα χειροτεχνήματα ήταν οί ρόκες. Αυτές γινόταν γιά δώρο στήν μάννα, 
τήν αδερφή, τις συγγένισες, αλλά προ πάντων τήν εκλεκτή τής καρδιάς του, εκεί δέ 
έμπαινε όλη ή τέχνη καί ή έμπνευσις, διότι έπεδεικνύοντο αί ίκανότητές του κα'ι ή 
καλλιτεχνική του πνοή.

Κατά τον ίδια τρόπο δ βοσκός έφτειαχνε καί συνεχίζει ακόμη νά φτειάχνη (άλ- 
λά ήδη πολύ σπανίως) αδράχτια γιά τις ρόκες καί σφοντύλια, είτε κεντημένα μέ τό 
κοπίδι του καί μέ λεπτής εργασίας σχέδια, είτε απλώς λειασμένα, κυρίιυς μέ τον ξν- 
λοφάγο του.

Στήν περιοχή τών βάλτων τού Άχέροντος καί τού Κωκυτού μέ ιτιές, είτε μέ 
τό αναρριχητικό φυτό πού έπιτοπίως καλείται ρ ο ύ C Η κ ο υ λ ο, έφτειαχνε 
καλάθια, ενώ πάνο> από τήν Σκάλα μέ τά κλαδιά τής τσερμιτζέλας έφτειαχνε πάλιν 
καλάθια, τά καλούμενα σπορτένια ή σπόρτες. Αυτά γινόταν από τά Χριστούγεννα 
μέχρι τις αρχές ή μέσα Μαρτίου, όταν κοιμούνται οί χυμοί, διότι τούς άλλους μή
νες σπάνε τά κλαδιά καί δέν λυγίζουν.

Πιάτα ξύλινα φέροντα τό έλληνικώτατον όνομα π ι ν ά κ ι α ,  κουτάλες με
γάλες γιά τσιγάρισμα καί κουτάλια μικρά, ήσαν προϊόντα χειροτεχνικών απασχολή
σεων κατά τις ώρες πού τό κοπάδι βοσκουσε στις πλαγιές. Τά συνήθη κουτάλια έ
φεραν τό όνομα χ ο υ λ ι ά ρ ι α, παραφθοράν τού αρχαίου κοχλιάρια, ένώ τά 
μεγάλα γιά τσιγάρισμα λέγονται χ ο υ λ ι ά ρ ε ς (οί), έκ τούτου δέ έμεινε καί 
έπίθετον Χουλιάρας.

Κλειδο πίνακα γινόταν άπο καρδιά πλατάνου ή καρυδιάς, είτε από ρείκι, όταν
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ευρισκαν τόσο χονδρή ρίζα. Ξύλινα ποτηράκια για τδ ρακί (ρακοπότηρα) από πλά
τανο ή ρείκι, μέ γεωμετρικά σχέδια είτε άλλες πιο δύσκολες χαρακτικές εργασίες. 
’Αρτοφόρια από το ίδιο ξύλο γιά την εκκλησία ή αλατιέρες. Σταυροσφραΐδες για 
τις λειτουργιές, δηλαδή τις σφραγίδες μέ τις όποιες σφραγίζονται τά πρόσφορα, ερ
γασία γιά πολύ λίγους και ειδικευμένους, μέ ξύλο μολοκκοκιάς κατά το πλειστον, 
αλλά και άλλα πού δύσκολα σκεβρώνουν.

Θήκες μαχαιριών και λαβές, κοκκάλινες εΐτε ξύλινες, απλές ή κεντημένες και. 
άλλα διάφορα πράγματα από ξύλο ή κόκκαλο παρήγεν ή ικανότης των βοσκών.

Και αι ικανότητες τού πεπιεσμένου άέρος πριν τις θέσει σέ πρακτική εφαρμο
γή ή νεο^τέρα επιστήμη. Τό ν τ ο ν φ λ ά κ ι, τό τουφέκι τού πεπιεσμένου άέρος.

Διαλέγομε ένα κομμάτι, καλό ξύλο από σ ν τ ό κ ο (κουφοξυλιά) και τού ά- 
φαιρούμε τήν ψίχα. Ά ν  τά καταφέρνομε μέ άλλο ξύλο, τόσο τό καλύτερο. Ετοιμά
ζομε ένα έμβολο, συνήθως στουμπώντας τό κάτω άκρον του. Τό έμβολο ν γίνεται κα
τά προτίμησιν από κρανιά, ελλείψει δέ κρανόξυλου μέ άγριλιά ή ζελενιά. Στήν μια 
τρύπα βάζομε βώλο από πεπιεσμένη ψίχα σντόκτου (κουφοξυλιάς ή άκταίας) και ένα 
καλό κεδρόκοκκο. Μέ τό άλλο πατάμε δυνατά και γρήγορα τό έμβολο, 6 δέ πιεζόμέ
νος αέρας, τινάζει μακρυά και μέ ανάλογο κρότο τό βώλο και τον κεδρόκοκκο, τόσο 
δυνατά κάποτε, πού μπορεί νά σου βγάλη τό μάτι.

'Όσο μακρύτερη και στερεώτερη κάννη επιτυγχάνουν και καλύτερα έμβολα, 
τόσο κα?νύτερες είναι οι βολές. Τό έμβολο τό σαλιώνωμε στο άκρο πού μπαίνει στήν 
κάννη.

Φ ό ρ ο ι  τ ώ ν  κ τ η ν ο τ ρ ό φ ω ν

Έ νας φόρος πού έχει ήδη άναφερθή είναι ή χορήγησίς εις τό τυροκομείου μιάς 
ημέρας γάλακτος διά νά αντιμετωπίζω τά εκ τών ληστών, αποσπασμάτων, ζητιάνων 
κτλ. έξοδα.

Δεύτερος φόρος επιβαλλόμενος υπό τής παραδόσεως, τών γερόντων και τών 
ιερέων, ήτο τό γάλα τής Δευτέρας τού 'Αγίου Πνεύματος (Άγια - Τριάδας), υπέρ 
τών πτωχών.

’Άλλος φόρος πού έβάρυνε τούς ξένους κτηνοτρόφους πού νοίκιαζαν λειβάδι, 
είτε βοσκούσαν στον κοινοτικό μουσά τού χωριού, ήτο νά παραχωρήται τό γάλα τής 
ήμέρας τού χωριανικού πανηγυριού υπέρ τών πανηγυριστάδων, καθώς και ένα σφα
γμένο ζώο (κριάρι - στείρα προβατίνα - γίδα στείρα ή τραγ'ι) γιά νά ψηθη υπέρ 
τών πανηγυριστών. Και ήδύνατο μέν νά παραβή τό έθιμον, αλλά τήν άλλη χρονιά 
δέν τού νοίκιαζαν λειβάδι, ού'τε τον άφηναν νά πλησιάση τό βουνό τους.

Άλλος φόρος ήσαν τά δώρα στον αγροφύλακα και στον πρόεδρο τού χωριού 
γιά νά μήν τούς κυνηγούν γιά τις άγροζημίες. Σημειωτέον οτι κτηνοτρόφοι πα- 
λαιότερον έλυμαίνοντο κυριολεκτικά τά ξένα σπαρτά, πληρώνοντας κάπου - κάπου 
γελοίες αποκοπές.

Άλλος φόρος ήτο τό ραγιάτικο ή ραδιάτικο. Ραγιάτικο έλέγετο κάτω από τήν 
Σκάλα τής Π αραμιλάς και ραδιάτικο στά χωριά πού ήσαν πάνω από τήν Σκάλα. 
Συνίστατο σέ μιά οκά τυρί, άνά δέκα ζώα και σέ ενα σφάγιον άνά έκατό, ως δικαί
ωμα βοσκής στο λειβάδι τού αγά, τον μουσιά τού χωριού. Διότι τά πάντα ό αγάς έ- 
θείόρει ίδικά του, ακόμη και τά ζώα ώς ίδικήν του περιουσίαν διαπεπιστευμένην εις 
τά χέρια τού ραγιά του. I
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’Αλλα ό κυριώτερος φόρος ήτο τό τ ζ ε λ έ π ι ή τ ζ ε λ έ π  ι κ ο, τό ό
ποιον στα χρόνια της έλευθερίας μετωνομάσθη είς φόρον διαιτωμένων ζώων. Ή  
περιοχή έχωρίζετο είς περιοχάς, είς έκάστην των όποιων άπεστέλλετο μια δμάδα ή 
όποια έλέγετο κ ό λ ι (τό) έκ του κώλον, κομμάτι, τμήμα, απόσπασμα κατά τήν 
γνώμην μου.

Κάθε τέτοιο κομμάτι, κάθε κόλι δηλαδή, άπετελεΐτο από ένα δημόσιον ύπάλλη- 
λον, μεμουρην ή μαμούρην καλούμενον —  έκ του οποίοι» και έπίθετον Μαμούρης —  
και κολλιτζήδες, ήτοι άνδρες άποτελοΰντες τό κόλλι, συνήθως δέκα.

Ή  άπαρίθμησις έγίνετο κατά Μάρτιον, βάσει δέ ταύτης έγίνοντο οι κατάλογοι 
βεβαιώσεως του ιρόρου. Έξηρουντο τά μικρά, κάτω του έτους ζώα. Μετά τό 1913, 
όταν ή περιοχή έγινε τμήμα του ελληνικού κράτους, έξηρουντο και δώδεκα μόνο 
ζώα.

Μετά τήν άπαλλοτρίωσιν κατηργήθη τό τζελέπικο ώς φόρος του δημοσίου, έ
μεινε όμως ώς κοινοτικός φόρος έπιβαλλόμενος υπό του κοινοτικού συμβουλίου, έ- 
ξαιρουμένων 25 μικρών ζώων και 5 μεγάλων (βώδια - άλογα - γαϊδούρια).

Κανονικώς τήν φορολογίαν έπρεπε νά έπιβάλη ό ΣΑΑΚ (Συνεταιρισμός άπο- 
καταστάσεως άκτημόνων καλλιεργητών) διότι δεν ύπήρχεν κοινοτικός μουσιας, όλαι 
δέ αί θαμνώδεις βοσκήσιμοι χώροι κατά τάς άπαλλοτριωτικάς αποφάσεις ήσαν πε- 
ριουσία του ΣΑΑ’Κ.

Διά τούς έτεροδϊηιότας ό φόρος διαιτωμένων ζώων ή to βαρύτερος και έγίνετο 
ξεχωριστός φορολ. κατάλογος.
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ΣΩΚΡΑΤΗ Δ. ΓΕΩΡΓΟΥΛ A 
Δημ/λου

ΠΛΑΤ ΑΝΟΥΣΣ A *
( ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ —  UTOPIA -  ΟΜΟΛΟΓΑ )

2. ’Εποχές τοΰ χρόνου
«Ό καλός ό νοικοκύρης τό χειμώνα χαίρεται».
Τήν εποχή αύτή ολόκληρο τό χωριό, έκτός άπό τις πολλές μόνιμες πηγές 

του, γεμίζει και άπό αμέτρητες εποχιακές. Ό  'Άραχθος και τά πολλά ρέματα 
πού αύλακώνουν τό χωριό, ποτίζουν τό έδαφος του ώς τά έγκατα τής γης. Τά 
γύρω βουνά στις κορυφές των, είναι σκεπασμένα με χιόνια, ένώ χαμηλότερα 
δέχονται συχνές και συνεχείς βροχές. "Ολα αύτά κάνουν τό κλίμα του τόπου 
τό χειμώνα άρκετά ύγρό. Οι κάτοικοι διά τήν αντηαετώπισιν τών πολλών δυ- 
σχερειών του χειμώνος, είναι αρκούντως έξυπτλισμένοι. Τεχνίτες σπάνιοι οι 
ίδιοι, κατασκευάζουν δέ εαυτούς κατοικίας εξαιρετικός. Τήν ύγρασία του τό
που, έξ άλλου, μετριάζει ή θέσις του χωριού, τό οποίον έχει κατάλληλον 
προσανατολισμόν. 'Ωσαύτως τό βουνό Ξεροβούνι, τό οποίον άποτελείται κυ
ρίως άπό άσβεστολιθικά πετρώματα, άφαιρεϊ μέγα μέρος αύτής. Τό έδαφος του 
είναι επικλινές και ώς έκ τούτου τά όμβρια νερά άποσύρονται ταχέως προς 
τον ποταμόν.

Μέ τις βαρείες νεροποντές ή χιονοθύελλες, τότε πού οι άνεμοι δίνουν καί 
παίρνουν και οί λαγγαδιές καί τό ποτάμι βουίζουν άγρια, ούτε άνθρωποι κι
νούνται στο χωριό, άν δεν συντρέχη σοβαρή ανάγκη, ούτε ζώα. Τότε δσοι χω
ριανοί κατοικούν πλησίον σέ «βουλιάσματα» (κατολισθαίνοντα εδάφη) καί ζε- 
κόμματα, κάθε πρωί καί κάθε βράδυ παρατηρούν μέ χτυποκάρδι καί σχολαστι
κότητα τό έδαφος γύρω άπό τά σπίτια των. Τά τζάκια για πολλούς μήνες μέ
νουν άσβεστα καί τά κούτσουρα στή φωτιά πετούν πύρινες γλώσσες καί ολό
κληρος ό μπουχαρής βουίζει, ζερνώντας άκατάπαυστα τον «ψηλό, ψηλό καλό
γερο πού κόκκαλα δέν έχει», τον μαύρο του καπνό. 'Όταν ό χεηιώνας πολυ- 
καιρίζη καί τά τζάκια πιάσουν πολύ καπνιά, άνάβει ή καπνοδόχος. Τά σπίτια 
δέν κινδυνεύουν άπό τή φωτιά αύτή καί είναι άμορφο τό θέαμα τής καιομένης 
καπνοδόχου, ίδίιυς τή νύχτα, οπότε παρουσιάζει εικόνα μικροηφαιστείου εν 
ένεργείςι. Οί ένοικοι τών σπιτιών στρωμένοι στα καλοστρωμένα μπάσια γύρω 
οτό τζάκι, άπολαμβάνουν τή ζεστασιά και τό ραχάτι. Σπάζουν καρύδια, τρα
γουδούν, ψήνουν κουλούρες άπό νόσπμη μπομπότα, πού γιά τον καιρό μας 
είναι φρούτο καί παλαιό ήτο ή βάσις τής διατροφής τού πληθυσμού. Οί γυναί
κες γνέθουν μέ τή ρόκα, υφαίνουν στον αργαλειό, κεντούν καί πλέκουν. Πα
ράλληλα περιποιούνται τά ζώα στά μαντριά καί μαγειρεύουν νόστιμα φαγητά.

t

* Συνέχεια έκ τοΌ προηγουμένου, σελ. 510.
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Τό ψωμί την ώρα του φαγητού δια νά τό ζεστάνουν, τό κόβουν λεπτές φέτες 
και το πυρώνουν στη φωτιά και τό κάνουν παξιμάδια «τις πυρομάδες». Γεύμα 
μέ πυρομάδες από ξηρικό άσπρο καλαμπόκι και όσπρια ή ελιές ή τυρί, είναι 
πραγμαπκά κάτι πού τό θυμάται κανείς κάθε χεητώνα, όταν έτυχε ποτέ στή 
ζο>ή του να τό έχη γευθή. Οί γέροι, τά παιδιά και oi γάτες ούτε στιγμή δέν 
αποχωρίζονται τό γωνολίθι. Οί γέροι πιάνουν τήν αγκωνή και γιά περισσό
τερη ζεστασιά κουκουλώνονται καί μέ καμμιά φλοκωτή βελέντζα. Τά παιδιά 
καθισμένα γύρω στή φωτιά πάνω σέ σκαμνάκια, μέ τό πολύ τσουχτερό κρύο, 
χώνουν καί τά ποδαράκια των στή στάχτη. Τά πόδια τότε στά γυμνά των μέρη 
γεμίζουν μέ κάτι κόκκινες βούλες, πού τις λένε έδώ «φοραδίτσες». Τήν ’Ά - 
νοιξι μέ τήν άλλαγή των ένδυμάτων, οί «φοραδίτσες» φαίνονται στά πόδια 
καί οί παθόντες τότε άκοϋνε στο πειραχτικό όνομα στάχτιαρης ή σταχτομαρία. 
Οί γάτες, άθελά των πολλές φορές, πλησιάζουν τά πισινά των πολύ στά κάρ
βουνα καί καίγεται τότε ένα μέρος τής γούνας των καί φαίνονται «μπαλωμα- 
τιάρικες». "Οταν ό καιρός καλλιτερεύη, οί γέροι πρόχειρα καθισμένοι στά 
προσήλια, άπολαμβάνουν τού ήλιου τή ζεστασιά.

Τις ώρες έκεϊνες τής μοναξιάς των, μέ μισόκλειστα μάτια ζούν έντονα 
τό παρελθόν. Δέν «σπαράνε» άπό τόν τόπο τους ούτε στιγμή. Πολλές φορές 
μάλιστα τρώγουν έπί τόπου. Μέ παρόμοιες καλοκαιρίες βλέπομε εις τό μέσον 
χέρσου χωραφιού κάποιον νά δαμαλίζη, δηλαδή νά βάζη στό ζυγό τά νέα βό
δια διά νά συνηθίσουν εις τήν έργασίαν τής άρώσεως, τήν οποίαν έντός 
όλίγου θά άναλάβουν.

Μέ τίς βαρειές παγατνιές, τά πρωϊνά, όλα τά μέρη πού κρατούν στάσιμα 
νερά, γεμίζουν κρύσταλλα πολύσχημα, πού έδώ τά λένε «κοκκάλες» ή άλλως 
«κρούσταλλα», Άπό τίς μπεστούρες κρέμονται παρομοιογενείς έφήμεροι στα- 
λακτίτες, των οποίων ή θέα μέ τήν άνατολήν τού ήλιου παρον,σιάζει φαντα
σμαγορικήν όψιν. Τίς άφέγγαρες καί βροχερές νύχτες οί πειναλέες άλεποϋ- 
δες τριγυρνούν άπό κοτέτσι σέ κοτέτσι καί έπιθειυρούν μετά πολλών έλπίδων 
τήν άσφάλειάν των. Πολλές φορές τό κοτέτσι τών άπροοέκτυτν άδειάζει σέ 
λίγα λεπτά τής ώρας. Σπάνια στό χωριό μέ καμμιά χιονοθύελλα ξεπέφτει καί 
κανένας ξεκομμένος περαστικός λύκος. Παλαιό, τά πυκνά δάση τής περιοχής 
κρατούσαν αρκούδες καί τσακάλια. Τούτο μαρτυρεϊται άπό τά τοπωνύμια 
Ά ρκ’δότρυπα - Τσιακαλόβρυση. "Οταν νύχτοτνε, παλαιό ναί σήμερον όχι, κα
θένας έτρωγε στό κονάκι του καί έπειτα, όλη ή γειτονιά, έκτος βέβαια άπό τούς 
άσθενείς, τούς πολύ γέρους καί τά μωρά, συνεκεντρώνετο σ’ ένα σπίτι καί έ
μεναν έκεί ώς άργά τή νύχτα, σέ ειδικές δέ περιπτώσεις μέχρι καί τά ξημερώ
ματα. Έκεϊ συζητούσαν, έλεγαν άστεΐα καί παραμύθια, τραγουδούσαν καί έ
καναν έργόχειρα. Οί άνδρες γιά περισσότερο κέφι, ρουφούσαν καί άπό κα
νένα πότζι. Οί ύπόλοιποι έτρτυγαν καρύδια, κυδώνια, ρόϊδα, σκομαΐδες, πί
νανε κανένα τάσι κρανοζούμι, κουμπλοζούμι ή τσάϊ τού βουνού. "Οταν τελεί
ωνε τό νυχτέρι, τά άτομα τών ξένων οικογενειών έπέστρεφαν στά σπίτια των. 
Διά νά βλέπουν νά βαδίζουν έν άσφολεία στις κακοτοπιές πού τή νύχτα γ ί
νονται περισσότερον έπικίνδυνες, κρατούσαν στό χέρι καί κανένα δαυλό, τόν 
οποίο κινούσαν προς πάσαν κατεύθυνσιν άκατάπαυστα καί τούς φώτιζε τό μο
νοπάτι. Ό  χειμώνας έδώ κρατάει πολλούς μήνες.

Μετά τήν 25ην Μαρτίου έρχονται τά χελιδόνια «απ’ τήν ’Αραπιά» καί ό 
καιρός ζεσταίνει άρκετά. Τά χιόνια σιγά - σιγά υποχωρούν πρός τίς ψηλές 
κορυφές, όχι σπάνια μέ καθυοτέρησιν ή καί πισωγυρίσματα. Διά νά έννοήση 
κανείς τόν χρόνον τής περιόδου τών χιονοπτώσεων, αρκεί ν ’ άκούση τόν μϋ-
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θον, τον οποίον ακούει οποίος ξεγελασθή άπό καμμιά πρώϊμη άνοιξιάτικη κα
λοκαιρία και πεί σ’ άλλον έντόπιον μέ πεποίθησί:

— Πάει, πέρασε κι τούτος ό χ ’μώνας.

— Χμ! Αύτό μαναχά ένας θεός τό ξέρ! Κάποτες. πολύ γέροντας, πέθα- 
νε ό Καζαμίας. Τούτος είχε ένα μοναχοπαίδ* καλοζωισμένο. Τό παιδί έτρω’ε, 
έπ’νε κι γλένταγε. Τ έχν’ όμως δεν έμαθε. Περιουσία ό Καζαμίας δέν είχε. Τ’ν 
ώρα π’ ξεψύχαε ό Καζαμίας τό παιδί πά’ει στό προσκέφαλό τ’ κι παραπονέθ*κε 
μέ σκουσμό κι είπε:

— Πατέρα μ’ άφ’κες ατεχνον κι τώρα, θά πεθάνω τ’ς πείνας.
— Γιατί ώρέ παιδί! Νά δ’λέψης κι νά ζήσης καλά!
— Τί δ’λειά νά κάμω άτεχνος άνθρωπος;
— Νά γράφ’ς τον Καζαμία, καλημέρα σ’.
— Μ’ άφού δέν μ’ έμαθες!
— Αύτό χολιάς παλλ’κάρ’μ’. Ετούτο δω μαναχά νά θ’μασαί: γιά ετούτα 

τά τόπια γράψε δτ’ καιρό θέλ’ς δλ’ τ’ χρονιά. Χιόνια μαναχά τόν Άλωνάρ’ νά 
μην γράψης. Μή’ν εύκήμ\

Ό  Καζαμίας πέθανε. Μά τό παιδί τ’ γέγκε ζάπλουτος.
’Από άρχάς Φεβρουάριου οί άνθρωποι ετοιμάζουν τά σύνεργα τής γεωρ

γίας. Πηγαίνουν τά τσαπιά και τά γυνιά στό γύφτο (σιδηρουργό). ’Αλλάζουν 
στυλιαροτσάπια. Επιδιορθώνουν τά ζ’γάλετρα. Στρίβουν ζευλόσκοινα. Κάνουν 
ζεύλες άπό λιανόκλαδα μολοκοκκιάς. Βάζουν στό ζυγό νέα ζυγομαλάματα άπό 
κατσικίσιο δέρμα και πιάνονται σέμπροι. Τούτη την έποχή ξεπαστρεύουν καί 
τά χωράφια, δηλ. άφαιρούν κάθε τι τό περιττόν άπ’ αύτά. Τά καλάμια τού ά- 
ραβοσίτου τά μαζεύουν σωρούς στό χωράφι και δταν νυχτώνη τά καίνε. Οι φλό
γες των άναμμένων σωρών σωστοί φρυκτωροί άγγέλλουν την άρχή τής καλ
λιέργειας.

Μέχρι τά μέσα τού Μαρτίου θά ξαναγίνουν δλοι οι πεσμένοι δχτοι καί 
δλα τά χωράφια θά οργωθούν, άλλα μέ τό τσαπί καί άλλα μέ τό άλέτρι. θά  έ- 
τοιμαστούν καί οί κήποι, δπου θά σπαρούν κάθε είδους λαχανικά: «"Ενας κα
λός κήπος είναι ένα άπλέρωτο μαγαζί γιά τ’ φαμπ’λιά». Οι άνδρες, οι έξα- 
σκούντες κάθε έπάγγελ)ΐα θά φύγουν γιά τήν ξενιτιά άπ’ δπου θά έπιστρέ- 
ψουν «τά χεινοπώρια». ’Έτσι ή καλλιέργεια τής γής μένει στά χέρια κυρίως 
των γυναικών. Στά μέσα Φεβρουάριου οί σέμπροι ρίχνουν λαχνό γιά νά δούν 
ποιός πρώτος θά άρχίση τό όργωμα. Σέ δποιον «πέση ή κοντή», άπό τήν ίδια 
κιόλας ήμέρα άρχίζει τό όργωμα. Ή  «κοντή» είναι ένας είδος λαχνού και γί
νεται μέ δύο άνισα ξυλαράκια. Τά ύπομονετικά βόδια μέ τά άκακα, άπλανή, τά 
ήλίθια μάτια, άφού έθρεψαν όλόκληρο τό χειμώνα τούς ανθρώπους μέ τό γά
λα καί τό κρέας τών παιδιών των, τώρα χωρίς βαρυγκόμησι σκύβουν τόν πλα
τύ τους τόν τράχηλο οτό ζυγό. Μαρκιούνται άμέριμνα, ώς τή στιγμή πού θά 
συνδεθή τό άροτρον, θα δεθούν οί τριχιές στή χειρολάβα καί ό ζευγίτης θά 
τούς ρίξη τήν πρώτη κεντρισιά μέ τή βουκέντρα. Οί γυναίκες σκυφτές σκά
βουν έπιμελώς τις άκρες τών χωραφιών, όσες δέν πιάνει τό γυνί. Σπιθαμή 
γής δέν θά μείνη άκαλλιέργητη. "Ανθρωποι καί ζώα πνίγονται στόν ιδρώτα 
καί τήν κούρασι. ΤΙ συντροφιά κάθε τόσο μεταφέρεται ίεροτελεστικά από χω
ράφι σέ λαχίδι, σέ λάκκα, σέ πεζούλι.

Τό Μάρτιο άρχίζει τό διβόλισμα (δεύτερο όργωμα). Γιά τά ζώα ή έργα-
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οία αυτή είναι εύκολη, για τούς ανθρώπους όμοτς όχι. Oi γυναίκες, έκτός βέ
βαια από έκείνη πού κρατά το άλέτρι, χτυπούν με τά τσαπιά τίς μπλάνες, δου
λειά πολύ κουραστική και τά παιδιά ακολουθώντας το γυνί «κατά ποδού» βγά
ζουν άγριάδες και βέλιουρα. ’Ακολουθεί ένα πολύχρωμο κοπάδι, τά οποίο κα- 
μακίζει επιδέξια τά σκουλήκια τής γης, είναι οί κόττες τής γειτονιάς πού προσ
παθούν νά «στομώσουν» τήν πείνα τους. Τόν ’Απρίλιο θά «σπαρθοϋν» τά χω
ράφια και σέ κάθε σπαρμένο θά μπή ό ξύλινος σταυρός, στό κέντρο άπά τίς 
αύλακες και τούς ποτιστάδες. Άπο αύτή τή στιγμή βρίσκει εργασία καί ό δρα^ 
γάτης (αγροφύλακας). Τόν ίδιο μήνα σπέρνονταν παλαιά καί τά χωράφια στό 
βουνό, δσα βέβαια δέν είχαν οπαρή τό Φθινόπωρο πρωϊμιές (σιτάρι, βρώμη, 
φακή, κριθάρι καί άλλα). Τήν ’Άνοιξι τήν φέρνει έκτός από τά χελιδόνια καί 
τό Πάσχα, ή Λαμπρή, πού γιά τούς μικρούς έρχεται «απ’ τήν 'Ανατολή κα- 
βάλλα σ’ ένα γαϊδουράκι». Καί λένε: «πρώϊμ’ ή Πασχαλιά πρώϊμ’ κί ’Ά ν ’ξ'». 
Καί είναι ο')ραία πολύ ή ’Άνοιξι. Τά πάντα καλύπτονται μέ στρωτή πρασι
νάδα. Ακόμη καί οί σκυθριοπές πέτρες καμαρώνουν στολισμένες κι αύτές μέ 
χλόη καί πρασινάδα κι ένα σωρό πολύχρωμα Λουλούδια, πού άλλα χάνονται 
κι’ άλλα ζοησανεύουν οτήν ίδια θέσι. Τ’ αγριοπούλια ζευγαρωμένα κινούνται 
συνεχώς τραγουδώντας παθιάρικους σκοπούς. Τά «ζούδια» (χελώνες, φίδια, 
σαύρες) καί τά «ζούζ’λα» (κάνθαροι χρυσοκάνθαροι κι ένα σωρό άλλα) ξε
τρυπώνονται άπό τά σκότη τής γής καί βγαίνουν στον «επάνω κόσμο» νά ζή- 
οουν καί νά χαρούν γιά λίγο τή ζωή. Τό Μάϊο ώρηιάζουν τά κεράσια, πού πα
ράγει άςτθονα ό τόπος. Τά κορίτσια πού σκαλίζουν τά καλαμπόκια μπουλούκια 
- μπουλούκια στήν κάθε γειτονιά, χαλούν τόν κόσμο μέ τά χάχανα, τά τραγού
δια καί τά άκακα πειράγματα, γιατί ή κάθε μιά γνωρίζει τήν άχίλλειο πτέρνα 
τής άλλης.

Τόν ’Ιούνιο άρχίζει ό θερισμός τών σπαρτών καί τό πότισμα. Τό πότισμα 
τών χωραφιών, επειδή οί πηγές δεν έχουν τό καλοκαίρι έπάρκεια νερού, γ ί
νεται μέρα καί νύχτα, μέ ώριαία άναλογία κατά στρέμμα. Τό βράδυ τά φα
νάρια όργώνουν τά χωράφια καί τούς κήπους. ’Ά ν κανένας κόψη τό νερό στό 
χωράφι του προ τής ώρας, είναι δύσκολο νά ξεφύγη τόν καυγά. Οί πολύ ζε
στές ήμέρες είναι λίγες καί οί μεγάλες ζέστες πολύ σπάνιες. Τώρα ώρηιάζουν 
τά πρώϊμα ούκα. Τήν 14η Λύγούοτου οί γέροι θά παρακολουθήσουν τά «με- 
ρομήνια», γιά νά προφητεύουν τόν καιρό δλης τής χρονιάς. Μετά τό δεκα- 
πενταύγουστο καί 6>ς τό τέλος τού μηνός, μαζεύουν τή «ροκιά», τή δένουν χει- 
ρόβολα καί τήν κουβαλούν γύρο) άπό τίς μπεστούρες γιά νά τούς είναι εύκολο 
νά τήν μπάοουν ο’ αύτές, δταν ξεσπάση καμμιά ξαφνική καλοκαιριάτικη μπά
ρα. Μαζεύουν τά φασόλια, ώς καί άλλα όσπρια καί όπυτρικά καί τά τακτοποι
ούν λιασμένα στήν αποθήκη τού σπιτιού. Οί γυναίκες, συντροφιές, ουντρο- 
ς»ές, κουβαλούν στή ράχη το)ν τά ξύλα γιά τό χειμώνα. Τό μεσημέρι καί τό 
βράδυ ασχολούνται μέ τό μάζεμα τού δαφνοφύλλου, τό όποιο παραδίδουν στόν 
έμπορο νωπό κάθε πρωΐ. Στόν ’Άραχθο συνεχίζουν ακόμη τά μπάνια καί τό 
ψάρεμα. Τά φρούτα καί τά κηπευτικά είναι στις δόξες tojv. Τήν ίδια έποχή, 
πού καλμάρουν κάπως οί έντατικές άγροτικές εργασίες, βρίσκουν οί άνθρωποι 
τήν εύκαιρία νά επισκευάσουν τίς στέγες τών οπιπών των,, πού τίς έσάλεψαν 
οί άγριοι χειμωνιάτικοι άνεμοι καί τό χιονοφόρτωμα. ’Άλλοι θά γκρεμίσουν 
καί θά ξαναχτίσουν κάποια «μπάλα» τού σπιτιού τοτν, πού τήν ξεχώρισε άπό 
τό υπόλοιπο οικοδόμημα τό άργά κατολισθαίνον έδαφος. Μέ τόν έρχομό τού 
φθινοπώρου κανένα σχεδόν έποχιακό φρούτο δέν λείπει άπό τό χωριό. Τώρα 
ραβδίζουν καί τίς καρυδιές καί όσοι βοηθούν στό μάζεμα έχουν τό δικαίωμα
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νά κάμουν τό «μπερμπέκι», δηλαδή νά μαζέψουν δικαιωματικά για λογαρια- 
ομό των δσες καρύδες βρεθούν κάτω άπό τα φύλλα μετά τήν άποχώρησι τού 
νοικοκύρη. Ετοιμάζουν τις «σ’κομαΐδες», (ψιλοκόβουν σύκα λιασμένα, χτυπούν 
ατό γουδί ψίχα καρυδιών, ζυμώνουν τά ψιλοκομμένα σύκα μέ τήν κοπανισμέ
νη ψίχα και τήν πλάθουν ολοστρόγγυλες, λιμπιστές κουλούρες, ιίς όποιες η
λιάζουν για πολλές ημέρες. Διά νά μήν σκουληκιάσουν τις ζεματίζουν μέ καυ
τό κρασί). Τακτοποιούν μέ περίσσια φροντίδα τις ζωοτροφές. 'Όσες χωρούν 
στις άχυρώνες άποθηκεύονταν εκεί και τις ύπόλοιπες τις κάνουν αθυμονιές. 
Μετά τις δέκα Σεπτεμβρίου μαζεύουν «τις ρόκες» (καλαμπόκια Τ Τά καλαμ
πόκια μαζεμένα σέ σακκιά τά κουβαλούν οί γυναίκες στο σπίτι και τά άδειά- 
ζουν σωρό στή μέση στο «άστράκι». Τις μεταφορές γενικά (έντός τού χωριού) 
κάνουν οι γυναίκες, έπειδή τό έδαφος του, ώς έπί τό πλεϊστον, είναι δυσπρό- 
σιτον εις τά υποζύγια. 'Ό ταν συγκεντρώση ό κάθε νοικοκύρης τις «ρόκες» 
του, καλεί τούς γειτόνους για τό «ξεφλούδισμα». Σωστό γειτονικό γλέντι γί
νεται τότε. Κάθε βράδυ και κάποιος θά ξεφλουδίζη. Τό ξεφλούδισμα άποτελεϊ 
καί τόν πρόλογο τών νυχτεριών. τά οποία τελειώνουν μέ τήν αρχή τής έντα- 
τικής άνοιξιάτικης εργασίας. Οί ξεφλουδισμένοι καρποί θά μπούν στήν άπο- 
θήκη. Τά ροκόφυλλα, εξαίρετος ζωοτροφή για μικρά ζώα, θά μπούν στις άχε- 
ρώνες ή τά γυροβολιά. Τήν άλλη μέρα θά στουμπήσουν τά καλαμπόκια, θά 
τά λιχνίσουν καί θά ήλιάσουν τό καλαμπόκι καί θά τό ρίξουν στό άμπάρι. Τά 
κότσιαλα θά μπούν στό γυροβόλι, γιά νά χρησιμοποιηθούν γιά τή φωτιά.

Τά καλαμπόκια πού τό σπυρί των προορίζεται γιά σπόρο, δέν ξεφλουδίζον
ται εντελώς. 'Αφήνουν στό καθένα άπό λίγα φυλλαράκια καί τά πλέκουν πολ
λά μαζί «κρεμάδες». Τις κρεμάδες τις κρεμούν στά κατώϊα άπό τήν όροφή οέ 
καλίγραμμες άράδες καί τις ξεκρεμούν τό χειμώνα νά τις ξεσπυρίσουν μέ τά 
χέρια «γιά νά περνάη ή ώρα» κατά τά νυχτέρια. Στά κατώϊα κρεμούν επίσης 
κρεμμύδια, σκόρδα, δεμένα άρμάθες κυδώνια, ρόϊδα, σταφύλια καί άλλα. Μέ 
τό μεγάλωμα τής νύχτας δυναμώνει καί τό κρύο. Οί άνθρωποι άπό τώρα άνά- 
βουν στά τζάκια κάθε βράδυ φωτιά. Τά τζάκια άργοξυπνούν καί στέλνουν μέ 
τούς καπνούς των φιλικά μηνύματα στά πρώτα άργοκίνητα σύννεφα, πού άρ- 
μενίζουν τούτη τήν περίοδο χωρίς σταθερό δρομολόγιο, στά πλάτη τού ου
ρανού. Τά σύννεφα αύτά καί τό σποραδικό πέσιμο τών φύλλων φέρνουν ά
θελα κι άναίτια ένα έλαφρό σφίξιμο στήν καρδιά. Μέ κάθε μουτζούρωμα τού 
ουρανού πέρα στά Γοριανά, πίσω άπ’ «τ' άλών’ τ’ λύκου» «πέφτει ή ρίπα», προ- 
μήνυμα σίγουρο, ότι σέ λίγο καταφθάνει ή βροχή.

Μόλις πατήση ό ’Οκτώβριος «μέ τό παλιό» (ώς πρός τήν έκτέλεοιν τών 
γεωργικών έργασιών άκολουθείται τό παλαιό ήμερολόγιο, χωρίς βέβαια νά υ
πάρχουν παλιοημερολογϊται στό χωριό) σπέρνονται οί «πρωϊμιές» σιτάρι, φα
κές καί χειμερινά λαχανικά. Τήν έποχή αυτή συνήθως ξεσπούν καί τά πρω- 
τοβρόχια, τών οποίων ή διάρκεια είναι μικρή. Μέ τό ξεστέρωμα τού ούρανού 
οί άνθρωποι ξεχύνονται μελίσσι στις εργασίες των. Αποτελειώνουν τις προ
ετοιμασίες διά νά ύποδεχτούν πανέτοιμοι τό χειμώνα. Τώρα είναι ή έποχή πού 
μαζεύουν τά ώριμα μυρωδάτα σταφύλια. Τό μάζεμα τό κάνουν τά κορίτσια. Οί 
κοπέλλες χωρίς τόν παραμικρό φόβο ή δισταγμό σκαρφαλώνουν στις κορυ
φές τών πανύψηλων πλατάνων. Κόβουν μέ πολλή προσοχή ένα - ένα τά στα
φύλια άπό τις κληματόβεργες, πού ώς εκεί σκαρφαλώνουν άγωνιζόμενες ολο 
τό χρόνο πιά θά φτάση ψηλότερα.

Τά σταφύλια τοποθετούνται σέ καλάθια, τά οποία ανεβοκατεβαίνουν μέ 
τή βοήθεια τών τριχιών. Τό βράδυ οί ίδιες μέ τά χέρια των «στίβουν» τις ρώ-
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I γες των σταφυλιών και ρίχνουν τό τσίπουρα στα βαένια ή ταλάρια. Μετά δυό 
f ήμέρες «τραβούν» τό μούστο καί μετά (20—40) ήμέρες βγάνουν τά «ρακί»
? (τσίπουρο), τού οποίου ή ποιότης είναι έξαιρετική. Δέν πιστεύω σέ κανένα 

άλλο μέρος νά βγαίνη τσίπουρο, πού νά τά συναγωνίζεται. Δίπλα σέ ένα αύ- 
λάκι στήνεται ή «καζαναριά» (δυό λιθάρια στενόμακρα ύψους 0,30 μ. περί- 

! που). Γεμίζουν τό καζάνι τσίπουρα και τό τοποθετούν στήν καζαναριά. Βάζουν 
I τό κούπωμα καί τό λουλά. Αλείφουν τίς ένώσεις των τεμαχίων αυτών μέ λά

σπη από κοσκινισμένη στάκτη καί βάζουν τήν «κορίτα» (τό όργανο πού φέρει 
ίύ νερό από τό αυλάκι σέ ένα ώρισμένο σημείο του λουλά). 'Ανάβουν φωτιά 
και περιμένουν να «κινήση τό καζάνι».

t Στήν αρχή πέφτει τό «πρωτοστάλαμα» καί σέ λίγο τό κανονικό τσίπουρο.
] Τέλος ή σιαμούτα, τήν όποία ρίχνουν μέσα στα τσίπουρα νό «ξαναβγή».
{ Οί ανδρες πού μαζεύονται γύρω στό καζάνι ψήνουν κυδώνια στή χόβολη
I και πίνουν τσίπουρο κατά βούλησιν. Συνήθως οι πιό πολλοί φεύγουν όπό έκεί 
1 μεθυσμένοι. Oi γυναίκες τήν ίδια έποχή κάνουν γλυκό άπό σταφύλια ή κυδώ- 
1 νια καί πετιμέζι.
1 Τό Νοέμβριο οί κτηνοτρόφοι άφήνουν τά βουνό καί φεύγουν πρός τό χει
ρ μαδιά. Πριν φύγουν ξεκινούν τό μουλάρια, στό όποϊα φορτώνουν τα γαλα- 
J κτοκομικά των σύνεργα: Βεδοϋρες, τέντζερες, τσαντήλες, μποϋτες.
1 'Όταν όλμέγουν βάζουν τα πρόβατα στή στρούγγα. Δυό κάθονται στήν
ss «ποριά» καί άλ)ΐέγουν ένώ ένας τρίτος στό πίσω μέρος τής στρούγγας κρατών

τας ένα λεπτό ξύλινο μακρύ ραβδί όναγκάζει τό πρόβατα νό πλησιάσουν τούς 
s «άρμεχτάδες». 'Όταν γεμίσουν οί «καρδάρες» γάλα, τό μεταφέρουν στή στάνη. 

Τά παιδιά πίνουν τότε λίγη «άφρή». Τό γάλα άφοϋ στραγγιστή μέ τήν «τσαν
τίλα» (στραγγιστήρι), τοποθετείται σέ ένα ξύλινο δοχείο, τήν βεδούρα. Ε κεί 
γίνεται «κορφή». Τήν «κορφή» τήν ρίχνουν στή «μπούτα» καί τή χτυπούν μέ 
τή «φούρλα» καί βγάνουν τό βούτυρο καί τό ξινόγαλο Τό ξινόγαλο πού πε
ρισσεύει άπό τό φαγητό τους, τό κόβουν «πρέντζα». Τό βούτυρο τό λυώνουν 
καί τό ρίχνουν στις «λαΐνες» (πήλινα δοχεία). Στό λυωμένο βούτυρο ρίχνουν 
αλάτι καί όλευρον άραβοσίτου. ’Αφού στραγγίσουν τό λυωμένο βούτυρο μέ
νει ένα νόστιμο κατακάθι, ή «ζιούρα», πού τήν τρώγουν Ιδίως τό παιδιά.

Για νό κάμουν τό τυρί βράζουν τό γάλα καί προσθέτουν πητιό μικρών 
ζώων. Τό ρίχνουν έπειτα στις τσαντήλες νό στραγγίση. ’Από τό τυρόγαλο γί
νεται ή «μπιζήθρα».

Τά «ξ’λάγγια» (ξύλινα αγγεία) κατεσκεύαζαν καί κατασκευάζουν καί σή
μερα έντόπιοι βαρελάδες. Οί ίδιοι προμηθεύουν παρόμοια είδη δλη τήν περι
φέρεια. Κύρια έργαλεϊα τής τέχνης ιών βαρελοποιών: σκεπάρνι, πλάνη ή ρο
κάνι, πριόνι, κεντρομέτρι (διαβήτης), γραδευτήρι. Κατασκευάζουν τις δού- 
γες, τίς οποίες δένουν μέ στεφάνια ξύλινα ή έκ λαμαοίνης. Ό  ξύλινος κυκλι
κός πυθμήν, ό «πάτος» των βαρελιών, γίνεται άπό ξύλινα τεμάχια, τό «φ’ντά- 
ρια». Τύν ίδιο μήνα αρχίζουν άδιάκοπες βροχές καί οί μύλοι τού χωριού άλέ- 
θουν αδιάκοπα, καλαμπόκι, σιτάρι, κριθάρι. Μετά άπό τό σιτάρι ρίχνουν λίγο 
καλαμπόκι, τό «ξέπλυμα». Άπό τό ξέπλυμα ή μυλωνού δέν χάνει τήν ευκαι
ρία να έτοιμάση «στό άψε - σβήσε» μιό νόστιμη ροδοκόκκινη, κριτσανηστή ό- 
λάχνιστη κουλούρα. Ανασκουμπώνεται. Πλένει καθαρό τό χέρια της. Κοσκι- 
νάει τό άλεύρι καί τό ρίχνει στό σκαφίδι. Τό ζυμώνει καί τό βάζει στό πλα
στήρι τυλιγμένο μέ «γκοτσ’πόφ’λλα». Ξεθρακνάει τή φωτιά, ρίχνει λίγο ά-

ί
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λεύρι κάτω στη γωνιά, ρίχνει πάνω σ’ αυτό το ζυμάρι, τό σκεπάζει με λίγη 
στάχτη και άπό πάνω ρίχνει μέ τη μασιά «προύσια». Σέ λίγη ώρα ή κουλούρα 
είναι έτοιμη.

Οι νερόμυλοι λειτουργούν ώς έξης:
Τό νερό ξεκινάει άπό τη δέση «όλοι κλαίν’ τον πόνο τους κι’ ό μυλωνάς 

τη δέση», φθάνει στα «μπόδια» (κρατούν τά παρασυρόμενα άπό τό νερό ξένα 
σώματα), φθάνει στο κεφαλοκάναλο και άπό κεϊ πέφτει στην κάναλη. Ή  κά- 
ναλη δυνατόν νά είναι και ξύλινη. Τότε ό μυλωνάς διατηρεί ύποχρεωτικώς 
στο μύλο του πριονίδι «πόπορο» η ξηρά μούσκλα (βρύα) και τά ρίχνει στο νε
ρό, δταν ή κάναλη κάπου φυραίνη καί χάνει νερό «γιά νά μολώση». Τό νερό 
φθάνει στο τέρμα τής κάναλης τό «προκάναλο», Άπό έκεΤ μέ πίεσι εκτοξεύε
ται στή φτερωτή άπό τό «σ’φούνι». Ή  φτερωτή πιεζομένη άπό τή δύναμι τού νε
ρού περιστρέφεται πέριξ κατακορύφου άξονος, ό όποιος ονομάζεται όρθάρι. 
Στο κάτω μέρος τούτου τού άξονος είναι δύο σιδερένια όργανα, £ν αιχμηρόν 
καί έν έπίπεδον «τά κυπριά». Τό επίπεδον είναι στερεωμένο επί μιας οριζόν
τιας δοκού, ή οποία συνδέεται μέ τή σηκωτήρα (δηλ. τό δργανον τό όποιον 
ρυθμίζει τό μύλο, ώστε νά κάνη τό άλευρον ψιλό ή χονδρό). Τά ώς άνω όρ
γανα εύρίσκονται εντός θολοσκεπούς χώραυ, τήν «φυλακή τού μύλου». Έπί 
τού καθέτου άξονος στηρίζεται ή χελιδόνα, επ’ αύτής δέ ή έπάνω μυλόπετρα. 
Ή  κάτω δέν κινείται. Οι μυλόπετρες καί δλα τά όργανα τού μύλου κατασκευ
άζονται άπό εντοπίους τεχνίτες. Πάνω άπό τή χελιδόνα βρίσκεται τό άδράχτι, 
τό οποίο κινεί τό κορτσέλι. Τούτο συνδέεται μέ τό κοφίνι, δπου τοποθετείται 
«τό άλεσμα».

Σέ διάστημα εργασίας, ενός μηνός περίπου, ό μυλωνάς άναποδογυρίζει 
τήν έπάνω μυλόπετρα καί μέ ειδικά σφυριά «χαράζει» τό στουρνάρι των πε
τρών. Ή  κίνηοις τού μύλου διακόπτεται κατά τήν θέλησιν τού μυλωνά, μέ έν 
περιστρεφόμενον δργανον τή σταματήρα. Τό νερό τού μύλου καθώς κατηφο
ρίζει προς τό ρέμα, κινεί τήν νεροτροβιά καί τά μαντάνια (εργαστήρια έπε- 
ξεργασίας των μάλλινων κουβερτών). Μετά τις βροχές σειρά έχουν τά χιόνια 
καί αί παγωνιές. Τά χιόνια πρωτοεμφανίζονται στις κορυφές τών Τζουμέρ
κων. Αφού χορτάση τό βουνό αύτό μέ χιόνι, δίνει τή σειρά του στο Ξεροβού
νι, πού καί τούτο δέν άργει νά γίνη όλόασπρο σάν αυγό, Άπό έδώ άρχίζει ό 
χειμώνας.
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3. Ιστορικά στοιχεία
Έ κ τών έγκατεοπαρμένων εις τό χωριό, ώς και εις τό παρακείμενον χωριό 

Δαφνωτή, υπολειμμάτων έργων τέχνης ενός παλαιοτάτου πολιτισμού, συμ- 
περαίνω δπ ό χώρος τού χωριού έκατοικείτο προ τού έτους 2.500 π.Χ. Έκ τών 
ύπολεηαμάτων αύτών άναφέρω τόν λαξευτόν τάφον τού «Γκλαδέτσου», γνω- ·;·ϊ 
στον κατά τήν τελευταίαν πεντηκονταετίαν ώς «Κασέλλα τ’ς Ρίνα τ’ Κώστα J 
Νάσιου». ’Ά λλα εύρήματα άξια λόγου παλαιών επίσης εποχών εύρέθησαν καί I 
σέ πολλές άλλες τοποθεσίες τού χωριού ώ ς: τάφοι εις άρκετόν βάθος μέ όστα,  ̂
ώς μαρτυρείται, γιγαντοσώμων άτόμων εις θέσεις «Μπουζιας» - «Γωνιές». Βά- ϊ; 
σεις οικιών εις θέσιν «Γωνιές» (=Τζάκια). Είδη κεραμουργικής τέχνης είς J 
θέσιν «Κεραμίδια» καί άλλαχού. Τά προαναφερθέντα εύρήματα είναι σύγχρο- if 
να τού τάφου τού «Γκλαδέτσου». 5

Τό χωριό ώς κεφαλοχώρι τής περιοχής άνέκαθεν, είχεν άγαθάς σχέσεις I 
πάντα μετά τών κατοίκων τών γειτονικών χωριών, τά οποία περιγράφονται h

■Λ
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είς τήν μελέτην μου υπό τον τίτλον «Λαϊκός ζωγραφιές άπ’ τήν ’Ήπειρο», ’Ιω
άννινα 1968 (άνάτυπον του περιοδικού «’Ηπειρωτική Εστία», τόμος Ι Σ Τ ') .  
’Αγαθός ομοίως σχέσεις είχε και μετά των χωρίων τής Τζιούμας, έναντι του 
ποταμού ’Αράχθου. Εις τήν περιφέρειαν των χωριών τής Τζιούμας Κουκούλια 
και Γοριανά υπήρχε πόλις πλούσια και ισχυρά. Τούτο μαρτυρούν τό ύπο- 
λείμματα των κάστρυιν της και διάφορα εύρήματα αξίας, τα όποϊα κατά και
ρούς ήλθον εις φως έκ τυχαίων γεγονότιυν. Κατά μίαν τοπικήν παράδοσιν, τήν 
όποιαν προσοπτικώς ύποστηρίζω, έδοί ήτο ή πόλις Άθαμανία. Ή  θέσις τής κα- 
ταστραφείσης πόλεως δεσπόζει των κατωκημένυ>ν χώρων των Άθαμανικών, 
τά όποια κατώκουν κυρίως και εν αρχή οί Άθαμανες.

Κατ’ άλλην τοπικήν παράδοσιν, άνωθεν των θέσεων «Ρίπες» καί «'Αλών* 
τ ’  Λύκου» των Γοριανών, υπάρχει μυστηριώδες μέγα σπήλαιον, τό όποιον εί
ναι γεμάτο μέ χρυσάφι καί άντικείμενα έκ πολυτίμων υλών. Ή  θέσις τής εισό
δου τού κεκλεισμένου τούτου σπηλαίου παραμένει άγνωστος. Οί κάτοικοι τής 
Άθαμανίας άναχωρούντες έκ βίαιου γεγονότος, έκρυψαν έδώ τούς θησαυρούς 
των καί δεν ήδυνήθησαν να έπιστρέιμουν προς παραλαβήν αύτών. Κατά μίαν 
τρίτην παράδοσιν, ή πόλις Άθαμανία διέθετε χρηματοκοπτήριον, τό οποίον εύ- 
ρίσκετο είς θέσιν «Παναγία» τής Δαφνωτής.

Ή «Τζιούμα», ή «Ράχ’ Μεγάλη» τής Δαφνωτής (όπου ή πόλις πιθανώς 
Άθήναιον τών Άθαμάνυιν) καί τό Ξεροβούνι, ήσαν, ώς καταφαίνεται έκ τής 
γεωλογικής παρατηρήσεως τού τόπου, ήνοτμένα καί περιέκλειον από Άνατο- 
λάς, .Νότον καί Β.Δ. κάποια άλμυρή λίμνη, τής όποίας τό άνομα ή παράδοσις 
δέν διέσωσεν. Τής λίμνης αύτής, πειστικόν ύπόλεηιμα όναφέρω τό ορυκτό 
άλάτι τού Μονολιθίου. Ό  τόπος μετά τήν κατολίσθησιν τού άνατολικου τμή
ματος τού Ξεροβουνιού, πού είχεν ώς αποτέλεσμα τόν άφανισμόν τής λίμνης 
καί τήν δημιουργίαν τού ’Αράχθου, ήλλαξε ριζικώς μορφήν. Τά έπί τής κατο- 
λισθείσης έπιφανείας δημιουργήματα τών ανθρώπων έτάφησαν έντός τού έ- 
δάφους. Πολλά τούτοιν έρχονται, ώς προανέφερον τυχαίως είς φώς.

Οί τότε κάτοικοι τής περιοχής, γεοιργοκτηνοτρόφοι κατά κύριον όγκον, 
έξεπατρίσθησαν, πολλοί μέν όριοτικώς προς τήν Θεσσαλίαν, άλλοι δέ παρέ- 
μειναν έπί τού Ξεροβουνιού. Τά υλικά τής κατολισθήσεοις, τά όποια συνεσω- 
ρεύθησαν είς τόν κύριον χώρον τής λίμνης, μετά παρέλευσιν πολλών έτών, 
διά τής έπιδράσεως τών στοιχείοιν τής φύσεως σταθεροποιήθηκαν είς νέαν 
μορφήν. Οί άνθρωποι, πού ποτέ δέν άπεχωρίσθησαν τόν τόπον, δειλά άρχισαν 
νά έγκαθίστανται μονίμως είς τόν τόπον καί νά καλλιεργούν τό νέο έδαφος. 
Διά τής έγκαταστάσεως έδώ καί νέων κατοίκων γειτονικών περιοχών, έδημι- 
ουργήθησαν συνοικισμοί, οί όποιοι σύν τώ χρόνω, έδημιούργησαν τά χωριά, 
τά όποϊα διατηρούνται μέχρι σήμερον.

Τό έδαφος καί μετά τήν έποχήν κατά τήν οποίαν έδέχθη τούς άπογόνους 
τών αρχικών του κατοίκων, έπαθε πολλές άλλαγές, οί όποιες συνεχίζονται καί 
μέχρι τών ήμερών μας. Τούτο μας το φανερώνουν τα τοπωνύμια Άνκόλας - 
Άϊφαντή - Παλιοκέλλια - Χέλια καί ή κατολίσθησις τού τοπίου έπί τού οποίου 
εύρίσκετο ή έκκλησία τής Κοιμήσεως Θεοτόκου, ή κεντρική τού χωριού, ή ό- 
ποία συνέβη τό έτος 1960 κ.ά.

’Εκ τού τόπου παρετηρήθησαν κατά τό παρελθόν άναχιορήσεις, τμηματι
κοί, διαφόρων φατριών, οί οποίες είχον τήν καταγωγήν tojv έξ άλλων περιφε
ρειών καί δέν ήδυνήθησαν νά ζήσουν καί νά συνταυτισθούν μετά τών έντο-
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ττίων. Είς τούτο συνηγορούν τά τοπωνύμια: Πέτρα τ’ Τοέτσιλου, Γκορμπάκη, 
Πέτρα τ’ Τζιάνα, Χέλι, Λάκκα τ ’ Σιαμπάν, Τσιώλη, Ράχη του Ντούρου κ.ά.

Περί τό έτος 1300 ό τόπος ίστορικώς συνδέεται στενά μέ τά ’Ιωάννινα καί 
τό Σούλι.

Οι προ του έτους 1445 κατακτηταί των Ίωαννίνων, δέν νομίζω άτι θά 
πρέπει νά έχουν σχέσιν μέ τήν περιφέρειαν ’Ανατολικού Ξεροβουνιού, επειδή 
διά τήν έποχήν έκείνην ό τόπος δέν είχε στρατιωτικήν ή οικονομικήν αξίαν.

Τό έτος 1445 ή πόλις των Ίοχιννίνων πίπτει εις χείρας των Τούρκων. Τό 
χωριό έσκλαβώθη μέ τήν σειρά του, κατόπιν άντιστάσεως των κατοίκων ολο
κλήρου τής περιοχής ’Ανατολικού Ξεροβουνιού περί τό έτος 1450. Καί μετά 
τήν ύποδούλοκπν των οι έντόπιοι ζοϋν ώς έλεύθεροι. Εις τούτο τούς βοηθεϊ 
ή θέσις τού χιυριοϋ, τό οποίον εύρίσκεται μακράν των «ντερβενιών» καί των 
ώχυρωμένων τουρκικών θέσεων. Τό έδαφος είναι άνώμαλον καί ψυσικώς όπο- 
μεμονωμένον. Β.Δ. στέκει τό Ξεροβούνι καί Ν.Α. εύρίσκεται ό ’Άραχθος. Ή  
έντοπία παραγωγή έξ άλλου ήτο πάντα χαμηλή. Ή  ακμή των οικονομικών τών 
εκκλησιών τήν περίοδον 1656 έως 1866 (τοιχογραφίαι Θεοτόκου Μπουκου- 
ρίου) 1656, (τοιχογραφία Α γίας Παρασκευής) 1734 καί (χειρόγραφον ύπ’ 
άριθ. 12) 1866, φανερώνουν καί άνάλογον τοπικήν εύημερίαν, άλλά καί έ- 
λευθερίαν έν τή τοπική ζωή.

Μετά τό έτος 1735 ή πίεσις τών κατακτητών καί ίδίςι τών Τουρκαλβανών, 
γίνεται καθημερινώς μεγαλυτέρα.

Τό έτος 1779 έπεσκέφθη τό χωριό ό ιεραπόστολος καί έθνεγέρτης Κοσμάς 
ό Αίτωλός, ό «’Άγιος» (κατά τήν γλώσσαν τών εντοπίων), οι όποιοι τον άγιο- 
ποίησαν από τότε μάλιστα. Δέν θά βρεθή κανείς ίσιυς ανάμεσα είς τούς άπλοϊ- 
κούς εντοπίους, πού νά μην παραδέχεται καί νά μήν γνωρίζη πολλές προφη
τείες τού άγίου έκείνου άνδρός. Κατά τήν ιστορικήν περιοδείαν, ό ’Άγιος με
τά τήν Ράμια ’Ά ρτης έπεσκέφθη τό χωριό καί ώμίλησε προς πλήθος λαού είς 
τό «Κόνσμα» Γίλατανούσσης. Τήν θείαν του ομιλίαν, δέν παρηκολούθησαν μό
νον οι χωριανοί, άλλά καί οί κάτοικοι ολοκλήρου τής περιοχής μηδέ καί τών 
νηπίων έξαιρουμένων. Ή  ύπαίθριος εκείνη διδασκαλία είχεν ώς άποτέλεσμα 
τήν τόνωσιν τού θρησκευτικού καί έθνικού φρονήματος τών έντοπίων. Ή  με- 
λισταγής ομιλία του. ώς υποδεικνύεται έκ τών πραγμάτων, ήτο πειστικωτάτη 
καί άπέδωσε πλουσίους καρπούς. Τό βράδυ τής ιδίας ημέρας ό «άγιος» είς τήν 
τοποθεσίαν τής «Στέρας» προήδρευσεν, έν ύπαίθρω, συμβουλίου έντοπίων 
προεστών. Τί έλέχθη κατά τήν συνεδρίασιν έκείνην κανείς ποτέ δέν έμαθεν. 
’Εκ τών άνωτέρω συμπεραίνεται άτι ό «άγιος» έπεσκέφθη τό χωριό περί τήν 
άνοιξιν καί άτι οί κατακτηταί είχον έπιβληθή είς τήν περιοχήν καί ό φόβος 
τόίν έντοπίων ήτο άρκετά μεγάλος. Τούτο ίσως έξηνάγκασε καί τόν «’Άγιον» 
νά διανυκτερεύση, ώς μία παράδοσις λέγει, είς τό ύπαιθρον.

Τό έτος 1788 τό καύχημα τής άρβανιτιας, ό γυιός τής Χάμκως, ό οποίος 
είχε γίνει ό φόβος έχθρών καί φίλων του, έγινε πασάς είς τά ’Ιωάννινα. Βέ
βαια καί αύτύς δέν ήτο ποτέ δυνατόν νά ύποτάξη έντελώς είς τάς θελήσεις 
του τούς άτρομήτους ορεσιβίους κατοίκους τού τόπου, έκείνης τής έποχής. είς 
τούς οποίους τό ίδιο τό έδαφος παρεϊχεν συμμαχίαν άξίαν έκτιμήσεως. Είναι 
δμιυς άληθές άτι μετά τόν έρχομόν του τά πράγματα έλαβον χειροτέραν μορ
φήν. Μεταξύ τών έτών 1788 καί 1800 άρκετοί κάτοικοι τών παρασουλίων μή 
ύποφέροντες τήν πίεσιν τών Τουρκαλβανών καί μή δυνηθέντες νά κλειστούν
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στό όχυρό Σούλι, έφθασαν και έγκατεστάθηοαν στό χωριό. Μετά τήν πτώσιν 
του Σουλίου, 1803, καταφθάνουν και νέοι Σουλιώται Μπαταραίοι άπό τή Ντά
ρα, Τριανταίοι από τήν Κορίτιανη, ΜανθαΤοι καί Δραγατακαΐοι άπό το Σούλι 
κ.ά. Ή περιοχή καθ’ όλον το ώς άνω χρονικόν διάστημα των πολέμων και με
τακινήσεων των Σουλιωτών ήτο ήμιανεξάρτητος. Ό  Ά λής άπησχολημένος 
μέ τούς πολέμους έναντίον του Σουλίου, ούδεμίαν σχεδόν φροντίδα έδιδε διά 
τύ όπομεμονωμένον τούτο και δυσκολοδιοίκητον τμήμα τής έπικρατείας του. 
Τότε ακριβώς έπανεστάτησαν καί έζων βίον κλέφτου, αρκετοί εντόπιοι, κυρι- 
αρχήοαντες προσωρινώς εις τήν περιφέρειαν. Τήν πίσπν εις τούτο ένισχύει 
καί τύ γεγονός δτι τό έτος 1806 έπεσκέφβη το χωρίον ό θρυλικός κλέφτης των 
Τζουμέρκων, ό Κατααντώνης. Ή  έξέγερσις των έντοπίων έλα6ε πίστωσιν χρό
νου καί έκ τού γεγονότος τής έπαναστάοεως τού Βλαχάβα. Τό έτος 1808 ό θε- 
όδοτρος Ζιάκας έστησε τό λημέρι του εις τήν κορυφήν τού ΞεροΟουνίου, πού 
άπό τότε έμεινε καί λέγεται «Λάκκος τ’ Ζιάκα».

Περί τό έτος 1810 δρά εις τό χωρίον ό ομοχώριος Ντάρα Παταριας. Έ 
ναντίον του πολλάκις ό Άλής έστειλε δυνάμεις αλλά κατέστη άδύνατος ή 
σύλληψίς του. Αύτός καί οι σύντροφοί του βοηθούμενοι παρά χών έντοπίων καί 
τής καταλληλότητος τού έδάφους, διέφευγον τον έχθρικόν κλοιόν. Άπό τό 
έτος 1811 έως καί 1817, οί εντόπιοι έπλήρο>ναν εις τούς Τούρκους τούς κεκα- 
νονιομένους φόρους (χειρόγραφα ύπ’ άριθ. 1 καί 2).

Περί τό έτος 1820 άνεγνωρίσθη καί έδρασεν εις τό χωρίον καί τήν περι
φέρειαν, ό έκ τού χωρίου καταγόμενος οπλαρχηγός Κώστας Φούκας. Ό  ίδιος 
έπικεφαλής Ξηροβουνησίιυν έλαβε μέρος εις τήν ήρωϊκήν έξοδον τού Μεσο
λογγίου (10.4.1826). Ή  ολιγάριθμος αυτή δύναμις συνεχωνεύθη ασφαλώς εις 
τήν δύναμιν τών Σουλιοπών πού ήσαν συγγενείς τών έντοπίων καί διά τούτο 
ουδόλως άναφέρεται ώ>ς ίδιον τμήμα. Τήν κήρυξιν τής έπαναστάσεως είς τά 
Τζουμέρκα, έκαμεν ιπς γνωστόν, ό ήρως Γεώργιος Καραϊσκάκης. Έπεσκέφύη 
καί ό ήροις τό χωριό, ώς κεφαλοχώριον τής περιοχής καί κατά τήν παράδοσιν 
οί κάτοικοι τον έδέχθησαν ώς σαπήρα καί έτάχθησαν παρά τό πλευρόν του ά- 
νεπιφυλάκτοτς. Τό επαναστατικόν κίνημα τού Καραϊσκάκη κατεστάλη είς τήν 
περιφέρειαν έγκαίρως, λόγω τής συγκεντρώσεως είς τήν ''Ηπειρον πολυπλη
θών τουρκικών δυνάμεων διά τήν έξόντωσιν τού Άλή, ό όποιος έτελείωσεν 
είς τό νησί τής λίμνης τών Ίωαννίνοτν τήν 16.1.1822. Πολλοί Τούρκοι μετά 
ταύτα άπεσύρθησαν καί πάλιν έκ τής περιοχής παντελώς καί ό τόπος έμει- 
νεν έπ’ όλίγον έλεύθερος. Περί τό έτος 1832 άναφαίνεται ό χωριανός οπλαρ
χηγός Χρήστος Φλώρος. Τό άνομα τούτου άναφέρεται καί είς τό τοπικόν δη
μώδη άσμα «Ό Τσέλιος» (Λαϊκές Ζοτγραφιές, σελ. 91).

’Ό χ ι μακρυά άπό έδώ βρίσκεται ή ιστορική γέφυρα τής Πλάκας. Στή γέ
φυρα αύτή καί στά άντερίσματα τής Σκλήβανης, κατά διαταγήν τού Μαυρο- 
κορδάτου ταμπούρωσε τά παλληκάρια του στις 30.6.1822 6 Μάρκος Μπότσα- 
ρης, γιά νά έ]ΐποδίση τούς Τούρκους τών Ίωαννίνων νά στείλουν βοήθεια 
στούς πολιορκουμένους στήν "Αρτα ομοφύλους των.

Στις 24.2.1854 στήν ίδια γέφυρα βρίσκομε τό θ . Γρίβα πού βαδίζει διά νά 
καταλάβη τά ’Ιωάννινα. Ή  προσπάθειά του σταμάτησε άταν νικήθηκε στό 
Κουτσελιό καί αναγκάστηκε νά έπιστρέψη στήν ’Άρτα.

Στόν ίδιο τόπο στις 3.2.1878, στήν ίδια πάλι γέφυρα, οί οπλαρχηγοί Κοτ- 
τίκας καί Χρ. ό Μέσιος, ένίκησαν τούς Τούρκους καί κράτησαν γιά λίγο μό



νον τή διάβασι. 01 Τούρκοι μετά άπό τούτο τό πάθημά τους μετέφεραν τό «κα- 
ρακόλι» τους στον «'Άϊ - Γιώργη» του Μονολιθίου.

Τον Φεβρουάριο του έ'τους 1881, διά τής πρεσβευτικής διασκέψευκ; τής 
Κωνσταντινουπόλεως ώρίσθη ώς δριον Ελλάδος και Τουρκίας ό ποταμός ’'Α
ραχθος. Τό χωριό εύρέθη άτυχώς εις την τουρκικήν έπικράτειαν. Οι έντόπιοι 
και πάλιν έγνώρισαν την πίκραν τής ζωής του σκλάβου. Οι άφεντάδες τής πε
ριοχής, οι οποίοι είχαν χάσει έπί πολλά έτη τά τσιφλίκια των, βρίσκουν και 
πάλιν την εύκαιρίαν νά τά έκμεταλλευθοϋν. Οι κάτοικοι τής περιοχής ζοϋν 
και πάλιν ημέρας άγωνίας και φόβου.

Τό χωριό Πλατανοϋσσα άρχικώς είχε παραχωρηθή ώς τσεφλίκιον, προ
φανώς παρά του Άλή Πασά είς την ’Οθωμανικήν οικογένειαν Μπερμπίμπεη. 
Έ κ τής οικογένειας αύτής ήγοράσθη παρά του χριστιανού Δαλλέα ή Δάλλα 
(Ντελέση διά τούς εντοπίους). ’Αξίζει νά σημειοτθή δτι ό αφέντης είχε διοι
κητικά, οικονομικά και δικαστικά άκόμη δικαιώματα έπι των κατοίκων τού τσε- 
φλικίου του. Μετά παρέλευσιν ετών, τό τσεφλίκι τούτο έδόθη ώς προίκα εις 
τήν Μαρίαν, ή οποία ύπανδρεύθη τον Κεφαλλήνα Κωνσταντίνον Βεργωτήν. 
Καί μετά τήν άπομάκρυνσιν τών Τούρκων άφεντάδων, τίποτε δεν ήλλαξεν είς 
τά πράγματα τού τόπου, μάλλον προς τό χειρότερον έβάδισαν κατά τήν μαρ
τυρίαν τών εντοπίων. Οί Τούρκοι άφεντάδες, κατά τήν μαρτυρ/αν τών έντο- 
πίων, έσεβάσθησαν τά «βακούφια». Οι χριστιανοί άντιθέτως προσεπάθησαν νά 
άφαιρέσουν άπό αυτά έναν ύδρόμυλον καί τό μαγαζί Τήν προσπάθειαν αύ- 
τήν τών άφεντάδων ύπεκίνει μερίς ελάχιστων μόνον εντοπίων, οι οποίοι έκι- 
νούντο έκ τού πόθου αύξήσεως τών περιουσιών των. Οι όρθώς σκεπτόμενοι 
καί δικαίως φρονούντες, κατόπιν πολλών προσπαθειών έπέτυχον τελικώς ώστε 
τά «βακούφια» νά μείνουν έξω τού τσεφλικίου, Αύτά συμβαίνουν προ τού έ
τους 1904. Οί καταπιεζόμενοι ραγιάδες ονειρεύονται δύο σπουδαία πράγματα: 
Πρώτον τήν απαλλαγήν των από τούς άφεντάδες, οπότε θά έγίνοντο κύριοι 
τών κτημάτων των καί δεύτερον τήν άπελευθέρωσίν των έκ τού Τουρκικού 
ζυγού. Τό ώς άνω έτος, τά άντάρτικα σώματα, τά οποία εδρών είς ’Ήπειρον 
έπ’ ώφελείμ τού ’Έθνους, έφθασαν καί στά βουνά μας.

Ό  οπλαρχηγός Ποτέστης, έχων μεθ’ εαυτού μικρόν δύναμιν παλληκα- 
ριών, περιερχόμενος τά Καστανοχώρια καί τό Ξεροβούνι, ώριζε «Έπιτροπάς 
Άγώνος» καί τιμωρούσε σκληρά τούς φιλότουρκους. Μιά νύχτα κάλεσε στή 
«Θεοτόκο» Πλατανούσσης τούς χωριανούς: ’Αλέξιον Ροπόκην, Δημήτριον Τρι- 
άντον, Ίω άννην Παπαγιάννην, Δημήτριον Ί .  Κολιόν καί Λάμπρον Καρράν 
καί τούς ώρκισε ώς «Επιτροπήν Άγώνος» τής περιφέρειας. Ώ ς μού διηγεί
ται ό μόνος έκ τών ώς άνω έπιζών, Λάμπρος Καρράς, ή ορκωμοσία έγινε ώς 
έξης:

«Λάβαμαν άπό έναν ντεσκερέ καί ένας - ένας ξεκ’νήσαμαν κρυφά καί 
φτάκαμαν στο Θεοτόκο. ΤΗταν φεγγράκ’ μέρα. Μπροστά σ’ν έκκλησιά ήταν 
ένας μπάγγος κι πίσω στο πεζούλ’ κάθ’νταν δυο με γένια, άρματομέν’. Πα- 
ραπάν’ στ’ λακκούλα τρεις ώς τέσσερ’ τ’ς ήταν τσιολιασμέν’ μέσα στ’ς κάπες 
κι λίγο φαίνταν τά λαμιά άπό τά τ’ φέκια τ’ς. Σίμωσα στο μπάγγο.

— Καλώς τον, σέ καρτερούμαν, είπε μιά περήφαν’ φωνή.
— Καλώς σάς ηύρηκα.
— Κάτσε.
Χαιρέτ’σα κι έκατσα μαζί μι τ’ς άλ’νούς».
Τον Ποτέτση ό (ίις άνω άφηγητής τον παρουσιάζει σάν παλληκάρι μέ γεν

ναία φυχή καί εύφυέστατον. Τούτος άφού ώρκισε τήν έπιτροπήν έπί τού ίε-
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ροΰ ευαγγελίου, τό οποίον έπλαισιοϋτο από εν γυμνόν ξίφος και έν πιστόλιον, 
τούς έδτοαεν οδηγίας αντιδραστικών κυρίως ένεργειών έναντι των άφεντάδων 
και των κατακτητών. Τούς διέταξε νά μην πληρώνουν φόρους καί γενικώς 
νά μην προσφέρουν εις τύν αφέντην ούδεμίαν έκδούλευσιν και νά άπομονώ- 
σουν κοινο^νικώς τούς εντοπίους φίλους του. ’Επίσης να μην αγοράζουν τά 
αποθέματα του κουτσεκίου. Αί όδηγίαι αύταί μεταδοθείσαι εις τούς κατοίκους 
έτηρήθησαν πιστώς παρά τούτων. Μετά τού Πουτέτση ήσαν ό γραμματικός του 
ΙϊαναϊώΓ ίίεριστέρης και τά παλληκάρια Κατοινέλης, Βασίλ’ Αρμύρας από 
κι Πράμαντα, ό Βασίλ' Παππας από τό Άνώγειον και οι χωριανοί μας Καμα
ρούλης, Χρηστό Ρίν’ς, Δ’μήτρη Σέβος. Ό  άφέντης πιεζόμενος έκ τής άντι- 
δράσεως ιών κατοίκων και βλέποντας την άπελευθέρωσιν τής ’Ηπείρου νά 
πληοιάζη, έξηναγκάσθη νά πώληση τό τσεφλίκιόν του. Περί τό έτος 1911 ώ- 
ρίοθηοαν πληρεξούσιοι και από τά δύο ένδιαφερόμεννα μέρη. Ό  άφέντης ώ- 
ριοε τον δικηγόρο των Ίωαννίνοιν Λάπαν και έκ μέρους των κατοίκων ώρί- 
σθησαν ο ί: Παπαγεώργης Σερμέας, Γιάνν’ Φούκας, Γιωργάκ’ Βασίλ’ Παναϊ- 
ώτ’ς, Γιάνν' Χρηστό Γιώργος, Γιωργάκ’ Λέφας, Γιάνν’ Κοντή Μπατσής, 
Δημ'τράκ’ Χρηστό Μπατσής. Έκτιμηταί δέ τής άξίας τών άκινήτοτν ώρίσθησαν 
οί Γιώργο Παππας, Χρήστο Βασίλ’ Μπατσής καί ό Παπαγιώργης Σερμέας. 01 
έκπμηται περιελθόντες δλην την έκτασιν τής Κοινότητος, κατέγραψαν τούς 
άγρούς καί την άξίαν των καί συνέταξαν τό έκτηιητήριον. Ή  αξία του τσεφλι- 
κίου κατά την έκτίμησιν έκείνην άνήλθεν εις τό ποσόν τών 10.500 χρυσών λι
ρών Τουρκίας. Ό  άφέντης ώς ιδιοκτήτης του 35% τής γής θά έπρεπε νά λά- 
βη ποσόν 3.650 λιρών. Εις τούτο έμειναν σύμφωνοι άμφότεροι οι ένδιαφερό- 
μενοι. Τό ποσόν συνεκεντρώθη και τό έτοο 1914 εκπρόσωπος τών πληρεξου
σίων του χωριού παρέδωσεν αύτο εις την Μαρίαν Βεργωτή. Ή  τελευταία έπέ- 
στρεψεν εις τούτον ποσόν 150 λιρών, διά νά διανεμηΟή είς τούς άστέγους κα
τοίκους τού συνοικισμού «Χέλια», ό όποιος είχεν άφανισθή έκ τής κατολισθή- 
σεοις τό ίδιον έτος. Τό ποσόν τούτο δεν διενεμήθη εις τούς πληγέντας, ούτε 
καί δΓ άλλον κοινο3φελή σκοπόν, γν<υρίζο) έάν διετέθη. Ή  έξαγορά συνεχίσθη 
τούλάχιστον μέχρι τό έτος 1935 (χειρόγραφον 57). Τό έκτιμητήριον τής Κοι- 
νότητος, όταν άργότερα προέκυψε κάποια διαφωνία μεταξύ τών πληρεξουσί
ων καί τών κατοίκοτν τού χωριού, κατεσχέθη παρά τών ’Αρχών και κατετέθη 
εις τό είρηνοδικείον ’Άρτης.

Οί άφεντάδες ώς προανέφερον είχον έν τώ τόπο) πολλά δικαιώματα. Ώ ς  
μας λέγει τό ύπ’ άριθ. 13 χειρόγραφον, αφήρουν άγροτεμάχια έκ τών καλλιερ
γητών τού τσεφλικίου τιυν καί τά έδιδον εις άλλους εύνοουμένους των καλ
λιεργητές. Ώ ς δέ μαρτυρεί τό ύπ' άριθ. 23 χειρόγραφον, είχον τό δικαίυ>μα νά 
έκδκίικουν έκ τού τσεφλικίου των δσους καλλιεργητές ύπέπιπτον είς τήν δυσ- 
μένειάν των. Παρόμοιόν τι γεγονός συνέβη περί τό έτος 1894. Ό  άφέντης ύ- 
ποκινούμενος άπό τούς εντοπίους φίλους του άπεφάσισε νά έκδιώξη τούς κά
τωθι: Κοτνσταντή Γιαννάκ' Γιαννούλα, Χρήστο Μήτρο Μπατσή καί τή Γιώρ- 
γαινα τ’ Γιάνν’ Βασίλ’. Ό  Χρήστος καί ή Γιώργαινα μετέβησαν είς Ιω ά νν ι
να. Ό  πρώτος έπεσκέφθη τον άφέντη καί ή δεύτερη τήν «Κυρά». Ή  Κυρά 
(Μαρία Βεργοττή) τήν ακούσε καί πονόψυχη ώς ήτο. έμεσολάβησε καί ή δια
ταγή τού άφέντη ήκυρώθη. Έζήτησε δέ τότε άπό τήν Γιώργαινα νά τής έκ- 
τελέοη κάποια χάρι. Ή  μητέρα της ή «Ντελέσαινα» είχεν άφήσει παραγγε
λίαν είς τήν θυγατέρα της, τή Μαρία, πεθαίνοντας νά τήν ένταφιάση είς τήν 
'Αγίαν Παρασκευήν Πλατανούσσης. Ή  τελευταία έπιθυμία τής θανούσης δέν 
έξετελέσθη καί ή θυγατέρα της διά νά άπορρίψη τό ψυχικόν βάρος, πάρε-



κάλεσε τήν ίκέτιδα νά μεταφέρη αύτή τά οστά τής μητρός της καί νά τά έν- 
ταφιάση εις τόν τόπον τής έπιθυμίας της. Ή  Γιώργαινα μετέφερε πράγματι 
τά όστά και τά ένεταφίασεν εις τήν Ν.Δ. γωνίαν του προμνηοθέντος ναοϋ και 
έλαβε δώρον μάλιστα, ώς λέγεται, χρήματα και ένα άγρον κάτωθεν του ναοϋ 
τούτου. Οι φόροι επί τουρκοκρατίας ή σαν oi κάτωθι: Κεφαλικός, «Τζελέτακο» 
(φόρος κατά κεφαλήν ζώ ου), «Νιζαμιές» (φόρος άπαλλαγής έκ τής έταστρα- 
τεύσεως) και έκ των εισοδημάτων των πάσης φύσεως καλλιεργειών ό άκιή- 
μων κατ' ούσίαν καλλιεργητής έπλήρωνεν: τό βασιλικόν δέκατον 10?, τό 
«σουφ ρούπι» (φόρος χαρτοσήμου 2,5?) και τό «ϊμουρον» (δικαίωμα του ά- 
φ έ\του  3 5? ), ήτοι εν  συνόλω 47,5?.

Τήν 6.10.1912 ήρχισεν ή έπιχείρησις τής άπελευθερώσεως των Τωαννί- 
νων διά τής έπιθέσεως εναντίον του άχυρου Μπιζανίου και άλλων μικροτέ- 
ρων τουρκικών οχυρών. Τήν ιδίαν ήμέραν τό τουρκικόν φυλάκιον Πλατα- 
νούσσης «καρακόλι» έγκατέλειψε τό χωριό και ό τόπος έπανεϋρε τήν έλευ- 
θερίαν του μετά 462 έτη σκλαβιάς. Τό βράδυ τής ώς ανω ημερομηνίας λόχος 
ευζιίτνων, διελθών τό γεφύρι τής Πλάκας (εις Μονολίθιον), κατέλαβε τό Ξε- 
ροβούνιον. Τήν 12ην του ιδίου μηνός οι ύποχωροϋντες έκ Κιάφας (Ά μμο
τόπου *Άρτης) Τούρκοι άποδεκατίζονται εις Ά νω γειον και Π έντε Πηγάδια. 
Μετά από ολίγες ημέρες καταφθάνει εις Ξεροβούνιον ή 6η 'Ελληνική Με
ραρχία. Ό  χεηιών του έτους εκείνου ήτο βαρύς και πολλοί τών μαχομένων 
έδώ στρατιωτών έπαθον κρυοπαγήματα. Τά μουλάρια ένα ένα έτέθησαν εκτός 
υπηρεσίας. Έδώ οί ήρωϊκοί μας τσιολιάδες έμειναν μέχρι τήν 7.1.1913. Εις 
τό διάστημα τούτο οι κάτοικοι τού χωριού και ολοκλήρου τής περιοχής προσέ- - 
φερον εις τούς μαχομένους δ,τι ήτο δυνατόν και οι γυναίκες αντικατέστησαν 
οικειοθελώς τά ύποζύγια τού στρατού.

Τό έτος 1914 ό Νικόλαος Κολιάκης (Κοπετόν Πλακίδας) μαζί με πολλούς 
άλλους έ\τοπίους έπολέμησεν εις τήν Ε λληνικήν Β. ^Ήπειρον.

Οι κάτοικοι τού χωριού έδωσαν τό παρόν των εις δλους τούς κατοπινούς 
άγώνας τού *Έθνους.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η
ΘΕΟΔΩΡΟΥ I. ΜΑΛΔΟΓΙΑΝΝΗ 

Δρος Φ. Ε. Πανεπιστημίου 
Θεσσαλονίκης

ΠΕΡΙ ΤΗ! ΓΕΟΛΟΓΙΚΗ! ΕΞΕΑΙΞΕΟΙ ΤΟΥ λΕΚΑΝΟΠΕΑΙΟΥ ΙΟΑΝΝΙΗΟΝ
Εις μνήμην των Γεωπόνων Γ. Β. Σακελλοπούπου και Α. Γ. Λενου

Γεωλογική Ιστορία τής Ήπειρον

’Επειδή δεν είναι δυνατόν νά άπομονώσωμεν τδ λεκανοπέδιον Ίωαννίνων γεω- 
λογικώς, τοί'λάχ ιστόν κατά του; παρελθόντα; γεωλογικοί!; αιώνα;, διά τούτο ή γε
ωλογική ιστορία του σχηματισμού του ταυτίζεται, μεθ’ όλοκλήρου τής ’Ηπείρου.

Γεωλογικοί Σχηματισμοί ’Ηπείρου

’Από τον Δ ε υ τ ε ρ ο γ ε ν ή  - Μ ε σ ο ζ ω ϊ κ ό ν α ι ώ ν α  (Τριάσιον 
καί Λιάσιον περίοδον) μέχρι τού Καινοζωϊκού, εις τήν έκτασιν, ένθα σήμερον ή έ- 
νιαία ’Ήπειρος, έσημειώθησαν μεγάλαι τεκτονικοί διαταράξεις καί κινήσεις τού έ- 
δάφους, δημιουργήσασαι ζώνας, χαρακτηριζόμενα; από κρατούσαν Ιδίαν γεωλογι
κήν >όψιν καί ιδίαν τεκτονικήν κατασκευήν.

Εις τό τέλος τού Π ρ ω τ ο γ ε ν ο ύ ;  - Π α λ α ι ο λ ο γ ι κ ο ύ α ι ώ- 
ν ο ;  (Λιθανθρακοφόρο; περίοδο;) συνέβησαν διαταράξεις, καθ’ άς, τά έν τψ 
βυθώ τής θαλάσσης ΤΗΘΤΟΣ στρώματα, έπωχώθησαν (Έρτώνιος άλυσος πτυχώ
σεων) καί έσχηματίσθησαν σποραδικοί νήσοι,. σύγχρονοι; δέ άνήλθε καί εσοιθεν 
μάγμα, σχημάτισαν γρανιτικά πετρο>ματα.

Κατά τον Δ ε υ τ ε ρ ο γ ε ν ή  - Μ ε σ ο ζ ω ι κ ό ν  α ι ώ ν α ,  άνεφάνη- 
σαν περισσότεροι ξηραί καί εις τό τέλος αυτού (Κρητιδική περίοδος), ή θάλασσα 
έκάλυψε πάλιν τάς περιοχάς τής Ελληνική; γή; μέχρι τής Παλαιογενού; εποχή; 
τού Καινοζαύ'κού αΐώνος, ότε ήρχισαν αί θάλασσαι. νά γίνωνται άβαθέστεραι και έ- 
δημιουργήθησαν λόγψ μεγάλων γενικών πτι,ν.ώσεοιν ΓΑλπική πτύχωσι;) υψηλά 
όρη, μεταξύ των οποίων, ενδιαφέρον έν προκειμένη) παρουσιάζουν. τά π τ υ χ ω- 
σ ι γ ε ν ή ό ρ η  τ ο ύ  Δ ε ι ν α ρ ο τ α υ ρ ι κ ο ύ τ ό ξ ο υ  ή Π ί ν δ ο -  
ε ρ ι μ ά ν θ ι ο ς Ζ ώ ν η  καί έξήλθεν τής θαλάσση; ή Αίγηίς χώρα, τής ό
ποιας τό Δ' (W) τμήμα άπετέλεσεν τήν ’Ιλλυρίαν (ένθα σήμερον ή κυρίως ’Αλβα
νία) καί τήν Χαονίαν, Παραυλίαν, Έλλωπίαν, Θεσπρωτίαν, Κασσοιπίαν, Μολοσί- 
αν, Τυμφαίαν, Παρωραία\\ Άθαμανίαν. Άμβρακίαν κ.λ.π. (ένθα ή ’Ήπειρος 
Β ' και Ν ') .

Ήκολοΰθησαν σεισμικοί διατατάξεις, καταστρέψασαι τήν ομαλήν διάπλασιν, 
διαρρήξεις, κατακρημνίσεις (Άμβρακικός κόλπος) καί ταφροειδή κατακαθίσματα, 
άφίσαντα τήν θάλασσαν νά εισχωρήση. Τμήματα ύψωθέντα κατόπιν βραδέοκ τής 
θαλάσσης, παρουσίασαν Τ ρ ι r ο γ ε ν ή - Κ α ι ν ο ζ ω « κ ά σ τ ρ ώ μ α τ α .

Κ α τ ά  τ ή ν  Ν ε ο γ ε ν ή  ε π ο χ ή ν  τ ο ύ  Κ α ι. ν ο ζ ω ϊ κ ο 
καί Ιδίρ κατά τήν Πλειστόκαινον τέλος έπσχήν τής Τεταρτογενούς περιόδου του ι 

ςί
ι
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Καινοζωϊκου συνέβησαν μεγάλαι καταβυθίσεις, αΐτινες έδωσαν την σημερινήν μορ
φήν, δι’ άπομονώσεως των Ίονίων νήσων από τής Ηπειρωτικής ακτής και έσχημα- 
τίσθηοαν, δι εισχωρήσεως τής θαλάσσης, κόλποι, δρμοι, νήσοι κ.λ,π. Ή  μορφή του 
εδάφους μεταβάλλεται ακόμη, τή έπενεργεία ενδογενών κα'ι εξωγενών παραγόντων. 
Ουτω ή ^Ηπειρος είναι απόρροια γεωλογικής διαμορφώσεως και έξελίξεως τής 
προϊστορικής Αϊγηΐδος.

Ό ρεογραφία

Δύο κυρίως δρη δεσπόζουσιν εις τό λεκανοπέδιου τών Ίωαννίνων, τό εν τού
των είναι τό Μιτσεικέλι και τό ετερον ή Όλύτσικα.

Τ ό Μ ε ν ί κ ι ο ν  ή Μ ι τ σ ι κ έ λ ι (1816): Βαίνει παραλλήλως
προς την Τύμφην και χωρίζεται ταύτης από τον ποταμόν Βοΐδομάτην και είναι δα
σώδες εις τας Β ' (X) κρατείς του. 'Αρχίζει από τό Καλπάκι (407), βαίνει άνυψού- 
μενον Β ' (X ) Κοιλάδος Ίωαννίνων (12151 σχηματίζει δίδυμον κορυφήν και κα
ταλήγει A ' (Ε) τής λίμνης Ίωαννίνων εις τον Λ ρίσκο ν (945).

Ό  Τ ό μ α ρ ο ς ή Ό λ ύ τ σ ι κ α  (1973): Είναι άδενδρον δρος,
X (S) τής κοιλάδος τών Ίωαννίνων με άνερίσματα: Άγιον Νικολάου. Βοδίβιστας, 
Μανωλιάσσης, Νεοχωροπούλον. Ζωνδήλας κ.λ.π. συνεχίζεται προς άντερίσματα 
Τζουμέρκων καί προς Αρίσκον καί Μιτσικέλι. σχηματιζομένου ουτω πετάλου, έφ’ ώ 
εύρίσκεται τό Λεκανοπέδιου τών Ίωαννίνων.

ΔΕΙΝΑΡΟΤΑΥΡIKON ΤΟ-ΟΝ και Στρωματογραφία

α) Ή  Π ι ν δ ο ε ρ ν μ ά ν θ ι ο ς  ζ ώ ν η  τ ο ύ  Α ε ι ν α ρ ο τ α υ -  
ρ ι κ ο ν τ ό ξ ο  ν:

Ή  Πίνδος είναι υψηλόν δρος, με κατεύθυνσιν από Β ' προς Ν ', διαχωρίζει 
τήν ^Ήπειρον από την Μακεδονίαν καί Θεσσαλίαν. "Έχει μήκος 140 χλμ. καί πα- 
ρουσιάζει χαρακτηριστικήν κορυφογραμμήν. Τό Ηπειρωτικόν τμήμα τής ζώνης 
Πίνδου, περιλαμβάνει σειράν όρέων, τά όποια θά άναφέρωμεν. διότι πολλά εξ αυ
τών φαίνονται εξ Ίωαννίνων καί παίζονσι σπουδαίου ρόλον διά τήν διαμόρφωσιν 
του κλίματος τών Ίωαννίνων καί ιδίως διά τά Αιοσημεϊα (ή σημεία καιρού) τής 
περιοχής*.

Τά σπουδαιότερα έκ τών όρέων τούτων είναι: Σμόλικας (2636—2669), Γράμ
μος (Βόΐον) (2526), Τύμφη (νΑβαλον) (2480), Λάκμος (Περιστέρι) (2294), 
Ζυγός Μετσόβου (1650), Άθαμάνιον (Τζουμέρκα) (2429), Ξηροβούνιον (1471)

Στρωματογραφία

β) Ά  δ ρ ι α τ ι κ ο ϊ ό ν ι ο ς ζ ώ ν η :
Τον Δειναροτανρικου τόξου, περιλαμβάνει τάς Ίονίονς νήσους', τήν Βόρειον 

^Ήπειρον μέχρι ορίων Ανλώνος, τήν λοιπήν ^Ήπειρον μέχρι Δ' (W ) κρασπέδων

* Βλέπε ιδιαιτέραν έργασίαν «ΔιοσημεΤα ή Σημεία Καιροί» Λεκανοπεδίου Ίωαννίναητ, Ιξ ής 
μερικό παρα^έτομεν εις τό τέλος της παρονσης διατριβής.
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λίμνη; Ίωαννίνων (πλήν Πίνδου) και σχηματίζεται μέσω Δ' ’Ακαρνανία; μέχρι 
Δ' (W) Πελοπόννησον.

Βλέπε «Εγκάρσιάν Γεωλογικήν τομήν τής 
ου Ίωαννίνων). Έκ τούτων -θά περιγράψωμεν τήν 
ν η ν τ ώ ν Ί  ω α ν ν ί ν ω ν.

Πίνδου» (Τμήματος Λεκανοπέδι
ά σ β ε σ τ ο λ ι θ ι κ ή ν ζ ώ-

Ή  άσβεστολιθική ζώνη Ίωαννίνων είναι ή τελευταία άσβεστολιθική ζώνη τής 
’Ηπείρου εις τήν σειράν (ύπάρχουσι έτεροι τρείς). Ή  ζώνη αύτη είναι ή Ισχυρότερα.

'Ορίζεται προς Α' μέ τήν εύρείαν ζώνην φλύσχου τού ποταμού Άραχθου, σχη
ματίζει προς Β ' τήν ένδιαφέρουσαν αλυσσον Μιτσικελίου ορούς, πάντοτε κατά τήν 
αυτήν κατεύθυνσιν (1850), χαμηλώνει προς Ν ' ί S) καί εξαφανίζεται υπό τον φλύ
σχην εις τήν δίοδον τής Κ υ ρ ά ς (900), τού Μιτσικελίου. Προηγείται προς 
Δ' (W) σειρά άσβεστολιθικών λάτρων μικρού ύψους, περικλειοντων ιιεταξύ τιον λί- 
μνας μικρού βάθοινς, άνευ έμφανών αποχετεύσεων (Πόλγαι), έξ ών ή σπουδαιοτέ- 
ρα είναι ή Παμβώτις Ίωαννίνων καί τής Λαψίστης, ήτις ήδη άπεξηράνθη δι’ έκτε- 
λέσεως έργων. Αύται επικοινωνούν μεταξύ πον διά τής Β α σ ι λ ι κ ή ς  Μ ά 
ν α ς  καί έχουσαι έκαστη υπογείους έκροάς.

Ή  λεκάνη Πεδινής, κεχωρισμένη των προηγουμένων δι’ άσβεστολιθικού λό
φον, δεν εχει λίμνην καί τά ύδατα τού χειμάρου Λαγκάτσας, ήδη αποχετεύονται εις 
τήν λίμνην Παμθώτιδα. Προς Ν ' (S) των λιμνών αΐ δύο άσβεστολιθικαί ζώναι 
Ίωαννίνων καί Ζαραβίνης συνενούνται καί σχηματίζουν εύρείαν ζώνην καλύπτου- 
σαν τό A' (Ε) τμήμα. (Δύο άλύσσεις συντρέχουν παραλλήλως έκ Β ' (Ν) προς Ν ' 
(S), ή τής Λάκκας Σουλίου προς Δ' καί ή τού Ξηροβουνίου (1613—1629) προς 
A' (Ε) κεχωρισμέναι μεταξύ των διά τή βαθείας κοιλάδος τού ποταμού Λούρου).

Γενικώς δε άναφέρομεν και τά κάτωθι έκ διαφόρων στρώσεων:

Εις τήν περιοχήν Ίωαννίνων υπάρχουν στρώματα ύποπρασίνων μαργών μετ’ 
αμμωδών ένστρώσεων, έγκλείοντα πλουσίαν πανίσκήν, άπολιθωμάτιον ζώιον (Γα- 
στροπύδων) ύφαλμύρων καί γλυκέων ύδάτων.

Δυτικώς τού Μιτσικελίου, μέσα εις τήν λεκάνην τών Ίωαννίνων, εμφανίζονται 
καί σχιστόλιθοι. Τοιούτοι σχιστόλιθοι πυριτικοί μέ άνοικτά χρώματα συναντώνται 
ανάμεσα εις τούς άσβεστολίθους εις δλας τάς οροσειράς, αί όποΐαι έρχονται δυτι
κώς από έδώ έως τό Ίόνιον Πέλαγος.

Εις τήν γωνίαν τήν οποίαν σχηματίζει ή άσβεστολιθική σειρά, ή οποία προεκ
τείνει τό Μιτσικέλι εις τά ΝΑ (SE), σχηματίζεται καί ή χαμηλή περιοχή, οπού α
πλώνονται προσχώσεις καί ώς άπομεινάρι ανάμεσα ή λίμνη.

Δυτικώς α'ρχεται μία ζώνη φλύσχου, ήτις εις τήν βορείαν της προέκτασιν σκε
πάζεται έκ μαρμαϊκών νεογενών', έως τήν Σιταριά καί πέραν ταύτης.

’Όπισθεν καί δυτικώς τής ζώνης ταύτης τού φλύσχου όρθούται ό Κασιδιάρης 
καί είς τήν προέκτασιν του τά Κούρεντα καί μία μικρά διακοπή από φλύσχην ή Ό - 
λύτσικα, μεγάλος όρεινός άσβεστολιθικός ό'γκος ΝΔ (S’W ) τών Ίωαννίνων.
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Υδατογραφία τής περιοχής

Κ α ρ σ τ ι κ ά  φ α ι ν ό μ ε ν α :  Καρστικαι ταφροειδείς Άλπικαί μορφαί
Λαρθυσιάζομαι εκεί οπού υπάρχει ασβεστόλιθος διαποτιζόμενος και διαλυόμενος 
υπό του ΰδατος. ’Εκεί διαμορψούνται λεκανοειδή κοιλώματα μέ έρυθρογήν εις τον 
πυθμένα, ώς τά μικρόιτερα (Δελίναι ή Καρστικά χωρία και Ούβάλαι) ή Καρστικαι 
σκάφαι και άλλα μεγαλύτερα κλειστά όροπέδία (Πόλγαι ή Καρστικαι Λεκάναι). 
Είς τά πετρώματα ταύτα τό ύδωρ διαπερά τό έδαφος και ή περιοχή είναι πτωχή εις 
ρέοντα ύδατα και τό ολίγον ΰδωρ συγκροτείται από τήν υποστάθμην έκ διαλύσεως 
ταυ ασβεστόλιθου. Τό ύδωρ, πριν φθάση εις τά χαμηλά μέρη τη; λεκάλ'ης, καταπί
πτει ε ί ς  κ α τ α β ό θ ρ α ς  (χάσματα) και ρέει ύπογείως συλλεγόμενον εις 
χαμηλά σημεία ή εξέρχεται είς άλλας θέσεις, ώς άφθονος πηγή ή αναβολή (Κε
φαλάρι) .

Κατά περιόδους συμβαίνει ή καταβόθρα νά φραχθή από ύλικά καί ή Πόλγη 
μεταβάλλεται είς λίμνην.

Τά πηγαία ύδατα (ρείθρα) τροφοδοτούν επίσης ύπογείως και λίμνας, ώς συμ
βαίνει είς τήν λίμνην Παμβώτιδα, έκτάσεως 22.750 στρεμ., ή πρώην λίμνη Λαψί- 
στης, μεταξύ Μιτσικελίου και υψωμάτων Πετσάλης - Πρωτόπαππα.

Ό  Λούρος πηγάζει έκ Τομάρου (Όλΰτσικας). Ή  κυρία πηγή του είναι τά 
ύδατα τής λίμνης (Χοάνης) Βυρού παροχής 1 m3/sec, ήτις εχει διάμετρον περίπου 
100 m και κείται 28 km από τής πόλεως ’Ιωαννίνων. Εκεί υπάρχει καί ένυδρείον 
άναπτύξεως καί πολλαπλασιασμού τής Πέστροφας, πρός έμπλοντισμόν των ίχθυο- 
τρόφων ύδάτων.

'Τπάρχουν προσέτι καί έγκαταστάσεις υδρόμυλων, μαντανίων, νεροτριβής. Ή  
πηγή αύτη τροφοδοτείται από υπόγειον ποταμόν, αφθονον, έκχυνάμενον άπ’ εύθείας 
είς τήν κατά 20 μέτρα χαμηλότερου κει.μένην κοίτην, αφού θέση είς λειτουργίαν 
τούς ύδρομύλους, μαντάνια κ.λ.π. Ή  χοάνη Βυρού παρήχθη δι’ έδαφικής καθιζή- 
σεως, ή οποία άπεκάλυψε τον υπόγειον ποταιιόν, τού οποίου τό ύδωρ άνέβλυσεν εις 
τήν οΰτω σχήμα τι σθεί σαν λεκάνην καί ρέει είτα έπιφανειακώς.

Είς τά ύδατα τής κοίτης τού ποταμού Λούρου συμβάλλει καί μικρά ροή πηγής 
από ΕΜΙΝ—ΑΓΑ, τής όποιας τό ύδωρ κατά τινας, τροφοδοτείται από τήν λίμνην 
’Ιωαννίνων, δταν ή στάθμη τής λίμνης άνέλθη, ώστε νά φθάση τό έπίπεδον τής 
καταβόθρας Μ Π Ε ΙΝ ΙΚ Ο Β Α Σ .

Τά είσδύοντα είς τούς άσβεστολιθικούς Διναρικούς όγκους ύδατα διηθήσεως, 
συμβάλλουν κατά σοβαρόν ποσοστόν είς τήν διαμόρφωσιν τύς περιοχής. Σχηματί
ζονται είς τάς υπογείους σήραγγας καί ρωγμάς, πραγματικοί υπόγειοι ποταμοί, οι 
όποιοι δεν έρχονται είς τήν επιφάνειαν πριν διανύσουν μακράν άπόστασιν καί δια
δρομήν, διά νά σχηματίσοτη» πηγάς άίφθόνους, ώς ή τού Βυρού (ΛούροτΟ, ή τής 
Ντραμπάντοβας - Σεντινίκου - Κρύας κ.λ.π. (Ιωαννίνων).

Είς τήν ΒΔ (NW ) πλευράν τής λίμνης υπάρχει τό χωρίον Πέραμα είς τούς 
πρόποδας άσβεστολιθικού λόφου, εντός τού όποιου ύπάρχει τό περίφημον Σπήλαιον 
Περάματος ’Ιωαννίνων, έντός τού οποίου ρέει υπόγειος ποταμός.
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To έδαφος τής περιοχής

Γενικώς την κυρίαν αγροτικήν ζώνην αποτελούν τά έκ μεταφοράς άλλουβιακά 
έδάφη καί καλύπτουν ένδιαφέρουσαν εκτασιν, προέρχομαι δέ ή από άποξησανθεί- 
σας λίμνας καί τέλματα ή είναι πεδιάδες έκ κατακλύσεως, δέλτα ποταμών κ.λ.π. ( Ί -  
ωαννίνων, Λαψίστης, νΑρτης κ.λ.π.)·

Ειδικώς τά έδάφη τής περιοχής Λεκανοπεδίου Ίωαννίνων εις ποσοστά έπί 
τόίς % διακρίνονται κατά ποσοστόν 56% είς έδάφη μέσης συστάσεως, κατά 25% 
εις έδάφη βαρείας συστάσεως, κατά 8 % εις έδάφη τυρφώδη, κατά 5 % εις βαρέα 
ανώμαλα, κατά 3 % είς έλαφράς συστάσεως καί κατά ποσοστόν 3 % εις έδάφη λίαν 
άβαδή, ώς είναι εις την περιοχήν Νεοχωρίου καί Μπισδουνίου.

Γενικώς τά έδάφη τής Β ' Ζώνης έδράζονται έπί μάργας ασβεστίου, ήτις συ- 
ναντάται εις βάΦος 0,12 m μέχρι 2,00 m από τής έπιφανείας τών αγρών.

Τέλος, τό πλεΐστον τών έδαφών τής περιοχής στερούμαι CaCo^ καί ή άντί- 
δρασίς των είναι Ισχυρώς όξινος (Ρ Η < 7 ).

Είδικώτερον ή άμίδρασις τών έδαφών είς τήν περιοχήν Λαγκάτσης είναι
ΡΗ—4,4.

ΒΙΒΛ ΙΟΓΡΑΦ ΙΑ
1. Γεωμορφολογία - ‘Τδρολογία - Έδοφογένεσις καί Καταστροφή έδαφών έν Ήπείρφ. Λέ

ανδρου Γ. Ξένου (Σελ. 2, 4, 5, 7, 8, 11, 13, 16, 18, 19, 22, 52), Τωάννινα 1965.
2. Σύγχρονη ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ ΑΤΛΑΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ Εικονογραφημένη. ΕΚΔΟΣΕΙΣ Α

ΤΛΑΣ (Άποκλειστικάτης Ε. Ζουμπουλάκης) (Σελ. 33, 44), Άδήναι 1964.
3. ΚΚΘΕΣΙΣ ΠΕΠΡΑΓΜΕΝΩΝ 1965 Γενικού ’Οργανισμού Εγγείω ν Βελτιώσεων Λεκά

νη; Ίωαννίνιον Γ.Ο.Ε.Β. (σελ. 2—3), ’Ιωάννινα 1966.
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ΧΡΗΣΤΟΥ ΚΑΡΑΜΠΑΛΗ

Καθηγητοΰ Θεολόγου

ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΥΣΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
ΣΤΗ Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Η  ΠΟΙΗΣΗ

Ε Ι Σ Α Γ Ω  Γ Η

( *'Εννοια της θρησκείας καί της δημοτικής ηοιήσεως )

Ή  θρησκεία είναι κατ’ εξοχήν πνευματικό φαινόμενο, ιδιαίτερο γνώρισμα 
και προνόμιο του άνθρώπου. Δεν είναι άπλύ στοιχείο τής προσωπικότητος, άλ- 
λά καθολικό και ώς προς τον ψυχικό χώρο φαινόμενο πού καλύπτει καί δια- 
ποτίζει κάθε ψυχικό στοιχείο και κάθε έκδήλοτσί του. Κατά συνέπειαν ή θρη
σκεία, μέ την άπό κάθε άποψι καθολικότητά της, παίρνει μορφή και διαστά
σεις ψυχολογικής, ιστορικής και κοινωνικής πραγματικότητος. ’Αποτελεί τήν 
πρώτη μορφή του πνευματικού βίου καί τό βασικώτερο στοιχείο κάθε πολιτι
σμού, άφού ό πολιτισμός δεν είναι παρά ή προβολή και ή συνισταμένη των 
ατομικών πολιτιστικών προσπαθειών και εκδηλώσεων τού ανθρώπου. νΕτοι έ- 
ξηγεϊται ότι όλοι οί πολιτισμοί έδέχθησαν άποφασιστική τήν έπίδρασι και κα
τά κάποιο τρόπο έξεκολάφθησαν μέσα άπό τή θαλπωρή κάποιας θρησκείαο.

Παρά τήν σκοπιμότητά της, ώς πνευματικού φαινομένου, επειδή άκριβως 
πρόκειται περί άφηρημένης έννοιας, ό καθορισμός τής οποίας ξεφεύγει από 
τήν δυνατότητα μιας οποιοσδήποτε καθαρά έμπειρικής έπιστήμης, δεν έχομε, 
μέχρι σήμερα τούλάχιστον, ικανοποιητικό περί τής θρησκείας ορισμό.

Κατά τον άπλούστερο και επικρατέστερο, θρησκεία είναι ή έμφυτη ροπή 
και τάσι τού άνθρώπου προς κάτι ύψηλό και ύπερδύναμο. Κατά μίαν άλλην 
άθροιστικήν κατά κάποιο τρόπο προσπάθεια, «θρησκεία είναι σύντρια τά εξής:
1) ή πίστις εις τό θειον άνεξαρτήτως τού τρόπου τής έκδοχής του, 2) ή λα
τρεία αύτού και 3) ή εκ τού θείου έξάρτησις»1.

Έκτος άπό τούς θρησκειολογικούς ύπήρχαν και οί καθαρά ψυχολογικοί 
και φιλοσοφικοί ορισμοί τής θρησκείας. Ενδεικτικά παραθέτομε μερικούς: 
Κατά τον C. Jung: 1) «θρησκεία είναι τό γεγονός πώς παίρνομε ύπ’ δψι μας 
μέ συνείδησι καί προσοχή εκείνο πού ό Ρούντολφ νΟττο τό ώνόμασε έπιτυχώς 
numinosum δηλαδή μιά ύπαρξι ή ένα άποτέλεσμα δυναμικό, πού δέν έχει τήν 
αιτία του οέ μία αύθαίρετη πραξι τής βουλήσεως.

2) Ή  έκφρασι «θρησκεία» σημαίνει τήν ιδιαίτερη στάσι μιας συνειδήσεως, 
πού τροποποιήθηκε άπό τήν εμπειρία τού numinosum, καί

3) θρησκεία είναι μιά σχέσι μέ τήν άνώτερη καί ισχυρότερη αξία, εϊτε 
αυτή είναι θετική είτε άρνητική*2.

Ό  θεολόγος εξ άλλου καί φιλόσοφος Ε. Troeltsch ορίζει τήν θρησκείαν

1) Λ. Φιλιππίδου, 'Ιστορία Θρησκευμάτων (ΛιΟογραφημέναι παραδόσεις) σ. 1.
2) C. Jung, Ψυχολογία καί Θρησκεία. Μετάφρασι Κ, Μεραναίου, σ. 20, 21, 120.
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ώς «πίστιν εις τήν υπό ώρισμένας συνθήκας βίωσιν της παρουσίας του θείου»3 4.

Ανεξάρτητα όμως άπό όποιοδήποτε ορισμό, όληθές είναι ότι ή θρησκεία 
αποτελεί τον ηθικόν άξονα γύρ(ο από τον όποιο στρέφεται όλη ή ζωή του αν
θρώπου. Λυτή τον παίρνει άπό τήν κατάστασι του βιολογικού όντος καί τόν 
ανεβάζεί στο χώρο τής προσωπικότητος καί του πνεύματος. Μέ τήν βοήθεια 
τής θρησκείας ό ανθριοπος αξιολογεί και διαστέλλει μέσα του τό πνευματικό 
καί τό άγιο άπό τό βιολογικό και τό βέβηλο, αγωνίζεται για τήν κατάκτησί του 
και δίνει έτσι νόημα όχι μόνο στήν ατομική του ζωή καί τό θάνατο, άλλα γε- 
νικώτερα στήν Ιστορία του ανθρωπίνου γένους. Γι αυτό είναι δυστυχείς έ- 
κείνοι «που χρησηιοποιοϋν τή θρησκεία ώς ένα ύποκατάστατο. Πρέπει ώς ύ- 
πέρτατη πραγματοποίησι να προστεθή σ’ όλες τίς δραστηριότητες τής ψυχής. 
Άπό τήν πληρότητα τής ζωής σου πρέπει νά γεννήσης τή θρησκεία σου καί 
τότε μονάχα θά είσαι ευλογημένος»1. Άπό τά τελευταία αυτό λόγια καταλα
βαίνομε ότι τό φαινόμενο τής θρησκείας ξεφεύγει πολύ πέρα άπό τό όρια τής 
Ιστορίας ή οποιοσδήποτε άλλης έμπειρικής έπιστήμης, άφοϋ καμιά άπ’ αύτές 
δέν έχει τή δύναμι νά τό παρακολουθήση μέχρι τίς πρώτες πηγές του. Ή  
θρησκεία επομένως είναι προσωπικό, εσωτερικό γεγονός, πού φυτρώνει μέσα 
στά ακραία μύχια τής ψυχής. Είναι αυτό πού ονομάζομε θρησκευτικό βίωμα, 
ή κατάστασι δηλαδή εκείνη τής προσωπικότητος, ή οποία κατά τόν Ν. Λούθα- 
ριν είναι «έν ταύτώ ς>ο6ερύν καί άμα σαγηνευτικόν μυστήριον (mysterium 
tremendum καί αμα oiysteriuni fascinens). Ό  Rilke, ό ζητητής τού θεού δια
πιστώνει κατά θαυμαστόν τρόπον τόν δεκτικόν καί παθητικόν χαρακτήρα αύ- 
τού. «Τό νερό είναι. ’Αρκεί εσύ νά σχηματίσης μέ τά δυό σου τεντωμένα χέ
ρια τό καθαρό κύπελο. Κι άν σ’ αύτύ προσθέσης τό εύλαβικό γονάτισμα, θά ά- 
σωτεύση δίδοντάς σου πολύ πέρα άπ’ ό,τι νά χωρέση μπορεί ή ψυχή σου»5.

Σύμφοτνα μ’ αυτά τό θρηοκευτικό βίυηια δεν είναι απλώς μια μονομερής 
συναισθηματική κατάστασι, ούτε, πολύ περισσότερο, ένα νοησιαρχικό κατα
σκεύασμα ή έστω ένα βουλητικό ένέργημα. Είναι σφάλμα νά ταυτίζεται τό 
θρησκευτικό βίωμα μ’ όποιοδήποτε ψυχική μονομέρεια ή καί μ’ αύτό όκόμη 
τό συναίσθημα απολύτου έξαρτήσεως από τό θεό  κατά τόν Schlaermacher. Τό 
θρησκευτικό βίωμα προέρχεται από ολόκληρη τήν προσωπικότητα. Είναι αξιο
λογική, άλλά καί ηγεμονική κατάστασι τής ψυχής. Είναι επομένως αύτονό- 
ητο καί δικαιολογημένο τό ενδιαφέρον τής ψυχολογίας γιά τό θρησκευτικό 
φαινόμενο. Κατ’ αύτήν οί ρίζες τής θρησκείας χάνονται στόν άνεξερεύνητον 
έν πολλοϊς χώρο του άσυνειδήτου. Καί παρ’ όλον ότι στήν περιοχή αύτή διά 
τόν νέον κλάδον «τής ψυχολογίας τού βάθους» έχουν σημειωθή έντυπωσιακές 
έρευνες, δεν κατώρθωσε μέχρι σήμερα ή ψυχολογία νά περιγράψη ικανοποι
ητικά τό φαινόμενο τής θρησκείας, καταλήξασα επί τη βάσει ώρισμένων ψυ
χικών συμβόλων, ιών «συλλογικών άρχετύπων». στή γνωστή θέσι ότι ή θρη
σκεία είναι «μιά σχέσι μέ τήν ανώτερη καί ισχυρότερη άξία». Στήν πραγματι
κότητα όμως δέν πρόκειται περί τάσεως ή ροπής ή αναγωγής πρός μίαν «ά~ 
ξίαν» όσοδήποτε υψηλήν, άλλά πρός μίαν συγκεκριμένη πραγματικότητα άπό

3) Θρησκευτική καί Ηβική Εγκυκλοπαίδεια, τ. 6ος σελ. 549.
4) C. Jung, Ψυχολογία καί Θρησκεία. Μετάφρ. Κ. Μεραναίου, σ. 61.
5) Ν. I. Λούβαρι, Ή  ουσία τής -θρησκείας κατά τήν σύγχρονον φιλοσοφίαν. (Πρακτικά 

τής Άκαδ. Αθηνών, £τος 1960 τ. 35ος σ. 440— 441).
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τήν οποίαν μάλιστα απορρέουν οι αξίες και τις όποιες ό άνθρωπος προσπαθεί 
νά καταοτήοη ένδοκοομικές πραγματικότητες.

Πολλοί από τούς μεγάλους έρευνητάς του θρησκευτικού φαινομένου 
προσπάθησαν νά συλλάβουν και νά άναλύσουν τό φαινόμενο αυτό κατά ένα 
τρόπο λογικό, καθαρά νοησιαρχικό, χωρίς διάθεσι αύτεπισκοπήσεως. Κινήθη
καν και πλανήθηκαν έτσι μέσα στους μαιάνδρους τής έτπστήμης ή της φιλο
σοφίας χωρίς τό μίτο τής προσωπικής βιώσεως και μ’ αυτό δεν μπόρεσαν ου
σιαστικά νά προσδιορίσουν τη φύσι και τήν ούσία της. Ό  άείμνηστος Λούβα- 
ρις σχετικά μ’ αύτή τήν πολυπράγμονα και οπωσδήποτε εσφαλμένη τακτική, 
γράφει: «’Ισχύουν και εδώ οι λόγοι τού πνεύματος τού Φάουστ: «ομοιάζεις 
προς τό πνεύμα, τό οποίον έννοεϊς», δπερ άντιστρεφόμενον είναι έΕ ίσου αλη
θές : «έννοεΐς τό πνεύμα προς το οποίον ομοιάζεις»6.

Ή  σκόπιμη καί πολλές φορές κακοπροαίρετη άπωθησι τού θρησκευτικού 
βιώματος στά άπύθμενα βάθη τής συνειδήσεως, ή άχλύο πού δημιουργείται μέ 
τήν άδιαφορία και τόν διψυχισμό, παρουσιάζουν συνήθως στόν άνθρώτπνο 
στοχασμό τή θρησκεία σάν κάτι δύσκολο, άπροσδιόριστο, μυστηριώδες.

’Αντίθετα πρός τήν πολυπράγμονα καί δήθεν συστηματική σκέψι, ό α
πλοϊκός άνθρωπος είδε τή θρησκεία σάν άπλή ύπόθεσι καί οικεία κατάστασι. 
Γι’ αυτόν τό θρησκευτικό βίωμα είναι ένα «φανερόν μυστήριον».

Αύτή τήν άπλότητα καί οικειότητα τή βλέπομε μέσα στήν πιό άγνή καί 
έκπροσωπευτική πνευματική μας παραγωγή, τή δημοτική μας ποίησι.

"Οπως κάθε μορφή τέχνης, έτσι καί ή ποίησι άποτελεί μέσον έξωτερικευ- 
σεως των προσωπικών μας συναισθημάτων. Φυσικά δεν είναι δυνατόν νά είναι 
δλοι ποιηταί ή ζωγράφοι ή γλύπται ή δ,τι άλλο. "Ομως ό άνθρωπος έχει κάτι 
άπό δλα αύτά. ανεξάρτητα άπό τή δυνατότητα πού έχει νά ύλοποιή αύτό πού 
νοιώθει, νά γράφη δηλαδή ή νά ζωγραφίζη κλπ. Έκτος άπό τις ποιητικές συλ
λογές ύπάρχει ή ποιητική ζωή κι’ εκείνος πού βιώνει μιά μορφή τέχνης ή ένα 
προϊόν τέχνης, είναι κατά «μέθεξιν» ποιητής και καλλιτέχνης.

Αύτό συμβαίνει στή δημοτική μας ποίησι. νΑνθρωποι άπλοϊκοί, άγράμ- 
ματοι συνήθως, χωρίς καμιά ποιητική ή γενικώτερα καλλιτεχνική ένημερό- 
τητα, ξένοι προς τόν έντεχνο λόγο, μέ μόνη τήν άπλότητα τής ψυχής τους, 
τόν αύθορμητισμό τους καί τήν ενστικτώδη ποιητική τους εύαισθησία, μας πα
ρέδωσαν μιά τεράστια σέ έκτασι, υψηλή σέ ποιητική ούσία καί αξιόλογη άπό 
πλευράς ποιητικής πνοής καί δομής λαϊκή κληρονομιά. Στή δημοτική ποίησι 
δέν συμβαίνει τό ίδιο μέ τήν προσωπική ποίησι. Σ ’ αύτή έδώ τήν προσωπική, 
ό ποιητής άνατέμνει τήν ψυχή του καί δ,τι έχει, κάθε ύποκειμενικό του βίωμα, 
προσπαθεί νά τό άνασύρη στήν επιφάνεια τής ζωής. Πολλές φορές μάλιστα 
αύτό τό «κάτι» είναι τόσο πολύ, τόσο ύψηλό καί ώραίο, ώστε, χωρίς καμιά άμ- 
φιβολία. νά σφραγίζη τήν κοινωνία καί τήν έποχή του. Σ ’ έντελώς δε εξαιρε
τικές περιπτώσεις, ή άκτινοβολία είναι τόσο μεγάλη, ώστε νά μιλάη κανείς 
γιά μιά τοπική καί χρονική «ύπερχώρησι». Στή δημοτική ποίησι συμβαίνει ά- 
κριβώς τό αντίθετο. Τό πρόσωπο δέν υπάρχει, δέν έχομε αϊσθησι τού ποιητού.

6) Ν. I. Λοί^αρι μνημ. έργ. σ. 439.
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Ή ποίησι έδώ είναι «δημοτική*, είναι ποίησι του λαοϋ. Γίνεται άτιό πρόσωπα, 
πού άποφεύγουν τήν προσωπική τους προβολή, έπιμόνως καί έπιμελώς έπι- 
διώκουν τήν άπροοωποποίησι, καταφεύγοντας πολλές φορές και στό ψέμα ά- 
κόμη. «ΔΓ αυτής τής άποσιωπήσεως ή δΓ αύτοϋ του ψεύδους, γράφει ό C. 
Fauriel. καταδεικνύουν καλώς δτι ή ματαιοδοξία των δέν ύπήρξε τό κίνη- 
ιρον...»? αύτής τής δημιουργίας.

ΓΓ αύτό και τα δημοτικά μας τραγούδια αποτελούν κτήμα καί κληρονο
μιά όλων των Ελλήνων. Τό μεγαλείο τής δημοτικής ποιήσεως βρίσκεται ά- 
κρ)6ώς στή συνείδησι και τήν προσπάθεια τού λαϊκού ποιητού νά βρίοκη τόν 
θρησκευτικό, τον έθνικό καί κάθε άλλο συναισθηματικό παλμό καί να τόν συν- 
τονίζη μέ τόν δικό του. Τραγουδάει τόν πόθο του καί τόν πόνο του, πού όμως 
συμβαίνει νά είναι πόνος καί πόθος καί τού άλλου, καί των άλλων. ’Έτσι, μ* 
αυτόν τόν τρόπο γίνονται όλοι άμοιβαϊα μέτοχοι τής άγωνίας καί τού κοινού 
καϋμού. Oi περιωρισμένες οικονομικές δυνατότητες, oi δυσμενείς έθνικές καί 
άλλες συνθήκες καί ή κλειστή κοινοτική ζωή είχαν προλάβει τήν άπομόνωσι 
καί ό καθένας, έπειδή ακριβώς δέν μπορούσε νά είναι αύτάρκης, ένοιωθε έν
τονη τήν άνάγκη τού συνανθρώπου του. Αύτό τόν έφερνε τπό κοντά στά προ- 
βλήματά του, άλλά ταυτόχρονα έφερνε κοντά σέ κείνον καί τίς δικές του ά- 
νηουχίες. 'Έτσι όλη αυτή ή κοινωνική συναλλαγή καί διαδικασία ύπήρξεν ά- 
ποφασισπκός παράγων γιά τή δημιουργία μιας ποιήσεως όχι τών βιβλίων, άλ
λά τής καθημερινής ζωής. Ή  προοδευτική όμως άνάπτυξι καί ή διαφοροποίησι 
τού πολιτισμού μέ τά πολλά αναμφισβήτητα άγαθά του, είχε σάν συνέπεια τή 
δημιουργία μεγάλων άνθροιπίνων κοινωνιών, τήν άνάπτυξι τού άστικού πνεύ
ματος, τήν αύτάρκεια τών άνθρώπων καί έπομένως τήν άπομάκρυνσι τού ένός 
άπό τόν άλλον. Τώρα ό άνθρωπος μέ όλα τά σύγχρονα μέσα στέκει άδιάφορος 
γιά τήν κατάστασι καί τόν πόνο καί τόν πιό βαθύ καμιά φορά τού άλλου, πού 
βρίσκεται πίσω άπό τό μεσότοιχο τού διπλανού διαμερίσματος, δχι μόνο τών 
μεγαλοπόλεων, αλλά καί τού συγχρόνου Ελληνικού χωριού. ΓΓ αύτόν άκρι- 
βώς τό λόγο, όσο καί άν φαίνεται προϊόν μιας ξεπερασμένης, καί γιά κάποιους, 
ξεπεσμένης έποχής, ότι έκείνη ή πνευματική λαϊκή παραγωγή παραμένει μιά 
ρυιμαλέα ρωμαντική προσφορά, ή οποία διαπαιδαγώγησε καί πρέπει νά δια- 
παιδαγοιγή τήν Ελληνική κοινοινία. Ε κεί διαπιστώνει κανείς όχι μόνο τή συ
νέχεια καί τή συνέπεια τής φυλής μας, άλλά καί τήν ενότητα καί όμοψυχία 
της, τά πόσης φύσεως έλαττώματα, άλλά καί τήν ανωτερότητα καί πνευματι- 
κότητά της. Καί όλα αύτά στήν πιό άπλή καί τήν πιό ιδανική τους έκφρασι. Γιά 
ιή συγκεκρηιένη μάλιστα περίπτωσι τής διαπισιώσεως τών θρησκευτικών” καί 
μεταφυσικών στοιχείων, πού συνθέτουν τήν θρησκευτικότητα τού λαού μας κα
τά τούς χριστιανικούς τουλάχιστον αιώνας, ή δημοτική ποίησι, έχομε τή γνώ
μη, αποτελεί τήν αύθεντικώτερη καί παραστατικώτερη πηγή0.

"Οπως όλες τίς μεγάλες του σκέψεις, άποφάσεις καί πράξεις, ό λαός τίς

* 7 )  C. Fauriel, ’Άσματα δημοτικά τής συγχρόνου 'Ελλάδος, σ. 52.
j 8) "Οπου στή συνέχεια Αά γίνεται λόγος περί θρησκευτικών στοιχείων, Αά έννοοΰμε τά 

χριστιανικά. · » .
, 9) Οί αρχές τής δημοτικής ποιήσεως κατά μέν τδν Fauriel ανάγονται στόν 14ον μ.Χ. ,σ.Ι- 

ώνα (C. Fauriel μνημ. έργ. σ. 59). Κατά δέ τόν Ν. Βέην στον Δ ' μ.Χ. αΙώνα ( Α 
ς καδημίας ΆΑηνών, Έλλην. Δημ. Τραγούδια τ. Α ' εΙσαγωγή, σ. Θ ').
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τραγούδησε αύθόρμητα και άπλά, έτσι και τή θρησκεία του την έβίωσε έντονα 
και την έζέφρασε άνεπιτήδευτα. Μελετώντας κανείς τή λαϊκή μας ποίησι, δια
πιστώνει όχι μόνο στά καθαυτό θρησκευτικά ποιήματα, άλλά σέ κάθε είδος τρα
γουδιού μιά βαθειά θρησκευτικότητα· τόσο βαθειά μάλιστα, πού νομίζομε ότι 
είναι λάθος νά μιλάη κανείς γιά κάποια άπλή θρησκευτική χριστιανική έπί- 
δρασι στή δημοτική ποίησι. Ό  Χριστιανισμός, θρησκεία τής άγάπης, τής ισό- 
τητος, τής δκαιοσύνης, άλλά και τής αύταπαρνήσεως και τής θυοίας, δεν πα
ρακολουθεί άπλώς τή ζωή τού λαού μας σάν κάποιο δευτερογενές, ψυχρό στοι
χείο, άλλά με τή διδασκαλία του, άπλή και αυτή και άπλα δοσμένη στον λαό, 
μεταμορφώνει τον χαρακτήρα και τή ζωή του. «Ή ευσέβεια των κλεφτών, 
γράφει ό Fauriel, ό σεβασμός των προς τά αγία αντικείμενα, ή άνάμειξις τής 
θρησκευτικότητος εις τάς πολεμικός των ένεργείας, προσθέτουν εις τον χαρα
κτήρα των ένα άλλο τών περιέργων εκείνων χαρακτηριστικών, τά οποία έθεω- 
ροϋντο άουμβίβαστα πρός τήν κοινωνικήν των τάξιν»10 11.

Ε π ’ αυτού υπάρχει και ή άλλη άποψι, ότι δηλαδή ή θρησκευτικότης τού 
νεωτέρου Έ λληνος όπως φαίνεται στή δημοτική ποίησι, είναι ένα κράμα χρι
στιανικών και είδωλολατρικών άντιλήψεων. ’Έχομε τή γνώμη ότι είναι δί
καιο νά παραδεχθούμε τήν άποψι αύτή κατά ένα μέρος. Είναι άλλωστε τούτο 
άπόλυτα δικαιολογημένο, διότι, παρ’ δλον ότι οι άρχές τής δημώδους ποιή- 
σεως και κατά τήν πιό άκρα ία θέσι δέν πηγαίνουν πέρα άπό τον 4ον αιώνα, ή 
λαϊκή έλληνική συνείδησι δέν έπαψε ούτε στιγμή νά είναι ό δίαυλος τής με
γάλης άρχαίας — είδωλολατρικής άπό θρησκευτικής πλευράς — ελληνικής 
παραδόσεως στήν πρώτη και άπλούστερη μορφή της, όπως είναι οι μύθοι, τά 
παραμύθια, τά λαϊκά έθιμα κ.ά. «Ό Χριστιανισμός εύκολα σάρωσε τούς μεγά
λους θεούς, άλλά οι μικρότεροι δαίμονες τής λαϊκής πίστης άντιστάθηκαν μέ 
πείσμα, γιατί ήταν κάτι πιό ζωντανό»11.

Αύτοί λοιπόν «οί μικρότεροι δαίμονες» καί οι σχετικές μ’ αυτούς παραδό
σεις όχι γιατί ήταν «κάτι πιό ζωντανό» άπό τή θρησκεία τού Ναζωραίου, αλλ’ 
επειδή ό Χριστιανικός Ελληνικός λαός τούς έ'δωσε πολλές φορές χριστιανι
κό συμβολισμό καί περιεχόμενο, ήταν έπόμενο νά προσκολληθούν στον κορμό 
τού Χριστιανισμού αν όχι σάν παράσιτα, πάντως σάν ένθουσιώδεις διακοσμή
σεις. Γιά όλα αύτά, οι νεώτεροι 'Έλληνες «θά ήσθάνοντο αποτροπιασμόν, έάν 
ήμπορούσαν νά ύποψιασθούν τί διατηρείται άπό τήν άρχαίαν είδωλολατρείαν 
είς τάς ιδέας των καί τά έθιμά των. Ά λλ’ εις τό σημείον αύτό, χάρις εις τήν 
άγνοιάν των, ή ήσυχία τής συνειδήσεώς των δέν διατρέχει κανένα κίνδυνον. 
Γνωρίζουν μόνο διά τούς προγόνους των ότι ώνομάζοντο Έ λληνες καί ότι 
ήσαν είδωλολάτραι»12.

Επομένως θά ήταν λάθος νά άποδώση κανείς στον άπλοϊκό 'Έλληνα, στόν 
άπρόσωπο λαϊκό ποιητή κακοπροαίρετη διάθεσι, έσκεμμένη αιρετική τάσι καί 
άλλα παρόμοια. ΓΓ αύτό ό σεβασμός μας πρός τήν Έλληνική συνείδησι καί 
τή λαϊκή σοφία είναι βαθύτατος.

10) C. Fauriel, £νθ. άνωτ. σ. 38.
11) Martin Ρ. Nilsson, Έλληνική λαϊκή Θρησκεία (μετάφρ. I. Θ. Κακριδή) σ. 14.

12) C. Fauriel, ένίΚ άνωτ. σ. 48.



«ΗΠΕΙΡΠΤΙΚΝ ΕΣΤΙΑ»

I. ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΑ ΣΤΟ ΙΧΕΙΑ
Λ*. Ο Θ Ε Ο Ι

( Μονοθεία — ’Ιδιότητες του Θεού — Ό  Χριστός ώς Θεός —
Ή 'Αγία Τριάδα )

'Ολόκληρη σχεδόν ή δημοτική ποίηοι είναι διαποτισμένη άπύ τήν έννοια 
και τή ζωντανή παρουσία του θεού. Και παρ' δλον δτι οι περί θεού και γενι- 

’ κώτερα οι θρησκευτικές αντιλήψεις έρχονται άπύ πολύ μακρυά, από τήν αυγή 
τής Ελληνικής μυθολογίας, έν τούτοις ή διατύπωοί των στή δημ. ποίηοι ύπό 
τύ φως τής θρησκείας του Χριστιανισμού, είναι τόσο φιλτραρισμένη» ώστε νά 
δίνουν τήν έντύπωσι σχολαστικών δογματικών ύρισμών.

α) Μονο&εΐα

ΈνοθεΥσμύς καί μονοθεΐα ήταν ή πρώτη θρησκευτική πίστι και έκδήλωσι 
τού ανθρώπου. 'Αργότερα πέρασε στήν πολυθεΐα μέ τις γνωστές της είδωλο- 
λατρικές παραλλαγές καί τα κυριώτερα χαρακτηριστικά, τόν όνθρωπομορ- 
φισμό καί τή φυοιολατρεία, γιά νά καταλήζη καί πάλι βασικά στύν μονοθεϊσμό. 
Γιά τά δημοτικά μας τραγούδια ό μονοθεϊσμός είναι κάτι πολύ περισσότερο άπό 
χαρακτηριστικό τους.

1) Έγώ ένα φίλο αγαπώ χ.’ ένα Θεό δοξάζω13 14 15
2) "Bva; Θεό; μάς έπλασεν έσέ ν.' έιά τρυγόνα11
3) Έγώ \)τχή μου σ' αγαπώ χ.' ?να; θεός το ξέρει13
4) Μια είναι ή αγάπη μου. έναν θεό πιστεύω16.

Στους στίχους αυτούς ίσιος θά μπορούσε κανείς νά παρατηρήση δτι ή 
μονοθεϊστική άντίληψι προσαρμόζεται οέ κάποιο μοναδικό καί οπωσδήποτε κυ
ριαρχικό συναισθηματικό δεδομένο κατά συμβατισμό. Τό γεγονός δμως δτι διά
φορα τέτοια μοναδικά στοιχεία συγκλίνουν στό ίδιο πάντοτε, τή μονοθεΐα, αυ
τό μαρτυρεί δτι ή θέσι τού μονοθεϊσμού μέσα μας είναι ήγεμονική καί άναντι- 
κατάσταση έν άντιθέσει πρός τα ουναιοθήματά νιας, τά όποια, άνάλογα μέ τίς 
περιστάσεις, ποικίλουν καί διαφοροποιούνται.

β) 9Ιδιότητες τοϋ Θεοϋ

( 'Υπεροχή — Παντοδυναμία —- δικαιοσύνη — άγάττη, παγγνωσία )

1) Ή  υ π ε ρ ο χ ή  τ ο ύ  θ ε ο ύ .  Ό  λαός νιας μέ τά ποιήματά του 
άπέδτιίσε στό θεό  κατά τρόπο σχεδόν απόλυτα θεολογικό, δλες τις γνωστές I- 
διότητές του. Πρώτα άπ' δλα τόν πιστεύει σαν ύπερέχον πνευματικόν β\\ υψω
μένο πολύ πάνω άπό τή μικρότητα τών ανθρώπων καί τήν πεζότητα τής ζωής,

13) Γ. Δροσίνη, Τά ώραιόττρα δημοτικά δίστιχα σ. 14.
14) Π . Γκότον, Τραγούδια δημοτικά τή; Ρόδον, σ. 12.
15) Π . ΆραβαντινοΟ, Συλλογή δημωδών Ασμάτων τής Ήπειρον, σ. 326.
16) Π , ΆραόαντινοΟ, έν(Κ άν. σ. 303.
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χωρίς αυτό νά σημαίνη δτι είναι άδιάφορος και ξένος προς τά άνθρώπινα προ
βλήματα.

ι) ’Ώ! 'Τψιστε Θεέ μου άπουσαι τσ’ ουρανούς
Μέ δλους τσή ’Αγγέλους βοήθα ’τσή Χριστιανούς17 18. - 

ιι) Δοξάζω σε καλέ Θεέ, πού ’σαι στα ψηλοψένα
τζαι πού γινώσσης τά κρυφά τζαι τά φανερωμένα15, 

ιιι) Θεέ μου, πούσαι στά ψηλά μαζύ μέ τον υιόν σου,
και πώς μάς έλησμόνησες, τό πλάσμα των χειρών σου;19

Ή  άνιίληψι δτι ό Θεός είναι τό ύψιστον δν καί κατοικεί στους ουρανούς, 
είναι πολύ παλαιό και τή βρίσκει κανείς σ’ δλα σχεδόν τά Θρησκεύματα. Οί 
"Ελληνες τοποθετούσαν τήν κατοικία των θεών τους σέ τοποθεσίες ψηλές και 
δεσπόζουσες, κάποτε μάλιστα και άπρόσιτες. Ή  ίδια άντίληψι έπικρατούσε και 
στόν ’Ιουδαϊσμό, δπου ό θεός πιστεύεται δτι κατοικεί ατό όρος Γαριζίν ή στό 
ναό του Σολομώντος πού κι’ αύτός είναι χτισμένος πάνω σέ λόφο. Οί Φοίνικες 
επίσης έπίστευαν δτι οί θεοί τους παραμένουν και κατοικούν στις κορυφές 
των βουνών, στά ψηλά δέντρα και τούς όγκολίθους. Τήν ίδια άντίληψι έκφρά- 
ζει ή θεοποίησι τού ήλίου, τής σελήνης, δπως συνέβαινε μέ πολλούς άπό τούς 
'Ανατολικούς λαούς, και ή συνήθεια νά χτίζωνται πρός τιμήν τών θεών στή
λες, οβελίσκοι καί όγκώδεις καί μεγαλοπρεπείς ναοί.

Παρά τήν άφέλεια πού παρουσιάζει ή τοποθέτησι τού θεού σ’ ένα συγ
κεκριμένο χώρο, έστω καί στούς ούρανούς, εν τούτοις είναι ένδεικτική τής 
διαθέσεως τού άνθρώπου νά άναγνωρίση τήν ύπεροχή τού θεού.

Θεουρανέ, θεουρανέ πούσαι ’ψηλά 
καταιδα, Παναγιά μου, καταίβα κάμε κρίσι20.

Καί έδώ ό Θεός τοποθετείται «ψηλά» καί μάλιστα ταύτίζεται μέ  ̂τόν ουρα
νό, είναι «θεουρανός». Ό  στίχος αύτός είναι άπό τούς λίγους, πού απηχούν 
ίσως κάποια ειδωλολατρική άντίληψι περί θεοποιήσεως τού ούρανού. Είναι 
γνωστό δτι Βαρούνα ώνόμαζαν ένα άπό τούς θεούς τους οί 'Ινδοί21. Σχετική 
είναι καί ή έπικρατούσα καί σήμερα άκόμη στούς άπλοϊκούς άνθρώπους τής 
ύπαίθρου κυρίοις, άντίληψι δτι ή βροχή έρχεται άπό τόν ούρανό,^ πού δέν εί
ναι άλλος άπό τό θεό  («βρέχει ό θεός καί βρέχομαι», «άνοιξαν οί ούρανοί κι’ 
έκατσε ό θεός στή γή»).

Κ’ ήχο ή νύχτα πάρωρα κ’ ήτο ή αύγη σκοτούι 
και σιανάθρεχεν ό Θεός κι’ ό Γιάννης; έτραουει...22

17) A R N O ID T S  PASSOW , Popularia carmina, σ. 592.
18) 'Ακαδημία 'Αθηνών, Έλλην. δημοτ. τραγούδια, τόμ. Α ' σ. 84.
19) Π. Π  απαχριστοδονλου, Δείγματα λαϊκής στιχουργίας σ. 240.
20) Γ. Παχτικού, 260 δημώδη έ?.λην. άσματα, σ. 40.
21) «Βαρούνα: ’Ινδική θεότης περί τής δποίας δμιλοΰν συχνότατα οί ρικλεδικοί ύμνοι. Αί 

κύριαι Ιδιότητες της είναι ή διατήρησις καί ή άποκατάστασις του υλικού καί ηθικού 
ρυθμού είς τόν κόσμον καί ή χορηγία τών υλικών αγαθών. ’Οφθαλμόν ό Βαρούνα εχει 
τόν ήλιον, εδρεύει δέ είς τό στερέο>μα> (Θρησκ. καί ’Ηθική Εγκυκλοπαίδεια τ. 3ος 
σ. 645).

22) Μ. Μιχαηλίδου - Νουάρου, Δημοτ. τραγ. Καρπάθου σ. 66.



Τήν δποψι αύτή φαίνεται νά ένισχύη καί τό έπόμενο δίστιχο:

Τον ουρανό χρωστώ τήν ψύ μ’ 
τόν 'Άδην τό κορμό' πο’μ23 24.

Προφανώς έδώ γίνεται λόγος για τή διπλή φύσι του άνθρώπου καί τήν 
προέλευσι των στοιχείων άπό τα οποία άποτελεϊται. Επειδή δμως άποτελεΐ 
βασική διδασκαλία του χριστιανισμού δτι ή ψυχή είναι θείας καταγωγής καί 
μέρος τής ουσίας του θεού21, εύκολα συμπεραίνει κανείς δτι έδώ έχομε ταύ- 

’ τισι του Θεού προς τον ουρανό, άντίληψι άσυνείδη κι’ άφελή, άλλ’ όποισδή- 
ποτε δχι χριστιανική.

2) Π α ν τ ο δ υ ν α μ  ία. Μία άπό τις πιό τονισμένες Ιδιότητες του 
θεού στή δημοτική ποίησι, είναι ή παντοδυναμία Του.

1) ΤΩ Θεέ μου Παντοδύναμε, πολλά καλά πού κάνεις!
Πολλά καλά μάς έκαμες, ΐ ν άλλο δε μάς κάνεις;25

2) Παντοδύναμε, δυνάμο>σε τούς Χριστιανούς, 
τύφλωσε τούς ’Αγαρηνούς
τή μέρα τή σημερινή26.

3) Θεέ Μεγαλοδύναμε, μεγάλο' ν’ τ' όνομά σου* 
φύλλο δέ πέφτ’ άπο δέντρο χωρίς τό θέλημά σου27.

4) ΕΤθε δ Παντοδύναμος νά μάς έλευθερώση, 
μικρή, μεγάλη κι’ άμοιρη καρδιά νά ήμεροδση28.

"Οπιυς άλλου είπαμε, τό συναίσθημα έξαρτήσεως του άνθρώπου άπό ένα 
ή καί άπό πολλά ύπερδύναμα δντα, είναι βασικό στοιχείο τής έννοίας τής θρη
σκείας. Ή  συναίσθησι τής δικής μας αδυναμίας γέννα μέσα μας τό συναίσθημα 
τής παντοδυναμίας του θεού, στήν έζ αντικέηιένου υπαρξι τής όποίας άπό- 
λυτα πιστεύομε. Αύτή ή πίστι στήν παντοδυναμία του θεού, ένώ για άλλους 
μπορεί νά είναι φόβητρο καί δύναμι άνασχεπκή τής έκπολιτιστικής δράστη- 
ριοιητος του άνθρώπου, για τό Χριστιανό, κατά κανόνα, καί έφ' δσον βέβαια 
έχει σωστές θρησκευτικές όντιλήψεις, γίνεται κίνητρο προκοπής καί προόδου, 
γίνεται μέσα ύπερνικήσεως των πολλών συνήθως άντιζοοτήτων τής ζωής (πε- 
ρίπτωσι 1.4) καί δχι σπάνια δπλο κατά ποικίλων έχθρών (περίπτωσι 2).

'Ωστόσο δμως θά πρέπει νά παρατηρήσωμε δτι σέ πολλά δημοτικά τρα
γούδια ύποφώσκει κάποια μοιρολατρική άπολυτότητα καί ένα είδος «άπολύ- 
του προορισμού» (περίπτωσι 3, καί άκόμη:)

1) Δοξάζω σε γλυτζέ Θεέ, τζαί σέν τζαί τ’ όνομά σου 
καμμιά δουλειά δέγ γίνεττχι δίχο>ς τό θέλημά σου29.

23) Γ. Παχτικοΰ, 260 δημ. έλλην. άσματα, σ. 57.
24) *Καί έ'πλασεν δ Θεός τδν άνθρωπον, χο'δν άπό τής γης καί ένεφύσησεν είς τό πρόσω- 

πον αύτοΰ πνοήν ζιοής καί έγένετο 6 άνθρωπος είς ψυχήν ζώσαν» (Γενεσ. Β ' 7).
25) *Αγι Θέρου, Δημοτικά τραγούδια σ. 70.
26) Α. Μελαχρινού, Δημ. τραγούδια, σ. 62.
27) Α. Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. άσμάτων, σ. 157,
28) Π . Παπαχριστοδούλου, Δείγματα λαϊκής στιχουργίας, σ. 231.
29) ’Ακαδημία ’Αθηνών, Έλλην. δημ. τραγούδια, τάμ. Α ' σ. 2Θ.
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2) Σώπα παραπονιάρικο κΓ ό ήλιος πάντα βγαίνει, 
κΓ δ,τ εϊν άπ’ τό Θεό γραφτό όπίσω δέ γαέρνει30.

3) 'Απ’ άγαπφ τή Χάρι του ποτέ του δε τελειώνει31.
4) Ό  Θεός φωτίζει κι’ ό Θεός σκοτίζει32.

Σ έ  άλλο δμως Κεφαλονίτικο επίσης γνωμικό, βλέπομε άντίθετα δτι ό 
άνθρωπος δέν ύποτιμα και τον άνθρώπινο παράγοντα. Παράλληλα πρός τή 
βοήθεια του θεού ύπολογίζει πολύ και στην άνθρώπινη προσπάθεια χωρίς μοι
ρολατρική προσμονή.

Ό  Θεός θρέφει τά πουλιά
μά δεν τσού βάνει τό φαΐ και στη φωλιά33.

3) Δ ι κ α ι ο σ ύ ν η .  Είναι άπόλυτα δικαιολοκημένη καί συγκινητική 
ή έμπιστοσύνη του λαού μας στή δίκαια κρίσι καί δίκη τού θεού. Κάθε έποχή 
μά ιδιαίτερα ή έποχή τής Τουρκοκρατίας έκαμε τόσο άναγκαία τήν έμπιστο- 
σόνη αύτή. Ή  άπόδοσι τής δικαιοσύνης στά χέρια όσοδήποτε προηγμένων άν- 
θρώπων, ποτέ δέν είναι άπόλυτη. νΕτοι στον άνθρωπο δέν απομένει για παρη
γοριά του, δταν βλέπη νά στραγγαλίζεται τό δίκηο του, τίποτε άλλο άπό τό 
θεό  καί τούς άγιους του.

Ό  παντοδύναμος θεός 
πού δλα τά ορίζει 
πού θέλει πάντα δίκαιο 
κι’ άδικο δέν γνωρίζει...34

Είναι ευνόητο ότι ή δικαιοσύνη τού θεού είναι άποτέλεσμα τής παγγνω
σίας του καί τής άγάπης του. Ύπ’ αύτήν τήν προϋπόθεσι δικαιολογείται κατά 
κάποιο τρόπο ή άνθρώπινη άδυναμία στήν άπόδοσι τής δικαιοσύνης καί βοη- 
θεϊται ό άνθρωπος νά ξεπερνάη τήν ψυχική του κρίσι. πού τού δημιουργεί ή 
άνθρώπινη άδυναμία ή ή σκοπιμότητα. Σ ’ δλες αήτές τις περιπτώσεις ό θεός 
μέ τή σοφία Του καί τήν άγάπη Του άποτελεϊ έγγύησι καί γιά τήν τιμωρία 
αύτού πού άδικεϊ καί γιά τή δικαίωσι αύτού πού άδικεϊται.

Ό  ταξιδεμένος Μανέτας στήν ύπόθεσι τού δημοτικού ποιήματος άποφα- 
σίζει νά δηλητηριάση τή συκοφαντημένη γιά απιστία γυναίκα του.

Μά είδεν ό Θεός την άδικιά τση.
1C έπεσε τό φλιτσάνι ’ς τήν ποδιάν τση.

Κι* δταν έκεϊνος, μή μπορώντας νά τιθασσεύση τό πάθος του, τή σκότωσε, ό 
ποιητής συνεχίζει:

Κ’ έπηραν τήν ψυχήν τση οί γι’ άγγελοι35.

30) *Α. Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. ασμάτων, σ. 470.
31) 9 Α  Κριάρη, άν. σ. 9.
32) Δ. Δουκάτου, Κεφαλονιτικα γνωμικά, σ. 149.
33) Δ. Δουκάτου, ενΟ’ άν. σ. 110.
34) *Α. Βροντή, Λαϊκά τραγ. τής έλευΰέρας Δωδεκάνησον, σ. 85. *
35) *Α. Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. ασμάτων, σ. 25— 26.

&
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"Ο,τι δεν μπόρεσε νά κόμη γ ι’ αυτήν ούτε ό άντρας της, τό άναλαμβάνει 
ύ θεός σάν φιλόστοργος πατέρας καί δίκαιος κριτής.

4) ’Α γ ά π η ,  μ α κ ρ ο θ υ μ  ία,  π ρ ό ν ο ι α  κ λ π .  Δύσκολα μπο
ρεί να απομόνωση κανείς μέσα οτή δημοτική ποίησι τήν άγάπη σάν ιδιότητα 
τού Θεού. Βρίσκεται σέ κάθε έκδήλωσί του και καλύπτει δλους τούς άνθρώπους 
χωρίς καμμιά διάκρισι, γι’ αυτό και τραγουδιέται σέ κάθε περίστασι* στήν ξε- 
νιτειά, στό θάνατο, στήν αγάπη, στόν πόνο, και παίρνει κάθε μορφή άπό τήν 
πρόνοια ώς τήν μακροθυμία καί τήν άπλοχεριά.

. ΤΩ Θεέ μου, παντοδύναμε, πολλά καλά πού κάνεις!
Πολλά καλά μάς έκαμες, εν άλλο δε μάς κάνεις;

Επανάληψη πού θέλει νά τονίση άκριβώς αύτή τή μεγαλοψυχία καί τήν 
καλωσύνη τού θεού. Αύτή σέ συνδυασμό πρός τήν παντοδυναμία του δίνει στόν 
άνθρωπο τό δικαίωμα, τό θάρρος καί τή βεβαιότητα νά ζητάη πολλές φορές 
πράγματα άδύνατα γιά τά άνθρώπινα μέτρα. Καί συνεχίζει:

Γεφύρι μεσ’ τό πέλαγος σκάλα στόν κάτω κόσμο30.

"Αν καί αύτά μαζί μέ τό «γιαγερμό στόν "Αδη» είναι τρία πρίγμοτα πού 
δεν «έπεμψε ό θεός στόν κόσμο», ό λαός έ'χει αϊσθησι καί τής άγόπης του 
θεού καί τής φυσικής νομοτελείας τής όποιας μόνος Αυτός ώς αιτία είναι κυ
ρίαρχος καί πηγή παντός αγαθού.

Θεέ μεγαλοδύναμε, θέλω νά σ’ έρωτήσω
Τά νιάτα πού μάς έδωσες γιάντα τά παίρνεις πίσω36 37.

Κι’ άλλου:

Ευχαριστώ σε, Θεέ καλέ και μυριοευχαριστώ σε,
εσύ μέ έδώκες τήν ανδρείαν καί μέ τήν παίρνεις τώρα38 39.

Σ ’ ένα πάλι έρωτικό ειδύλλιο βρίσκομε χαρακτηριστική τήν άντίληψι, δτι 
δλα τά πράγματα έχουν σάν αιτία τή σοφία καί τήν άγάπη τού θεού.

Γιά Ιδές περβόλιν όμορφο γιά ίδές κατάκρυα βρΰσι 
κι’ όσα δέντρα ’μπεψεν ό Θιός μεσά ’νιεφυτεμένα30.

Κι’ άλλου πάλι:

Τά κάλλη ό Θιός μου τάδωκε καί τά κανάκια ή μάνα40.

θά  πρέπει νά παρατηρήσωμε δτι ό λαός μας, ό σοφός πραγματικά λαός 
μας, δέν θεωρεί τό θεό  σάν κάποιο διανοητικό κατασκεύασμα. Δέν τόν περιο

36) ΤΑγι Θέρου, Δημοτικά τραγούδια, σ. 70.
37) Ν. Γ. Πολίτου, Έκλογαί από τά τραγούδια του Έλλην. λαού, σ. 236.
38) Ν. Γ. Πολίτου, ΈνΟ’ άνωτ. σ. 107.
39) ’Λ. Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. άσμάτων, σ. 241.
40) Π . Γκύλου, Τραγούδια δημοτ. τής Ρόδου, σ. 10,
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ρίζει μέσα σέ δογματικούς όρισμούς. Τόν νοιώθει κοντά του, σύντροφο καί 
βοηθό του, έλπίδα καί στήριγμα σέ κάθε βήμα του, σέ κάθε του πραξι, χωρίς 
νά  άφαιρή τίποτε άπό τή μεγαλωσύνη του καί τήν άνωτερότητά Του. Γι’ αυτό 
δέν παύει νά στηρίζεται σ’ Αύτόν γιά πράγματα άπίθανα πολλές φορές καί 
κοινά, σαν τούτο:

Μέ τού Θεού το θέλημα ταίρι μου νά σέ κάμω41.

νΕτσι, μ’ αύτόν τόν τρόπο έξαγνίζει ό λαός μας καί έκεϊνα άκόμη τα άν- 
θρώπινα σχήματα, πού άλλοι τά έχουν έκχυδαΐσει.

Ό  άνθρωπος έκ φύσεως κοινωνικός αισθάνεται πολλές φορές τήν άνόγκη 
τού συνανθρώπου του. Αυτή ή άνάγκη δέν είναι τόσο αισθητή στον άστό, πού 
χάρις στα σύγχρονα μέσα άπέκτησε αύτάρκεια καί άνείαρτησία, οσο έπιτακτική 
είναι γιά τόν άνθρωπο τής ύπαίθρου και άκριβέστερα τής παλαιός ύπαίθρου. 
Έδω άπομονωμένος καί μή μπορώντας νά έπικοινωνήση πολλές φορές μέ κά
ποιον άνθρωπο, αίσθάνεται έντονη γύρω του καί μέσα του και σέ κάθε βήμα 
τής ζωής του τήν παρουσία τού θεού. Μ’ Αύτόν μιλάει, Αύτόν υμνεί, ο’ Αυ
τόν στηρίζει τις έλπίδες του, γ ι’ αύτό καί δίνει προτεραιότητα στή βοήθεια 
’Εκείνου.

Πρώτη βοήθεια τού Θεού, δεύτερη τού γειτόνου42.
ι

Είναι άξιο προσοχής δτι ό θυμόσοφος λαός μας έχει κάνει σ’ ένα μόνο 
στίχο (παροιμία) δυο λεπτές διαπιστώσεις. Ή  μία άναφέρεται στον άτομισμό 
καί τήν έγωκεντρικότητα τού άνθρώπου καί ή άλλη στήν άπροσωποληψία τού 
θ εού , τήν καθολικότητα τής καλωσύνης καί τής άγάπης Του.

Ό  καθένας γιά λόγου του κι’ ό Θεός γιά δλους43.

Περισσότερο χαρακτηριστική βρίσκομε τήν άγάπη καί τήν πρόνοια τού 
θ εού  σέ μιάν άλλη Κεφαλλονίτικη παροιμία καί στούς μετά άπ’ αύτήν δημο
τικούς στίχους:

1) Ό  Θεός δίνει τά ορφανά, κι’ άμοιρα δεν τ’ αφήνει44
2) Θέμε μεγαλοδύναμε, μεγάλο’ ν’ τ’ όνομά σου 

φύλλο δε πέφτ’ άπό δέντρο χωρίς τό θέλημά σου45 46.
3) Χωρίς τού Θεού βουλή 

ούτε στο βρόχι τό πουλί48.
4) Πρώτα σ’ αφήνω ’ς τό Θεό κ’ ύστερα ’ς τούς βονεούς σου, 

καί ύστερα στημ μάνασ σου καί ’ς τά καλά σ’ άέρφια47.

41) Μιχαηλίδου - Νουάρου, Δημοτ. τραγούδια Καρπάθου, σ. 159.
42) Δ. Δουκάτου, Κεφαλονίτικα γνωμικά, ο. 39.
43) Δ. Δουκάτου, ?νθ. άν. σ. 102.
44) ι Δ. Δουκάτου, ενθ* άν. σ. 150.
45) Ά . Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. ασμάτων, σ. 457.
46) Δ. Δουκάτου, Κεφαλονίτικα γνωμικά, σ. 150.
47) Μιχαηλίδου - Νουάρου, Δημ. τραγούδια Καρπάθου, σ. 42.
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"Αλλη παραλλαγή: Ή  νιόπαντρη γυναίκα άπευθύνεται στόν Αντρα της 
πού ταξιδεύει καί τόν ρωτάει:

Μησεύεις Κωνσταντίνε μου και μένα που μ’ αφήνεις;
Πρώτα σ’ αφήνω ’ς τό Χριστό, και δεύτερα στα’ Αγίους, 
καί τρίτα στη μαγούλα μου, στα δυο γλυκά μου Αδέλφια48 49.

Έξ άλλου, μέ τό λεπτοφυές του πνεύμα ό λαϊκός ποιητής τοποθετεί τή με
γαλοψυχία του θεού σέ κάποια σχέσι πρός τήν δικαιοσύνη καί τήν άξιοπι- 
στία Του.

1) Ό  Θεός μακρυθυμφ, άλλα δεν αλησμόνα?®.
2) Ό  Θεός εϊν’ ό καλύτερος χρεα>στης50.

Ά λ λ ’ άν ό Θεός είναι γιά τον άνθρωπο «ό καλύτερος χρεώστης» καί ό άν
θρωπος δέν παραλείπει νά τονίση σάν δικό του καθήκον τήν άγόπη του πρός 
τόν θεόν:

’Αγάπα πρώτα τόν Θεόν έπειτα τόν έχθρόν σου 

Θρόνος Θεού “θέλεις γενή ταπεινωθης έν πάσι51.

,5. Π α γ γ ν ω σ ί α .  Τήν παγγνωσία του Θεού ό λαός μας τήν είδε 
σχεδόν πάντοτε συνυφασμένη μέ άλλες ιδιότητες καί Ιδιαίτερα μέ τή δικαιο
σύνη Του.

1) Ό  Παντοδύναμος Θεός, 
πού ολα τά γνωρίζει 
πού θέλει πάντα δίκαιο 
κι’ άδικο δέ γνωρίζει.

Κι’ άλλου έγινε λόγος για κάποιο προορισμό του άνθρώπου έκ μέρους 
του θεού. Στόν παρακάτω στίχο θό μπορούσε κανείς νά διαπίστωση κάτι τέ
τοιο συνυφασμένο μέ τήν παγγνωσία καί τήν δικαιοσύνη τού θεού.

Ξέρ’ ό Θεός ποιο δέντρο θά ξεράνη52 53.

ΚαΘαρώτερα φαίνεται ή παγγνωσία τού θεού στήν παρακάτω λαϊκή πα
ροιμία :

Ό  Θεός τηράει κι’ από τσί κλειδαρότρυπες33.

48) Ά . Μανούσου, Τραγούδια Εθνικά, σ. 39.
49) Ά . Κριάρη, Πλήρης συλλογή Κρητ. δημ. άσμάτων σ. 436.
50) Δ. Δουκάτου Μ »  άνωτ. σ. 151.
51) 'Από άνώνυμο χειρόγραφο, πού βρήκαμε άνηρτημένο στίς πινακίδες Ανακοινώσεων τής 

Φιλοσ. Σχολής του Πανεπ. Ίωαννίνων.
52) Δ. Δουκάτου, Κεφαλονίτικα γνωμικά, σ. 149.
53) Δ. Δουκάτου, £νθ' Avon. σ. 151.



γ) *Ο Χριστός ώς Θεός

Τό πρόσωπο του Χρίστου δέν διακρίνεται βασικά μέσα στή δημοτική ποί- 
ησι από τον θ εό ν  - Πατέρα. Γιά τό λαό και ό Χριστός είναι θεός. Π.χ.

Κάμε Χριστέ και Παναγιά τσάι Παναγιά τσα'ι θρέψε το παιδί μου, 
νά μεγαλώση νά θραφή καλό παιδί νά γίνη54.

διαβάζομε σ’ ένα Χιακό νανάρισμα του δήμου των Μαστιχοχώρων.
Κι’ άλλου πάλι άκοϋμε τον πληγωμένο κλέφτη νά λέη :

Νά δώκη ό Θεό; κ’ ή Παναγιά να’ αφέντης 'Ά γι Γιώργης
νά γιάνη τό χεράκι μου νά ζώση τό σπαθί μου55.

Βλέπει δηλαδή κανείς ότι κάτω άπό τις διαφορετικές έπικλήσεις ύπάρχει 
ή ίδια έννοια. «Θεός». Γι’ αυτό και όταν ό λαϊκός ποιητής άπευθύνεται στό Χρι
στό του αποδίδει σχεδόν πάντοτε τις ίδιες ιδιότητες.

1) Άφέντρα μου, μά τον Χριστόν, τον βασιλιά του κόσμου, 
κανείς ούδέν τό έμαθεν, κάνεις ούδέν τό ξεύρει56.

2) Χριστέ πόποίηκες ουρανόν και θεμελιώσες κόσμον 
και ποίκες κα'ι την θάλασσαν τριγύρω με την άμμον 
ποίσε και μένα σύγνεφον στους ουρανούς απάνω57.

3) Μά τον Χριστόν όπου έκαμε τον ουρανόν μέ πέννα, 
τον άμμο καί την θάλασσαν έποικεν χωρισμένα, 
αυτός νά δώση την βουλήν νά πής καλόν διά μένα58.

Στον πρώτο στίχο του δίστιχου ό Χριστός είναι «ό βασιλιάς του κόσμου», 
στήν επόμενη στροφή ό δημιουργός του σύμπαντος καί στήν τρίτη όχι άπλώς 
ό δημιουργός, ά λλ’ ό πάνσοφος ποιητής αυτός «όπου έκαμε τον ούρανόν μέ 
πέννα». Σ ’ όλες τις περιπτώσεις έχομε ταύτισι του Χρίστου ώς Υίοϋ καί του 
Θεού ώς Πατρός. Βεβαίως ό λαός δέν κάνει δογματική, δέν ένδιαφέρεται γιά 
τις λεπτές Θεολογικές συγκρίσεις καί διακρίσεις, ώστόσο όμως δέν ήμπορεϊ 
νά πή κανείς ότι ύπάρχει σύγχυσι ώς προς αύτό στή δημοτική ποίησι. ’Απε
ναντίας μάλιστα ή διάκρισι γίνεται, κατά κανόνα, αυστηρά ομολογιακή καί ά- 
πόλυτα θεολογική.

1) "Όχι, καλέ, μά τον Χριστόν, μά την θεότητα Του
και μά τον Παντοκράτορα τον τρέμει γης καί ό κόσμος59.

Κι’ άλλου πάλι (DISTICH A V A R IA ):

54) Ν. Γ. Πολίτου, Έκλογαί άπό τά τραγούδια του Έλλην. λαού, σ. 188.
55) *Α. Μελαχρινού, Δημ. τραγούδια, ο. 24.
56) Hubert Pemot, Chansons populaires Grecques, <y. 20.
57) Hubert Pemot ένΟ’ άνωτ. σ. 24.
58) Hubert Pemot v̂O·* άνο>τ. σ. 88.
59) Hubert Pemot £νθ’ άνωτ. σ. 22.
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2) ’Εχει δ Θεός κ’ ή Παναγιά κι’ ό Κύριος νά δώση 
Πό των Τούρκων τά χέρια νά μάς έλευθερώση00.

31 Μάς έλνπήθηκε 6 Θεός,
Χριστός και Παναγία 
καί βγήκαμε ’πού τή σκλα6ιά, 
την ξένη τυραννία'’1.

Καί στις τρεις περιπτώσεις, ενώ ή λεκτική διάκρισι μεταξύ Θεού - Πα- 
τρός καί Χριστού - Υιού είναι σαφής, ή ταύτισι ώς προς τις ηθικές έν προκει
μένη) Ιδιότητες καί έπομένως ώς πρός την ούσία, είναι αδιαμφισβήτητη. ’Αλ
λά γιά τό λαό μας ό Χριστός δέν είναι μόνο θεός. Είναι μαζύ καί άνθρωπος, 
θεάνθρυπιος, πού γεννήθηκε, έζησε, έπαθε, σταυρώθηκε καί άναστήθηκε. Στή 
δημοτική μας ποίησι διαγράφεται κατά τον πιό άδρά τρόπο ή έγκόσμια αυτή 
πορεία τού θεανθρώπου.

Χριστός γεννιέται, χαρά στον κόσμο 
στον κόσμο όλο, στην οικουμένη60 61 62.

Πρόκειται γιά ένα δίστιχο πού δίνει τήν έντύπωσι τής παραφράσεως των 
άγγελικών λόγων κατά τήν γέννησιν τού Κυρίου:

«’Ιδού γάο ευαγγελίζομαι ύιιΐν χαράν μεγάλην, ήτις έσται παντί τώ λσφ, οτι 
έτέχθη ύμίν σήμερον Σωτήρ...»63.

Έξ άλλου, σ’ ένα άλλο δημοτικό δίστιχο, πού έπιγράφεται «ΑΠΕΛΠΙ
ΣΙΑ», ό λαϊκός στιχουργός βάζει στό στόμα άπελπισμένου άνθρώπου, τούτα 
τά λόγια:

Μά έγώ, Χριστέ, σέ σταύρωσα, πού όλο μέ κατατρέχεις 
καί πάντοτε στά βάσανα έπιθυμάς νά μ’ εχεις;64

Οί στίχοι αυτοί, δπως καί ή έπιγραφή τους λέει, άπηχούν μιά κατάστασι 
άπελπισίας καί άδιεξόδου, οπού ό άνθρωπος μή μπορώντας νά έξηγήση τις 
άλλεπάλληλες αντιξοότητες έκρήγνυται καί μέσα στή ούγχυσί του άποδίδει 
ολα αυτά στό Χριστό. Πέρα δμοτς άπό τήν θέσι αυτή γιά τήν οποίαν ό ήθικός 
καταλογισμός πρέπει νά γίνη μέ κάποια έπιφύλαξι καί συμπάθεια, διαπιστώ
νει κανείς δτι γιά τον άγνωστο ποιητή ή σταύρωσι τού Κυρίου είναι γεγονός 
καί μάλιστα τόσο φρικτό, ώστε νά είναι ικανό έν όνόματι τής δικαιοσύνης νά 
έπισοιρεύση δεινά στούς σταυρωτός του.

Σ ’ άλλη πάλι περίπτωσι ό δημώδης ποιητής γνώστης των Παθών τού Κυ
ρίου αισθάνεται τήν όνάγκη νά συστήση πίστι καί άνάμνησι τών παθών του :

60) Arnoldus Passow, Popularia carmina, σ. 592.
61) Ά . Βροντή, Λαϊκά τραγούδια τής ΈλευΟέρας Δωδεκάνησου, σ. 35.
62) Π. Καβακοπούλου κλπ., Μουσικά κείμενα δημοτικών τραγουδιών τής Θράκης, σ. 152.
63) Λουκά Β ', 10.
64) C. Fauriel, νΑσματα δημοτ. τής συγχρόνου Ελλάδος, σ. 86.
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Σέβου την πίστιν σου γερά έως είς την Φανήν σου.
Του άφεντός μας του Χρίστου τά πάθη νά 'θυμάσαι.
’Τμνό καί δόξαζε αυτόν αν ΰελης Χρίστου νά - είσαι65.

Τέλος ή Άνάστασι. Ή  Άνάστασι του Χρίστου, δπως για τή θεολογία, έτσι 
καί γιά ιόν άπλοϊκό άνθρωπο είναι τό θριαμβευτικό τέρμα τής έπιγείου πο
ρείας του Κυρίου:

’Πάς άναστηθκι ή Χριστός κι θιμιλκόθ’κι τόπους 
κι γαϊτανάθκι ή θάλασσα τρουγιούρου μι τούν άμμου, 
τρί’ άδερφάκια βούλιανταν νά βγουν από τούν '"Αδη66.

Στους στίχους αύτούς, πού είναι ένα μόνο μέρος άπό τό μοιρολόγι του 
Χάρου, μπορούμε νά κάνωμε άβίαστα τρείς διαπιστώσεις: α) δτι ό Χριστός 
μέ την Άνάστασί του κατενίκησε τό κράτος τού θανάτου, β) δτι έχομε άφετη- 
ρία καινής ζωής καί γ) απαρχή άναστάσεως των κεκοηιημένοιν.

Οι σχέσεις των άνθρώπων μέ τό Χριστό μέσα στη λαϊκή ποίησι παρουσι
άζονται τόσο προσωπικές καί οικείες πού έχει κανείς τήν έντύπωσι δτι πρό
κειται γιά πρόσωπο τής καθημερινής άναστροφής.

Άντροϊανίτσι τρυφερό και νιοστεφανωμένο, 
πού σε στεφάνωσε ό Χριστός μέ τό δεξί τό χέρι 
μέ τό δεξί μέ τό ζερδί, τούς δώδεκ’ αποστόλους67.

Κι’ ένώ ό Χριστός καθαγιάζει μέ τήν παρουσία του τις διάφορες έκδηλώ- 
σεις τής ζωής τού ανθρώπου, εκείνος πολλές φορές παλινοδεϊ, διατυπώνει πα
ρακλήσεις, αλλά καί παράπονα, δέεται, άλλά καί διαμαρτύρεται, παραφέρεται 
όλότελα. Σ ’ ένα άπό τούς λαϊκούς θρήνους τής Θράκης διαβάζομε:

Γιατί, Χριστέ, μάς ξέχαοεζ καί δέν μάς ένθυμάσαι, 
καί τόσο μάς έμίσεψες καί δέν μάς έλυπάσαι;

Καί παρακάτω:

Γιατί, Χριστέ, μάς ερριξες σέ τόση δυναστεία, 
καί μάς παιδεύουν οί εχτροί, δέν είναι αμαρτία;68

Μέσα δμως σ’ αυτή τή διαμαρτυρία διακρίνει κανείς τήν πίστι τού λαϊκού 
Θρηνωδού στήν παντοδυναμία καί τήν αγάπη τού Θεού, άλλά καί τήν άδυναμία 
τού άνθρώπου νά συλλάβη καί νά έρμηνεύση τό νόημα τής ύπάρξεως στον κό
σμο τού φυσικού καί ήθικού κακού, τό πρόβλημα δηλαδή τής θεοδικίας κατά 
τή θεολογική ορολογία. Κι’ ένώ ό ϊδιος ό άνθρωπος είναι συνυπεύθυνος καί 
συνεργός τού κακού, δέν διστάζει νά τό άποδώση στον Πανάγαθο θεό. Χρειά
ζεται μεγάλη ψυχική καί πνευματική καλλιέργεια γιά νά μπορέση ό άνθρωπος

65) ΕΙς μνημ. χειρόγραφον του 1836.
66) Β. Κυπαρίσση, Τραγούδια τής Χαλκιδικής, σ. 105.
67) Είρ. Σπανδωνίδη, Τραγούδια τής Άγόριανης, ο. 92.
68) Π. Παπαχριστοδούλου, Δείγματα λαϊκής στιχουργίας, σ. 225.



νά τοποθετηθή σωστά άπέναντι στό πρόβλημα αυτό της αιτίας και της ύπάρ- 
ξεως του κακού στόν κόσμο. ’Αντίθετα όμως πρός αύτό ό πιστός έλληνικός 
λαός φαίνεται νά έχη σαφή αϊσθησι τής ηθικής τελειότητος του Κυρίου. Στό 
ποίημα: «ΚΑΛΟΓΕΡΟΣ ΑΠΡΟΣΚΛΗΤΟΣ Ε ΙΣ  ΓΑΜΟΝ» φαίνεται τούτο 
χαρακτηριστικά. Σ ’ ένα Κυπριώτικο γάμο παρουσιάζεται άπρόσκλητος ένας 
γέρο - καλόγερος ό οποίος, ανταποκρινόμενος στό έθιμο των δώρων, εύχεται 
«κάλλη του γαμπρού τζαί εύκενειές τής νύφης» και πολλά πλούσια ύλικά 
δώρα. Ή  πνευματικότητα των εύχών, ή ποιότητα των δώρων και ή συνέπεια 
Φαύς λόγους του άναγκάζει τούς «δρκοντες» δπως λέει τό ποίημα, συνηθισμέ
νους άπό τά λόγια πιό πολύ των έγκομίων αντιπροσώπων τού θεού καί άκρά- 
δαντα πιστεύοντας ότι ό Χριστός δεν είναι ό θεός των λόγων, άλλά των έρ
γων κυρίως, νά όμολογήσουν δτι:

Τούτος έν έγ καλόγερος ’πό τζείνους πό λαλούσιν 
ίν ό Δεσπότης ό Χριστός πού τού δοξολογούσιν®9.

Ή  άπλόίκή αύτή άντιδιαστολή είναι τποττεύομε χαρακτηριστική τής λαϊ
κής πίστεως στήν ηθική άνωτερότητα τού Κυρίου.

δ) 'Η  *Αγία Τριάδα

Μέ τήν Τριαδικότητα τού θεού, άπ’ δ,τι τούλάχιστο έχομε ύπ’ δψι μας, 
δέν φαίνεται νά άσχολείται σοβαρά ή δημοτική ποίησι. "Οπου άναφέρεται, γ ί
νεται γιά τεχνικούς μάλλον λόγους καί γιά κάποια «τρισσή» άντιστοιχία. Π.χ.

Τρεις χάρες σ’ ώδιοκ’ ό Θεός, μά τήν άγια Τριάδα
τή λεβεντιά, τήν όμορφιά κΓ δλη τή νοστιμάδα70.

Κι’ άλλου:

’'Αιντε, μπρε, άιντε, άς τά πούμε Τρία.
Τρία ’ναι κ’ ή 'Αγια Τριάδα71,

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι



ΛΟΓΟΤΕΧΠΙΔ
ΣΤΗΝ ΕΛΕΥΣΙΝΑ

Πρόλογος

Είναι πικρή τής άγορας ή γεύση . . .
Μέσ’ στο ναό τής Μάνας και τής Κόρης, 
λινά ντυμένοι, άς βρούμε τη γαλήνη.

Στροφή Α '

Εύοί - Εύάν, Εύά - ζω ή!
Ιε ρ ή  λιτανεία διαβαίνει 
προς τόν Μ εγάλο Ναό.
Ίώ, Ίαώ, Ίαχώ ,
Περσεφόνη - Πειθώ!

Ή  πανώρια τής Δήμητρας κόρη, 
αυτή πού ύφαίνει τόν πέπλο τής γής 
μέ τά κάλλη τ’ άπίθανα, 
οέ λιβάδι Ιερό ανθολογούσε* 
μά, όπως λένε, τή ζήλεψε ό "Αδης, 
ή μονάχη της πήγε οτά σκότη;

’Αντιστροφή Α '

Κάποια λάμψη νά φέρης, θεά, 
καί χαρά νά σκορπίσης, ώ χάρη, 
μέσα στ’ άμορφα ήρθες, Πειθώ.
’Απ’ τής λήθης νά πιής τό νερό  
δέν άρνήθης, ψυχή τής θυσίας.

"Ομως τώρα ό Λυαϊος σέ κράζει 
στή χαρά, στή δροσιά και στ’ άγιάζι 
τής πανώριας αύγής, 
σά λουλούδι, σάν φως, σάν τραγούδι 
τή ζωή νά χαρής.

Ή ρ θε, ξύπνα, ή ώρα τής μνήμης!

Στροφή Β '

*Ίακχε, Γιάκχε, Γιαχβέ,
Λυτρωτή, κισσοσιέφανε Βάκχε!
Είπες* «Νά γινη ό κισσός!»
Είπες* «Ν’ άνθήση τό κλήμα, 
ή βλάστηση δλη νά πάρη ζωή!»
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Καί στόν "Αδη κατέβηκες, Δέβα Ναχούσα,
Πνεύμα υπέροχο, Πνεύμα λαμπρό, 
για νά φέρης τήν Κόρη - Πειθώ 
οτή δροσιά καί στό φως.
Ό  ’Αττικός ουρανός σας προσμένει, 
θείο ζευγάρι, Λυαϊε - Πειθώ.

'Αντίστροφη Β '

"Ιακχε, Γιάκχε, Παχ6έ,
Σημιτικέ καί μεγάλε θεέ,
Ποινικέ μας Διόνυσε!
Ά π ’ τήν πρώτη κρατούμε ζωή σου
— θεία μοίρα — τή στάχτη σου
καί τή στάχτη — όϊμέ — των Τιτάνων.

Καί δυό φίδια παλεύουν έντός μας 
καί μιά άνάσταση νόρθη στή γη μας, 
σάν αυτόν, πού διαβαίνει τήν έρημο 
καί διψάει καϊ διψάει καί διψάει, 
ή ψυχή μας διψάει καί προσμένει!...

"Εξοδος

Χαρά στόν όπου άδάκρυτος μέ όνειρα παίζει πάντα! 
Μά λέγουν, δάκρυσε ό σοφός, ό άσκητής, τήν ώρα 
πού είδε τή γη σάν όνειρο στού φεγγαριού τό φέγγος 
κ’ είδε στής λίμνης τά νερά τή Φεγγαροντυμένη.

ΤΑΚΗΣ Σ ΙΩΜ ΟΠΟΥΛΟΣ

Κ Α Π Ο ΙΑ  Ω Ρ Α ΙΑ  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ

Κάποια ωραία τραγούδια για τόν ήλιο 
κάποια ωραία τραγούδια για τό φως 
κάποιο; άνΟό; μικρό; ατό περιβόλι, 
σου μιλούν καλύτερα απ’ τά χίλιο 
δυο λογιών σοφά, πού ό νού; στυφό; 
λέει, και λέει πώ; κλείουν τήν ποίησην δλη.

Χρώμα αγνή χαρά και χρώμα εΙδύλλιο 
καί φωνή απαλή πού υψώνεται ώ; 
προσευχή, ν’ άκοΰν οί ουράνιοι θόλοι, 
τούτα τά τραγούδια γιά τόν ήλιο 
τούτα τά τραγούδια γιά τό φώς 
τούτοι έδώ οί άνί>οι στό περιβόλι.

ΤΑΚΗΣ Τ Σ ΙΑ Κ Ο Σ



ΓΙΩΡΓΟΥ ΜΑΤΘ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ

ΣΤΙΓΜΑ ΤΗΣ ΑΒΥΣΣΟΣ
Κι’ δρμησε άνεμος αγριεμένος, δίνη άνηλέητη, σηκώθηκε οκόνη πηχτή.
Κι’ άνοιξαν διάπλατα οι μεγάλες πύλες, σωριάστηκαν μονομιάς μέ πάταγο.
Και ξεχυθήκαμε.
Ό λοι μαζί ξεχυθήκαμε, σαν ένα κοπάδι πού τό κυνηγούσαν, ολοι μαζί, 

σαν μιά διάπυρη κραυγή, κρατώντας και σφίγγοντας δαυλούς, ανταριασμένες 
σημαίες, κρόταλα, χάρτες και πυξίδες.

Και τά χέρια μας ύψώθηκαν άλλοπαρμένα, ξεχώρισαν άτέλειωτα κύμα
τα, θάλασσα σπασμωδική, νερό τού πανικού — ένα συγκεχυμένο βουητό.

’Ά ντρες. Γυναίκες. Γέροντες. Παιδιά.
Ω χρά δάχτυλα μόνο, χούφτες σφιχτές, χούφτες άποστεωμένες, δάχτυλα 

- δάχτυλα, νά σφίγγουν τό φό6ο. νά συνωθούνται προς τήν έξοδο, νά κατα
κλύζουν την κοιλάδα, νά ψάχνουν άκρωτηριασμένα, ένώ παράξενα και ζο
φερά χρώματα χόρευαν στους ούρανούς.

Και ξεχυθήκαμε.
Γιά πού, λοιπόν, είχαμε ξεχυθεί;
Κανείς δεν ήξερε, κανείς δέν μπορούσε νά ξέρει. Κι’ ό άνεμος, έκεΐνο τό 

τιτάνιο ρεύμα πού μας έσερνε χωρίς νά μας κρατάει, ώρύονταν — άγέλη άπό 
λυσσασμένα σκυλιά, κρεμασμένο στην ακινησία τού φεγγαριού — ώρύονταν 
μόνο. Καί μόνο, σάμπως νάχαμε ξεχυθεί μόνο.

’Ά ντρες. Γυναίκες. Γέροντες. Παιδιά.
Άλαλιαομένο άπ’ τήν άναμονή πλήθος, άπολιθωμένο άπ’ τήν πολυκαιρία 

κοπάδι, κρατώντας πάντα τούς δαυλούς άναμμένους, ξεδιπλωμένες τις ση
μαίες, αλέθοντας επίμονα μέ συνέπεια, μέ πρόγραμμα, τήν ϊδια τή μοίρα μας, 
αύτή τήν έρημη και πικρή μας μοίρα, πνίγοντας στό αίμα, στο δικό μας αίμα, 
τήν άνάμνηση και τήν έλπίδα.

Πολλοί — ούκέτι άριθμός, ούκέτι άνομα, ούκέτι εποχή — άπόμεναν κατα- 
μεσίς. Λύγιζαν, γονάτιζαν, σωριάζονταν μονοκόμματα — δπως οί πέτρες άπό 
ψηλά, όπως έκεΐνες οί άψυχες πέτρες — χάνονταν μέσα σέ σκοτεινά καταφύ
για τρωκτικών, τάφους αινιγματικούς, παραδομένους στό αιώνιο πύρ τού κα
ταμεσήμερου, στή μούχλα τής λησμοσύνης — ένα διάφανο πάθος, μιά θλίψη 
μοναχή, λυγμός πού δέν άκούγεται, πισώπλατη μαχαιριά, νά αίωρούνται, νά 
περιφέρονται πάνω άπό ασάλευτες έπιγραφές, όνόματα θολά, άόριστες χειρο
νομίες. Νά έκχέουν άλγος. Νά εκχέουν τέφρα. Νά ιστορούν τή ματαιότητα τής 
όδοιπορίας.

’Ά λλους, πάλι, τούς άρπαζαν, τούς λήστευαν, τούς κατάπιναν οι κατα- 
βόθρες. Ε κείνες οι άχρωμες τρύπες τής άπόστασης, έκείνα τά τρύπια πηγάδια
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μέ τήν οίμωγή του χρόνου — οι μεγάλοι κύκλοι της άβυσσος, ή φυρονεριά 
τής άναμονής. Κ’ έμεϊς συνεχίζαμε, ολοένα ψέλνοντας, τραγουδώντας, κλαί- 
γοντας, σωτιαίνοντας, ξαναρχίζοντας, όλοένα έλπίζοντας, όλοένα σείοντας 
ιούς άναμμένους δαυλούς, έξετάζοντας τούς χάρτες, έξετάζοντας τις πυξίδες, 
ναυπηγώντας όλοένα σχεδίες, όλοένα καράβια, διαβαίνοντας σκυθρωπούς πο
ταμούς, άπέραντες, λησμονημένες λίμνες, άκούγοντας παράξενες φωνές, μές 
ατά πανάρχαια δάση, μές στις άπόμακρες, γυμνές πολιτείες, ψιλαφίζοντας ά
κατανόητες λιτανείες, ξεθάβοντας ταριχεμένες έλπίδες, κάνοντας σήματα 
στίς όπτασίες, ικετεύοντας τήν άρνηση, τό βάρος τής άπουσίας, τόν ορίζοντα 
πού όλο έσβηνε, χοιρίς ποτέ να σβήνει. ΚΓ όλοένα λιγοστεύαμε κι’ όλοένα 
δέν τελειώναμε, πηγαίναμε, πηγαίναμε όλοι μαζί, ώσπου μας έχασε όλότελα 
ό άνεμος, έσβησαν μακριά οι φωνές, οι χαμένοι αποχάθηκαν, ή κοιλάδα έγινε 
έρημία, ή έρημία μεγάλωσε, πλάτυνε, απογίνε άτέλειωτη, γυάλινη, άπόγινε 
αιωνιότητα, σπασμός καί ρίγος — βρεθήκαμε ξαφνικά έκεΐ: Στήν αρχή καί 
στό τέλος τού κόσμου. "Η, μπορεί, στύ τέλος καί στήν άρχή, στήν άρχή καί 
στό τέλος.

Αίμορραγοϋσε ραγισμένο τύ φως, κίτρινο, πράσινο, γκρίζο, κόκκινο, ά
χρωμο, πουθενά δέ σταματούσε τό φως, απογειώνονταν τά φως τεμαχισμένο, 
ξαναγυρνοϋσε συντρίμμια, χαμήλωνε, βουβαίνονταν, κίτρινο, πράσινο, κόκ
κινο, άχρωμο. Καί τό έπος τής άπουσίας — δ,τι είχε άπομείνει άπ’ τήν άτε- 
λεύτητη πορεία έκείνων πού λησμονήθηκαν, άπ’ τήν έπηιονή καί τήν έλπίδα 
τους — σχημάτιζε διάφανους σωρούς, διάφανους λόφους^ κείτονταν διάσπαρ- 
το, γιόμίζε καμπαναριά λυγισμένα στό χρόνο, άσπριζε σέ ναυαγισμένα καρά
βια, σέ βουλιαγμένες άκτές — στιφό άλάτι — σέ πίνακες άδειους στό κενό.

Πυκνώσαμε, κολλήσαμε ό ένας έπάνω στόν άλλο, μαζευτήκαμε — μα
ζευτήκαμε. ό ένας κι’ ό άλλος άπογίναμε θαρρείς ένα, φωνάξαμε δλοι μαζί:

«Άααααααααααά!»
Φωνάξαμε δυνατά, άσο μπορούσαμε νά φωνάξουμε δυνατά:
«Έάλω ή έλπίς. Έάλω ή έλπίς. Άααααααααααά!»
Καί δέ μάς άκουσε κανείς, κανείς δέ μάς άποκρίθηκε, κανείς δέν μπο

ρούσε νά μάς άκούσει έκεί, στό τέλος τής αρχής, στήν άρχή τού τέλους.
Ε κεί — πού κρέμονταν τό άπειρο στήν άπεραντωσύνη τού άπείρου.
Πού ήταν, λοιπόν; Φυσικά, έκεϊ πού δέν ήταν. Έδώ καί πουθενά. Που

θενά καί παντού. ’Όπως, άς πούμε, αίωρεϊται κανείς μές στ’ όνειρο. "Η όπως 
κανείς έρχεται άπ' τήν άνάμνηση κι’ άπογίνεται διάφανο έρωτηματικό.

Πάντως, οί άλλοι, έκεϊνες οΐ άμίλητες, σκοτεινές μορφές, δέν έλεγαν λέ
ξη. Μήτε κι’ άπλωναν τά χέρια τους. Τόν κοιτούσαν μονάχα. Καί, ήταν φα
νερό, τόν κοιτούσαν έτσι, αδιάφορα. Σαν άπό μακριά. Καί σάν κάτι όλότελα 
ξένο, πού βρέθηκε μπροστά τους συμπτωματικά. Καί πού, καθώς διαγράφον
ταν, σύντομα θά ξαναγυρνοϋσε στήν έρημία του. ’Οπωσδήποτε, κανείς δέν 
ήταν έκεϊ. "Ενας μάλιστα, Απομακρύνονταν όλοένα, οδοιπορούσε μονάχος σέ 
μιά παλιά εΙκόνα.

Κ’ ήταν κάποιο τοπίο ήσυχο, πέρα, στό γέρμα τής νύχτας, όπου τό φ εγ
γάρι μεγάλωνε στή σιωπή του. Κι’ όπου μιά θλίψη άπαλή — σάν Αλαργινή 
μουσική άπό φτερά καί φως στό κοιμισμένο πέλαγος — Απλώνονταν τρυφερά 
στά έρημα δέντρα. "Υστερα, όλα ξεκίνησαν αιφνιδιαστικά. Χωρίς φωνές. Χω
ρίς καμμιά προειδοποίηση. Πρίν άκόμη Ακουστεί ή τελευταία κραυγή τού κύ
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κνου κι’ άπομείνει ό λυγμός ικεσία κατάλευκη, οι φωτιές στους λόφους άνα- 
ταράχτηκαν έντονα, καταπόρφυρες χειρονομίες γιόμισαν τις πλαγιές. Καί τα
ξίδεψαν ξαφνικά, μεγάλα πουλιά στό δυνατό φως. Κι’ ανάμεσα στα γυμνά χέ
ρια τους, ήρθαν κυνηγημένα τραγούδια, προσευχές μπορεί άπ’ την άλλη άχτη 
του ποταμού, άπ’ την άλλη χώρα του θανάτου. Τότε, φοβήθηκαν, μαζεύτηκαν 
μονομιάς κοντά του. Και γρήγορα, μέ την άνάσα καυτή στα χείλη, ξεδίπΜο- 
οαν τά σεντόνια. Καί τον άρπαξαν. Καί τον σαβάνωσαν. Κι’ άφησαν μονάχα 
τά δάχτυλά του απέξω. Κι’ άφησαν μονάχα τήν εκτυφλωτική αύγή, νά δια
λύει τούς ’ίσκιους, ν ’ απογυμνώνει τά παράθυρα, νά αιωρείται στους διαδρό
μους, νά ζωηρεύει τά χρώματα. Καί ξεκίνησαν. Κι’ ακούστηκε, άμέστος, μιά 
δυνατή φωνή. ΚΓ άνοιξε αθόρυβα ή σιδερένια έξώρυθα. Καί τόν κατέβασαν. 
Κ’ έσκυψαν. Κι’ αντάμωσαν δλοι μαζί. Καί κάτι ψιθύρισαν. Καί κανείς άλλος 
δέν τούς άκουσε. Πολύ βιαστικά μονάχα, σάμπως τώρα νά τούς πρόσταζε κά
ποιος, πέρασαν τούς γυμνούς διαδρόμους, φτάσανε στή μεγάλη αίθουσα. Καί 
στάθηκαν μονομιάς. ’Εκεί μονάχα στάθηκαν καί, δλοι μαζί, ύψωσαν τά κε(ρά- 
λια τους, κοίταξαν ψηλά. Μιά πινακίδα κρέμονταν, έδειχνε, πρόσταζε:

«Μήν ψάχνετε γιά τό νεκροθάφτη. Ό  νεκροθάφτης είναι μέσα σας. Κατα
λάβετε, λοιπόν, ήσυχα τούς τάφους σας. Καί μή βιάζεστε. Δέν ώφελεΐ. νΑλ
λωστε, σέ τούτο το παράξενο κοητητήριο των ζωντανών, πού δέν εννοούν νά 
πεθάνουν, ύπάρχει θέση γιά δλους».

Κοιταχτήκανε. Δέν είπανε λέξη. Προχώρησαν αμέσως. Πέρασαν τή θύρα. 
Καί στάθηκαν ξανά. Μονομιάς στάθηκαν. Ή  μεγάλη αίθουσα δέν ήταν πιά 
εκεί. Τώρα, στό απύθμενο βάθος τού πηγαδιού, ολόλυζαν άγριεμένοι κάτι μαύ
ροι σκύλοι καί τά μάτια του, κρατώντας πάντα τό φόβο, πάντα τήν άπουσία, 
δέν άκουμπούσαν πουθενά. Σχημάτιζαν μονάχα δυό τρύπες στρογγυλές. ’Ά 
δειες. Δυο τρύπες μόνο. ’Ωστόσο, εκείνοι, πάντα σάμπως νά τούς πρόσταζε 
κάποιος, πάντα σάν κάποιος νά ώρύονταν άθέατος, συνέχισαν γρήγορα. Καί 
τόν άπίθωσαν. Καί τόν παράτησαν έκεί, καταμεσίς στό άπειρο. Καί χάθηκαν 
σάν ίσκιοι στό έντονο φως.

— Στό τέλος, βέβαια, δπως καί στήν αρχή, συμπλήρωσε τότε. Σάν κου
ραστήκαμε νά φωνάζουμε δλοι μαζί, αρχίσαμε νά φωνάζουμε ό καθένας χω
ριστά. Καί σέ λίγο, κανείς δέν μπορούσε ν ’ άκούσει τόν άλλο. Νά τόν κατα
λάβει. Ό  καθένας φώναζε, ρωτούσε — μά ό καθένας φώναζε καί ρωτούσε μο
νάχα τόν εαυτόν του. Καί, φυσικά, ό έαυτός του δέν άπαντούσε — ρωτούσε 
μονάχα φωνάζοντας.

— Ό  πυρετός ανεβαίνει, παρατήρησε αύτός μέ τόν κόκκινο σταυρό. Οι 
παραισθήσεις έντείνονται. ’Ό που νάναι, θ’ άρχίσει νά όνειρεύεται καί στ’ α
λήθεια. ’Ή , τουλάχιστο, νά πιστεύει πώς δέν όνειρεύεται κάν.

Ό  άλλος κούνησε τό κεφάλι του.
— Νά τόν μεταφέρουμε κάπου, πρότεινε.
— Πού; ρώτησε αύτός μέ τόν κόκκινο σταυρό.
— Κάπου, άποκρίθηκε ό άλλος καί στάθηκε σ’ εκείνη τήν εικόνα, πού έ

παιρνε νά διαγράφεται μακριά. Στό βάθος μιας ώχρής χαλκογραφίας.
Οί ετοιμασίες τέλειωναν. Οι στρατιώτες είχαν παραταχτεί κανονικά, δπως 

άπαιτούσε ό κανονισμός. Τού διάβασαν, μεγαλόφωνα καί καθαρά, τήν κατα- 
διχασπκή απόφαση τού δικαστηρίου:

«Προσεπάθησε, τουτέστιν, νά άποδείξη, δτι άπαντες ε’ίμεθα εύτράπελοι 
ίσκιοι καί δτι ούδείς δύναται νά ύπερπηδήση τόν ίσκιον του. Καί, κατόπιν
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αυτοί), έπέστη πλέον ό καιρός, ϊνα άσχοληθώμεν μέ τόν καιρόν. Κρίνεται ώς 
επικίνδυνοί; διά τό κοινωνικόν σύνολον, δια ιό  μέγα πλήθος των φιλήσυχων 
ανθρώπων, οί οποίοι, απηλλαγμένοι τοιούτων νοσηρών φαντασιώσεων καί α
γόνων, άφηρημένων προβληματισμών, επιδίδονται άπερίσπαστοι εις τον άγώνα 
κατακτήσε<ος τής ζωής. Διά ταϋτα, καταδικάζεται εις θάνατον διά τυφεκισμοί)».

θέλησαν νά του δέσουν τά μάτια. Άρνήθηκε. Ύψωσε τό κεφάλι του. Στά
θηκε όρθιος.

— Καλύτερα έτσι, μουρμούρισε. Μέ τά μάτια σου άνοιχτά, δέν μπορείς 
νά διακρίνεις τίποτα.

Τον ρώτησαν άμέσως, έάν είχε νά προσθέσει κάτι. Τούς άποκρίθηκε, πώς 
αύτό το κάτι, παραμένει, παρά τις αλλεπάλληλες προστάσεις, πάντα κάτι, 
γιατί αύτο τό κάτι, δέν είναι μόνο κάτι. Είναι τό παν. Και τό παν, δέν μπορεί 
νά προστεθεί. Προστίθεται πάντα ένα μέρος του, ώστε πάντα ν' άπομένει κάτι.

Δέν κατάλαβαν καλά τί άκριβώς ήθελε νά πεϊ. Του ζήτησαν διευκρινίσεις.
Άπόγινε σοβαρός πολύ. Τούς κοίταξε. Άποκρίθηκε σταθερά:
— ’Εννοώ, φυσικά, έκείνο πού δέν εννοείτε «ται».
Τόν κοίταξαν άπορημένοι. Άπόμεινε αδιάφορος.
'Ύστερα, ό επικεφαλής — εις εύστραφής προγάστωρ, φέρων, προσέτι, 

όμματοϋάλια μυιοπίας — ύψωσε τό σπαθί του, τό κατέβασε μέ δύναμη.
Δέν ακούστηκε τίποτα, λίονάχα εκείνη ή σταγόνα εξακολουθούσε νά πέ

φτει, έπίμονα καί μονότονα, πάνω στ’ ακίνητα, θολά νερά τής στέρνας.
— Είναι περιττό, άποφάνθηκε αύτός μέ τόν κόκκινο σταυρό. Κάπου, θά 

πάει τελικά μονάχος του. Εκτός, βέβαια, έάν τόν έχουν κιόλας πάει.
— 'Ίσως δέν είναι έτσι, ψιθύρισε ξανά ό άλλος. Μά έτσι είναι βέβαια. 

Ό ταν ξυπνάμε, ονειρευόμαστε πώς ύπάρχουμε.
Ξανάπιασε τά κουπιά. Ή  ώρα απογίνονταν όλο καί πιο έρημη. Γυάλινες 

πολιτείες ησύχαζαν οπό βυθό. Καί παράξενα, σκοτεινά λουλούδια άνάγερναν 
στούς βουλιαγμένους κήπους. Καί δέν είχε πολύ φώς. Ακαθόριστα χαμήλωνε 
πάντα ό ήλιος. Καί τά παράθυρα μέ τις ακίνητες μορφές, έσβηναν στο βάθος 
άπόναν καθρέφτη ραγισμένο. Καί μονάχα εκείνος κρατούσε, θαρρείς, τόν ί
σκιο του, λάμνοντας ήσυχα n0voj στή σιωπή τών νερών. Καί ξεμάκραιναν άρ- 
γά οί ακτές — ξεχνούσες γρήγορα τά λιμάνια — οί καπνοί καί τά καράβια δια
λύονταν άπόμακρα, τό ποτάμι άκούγονταν πιά ν ’ αγγίζει τό άλλο φώς, ν ’ α
πογίνεται μιά κιθάρα στήν άκρη άπ’ τόν άνεμο, ώσπου άρχισε νά γέρνει όλούθε 
τό δειλινό, νά γιομίζει ή θάλασσα άκρυιτηριασμένες μορφές καί σκόρπιες συλ
λαβές.

Ξαφνιάστηκε, ανέμισε τά χέρια του μές στον ύπνο. Άντίκρυσε μονομιάς 
τήν άμμο τής ακρογιαλιάς νά υψώνεται ολάκερη, νά γίνεται σύννεφο μαύρο, 
θύελλα, νά στροβιλίζεται μανιασμένη πάνω άπ’ τά φοινικόδεντρα, πάνω άπ’ 
τήν ατελεύτητη θάλασσα καί, ξαφνικά, στήν κίνηση μιας άστραπής, όλα ν ’ 
άκινητούν οέ πρώηιη σιγή καί νά παρουσιάζεται, άμέσως, ή μικρή Τζώρτζια, 
μέ τήν άσπιλη έρημία τών ματιών της, μέ τήν απέριττη κόμη της παραδομένη 
στο θρόισμα τής αυγής, νά τρέχει ή μικρή Τζώρτζια, νά κόβει βιαστικά ένα με
γάλο, κατάλευκο γαρύφαλλο, νά χαμογελάει μοναχή της, ν ’ ανθίζει τό πρό
σωπό της στο φώς τής αυγής, ναρχεται ό άνεμος, νά μεγαλώνουν τά χέρια 
της, νά κλείνουν τούς ίσκιους, νά σκεπάζουν τις άκρωτηριασμένες μορφές, τή 
θάλασσα, ολάκερο τό δειλινό, ν ’ άπομένει μόνον ή αιώνια μουσική τών μαλ
λιών της, καθώς άναστέναζαν μές στήν άβυσσο τού άνέμου.
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Κούνηοε πιό έντονα τά χέρια του. ’Άνοιξε φοβισμένα τά μάτια του. Κοί
ταξε. Ή  παρέλαση συνεχίζονταν στήν πλατεία. Κι’ άκούγονταν ξέφρενες φω
νές, έ'παιζε πάντα έμβατήρια ή όρχήστρα. Κι’ όλοι κρέμονταν σαν τερμίτες άπ’ 
τούς έξώστες. Κχ’ άνέμιζαν πολύχρωμα μαντήλια. Καί κοιτούσαν - κοιτούσαν 
πολύ προσεχτικά. «Τρίτον γυμνάσιον θηλέων. Δεκάτη μοίρα προσκόπων».

Καί ζητωκραύγαζαν οι τερμίτες άπ’ τούς έξώστες, έσειαν τά χέρια τους, 
άνέμιζαν τά πολύχρωμα μαντήλια τους, τέντωναν τά κεφάλια τους, άνοδεύ
ονταν και κοιτούσαν. Κοιτούσαν πολύ προσεχτικά.

«Τρίτον γυμνάσιον άρρένων - τά έλπιδοφόρα νιάτα».
— ’Ίσ ω ς δέν είναι έτσι, ψιθύρισε. Μά έτσι είναι βέβαια. Νά καταφτάνουν, 

ολοένα, άπ’ τή σκοτεινή κοιλάδα και τά πέρατα τής άπόστασης, ατέλειωτες 
στρατιές διψασμένιπν όδοιπόρυιν, ψάχνοντας γιά κείνη την άλλη μέρα, νιά 
κείνο τό άλλο πρωινό μέ τό έλεος και την άγόπη. Νά καταφτάνουν ολοένα. 
Κ’ εσύ, εκεί, στό διάφανο παράθυρό σου, μοναχική κηλίδα οδύνης, μέ τά χέ
ρια σου γυμνά, σφιχτά, μές στό βορινό, παγωμένο φως, νά τούς μετράς σιω
πηλός, ξέροντας πώς είναι άμέτρητοι και πώς έρχονται μόνο γιά νά πεθάνουν. 
Νά τούς άθροίζεις σέ μεγάλα καί δυσνόητα βιβλία. Νά τούς χωρίζεις σέ κε
φάλαια. Σ έ παραγράφους. ’Ανάλογα μέ τήν περίπτοκτη. Πάντα, όμως, σύμ- 
φοχνα μέ τό είδος τής μαχαιριάς. Νά καταφτάνουν, όλοένα, άτέλειωτες μυρ
μηγκιές άλαλιασμένων οδοιπόρων, όλοένα νά ψάχνουν γιά τή μακρινή φωνή, 
πού τούς καλεί άπό μικρά παιδιά, όλα ένα νά σταματούν καί νά σωπαίνουν, ά- 
πορώντας γιά τήν άπάτη. Νά καταφτάνουν όλοένα. Κ’ εσύ, εκεί, στό διάφανο 
παράθυρό σου, μοναχική κηλίδα όδύνης, έντρομη σιγή, νά τούς άποχαιρετάς, 
χωρίς ποτέ νά τούς γνωρίσεις.

Έ χ ,  αύτό τό μάταιο πάθος τής όδουτορίας. Αύτή ή θλιβερή κι’ άνόητη 
έπιμονή. Αύτός ό θάνατος τής ελπίδας. ’Εδώ - στήν αίθουσα τού τέρματος, 
στριφογυρίζοντας άπ’ τήν άρχή, αιώνες έπΐ αιώνων. Έδώ - μέ τό άκυρο καί 
μεταχειρισμένο εισιτήριο στά χέρια.

Ξέσπασε μιά δυνατή βροχή. Και λησμονήθηκαν άμέσως τά λόγια. ’Ά λ 
λαζε τώρα γρήγορα τό σκηνικό. Ανάμεσα σέ χρόνους μακρινούς, λιμάνια πού 
ρήμαξαν περιμένοντας τά καράβια, άναμνήσεις πού τίς όξείδωσε ή άρμύρα, 
θαμπές φωνές στό πέλαγος, μέρες τού κοιμητηρίου, νεκρούς πού δέν όρίζουν 
ούτε τό θάνατό τους, άκούστηκαν ξανά έκεϊνες οί παράξενες προσευχές. Ε 
κείνο τό δέος τών σιωπηλών λυγμών. Μά τό σκηνικό άλλαζε γρήγορα πάντα. 
Δέν μπορούσες νά ξεχωρίσεις τις είκόνες, νά σταματήσεις τής λέξεις. Δέν 
μπορούσες. Στεκόσουν μόνον εκεί, κάτω άπ’ τή δυνατή βροχή, καί τάβλεπες 
δλα νά χορεύουν μακριά σου. "Ολα νά χάνονται. Καί χωρίς πολλές έξηγή- 
σεις. Καί χωρίς πολλές λεπτομέρειες.

— ’Έτσι κλείνουν πάντα οί ιστορίες μας, ξανάπε μονάχος. Χωρίς έμάς 
πού τίς γράφουμε. *Ή. τελοσπάντων, πού τίς ονειρευόμαστε. Έ ν α  παράξενο 
καί σκοτεινό βιβλίο, πού τό διαβάζουν πάντα έκεϊνοι πού δέν ξέρουν τή γλο^σ- 
σα του, πού δέν καταλαβαίνουν τίς εικόνες του. ’Αναρωτιέμαι πώς καταφέ
ραμε καί φτάσαμε ώς έδώ. Αναρωτιέμαι.

Ξανά σιγή. Περίμεναν ακίνητοι. Καί δέν περίμεναν τίποτα. Περίμεναν 
μόνο. Καί μπορεί νά συλλογίζονταν, καθώς βάραινε ή μοίρα πάνω τους, τό 
πόσο πικρό είναι νά συλλογίζεται κανείς. Τό πόσο μάταιο. Μπορεί. Τό βέβαιο 
είναι, πώς ό χρόνος ξαναγύρισε καί στάθηκε σ’ έκείνη τήν εικόνα. Καί ξε
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χώρισε, άμέσως, πέρα ατά φθινοπωρινά χρώματα πού ταξίδευαν, ό κισσός νά 
σκεπάζει τα παράθυρα, νά σκαρφαλώνει ώς τά κεραμίδια, νά γέρνει ήσυχα 
στήν άλλη στέγη.

— Δέ φαίνονταν κανείς, παραπονέθηκε άμέσως ό άλλος. ’Αναγκάστηκα 
νά χτυπήσω μέ δλη μου τή δύναμη. Τότε, άπό κείνη τήν έξώθυρα πού έτριξε 
άνατριχιαστικά, πρόβαλε μιά παμπάλαια γριά. Τή ρώτησα, δσο μπορούσα πιό 
ευγενικά, γιά τή μάνα μου. Μέ κοίταξε κατάματα, φανερά άπορημένη. 'Ύ
στερα. άρχισε νά γελάει Ασταμάτητα καί δυνατά. Τραβήχτηκα πίσω. Δέν είχε 
κανένα δόντι ή γριά. Κι* όπως χαχάνιζε καταμεσίς στήν όρθάνοιχτη θύρα. μέ

* τό πελώριο στόμα της άδειο, έμοιαζε μέ στρίγγλα τού παραμυθιού. ’Έμπηξα 
τά νύχια στις παλάμες μου. Κρατήθηκα. Βρήκα τή δύναμη νά ξαναρωτήσω πιό 
δυνατά:

— Γίοϋ είναι, λοιπόν, ή μάννα μου;
Σώπασε τήν ίδια στιγμή. Άπόγινε παράξενα σοβαρή. Κάτι μουρμούρισε 

άνάμεσαε στά τρύπια ούλα της. Τά χείλη της άναδεύτηκαν λίγο, στάθηκαν 
ύστερα άνοιχτά. Δέν κατάφερα νά καταλάβω τί είπε. ’Ά φησε μεγάλα κενά ή 
παλιόγρια. Μόνο τά σύμφωνα ξεχώρισα. Τή ρώτησα γιά τρίτη φορά:

— Πού είναι, τελοσπάντων, ή μάννα μου; θέλω  τή μάννα μου.
θύμωσε, θύμωσε πολύ. Έ κλεισε μέ βρόντο τή θύρα καί χάθηκε βρίζον

τας άγρια. Δέν ήξερα πια τί νά κάνω. Σκέφτηκα νά ξαναχτυπήσω, άλλά φο
βήθηκα μήπως όγριέψει περισσότερο. ’Έτσι, βρήκα καλύτερο νά περηιένω. 
Καί περίμενα. Καί πριν περάσουν λίγα λεπτά, άνοιξε τό μεγάλο παράθυρο, έ- 
κεΐνο τό μεσιανό, καί φάνηκε ξανά ή γριά. Κ’ έσκυψε ή γριά. ’Έσκυψε πολύ. 
Σχεδόν κρεμάστηκε άπέξω. Φοβήθηκα πώς θά πέσει. Παραμέρισα μάλιστα. 
"Ομως, δέν έπεσε ή γριά. Φώναξε μόνο δυνατά καί πολύ καθαρά:

— Έ γώ είμαι ή μάννα σου. Έγώ είμαι.

11 ΣΤΙΧΗΡΑ Π ΕΝ ΤΑΧΟ ΡΔΑ  „

Σάπια χρυσόφυλλα τού φθινοπώρου.
Καράβια ξυλάρμενα ο’ ανταριασμένο πέλαγο. 
Δάσος πυρπολημένο.
«Χνούς άποφυσάμενος άφ’ δλοτνος»1 

— Οί καρδιές πού δέν έσκυψαν σ’ ένα ξένο δάκρυ. ..

★

«Καιρός τού κλαύσαι καί καιρός τού γελάσαι»2 
Οί Αστροναύτες
δέ βρήκαν ανθρώπους στή σελήνη.
’Ίσος, γιατί έχει, αδερφέ μου, 
κατοικεί ή Α γάπη!...

ΝΙΚΟΣ ΤΥΠΑΛΛΟΣ

1) Όσηέ 13,3 («Άχυρο πού άναρπάζεται άπ' τ’ άλώνι»),
2) 'Εκκλησιαστής 8,4.
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Φ Ε Ι Δ Ι Α Σ

’Έρριξες μέσα στα νερά τό μαγικό καθρέφτη 
και γδύνετ’ δλος ό γιαλός και μέσα λάμπει νέος 
κα'ι τά βαθειά λαχτάριζαν κι’ ήρθε τό θάιια επάνω.
Καίνε τά χέρια σου φωτιά κι’ ή κρύα πέτρα Ιδρώνει 
κι’ έ'γιν’ ή πέτρα τ’ όραμα κι’ ανθισ’ ό τόπος γέλιο.
Λευκή παρθένα ή ομορφιά* χαιρέτησε τη μέρα.
Κάνεις ανθρώπους τους θεούς κι’ αθανασία τους ντύνεις 
κι’ οί άνθρωποι πάτησαν στά δυο και τούς κοιτούν στά μάτια.
Ή  δίψα των νερών χτυπάει, βαθιά σου καίει τό σπλάχνο.
Νερό! Νερό! απ’ τη δίψα σου ποτές του ποιος λυτρώθη;
Ριγούν οί φτερωτές γραμμές στο στάλαμα τού ήλιου, 
πού πότισε τό μάρμαρο καί πάλλουνε σά κόρδες!
Σέ καλοσώρισε ό καιρός καί τού ’μεινες γιά πάντα.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΛΙΜΑΝΤΟΣ

Ο Ι  Β Ρ Α Χ Ο Ι

Τό ξεκίνημα αιφνίδιο καί μέ προοπτικές,
ή αποστολή σαφής, τό τέρμα άναντίλεκτον,
ή έρευνα, ύποχρέωσις σάν τήν καλημέρα στους άρχοντες;
ό προγραμματισμός, μέ μακροοικονομικές αιχμές,
μιά καί βράχοι δέν υπήρχαν στόν όρίζοντα
καί είχεν ύπολογισθεί «μαθηματικώς»,
δπ  δέν θά ύπάρξουν!
Έλαύνοντας μέσα άπό θαμμένα άγγεία, 
πού τό ώχρό χέρι, τράβαγε βαθειές χαρακιές, 
στους εύτυχισμένους κύκλους των έρωδιών, 
παραμερίζοντας σπασμένα δόρατα καί πήληκες 
από μάχες πού δέν έληξαν, 
άπό τρόπαια πού δέν στήθηκαν, 
σχηματίζω τά άρχικά τής προσωπικής άσκησης 
«διά βίον τακτικόν καί ούδόλιος άμφιρέποντα».
Προσπαθώ νά μάθω τήν ηλικία τής φρόνησης, 
τή χαρά τής νύμφης, όταν γίνεται χρυσαλλίδα.
Μέσα άπό έρείπια ναών, άγνωστης αρχιτεκτονικής, 
άκούω τήν άναπνοή των ριζιμιών κούρων, 
ν ' άνεβοκατεβαίνει μέσα άπό οθόνες μενεξελιών δακρύων, 
μέσα άπό στιλπνές μετώπες κι’ αινιγματικούς χρησμούς, 
δτι οί βράχοι είναι οί άναπόφευκτοι κιλίβαντες, 
τής πανίσχυρης αύτοκρατορίας του πόνου.
"Οτι οί βράχοι είναι γιά νά τρυπανε τούς άσκούς τών όνείρων, 
δτι οί βράχοι είναι γιά νά διδάσκουν, 
τό αιώνιο μάθημα τής άγνοίας!

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΒΑΡΔΑΡΗΣ



Χ Ρ Υ Σ Α Ν Θ Η Σ  Ζ Ι Τ Σ Α Ι Α Σ

Η ΑΛΕΞΑ Ι ΝΑ
( οδοιπορικό —  διήγημα )

Πρώτη φορά πού δέ βρήκα τή Ρίνα στην πατρίδα. Την ’Αλέξαινα λέω, 
για νά καταλάβετε, όπως την ήξεραν και τή φώναζαν δλοι. Κι αυτό έγινε τού
το τό καλοκαίρι, τό χαρούμενο, τό καλόβουλο, πού ήρθαν δλα δεξιά, καί ξε
κίνησα νοσταλγικα για τό προσκύνημα, στ’ αγία χώματα. Τίποτε κακό δεν προ- 
μηνουσε και σύννεφο δεν σκίαζε τον ούρανό τής έπιστροφής. Πώς ήταν δυνα
τόν νά συμβή κάτι τέτοιο;

Τόσο αναπάντεχο κι απίστευτο π' δλη μέρα γύριζα σάν χαμένη σ’ δλες 
τις γνωστές γωνιές αναζητώντας την, κι ας έμαθα από την πρώτη στιγμή 
—γιατί αύτή άναζηιούσα πρώτη — πώς έφυγε πριν από μήνες γιά τό μονα
δικό ταξίδι τής ζωής της, τό μακρυνό και τό αιώνιο.

— Καλά δά. μή κάνης κι έτσι. Καιρός της ήταν, πόσο θά τραβούσε άκόμα; 
Ενενήντα κι άπάνω έσερνε στή ράχη της. "*Ήρθε ή υ'ιρα της, όπως τ' όπωρικό 
πέφτει από τό δέντρο, δταν παραγίνει. Πήγε — ώρα της καλή — ν ’ όνταμώ- 
ση. δσους ξεπροβόδησε — και δέν είναι λίγοι, δικοί καί ξένοι — μέσα σ’ δλα 
αύτά τα χρόνια καί πού καρτερούσαν ώσπου ό θεός άποφασίση νά τήν πάη 
κοντά τους. Τά χρόνια της ναχουμε. Ζημιά δεν έκανε ό χάρος.

— Σοχττά καί μετρημένα καλές μου, ήρθε ή δίκαια ώρα της. Πώς όμως νά 
τό χοιρέση ό δικός μου ό νούς καί νά τό παραδεχτή ή καρδιά μου; Δέν τό ύ- 
πολόγιοα ποτέ αύτό κι ούτε είχα στοχαστεί ποτέ μου, δτι κι ή ’Αλέξαινα ήταν 
ένα πλάσμα από τα συνηθισμένα, γιά νά κινείται τό ίδιο ή ζωή της, μέσα στόν 
κύκλο τής άνθρώπινης μοίρας, έτσι στή χάση καί στή φέξη όπως τήν έβλεπα 
καί δποις τήν κρατούσα μέσα μου. "Οσος καιρός κι άν περνούσε, όσο κι άν 
αργούσα νά γυρίσω — πόσα καί πόσα έμπόδια δέ ρίχνει ή ζωή, π’ άνάθεμά 
την, μπροστά στό δρόμο σου — τήν εύρισκα εκεί στήν πατρική γή, μαζί με τον 
ήλιο, τον Άηλιά στό ψήλωμα, τό παλιό τ’ άλώνι πού γίνονταν κάποτε ό χορός 
τής Λαμπρής, τόν πλάτανο τής ρούγας, κι δλα τά άγαπημένα, τά ιερά κι άπα- 
ραβίαστα. Τό πιο γερό άγκωνάρι τής κάθε μου θύμησης. Ε κ εί ριζωμένη κι ά- 
οάλευτη, ή παλιά Δωδωναία Δρύ, στον ίδιο χώρο, ή χτυπημένη από χιλιάδες 
αστροπελέκια, μά πού ωστόσο νά θροίζουν πάντα τά φύλλα της, κι έγώ νά ά- 
κουρμαίνομαι, τά μυστικά τής βαθειάς ρίζας καί νά συνάζω τούς χρησμούς. 
Εκεί, ρήγαινα τού πόνου, νερομάνα αστείρευτη, έστιάδα νά κρατάη άσβεστη 
τήν ιερή φωτιά.

Είχε στά χέρια της, τό μαγικό ραβδί τού παραμυθιού, άγγιζε άπαλά, όσα 
έσβυσε ή βροχή, όσα πάγωσε τό χιόνι, δσα πήρε ό άνεμος, κι αύτά ζωντά
νευαν ένα - ένα κι έπαιρναν τήν πρώτη πνοή τους. Πότε μέ τό λόγο, πότε μέ 
τή σιωπή. Κι ή σιωπή τής Ρίνας έλεγε πολλά. Γιά δσα πέρασε μέσα & αύτά τά 
χρόνια πού ό μεγαλοδύναμος τής χάρισε, νά πάθη καί νά νοιώση πολλά, καλά
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καί κακά Ανακατωμένα. «'Ότι ρίχνει ό ούρανός τό καταπίνει ή γή», έλεγε ή 
Άλέξαινα. — νΑ, νά μήν είμαστε άχάριστοι. Δέν έχει μονάχα βάσανα ή ζωή, 
έχει και χαρές. ’Αλλά ή χαρά ή εύλογημένη είναι άλαφριά κι εύκολα τήν 
παίρνει ό αέρας, ένώ ό πόνος, βαρύς σάν τήν πέτρα, πέφτει στά βάθη τής 
καρδιάς και τήν τυραγνάει. — Κι εκείνη δλα τά κατάπινε καθώς ή γη, κι ορθή 
καθώς τά δέντρα της, στις μπάρες καί στις καλοκαιριές τό ίδιο. Κρατούσε μέσα 
στό γέρικο κορμί της, όλες τις φωνές άπό των περασμένων τον άντίλαλο και 
στά σκευρωμένα κλώνια της, φώλιαζαν ολα πεθαμένα και ζωντανά. Μιά ζων
τανή ιστορία κι ή ίδια, μιά παράδοση, ένα τραγούδι - μοιρολόι Ηπειρωτικό. 
Στενός ό ορίζοντας του χωρίου της καί λιγοστός ό κόσμος της, άλλά πλατειά 
τής καρδιάς τά σύνορα, ή μοίρα τό ίδιο δυνατή, δπως σ’ δλον τον κόσμο, κι 
άληθινοϊ οί άνθρωποι πού έζηοαν γύρω της, κι άφησαν τά χνάρια τους πάνω 
στό χώμα. Γι’ αύτό κι δλα τ ’ άνθρώπινα χωρούσαν στον στενό αύτό χώρο, γι’ 
αύτό κι δλα τούτα θά μπορούσαν ν ’ άπλωθούν, σάν γνώριμα και δικά, ώς τά 
πέρατα τής γής·

★  ★  ★

'Από μακρυνή πορεία ερχότανε ή ’Αλέξαινα, άπό μυθικά περάσματα, κι 
ιστορικά στοιχειωμένα γεφύρια. Ξεκίνησε άπό τή λίθινη έποχή. Τή γεύτηκε, 
τήν έζησε, τή δάμασε. 'Έτσι είναι. Στό πέτρινο γουδί, κοπάνιζε τον καφέ, 
στον πέτρινο χερόμυλο άλεθε τό σιτάρι, οπήν πέτρινη γούρνα έπλυνε, στό πέ
τρινο πεζούλι καθότανε... Σ ’ αύτό τό πέτρινο χωριό ονειρεύτηκε, έκλαψε, 
άσπρισε και γέραοε. Κι’ ή λεβεντιά της «Πέτρα τήν πέτρα περπατεϊ, λιθάρι 
τό λιθάρι». Μά ποιός νοιάζεται γιά κείνα τά παλιά κι όλότελα χαμένα, πού 
σύνθετον τή ζωή τούτης τής Βάβως; Είπα Βάβω; Γιά φαντάσου! Πώς μού πήγε 
τό στόμα νά τό πώ καί τό χέρι νά τό γράψω; Στά μάτια μου μένει άκόμα ή 
βεργολυγερή, ή νιά κι άμορφη, δπως τή γνώρισα κι δπως τήν τραγούδησα.

«Ή  Ρίνα πρώτη τό χορό σηκώνονταν νά σύρη
κι απ’ άκρη σ’ άκρη φούντωνε φωτιά στό πανηγύρι. . . .»

Ήΐταν τότε πού τήν έφερε ό Άλέξης, ό λεβέντης τής γειτονιάς, άπό τον 
πέρα μαχαλά, κλεμμένη τή νύχτα, Μιά μορφή παλληκαριάς λογίζονταν και 
τό κλέψιμο μιας κοπέλλας δταν δέν τήν έδιναν οί γονιοί. Τήν έντυσαν νύφη, 
κάλεσαν τον Παπαθύμιο κι ύστερα τά βιολιά. ’Έρριξαν και τρεις ντουφεκιές 
νά τό πληροφορηθούν δλοι. Τότε τήν πρωτοεϊδε κι ή μικρή τής γειτονιάς μέ 
τά τέλεια στά μαλλιά, τό κόκκινο γαρύφαλλο στ' αύτί, και τις άρμάθες τά χρυ
σά φλουριά ατό στήθος, θαμπώθηκε τόσο, πού ζητούσε μέ δάκρυα καί παρα
κάλια, νά κοιμηθή αυτή μέ τή νύφη, στό καινούργιο κρεββάτι, μέ τήν κεντη
μένη κουβέρτα, τή ραντισμένη μ’ άνθόνερο καί τήν άσπρη μαχρυά μαξιλάρα, 
γιά νά χωρεϊ δυο κεφάλια. Κι ή μικρή πού ήταν χαϊδεμένη καί χατήρι δέν 
τής χαλούσαν, τό πέτυχε. Πλάγιασε μέ τή νύφη κι δταν τήν πήρε γιά καλά ό 
ύπνος εύχαριστημένη, τή σήκωσαν άγκαλιά κι έπεσε στή θέση της ό γαμπρός, 
ένώ άπ’ έξω λαλούσαν τά βιολιά κι οί καλεσμένοι τραγουδούσαν: «Σάς πή
ραμε τήν πέρδικα τή χρυσοπλουμισμένη...». Τήν άλλη μέρα τά νιόγαμπρο 
κι ή μικρή μαζί, πήγαν στούς γονείς, νά πάρουν τήν εύχή. Καί τούς τήν έδω
σαν μέ τήν καρδιά τους. — Τό θυμήθηκες κι αύτό ψυχούλα μου; — "Αν τό 
θυμούμαι λ έ ς ; ’Ακόμα στά μάτια μου σ’ έχω, μά καί τώρα λέω κι ορκίζομαι
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πώς δέν είδα άλλη καμμιά τόσο όμορφη στ ή ζωή μου, όσες χώρες κι άν γύ
ρισα κι όσες ωραίες κι άν είδα.

— Μή τά παραλές καλό μου, και ντρέπομαι. Κατέβαζε τό κεφάλι ή σεμνή 
Ήπειρώπσσα, ντροπαλά, πού δέν καυχήθηκε ποτέ γιά τίποτε, ούτε για τήν ό- 
μορφιά, ούτε γιά τήν προκοπή καί τήν άξιωσύνη. Τά κρατούσε ταπεινά κι ού
τε ποτέ τά λογάριασε γιά ξεχωριστά χαρίσματα.

★  ★  ★

’Από τότε κι έπειτα, ξεχάστηκε τ’ όνομα Ρίνα και τήν έλεγαν πιά Ά λέ- 
ξαινα. "Ομως έσύ τό κρατάς ανέπαφο μαζί μέ τή μορφή της. ’Αλλά και συ γιά 
κείνη ποτέ δέν μεγάλωσες. ’Ήσουν πάντα ή μικρή τής γειτονίας μέ τά σγου
ρά άτίθασσα μαλλιά. "Ολο καλό μου και χρυσό μου είσαι στό στόμα της, κι 
έσύ ξεχνιέσαι καί θαρρείς... — Πότε τις δρασκελίσαμε μωρέ Ρίνα τόσες αύ- 
λακιές τού χρόνου και πώς φτάσαμε ώς έδώ στ* άκρινό σύνορο; — ’Ό χ ι μή 
λες τίποτε Ρίνα κι εγώ άπό κοντά σου έρχομαι, τήν κατεβαίνω τή σκάλα, τί 
νά τά λέμε τώρα . ..

— Καί πώς δέ χάσαμε τίποτε, άπ’ όσο κρατούσαν τά χέρια μας; Κι άπό 
ποιό θάμα μοσχοβολούν ακόμα ολόδροσα, έκεΐνα τά ταπεινά μανουσάκια πού 
μαζέψαμε σίή μικρή μας τούτη γή;

' — θυμάσαι καλό μου τό πανηγύρι τής Παλιουρής, πού σ' έπαιρνα πισο- 
κάπουλα στή φοράδα καί πηγαίναμε άπό βραδύς; θυμάσαι τις κούνιες τήν 
Πρωτομαγιά, τό χορό στον Άηλιά, τον τρύγο, τά τραγούδια, τούς γάμους; 
"Ολο τά καλά καί τά όμορφα μου θύμιζε. ’Απ’ άνθισμένα μονοπάτια μέ γύριζε 
κι όλο παραμέριζε μέ τέχνη καί χαμόγελο τ’ αγκάθια. ’Ό χ ι δέν τά λέν στούς 
ξενητεμένους τά πικρά, δέν τούς κακοκαρδίζουν. ’Έτσι τώχουμε έμείς. — θ υ 
μάσαι τον πεθερό μου τον τσέλιγγα πούλεγε μιά κουβέντα τό χρόνο: Τά λό
για τάχε άκριβώτερα άπό τά γρόσια. θεός σχωρέστον, παλιός κι άληθινός αν- 
θριοπος. θυμάσαι όταν ήρθε τό Ελληνικό καί γιόμισαν οί δρόμοι σκισμένα φέ
σια; Τώχε πεί ό Άηκοσμάς κι αύτό. «θά περπατήσετε πάνω σέ κόκκινο αλλά 
δέν θδναι αίμα». Πήγες νά προσκυνήσης τήν εικόνα του, στον Άηνικόλα; 
— θά πάο), όπως τότε πού μέ σήκιονε ή Νόνα στά χέρια «ν’ άσπαστώ καί τού
τον τον άγιο τον καλύτερο, τον δικό μας». Σ έ κάποια κορφή έδώ γύρω είχε 
στήσει Σταυρό ό διδάχος καλόγηρος. Πολύ άργότερα έμαθα γιά τόν «άγιο τών 
σκλάβυιν», γιατί τόν έλεγαν «δικόν μας». — Καλά πού μου θύμησες τή μακα- 
ρίτισσα τή Νόνα σου. Ά ,  ήταν γυναίκα δυνατή! Ξέρεις πώς μελετούσε νά 
σέ πνίξη στή στέρνα; — Τί, νά μέ πνίξη; Ό π ω ς ή Φραγκογιαννού τού Πα- 
παδιαμάντη; ’Έ χε ι γούστο νά μάθω τώρα κάτι τέτοιο γιά τή Γιαγιά μου. — Δέν 
τήν ξέρω αύτή πού λές κι ούτε γιατί τώκανε. Αύτό θαγινε σ’ άλλο χωριό, δέν 
τό έχω άκουστά. Ή  δική σου, άγιο τό χώμα της, θά σ’ έπνιγε, κι έμένα άν- 
τάμο, αν - καταπώς έγινε κι αλλού - πατούσαν καί τό χωριό μας - τότε στόν 
πόλεμο - οί Γκέγκηδες. Τί θά μάς άφηνε στά βρωμόχερά τους; Ά μ  γιατί θαρ
ρείς έπεσαν στό γκρεμό οί Σουλιώτισσες; — ’Έπειτα μοϋλεγε καί γιά τίς άλ
λες τίς κατοπινές τι άνέβαζαν ζαλισμένες τά κανόνια στήν Πίνδο. ’Ή ξερε κι 
όνόματα. Ή  Δέσπισ, ή Λένη, ή Χ άϊδω .. . ’Ανακατώθηκαν τά παλιά μέ τά και
νούργια. Πλούσια τούτη ή φτωχή γή σέ τέτοια ήρωϊκά όνόματα. Ά πό πού 
ν’ άρχίσης καί πού νά τελειώσης.



Στό ϊδιο πέτρινο πεζούλι — λέω πώς κάποιο παρόμοιο θά είχε ό ποιητής 
στο νοϋ του, δταν έγραφε τό στίχο «νΑξιόν έστί το πέτρινο πεζούλι» — καθό
τανε ή Άλέξαινα στό γέρμα πάντα τής μέρας κι άγνάντευε τό ηλιοβασίλεμα 
στα ρίζα τ’ ούρανοϋ, πού συνορεύουν με τό βουνά μας. Ε κεί στις φλόγες του 
ήλιου καίγονται άκόμα τό Κούγκι. Κι δταν πάλι τά φθινόπωρα, διάβαιναν τά 
φορτωμένα σύννεφα, παίρνοντας τά πιο παράξενα σχήματα, ψιθύριζε «"Ωρα 
σας καλή». ΤΗταν τ ’ άλογα τού Ρόβα, μέ τ’ άσημένια πέταλα, γιά ν ’ αντέχουν 
στον τραχύ δρόμο. Τό μεγάλο καραβάνι πού έπαιρνε κάθε φορά άπό «έκατό 
παιδιά» κι ή Ρίνα συμπλήρωνε δακρυσμένη. «Τά έρημα τά ξένα ν ’ άνάψουν 
νά καούν...»  Τώλεγε μέ τό στόμα δλτυν των βασανισμένισν γυναικών τής 
πατρίδας μας. Μέσα σ’ αύτές κι ή Νόνα μου — ό δικός της δε γύρισε ποτέ — 
κι ή Μάνα μου πού τάπαιρνε απανωτά τά γρόσια καί τάλουζε μέ τά δάκρυά 
της. Κι ή ϊδια, ή πολυπαιδεμένη Ρίνα, πού φύλαγε πάντα τό ξερό θυμάρι τού 
πηγαιμού, ως πού νά γυρίση τό παλληκάρι της καί νά τού ψήση μ’ αύτό τον 
καφέ. Μή ρωτάς πού, πότε, καί πώς. Τίποτε δέν έμαθε άλλά δλα τά μάντευε, 
τά στοίβαζε μέσα της καί τά σφράγιζε μέ την πέτρα τής ύπομονής. "Ολα Η 
πειρωτικά βιώματα, πλάθονταν μέ τό προζύμι τής άλήθειας, άνέβαιναν στον 
ούρανό σάν στίχος μοιρολογιού κι έκεί ζοτγραφίζονταν μέ τού θεού τό χέρι. 
Τό «πέτρινο πεζούλι» καυτό άπό τις θύμησες, μέσα στην παγοηιένη μοναξιά του.

★  ★  ★

730 ΛΑΑΑΛΑΛΑΛΑΑΛΑΑΛΑΛΑΛΑΛΛΛΛΑΛΑΑΛΑΛΛί^ΗΠΕΙ ΡΩΤΙ ΚΗ ΕΣΤ ΙΑ»

«Ζημιά δέν έκανε ό Χάρος».. .
Τώρα έσβυσε μαζί της κι ό αντίλαλος τών περασμένων. Ό  χορός τής Λαμ

πρής ξεθώριασε, δέν άκούγεται ό άχός τής φλογέρας, κι ένας κόσμος ολόκλη
ρος πού λούζονταν στην Κασταλία τής παρουσίας της καί ξανάβρισκε τη νιό- 
τη καί την παρθενιά του, άπομακρύνθηκε πολύ καί δέν μπορούσα τώρα νά τον 
πιάσω. Έ τ α ν  καί δέν ήταν. 'Ένα παραμύθι άληθινό. Κι έτσι, σάν μύθο, είπα 
νά την κλείσω στις λίγες αύτές σελίδες, βιαστικά και γρήγορα, νά προφτάσω 
τό χρόνο, γιατί τό ποτάμι τής ζιοής, δέν περιμένει νά τραγουδήσης, δσα παίρ
νει στην ορμή του καί σ’ άφήνει άφάνταστα φτωχόν.

Είπα σάν μύθο, όμως λάθεψα πολύ. Κάτι τέτοιοι μύθοι, έπιστρέφουν σάν 
σύμβολα καί τά σύμβολα δέν τά έγγίζει ό χρόνος, εύτυχώς. Καί μάς χρειά
ζονται, πολύ μάς χρειάζοντα. . .

Α Σ  Η Μ Ο Υ Ν

Έ να  άστρο σύννεφο, καί πλέει 
στον καταγάλανο ούρανό.
Κι ενα πουλί πού πάει ψηλά 
(Καημέ μου ποιος σέ ξέρει) 
*Ας ήμουν τό άσπρο σύννεφο 
ή άς ήμουν περιστέρι.

ΤΑΚΗΣ ΤΣΙΑΚΟΣ
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ΣΕΡΓΚΕΐ ΓΙΕΣΕΝΙΝ

Τ Ο  Γ Ρ Α Μ Μ Α

Γριούλα μου γλυκειά κΓ άγαχιημένη 
ζείς; Ζώ κι' έγώ και χαιρετώ 
τό φτωχικό, μικρό σου καλυ6άκι 
πού λούζεται στό φως τ’ αποσπερνό.

. . Μου γράφουν πώς σέ δέρνει ή αγωνία
πώς θλίβεσαι για με πολύ βαριά 
και πώς τούς δρόμους παίρνεις καί γυρίζεις 
μέ ρόμπα ξεφτισμένη και παλιά.

Και στη θαμπή γαλάζια νύχτα μέσα 
σέ βασανίζουν όνειρα φριχτά 
τάχα πώς σέ καυγά χαμοταβέρνας 
μαχαίρι μούχουν μπήζει στήν καρδιά.

’Ώ , ’σήχασε, γριούλα όγαπημένη 
όνειρο ήταν, όνειρο κακό.
Είμαι μπεκρής, μά όχι νά πεθάνω 
χωρίς νά δω κι' έσένα π’ άγαπώ.β

Είμαι σάν πρώτα μέ στοργή γιομάτος 
σέ σένα νά γυρίσω λαχταρώ 
άπ’ τάν πολύ καημό κυνηγημένος 
στό σπίτι μας νά ρθώ τό ταπεινό.

θ ά  ρθώ όταν στον άσπρο μας τόν κήπο 
ή άνοιξη θ’ άπλώνει τά κλαριά.

> "Ομως άπ τά χαράματα δέ θέλω
νά μέ ξυπνάς, γριούλα μου γλυκειά.

*Ώ, μήν ξυπνάς αύτόν πούναι θλιμμένος 
καραβοτσακισμένος καί πικρός 
πολύ νωρίς γιά τή ζωή χαμένος 
καί πιό πολύ άπ’ τό φτωχό - φτωχός.

Καί προσευχές σάν πριν μή μου μαθαίνεις 
είναι, καλή μου, τώρα περιττό.
’Εσύ είσαι ή θεία  Πρόνοια κΓ ή χαρά μου 
καί σύ γιά μέ τό φώς τ’ άποσπερνό.

Γι' αύτό άς μή σέ δέρνει ή άγ(ονία 
μή θλίβεσαι γιά μέ τόσο βαριά 
μήν παίρνεις πιά τούς δρόμους καί γυρίζεις 
μέ ρόμπα ξεφτισμένη καί παλιά.

(Μετάφρ. <5ατ’ τ ά  ρωσσικά: ΜΙΛΙΑΣ ΡΟΖΙΔΗ)
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ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΜΥΘΙΟΥ
( δ ι ή γ η μ α )

Τώρα πια καί σέ μένα μοιάζει μέ παραμύθι·. Μά δεν ήταν κάποτε παραμύθι, 
δεν μπορεί, ένα κομμάτι τής ζωής μας νά γίνει παραμύθι. Μόνο πού άρχισε και τέ- 
λεκοσε, τελείωσε εκεί πού άρχισε, έτσι γλήγορα σαν παραμύθι. 'Όμως δλα είναι α
ληθινά: κι ό Μιχαλιός, κι ό Θανασός, κι ό μπάρμπα - Δεληβός, κι ό Έμίν* καί τό 
Φλα>ράκι μας, ή κατσίκα, κι ή άγριοκαστανιά τού σπιτιού μας, και τό καράβι, κι ό 
θάνατος. ’Αληθινά δλα, δλα τάζησα και τά θυμούμαι — δσοι έζησαν τά θυμούνται.

Βέβαια, τί νά θυμηθούν τόσο λίγο πού έζησαν εκεί πού πλέχτηκε τό παραμύ
θι! Τί νά θυμηθεί ένα ορφανό από τό μαχαλά, ενα μικοοσκοπικό μαχαλά στά πέ- 
ρατα τής Μικρασίας, τί νά θυμάται τώρα ένας γέρος μέ τραύματα καί παράσημα, 
αρθριτικά κι άγγόνια αγαπημένα. . .

Τότε δεν ήμουν παρά ε\Γα δεκάχρονο αγόρι, ίσως καί λιγότερο — τότε πού μάς 
είπαν ν’ άφήσουμε τον τόπο μας καί νά πάμε σ’ άλλη γή. . . ’Ήξερα λίγα γράμ
ματα καί πολλές ιστορίες πού τις έλεγα, δπως δλοι στο χωριό μας, σάν παραμύθι. 
’Ήξερα πό>ς στά πολύ παλιά χρόνια οί Θεοί είχαν καρφώσει, λέει, τό γίγαντα Προ
μηθέα πάνω στο βράχο τού Καυκάσου γιά την άποκοτιά του ν’ ανεβεί στά θεία δώ
ματα καί νά κλέψει τό μεγάλο μυστικό τους, τή φωτιά, γιά νά τή δώσει στούς αν
θρώπους. Πήραν τή φωτιά οί. άνθρωποι κι έλειωσαν τό σίδερο καί τό ατσάλι, κι 
έφτιαξαν άμόνια καί. σφυριά, άξίνες καί υνιά, τσεκούρια καί πελέκια κι’ έσκαψαν 
τή γή, τρύπησαν τά βουνά, σκάρωσαν καράβια - γοργόνες. ’Έδρεψαν τ’ αγαθά τής 
γής μέ τά χέρια τους, καβαλλίκεψαν τά βοτ»νά, διαφέντεψαν τις θάλασσες, ύψωσαν 
τό κεφάλι καί περιφρόνησαν τούς Θεούς. Κι’ ήταν, λέει, ό γίγαντας 'Έλληνας* καί 
οί Θεοί 'Έλληνες* καί τό βουνό ελληνικό κι’ αυτό. Βρίσκεται ακόμα σήμερα ακουμ
πισμένο αγέρωχα στις πλάτες των άλλων βουνών, νά εκεί, κατά τά μέρη μας κοντά. 
Κι ολοι ξέραμε νά πούμε πώς πίσω μας, κι’ εμπρός μας κι’ όλσύθε δλόγυρά μας, 
σέ χώρες μακρινές τής Ιωνίας καί. τής Αιολίας καί τής Καππαδοκίας κι’ ακόμα πιο 
μακριά, στις χώρες τις παραμυθένιες τής ’Ανατολής, είχαν κατοικήσει οί πρόγο
νοί μας πού μέ τή σπίθα τής σοφίας καί τής ομορφιάς φοότισαν τά πέρατα τής οι
κουμένης.

’Ήξερα ακόμα πώς χρόνια πολλά αργότερα ένα τολμηρό κι’ ασίγαστο παλλη- 
κάρι από τήν Ελλάδα, ό Μεγαλέξαντρος, ξεχύθηκε κατά τά μέρη τής ’Ανατολής 
μέ χιλιάδες άλλους 'Έλληνες καί τήν πάτησε παλληκαρίσια, τήν έκανε έλληνική, τής 
έδωσε τ’ όνομά του, τήν άπλωσε οκ τήν ’Ινδία μέ τά μαγεμένα φίδια.

Κι’ ό 'Ά ϊ - Βασίλης πού γέμιζε τά παιδιά μέ δώρα κάθε Πρωτοχρονιά, Έ λ
ληνας ήταν κι’ αυτός από τήν Καισαρεία* καί κάθε χρόνο, ακόμα καί τότε — ακό
μα και σήμερα — από κεί ξεκινούσε, από τήν ελληνική, τή μακαρία γή, γιά τά χει
μωνιάτικα ταξίδια του στον κόσμο.

Καί πέρα, λέει, από τά βουνά καί τά φαράγγια απλωνόταν μιά γαλάζια θάλασ
σα μ’ άσπρα νησιά καί ξανθιές Γοργόνες. Καί στήν ποδιά τής θάλασσας άκουμ- 
πούσε κι’ έβρεχε τά λευκά της πόδια ή πιο όμορφη χώρα τού κόσμου, ή πιο δόξα-
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σμένη χώρα της γης, ή χώρα μέ τό μενεξεδένιο και πορφυρά φωτοστέφανο: ή μά
να πατρίδα, ή Ελλάδα.

’Έτσι, καθώς ήταν σοδιασμένες δλες αυτές οί ιστορίες στο μικρό μου μυαλό, 
δέν μπορούσα νά ξεδιαλύνω τί ήταν αληθινό κα'ι τί ήταν παραμύθι κι’ όνειρο επι
θυμητό. ’Ωστόσο τ’ αγαπούσα κα'ι τά ροφοΰσα αχόρταγα άκούγοντάς τα πότε από 
διηγήσεις του παπα - Θανάση και πότε από βραδυνές ιστορίες του παππού μου ή 
από φυλλάδες που διάβαζαν τά μεγαλύτερα παιδιά ξαπλωμένα στο γρασίδι και 
στους ίσκιους του καλοκαιριού ή σιμά στο τζάκι τις μακριές νύχτες τού χειμώνα. 
Μοοφές παράξενες χόρευαν μέσα μου ολα τούτα, όμοιες μέ τις νεράιδες των παρα
μυθιού, και μέ τις μάγισσες, και μέ την Κοκκινοσκουφίτσα κι’ ασκούσαν άπάνο  ̂
μου ακατάλυτη γοητεία, την ίδια πάντα γοητεία, σέ μένα καί στά άλλα χωρία νό- 
πουλα. Δέν είχαμε πιά δάσκαλο νά μάς τά ξεδιαλύνει: οί Τούρκοι άφέντηδες τον 
είχαν διώξει από καιρό γιά τις Ιστορίες πού έλεγε στά παιδιά! Τώρα πιά κι’ ό παπ
πούς μου μέ τή γιαγιά ξεκουράζονταν στο κοιμητήρι τού χωριού. Κι’ ό πατέρας μου 
είχε άπομείνει σ’ ένα ταξίδι καί δέν γύρισε ποτέ. 'Ένας Τούρκος πού δέν πιάστη
κε ποτέ — ένας Τούρκος, λέει, μιλημένος — τού φύτεψε φαρμακερό βόλι στο στή
θος. Πάνω σ’ ένα βουνό, μέσα σ’ ένα ρουμάνι, όπου συνήθιζε νά συναντιέται με 
κοντραμπατζήδες από τή γαλάζια χοδρα, ξέμεινε γυμνός στο κρύο και στη βροχή 
καί δέ γύρισε ποτέ. Κι’ ή μάνα μου — ή μάνα μου δέν ήξερε πιότερα από μένα. 
Ούτε γιά ιστορίες ήξερε νά πεί. Καί πώς νά τις πεΐ! 'Όλη μέρα μέ τό φόβο στην 
ψυχή καί τήν πίκρα στά χείλια δούλευε στο κτήμα μας. Τό βράδυ ξεθεωμένη μόλις 
πού έβρισκε τό κουράγιο νά σ\*γυρίσει τό σπίτι, νά ετοιμάσει λίγο φαί γιά τήν άλλη 
μέρα καί νά νταντέψει κομμάτι τον μικρό μας τον ’Αλεξαντρή — ήταν δέν ήταν 
τριών χρονών — νά τού χαμογελάσει μιά στιγμή, νά παίξει μαζί του, νά ξεχάσει..... 
Τον αφήναμε γιά σιγουριά στη θεία μου τήν Άριστέα κι’ έμείς δουλεύαμε στο 
κτήμα μας.

‘Ωστόσο, έκείνες οί μορφές, οί παραμυθένιες μορφές, όρθώνονταν μέσα μου 
— μέσα σ’ όλους μας — κάθε μέρα καί πιο δυνατές, κάθε μέρα καί πιο πραγματι
κές, πιό γνώριμες. Είχαν γίνει μέ τον καιρό οί αόρατοι γαλάζιοι άγγελοι πού δια
φέντευαν τή ζοχή μας, πού φτέρωναν τά όνειρά μας, πού γιόμιζαν τήν άδεια ύπαρ
ξή μας. Τις νιώθαμε γύρω μας καταδίκες μας, γιγάντιες μά φιλικές, νά έτσι, σάν 
νά πούμε όπως είχαμε τις καθημερινές συντροφιές, τά αγαπημένα μας πρόσωπα 
καί πράγματα: τό σπίτι, τό κτήμα, τήν κατσίκα, τά δέντρα, τόν ήλιο...

'Όλα μιά οπτασία καί όνειρο, όλα μιά γοητεία γύρω μου κι’ αγάπη. Στήν α
πόμακρη εκείνη όρεινή πατρίδα τό κάθε πράγμα μοσχοβολούσε από ξεχωριστή ευω
διά κι’ αγάπη.

’Ανέβαινα, θυμάμαι, στήν άγριοκαστανιά πού ήταν μπροστά στήν πόρτα τού 
σπιτιού μας κι’ άγνάντευα πέρα μακριά πασχίζοντας νά ιδώ τά βουνά τού Καυκά- 
σου, ν’ ακούσω τή φωνή τού γύπα πουτρωγε τά σπλάχνα τον Γίγαντα· ν’ άντικρύσω 
τή γαλάζια θάλασσα και νά χαζέιμω μέ τά καράβια της καί τά παλληκάρια της πού 
αρματωμένα τραβούσαν γιά μακρινές χώρες. ΤΩρες κοίταξα άπ’ έδώ. ώρες έβλεπα 
απ’ εκεί, μά τίποτε δέν κάτεχα· ή ματιά μου χώνευε στο άπειρο τού ουρανού, τσά
κιζε στις καψαλισμένες βουνοκορφές τού ορίζοντα. Κι έπλαθα τότε μέ τήν φαντα
σία μου καινούργιες ιστορίες.

’Ά, τήν αξέχαστη άγριοκαστανιά! Πόσο μού είχε γίνει άχώριστη συντροφιά! 
Ή ταν μεγάλο δυνατό δεντρί. Ή  γιαγιά μου, λέει, τήν είχε φυτέψει στά παιδικά 
της χρόνια σκάβοντας τή γή μ’ ένα σουγιά. Τώρα, γιομάτο ζουμί μ’ ένα σφιχτό καί 
λυγερό κορμό — δέν είχαν προφτάσει νά τό άσχημίσουν οί ρόζοι κι οί κουφάλες —



ΕΣΤ ΙΑ»

χαΐδευε προστατευτικά μέ τούς βαθιούς του ίσκιους τή σκέπη τού σπιτιού αναδεύοντας, 
πελώρια μπράτσα, τά κλωνάρια της. Τό ύψος του μέ συνέπαιρνε και μέ γοήτευε. ’Α
νέβαινα στο πιο ψηλό άκροκλώναρο και λικνιζόμουν, λές, μέ τον αέρα, σαν τό που
λί κι’ άγνάντευα πέρα κατά τις χώρες τών παραμυθιών. Τρόμαζε ή καημένη ή μά
να μου κι έβαζε τις φωνές. ΤΗταν τόσο παρακλητικές, τόσο τρομαγμένες οι φωνές, 
πού λύγιζα. Κατέβαινα πιο κάτοη χανόμουν μέσα στις φυλιοσσιές καί σερνόμουν σάν 
τή σαύρα στά μακριά χοντρά κλωνάρια.

ΤΗταν μια συγκατάβαση αυτή ή πράξη, πού ωστόσο εγώ έβρισκα τρόπο νά τή 
μετατρέψω σ’ άλλη -διασκέδαση: Καβαλλίκευα τό κλωνάρι καί τραβιόμουν ώς την 
άκρη του — Μεγαλέξαντρος πάνιο στο άτι του. ’Έδινα απαλά μιά κι’ εκείνο άρχιζε 
τό αργό συρτό τραμπάλισμα. ’Έτριζε στή ρίζα του, λύγιζε και καμπύλωνε σάν φίδι. 
Μεθούσα μέ τό τρίξιμο και μιά παράξενη επιθυμία μέ κυρίευε νά πεταχτώ στά ου
ράνια. * Αρπαζόμουν από τά διπλανά κλαδιά κι’ αφηνόμουν νά μέ κατεβάζει χαμηλά 
κι ύστερα πάλι ψηλά, όσο μπορούσε πιο ψηλά. ’Άναβε τό πρόσιοπό μου φωτιά* αυ
θόρμητα ανέβαινε στο στόμα μου τό τραγούδι. Τραγουδούσα μέ τό ρυθμό τής πα
ράτολμης εκείνης τραμπάλας όλα τά τραγούδια πού ήξερα, τραγούδια τής Λαμπρής 
καί τής χαράς, τού παιχνιδιού καί τής δουλειάς, αγιοβασιλιάτικα τραγούδια καί 
τραγούδια τού σχολειού* και πάντα μέ πιότερο κέφι τό. . . «λυγερόν καί κοφτερόν 
σπαθίν μου».

’Άλλες φορές πάλι ξάπλωνα στή ρίζα της καί σκόπευα τον ουρανό — πόσο 
ψηλά, πόσο ψηλά φαινόταν, Θεέ μου, ό ουρανός ανάμεσα από τά μικρά πηγάδια 
τής φυλλωσιάς της!

’Άφηνα τούς ίσκιους νά τρεμοπαίζουν στά μάτια μου* ενιο)θα τις κλεφτές α
χτίδες τού ήλιου νά θωπεύουν τά μαλλιά μου. ’Ίσκιοι, χιλιάδες ίσκιοι, περπατούσαν 
στά κλειστά βλέφαρά μου, αύλάκωναν τό κορμί μου, γίνονταν γίγαντες μέ ρόπαλα 
καί λιονταρίσιες προβιές στον ώμο πού πήγαιναν νά λευτερώσουν τον αδερφό τους 
τον Προμηθέα. "Τστερα κάλπαζαν αναρίθμητοι καβαλλάρηδες, τού Μεγαλέξαντρου 
οί άντρειο>μένοι, περνούσαν μέ τον αέρα καί τήν αστραπή καί χάνονταν στά φαράγ
για τής Ανατολής. Καράβια ίίεοκάταρτα έβγαζαν από τις κοιλιές τους αρματωμέ
νους. Ξεχύνονταν στους τόπους μας καί ξολόθρευαν μ’ άλαφριές σπαθιές τούς Τούρ
κους, τούς μπαμπέσηδες Τούρκους πού είχαν σκοτώσει τον πατέρα μου καί τήν μά
να τού Μι χαλιού, τού γειτονόπουλου μέ τό ωχρό προσωπάκι — τού Μιχαλιού πού ή 
γιαγιά του από φόβο μήν τής πάθει τίποτα δέν τον άφηνε νά βγει καί νά παίξει μαζί 
μας. Καί προχωρούσαν οί αρματωμένοι, προχωρούσαν αμίλητοι, ακούραστοι, ανά
λαφροι πέρα μακριά, κατά τήν Κόκκινη Μηλιά. Πορεύονταν αυτοί καί ακολουθούσα 
έγώ κάνοντας κατορθώματα πού ζήλευαν κι’ οί πιο άντρειωμένοι από δαύτους. Καί 
γελούσαν μαζί μου οί άρμαπομένοι καί μέ καμάρωναν, καί μιλούσαν μεταξύ τους 
γιά μένα. . .

Τό αγαπούσα τό δέντρο εκείνο, τό αγαπούσα αφάνταστα. Κάτω από τή σκέ
πη του έκρυβα τά όνειρά μου τά παιδικά, μέ διασκεδαστικά καμώματα. Στά σεν
τούκια τού σπιτιού μας είχα ανακαλύψει βιβλία καί ψυλλάδες τού πατέρα μου καί 
διάβαζα πότε δυνατά καί πότε μουρμουριστά αδιάκριτα δ,τι έβρισκα, αδιάκριτα 
διάβαζα καί μάθαινα άπ’ έξω τό Μεγαλέξαντρο καί τον Μπερταδλίνο, τό Γεροστάθη 
καί τον Τσακιντζή, όλους τούς ήρωες, Τούρκους καί Ρωμηούς...!

Είχα βρει καί μιά λόγχη, κΓ ένα χαλασμένο τουφεκοκούμπουρο καί τά είχα
κρύψει στή ρίζα — άν μού τύχαινε, θά πάλευα μέ τον Τούρκο κι’ όποιος νικούσε....
Γιατί όχι ;

Έ τσι μ' έβρισκε πολλές φορές ή μάνα μου αποκοιμισμένο. ΚΓ άλλες φορές μ’ 
έπιανε νά σκάβω κάτω από τά βάτια, γιά νά κρύψω τις φυλλάδες καί τ’ άρματά μου...
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Τις πιο πολλές φορές είχα συντροφιά το Φλωράκι μας, τή μοναδική μας γι- 
δούλα. ’Άλλη αγάπη α\*τή. ΤΗταν κάτασπρη μέ μικρές καταμαυρες βουλές στην 
παιχνιδιάρα ουρά της κι όμορφα ραβδωτά σημάδια στο κεφάλι και στ’ αυτιά της.

Ή  Φλώρα ήταν δική μου. Μου την είχε χαρίσει ή θεία μου ή ’Λριστέα σαν 
έγινα πέ\τε χρόνων. Μεγαλώναμε μαζί στο σπίτι, στο κτήμα, στους ό'χτους των χω- 
ραφιών είχε γίνει ό αχώριστος, ό γλι»κός σύντροφός μου. Τον περασμένο χρόνο μάς 
είχε δώσει δυο άσπρόααυρα άρσενικά κατσικάκια που τά πουλήσαμε σέ καλή τιιιή. 
Πολύ λογάριαζε ή μάνα μου τό γάλα και τά κατσίκια τής Φλώρας μας: θά μάς α
νάστα ι να ν τά δυο ορφανά.

Κίχε συνηθίσει και μέ ακολουθούσε παντού σάν το σκυλάκι. Και πού πήγαινα; 
Τις πιο πολλές φορές στο κτήμα. Τις άλλες ξεχνιόμουν στην καστανιά τού σπι
τιού μας.

Καθόταν ολόκληρες ώρες και παρακολοι*θούσε τά καμώματά μου μασώντας 
αδιάκοπα καί ξαναμασώντας τήν ΐδια τροφή. Σάν κουραζόταν, άφηνε μιά διακρι
τική φωνή: μεκεκέεεε.....  ’Άφηνα αμέσως τά παιγνίδια κι’ όρμούσα επάνω της
— καινούργια ευκαιρία γιά τρελλά παιγνίδια. Σφιγγόμουν γύρω στο λαιμό της, τή 
φιλούσα, έκανα πό)ς πάλει>α μαζί της κάτο> στά χόρτα. "Τστερα τής έπιανα τά με
γάλα κατεβασμένα αυτιά καί, φέρνοντας τό μουσούδι της κοντά στο πρόσο>πό μου, 
τής έλεγα:

— Πείνασες, ε; Γιατί δέν τρως χορτάρι, έ, γιατί δέν τρως;
— Μεκεκέεε, απαντούσε έκείνη χαμηλόφωνα.
— *Ά, έτσι κυρά; τής έκανα. Κατάλαβα. Θέλεις φυλλαράκια νά φας. Λέ σ’ α

ρέσει το χορταράκι. Θέλεις, δέ θέλεις; έπέμενα νά τή ροηάω και νά τής κουνάω 
τό κεφάλι χουφτιασμένο στά χέρια μου,

— Μμμμ, μούκουκου, έκανε έκείνη σάν νά καταλάβαινε.
Πεταγόμουν τότε σβέλτα καί σκαρφάλωνα στά δέντρα σάν σκίουρος. Σερνό

μουν προύυυτα στ1 άκροκλοδναρα γιά νά τή βλέπω κι’ έρριχνα κάτο> φύλλα κάνον
τας γούστο. Τής τά έρριχνα ένα - ένα ή λίγα - λίγα κα'ι τήν άφηνα ύστερα νά 
περιμένει. Σήκωνε τότε τό κεφάλι, κουνούσε νευρικά τήν ουρά καί σιγοβέλαζε. Τής 
πετουσα μέ δύναμη ξαφνικά μιά ολόκληρη φούντα ή ολόκληρη χουφτιά πάνω στο 
στόμα της καί χάζευα βλέποντας μέ πόση ανυπομονησία, μέ πόση λαιμαργία τά πε- 
ρίμενε. Τά τραβούσε στο στόμα, τά μαγνήτιζε, λες, μέ τή γλώσσα καί τά έξαφάνιζε 
στή στιγμή. Καί πάλι τό κεφάλι έκείνη ψηλά, νευρικά, κα'ι πάλι έγό) τό παιγνίδι 
μου, ώσπου χόρταινε αυτή από φαγητό κι έγό) από ευτυχία παιδική. Κατέβαινα
— πηδούσα σχεδόν — κουνώντας επιδεικτικά τό τελευταίο κλαράκι καί τό κρατούσα 
νά τό φάει κι’ αυτό. Τό ροκάνιζε μέ μιά διάθεση συγκατάβασης φιλικής, έτσι νά 
μού κάνει τό χατήρι, τό ροκάνιζε μέχρι τό κοτσάνι που κρατούσα γλείφοντας τά δά
κτυλά μου. Μού άρεσε τό ρίγος πού ενυοθα καθώς άγγιζαν τά δόντια της ατό χέρι 
μου κι’ ήταν αυτό μιά ανείπωτη ευδαιμονία γιά μένα. "Τστερα τό έβαζα στά πόδια 
γιά τό σπίτι. Μ* ένα πνιχτό βελασματάκι διαμαρτυρίας έτρεχε κι’ έκείνη από πίσω 
μου, έτρεχε νά μέ προφτάσει.

Τή νύχτα τή βάζαμε στό κατώγι, κάτο) από τον όντά τού σπιτιού, όπου κοι
μόμαστε όλοι.

— -  Καληνύχτα, Φλώρα, τής φώναζα από πάνο>.
— Μουκοινκούου... απαντούσε έκείνη τρυφερά.
Τις ατέλειωτες νύχτες τού χειμώνα, όταν έβγαινα γιά τήν ανάγκη μου, μέ 

άκουγε καί μού μιλούσε σιγανά, μουρμουριστά, όπως ταίριαζε στήν ώρα: μούκουκου!
— Ξύπνησες, Φλώρα; τής ψιθύριζα.
— Μεκεκέεε, ξαναπαντούσε έκείνη ξεθαρρεμένη.
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’Ανάμεσα στις μυστηριακές φο>νές τής νύχτας κα'ι στα ουρλιαχτά τού άνεμου 
ή των τσακαλιών, ή φωνή της ήταν για μένα μια ενθάρρυνση, μια σιγουριά ζωής. 
Τά ορφανά έχουν έναν δικό τους τρόπο νά δένονται μέ τή ζωή, τρέφουν δικούς τους 
Θεούς. Ό  Μιχαλιός δεν έκανε χωρίς τή γιαγιά του και την αυλή του — ήταν το 
βασίλειό του. Έγώ είχα στήσει τό δικό μου βασίλειο ανάμεσα στη Φλώρα και στην 
θεόρατη καστανιά μας. Μετά τή μάνα μου δε θά μπορούσα νά καταλάβω τί αγαπη
τότερο, τί φιλικότερο μπορούσε νά υπάρχει στον κόσμο.

★  ★  ★

Τό σπίτι μας βρισκόταν λίγο ξέμακρα από τό άλλο χωριό, στο Μαχαλά, σέ 
μιά κατάφυτη ραχούλα. Στά πόδια της απλωνόταν τό κτήμα μας μ’ ένα μισοχαλα- 
σμένο πηγάδι στην κορυφή του. Μάς συντρόφευαν τρία - τέσσερα σπιτάκια μέ πιο 
κοντινό τό σπιτάκι τού Μιχαλιού και τής γιαγιάς του. Σπάνια έβλεπα τό Μιχαλιό. 
Τις πιο πολλές φορές τον άντίκρυζα ψηλά από τήν άγριοκαστανιά μέσα στήν αυλή 
τού σπιτιού του. Έπαιζε μοναχός του. Σκάρωνε μέ μαχαίρια, μέ σκεπαρνιά και 
μέ πριόνια, σπιτάκια και καρροτσάκια και σπαθιά. Είχε στήσει εκεί ολόκληρο εργα
στήρι. Πηγαινοερχόταν σκυφτός ό χλωμός Μιχαλιός, αμίλητος στήν έρημη αυλή 
του σπιτιού του. Στο πεζούλι ακίνητη ένα κουβάρι ή γιαγιά του, μαυροντυμένη κό
ρακας.

Πέρα μακριά άπλοη'όταν μικρός κάμπος μερμηγκιασμένος κάθε μέρα από 
τούς ξωμάχους τού χωριού μας, άντρες κα'ι γυναίκες.

’Εκείνη τήν ημέρα είχα ανεβεί, όπως πάντα, στο αγαπημένο μου δέντρο κα'ι 
σι γομουρ μου ρίζα τά τραγούδια μου. Κάποια στιγμή διέκρινα μέσα στον κάμπο 
τούς ανθρώπους ν’ αλλάζουν σχηματισμούς: μαζεύονταν μπουλούκια κι’ υστέρα ά- 
ριωναν στούς δχτους, μάζευαν τά πράγματα και ξεχύνονταν στά δρομάκια βια
στικά ό ένας πίσω από τον άλλον. Πολλοί τραβούσαν τις κατσίκες τους κι άλλοι 
έσερναν τις αγελάδες ανήσυχοι. Κι’ δλο τραβούσαν σέ μικρές γραμμές προς τό χω
ριό, κι’ δλο πλήθαιναν οι γραμμές, κι’ όλο άδειαζε ό πάντα μερμηγκιασμένος εκεί
νος κάμπος. Ή  μάνα μου έδενε δεμάτια τό θερισμένο σιτάρι.

— Μάνα, μάνα! φωνάζω ασυναίσθητα.
— Τί ’ναι, Θανασό μου;
— Μάνα, ό κόσμος φεύγει* τραβάει γιά τό χωριό!
— Χριστός καί Παναγιά!... Τέτοια ό>ρα!
— Τράβουν μαζί τους καί τά ζώα...!
Ή  μάνα μου πετάχτηκε σάν τή λαβωμένη λαφίνα. Χωρίς νά βγάλει λέξη κατη

φόρισε κατά τά χωράφια. ’Ανταμώθηκε μέ τούς άλλους πού χειρονομούσαν νευρικά 
καί πάλι ξέκοψε προς τά πάνω τρεχάτη. Έγώ αποσβολωμένος στά μεσούρανα κρα
τιόμουν γερά από τό λεπτό κλωνάρι* τδσφιγγα στήν αγκαλιά μου καί παρακολου
θούσα ακίνητος, έβλεπα μέ κρατημένη αναπνοή τή μάνα μου. Κρατούσε ακόμα στο 
χέρι της ένα χερόβολο σιτάρι όταν πρόφτασε ξανά κάτω από τό δέντρο.

— Κατέβα! Κατέβα καί πάρε τό Φλωράκι, είπε μισοτραυλίζοντας.
Κατέβηκα χωρίς άντιλογιά, σχεδόν πήδησα.
— Πού θά πάμε, μάνα;
— Σπίτι, απάντησε χωρίς νά μέ κοιτάξει. Κι’ άρχισε νευρικά νά μαζεύει τά

πράγματα.
— Καί τό σιτάρι; ρώτησα δειλά ύστερα από λίγο, 

σιτάρι;
— Τό Φλωράκι πάρε, τό Φλωράκι...

’Εδώ θά τό άφήσουμε τό
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— Είναι τίποτε, μάνα; ’Έρχονται Τούρκοι;
— Φεύγομε... Γλήγορα... Πάμε!...
Δεν ξαναμίλησα. Ένα χάος ένιωσα στην ψυχή μου. Δεν ξαναρώτησα τίποτε. 

Δεν ήθελα νά μάθω γιατί φεύγομε, πού πάμε. Έτρεξα στήν κατσίκα μας, τής άρ
παξα τό κεφάλι, τοβαλα στο μάγουλό μου καί τής έλεγα μηχανικά, τρυφερά πολλές 
φορές τά ίδια λόγια: «Φεύγομε... Γλήγορα, Φλώρα. Πάμε, Φλωράκι, φεύγομε. 
Γλήγορα». ’Έβγαλα τό λουρί μου από τό παντελόνι καί τής τό πέρασα στο λαιμό. 
Πρώτη φορά πού περνούσα λουρί στο λαιμό τής Φλώρας μου, πρώτη φορά... Καί 
την τράβηξα. Τρέχαμε οί τρεις, χωρίς νά κουβεντιάζουμε. Ξάφνου γυρνάει ή μά
να μου ξεφωνίζοντας:

— Χριστός καί Παναγιά, πού σέ πάω ή κακομοίρα! Παλάβωσα! Γύρνα, Θα- 
νασό μου, γύρνα καί κάτσε στο σπίτι, ώσπου νά γυρίσω... Μην ταραχτείς από κεΐ, 
άκούς;

Τράβηξε έκείνη γιά τό Μεσοχώρι κι* έγώ μέ τή Φλώρα μας γιά τό σπίτι. ’Ή 
μουν αναστατωμένος. Είχα νιώσει μέσα μου καυτερά τά χοντρά δάκρυα πού έτρε
χαν από τά μάτια τής μάνας μου. νΑκουγα κιόλας από τά γειτονικά δρομάκια τις 
φωνές καί τούς αναστεναγμούς των χωριανών μου πού διάβαιναν κι* αυτοί γιά τή 
μάζωξη στο Μεσοχώρι. Πνιγμένα κλάματα από τις γυναίκες* φωνές προστακτικές 
καί κοφτές από τούς άντρες: νά τρέξουν γλήγορα, νά προφτάσουν.

’Έφτασα κρατώντας σφιχτά τό λουρί. Ή  κορυφή τής άγριοκαστανιάς αργο
σάλευε στο καυτερό αεράκι. Φάνταζε αμίλητη, νωθρή, ξέπνοη, ξεγυμνωμένη από 
την παλιά της γοητεία, από την περηφάνεια της. Είχε αδειάσει όλότελα από περιε
χόμενό. Ν’ ανεβώ ψηλά; Ούτε σκέψη.

Έσφιξα στό χέρι μου πιο σφιχτά τό λουρί. Κοίταξα την κατσίκα, κοίταξα τό 
δέντρο. Φόβοι άδιόρατοι μέ κύκλωσαν. Τί θά γίνη ή Φλώρα /μας, τί θά γίνη ή ά- 
γριοκαστανιά μου; Δέν θά ξανανεβώ νά παίξίο μέ τον αέρα, νά τραγουδήσω μέ τά
πουλιά; Ν’ άγναντέψω τά γαλάζια βουνά, νά μετρηθώ μέ τ’ ουρανού τά ύψη;

Κοίταξα τό σπίτι μας. Κλειστή, μανταλωμένη ή πόρτα του* δεξιά κι* αριστερά 
δυο παράθυρα κλειστά μανταλο>μένα: δυο μάτια κλαμένα, ένα στόμα θλιμμένο. Εί
χε μιά λύπη παράξενη τό σπίτι την ώρα έκείνη. Πρώτη φορά ένιωσα μόνο, ξένος 
μπροστά του.

Έτσι μέ βρήκε ό Μιχαλιός. Ή ρθε τρεχάτος καί κλαμένος.
— Πού είναι ή μάνα σου, Θανασό;
— Είναι στό Μεσοχώρι. Τί τή θέλεις;
— Τή θέλω... Τή θέλω νάρθει. Τή θέλει ή γιαγιά μου...
— Θάρθει. Τί έπαθες, τί έχεις;
— Τίποτε...
Ό  Μιχαλιός ήταν αναστατωμένος, κίτρινος. Ή  ματιά του ανήσυχη, γοργή ϊ- 

τρεχε πότε στό μανταλο^μένο σπίτι, πότε στό δρόμο — έμένα ήταν σάν νά μή μ* 
έβλεπε. Κάθε τόσο πήγαινε νά καθίσει, μά πάλι μετάνιωνε καί γυρνούσε κατά τό 
σπίτι του. Τά είχε χαμένα. Σχεδόν έκλαιγε από βουβό πόνο. Φοβήθηκα κι*, έγώ, φο
βήθηκα αληθινά.

— Κάτσε, Μιχαλιό, τού είπα παρακαλεστικά. Μιχαλιό... τί έχεις, Μιχαλιό, γιατί 
κλαίς;

— Πότε θάρθει, πότε θάρθει;
— Κάτσε. Πήγε νά μάθει. Σέ λίγο θάρθει... Πήγε νά μάθει...
Ό  Μιχαλιός κυμάτισε τό κορμί του μιά έδώ, μιά έκεί, μιά νά κάτσει κοντά μου, 

μιά νά φύγει. Χωρίς νά μέ κοιτάξει, σφούγγιζε τά μάτια του μέ τή σφιγμένη γρο
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θιά καί τόβαλε στα πόδια. Χάθηκε στη στροφή, αφήνοντας μικρά σύγνεφα κουρ
νιαχτό μέ τις φτέρνες των ξυπόλυτων ποδιών του.

— Μιχαλιό, Μιχαλιό...
Έ τρεξα κι’ έγώ σέρνοντας πίσω μου καί τό Φλωράκι. Ό  κόσμος γυρνούσε 

μπουλούκια - μπουλούκια και χάνονταν στις ρούγες. Φώναζε, χειρονομούσε, έτρεχε* 
τσίριζαν ο! γυναίκες, χτυπιόνταν. Τά κλάματα καί οί αναστεναγμοί άκούγονταν τώ
ρα καθαρά κοντά μου. Είχαν θολώσει τά μάτια μου καί δεν έβλεπαν παρά μπερδε
μένες καρικατούρες. Δέν ήξερα γιατί έφυγα από τό σπίτι, δεν καταλάβαινα πού 
πήγαινα.

— Πίσω, Θανασό μου, ακούστηκε δίπλα ή φωνή τής μάνας μου. Πού πας, 
γιατί είσαι έδώ;... Πίσω στο σπίτι... Σχεδόν μ’ έσπρωχνε με τό ένα χέρι. Στο 
άλλο κρατούσε τό μικρό μας Άλεξαντρή πού, περνώντας, τον είχε πάρει από τή 
θεία μας.

Σέ λίγα δευτερόλεπτα βρισκόμαστε μέσα στο σπίτι — κι’ ή Φλώρα μαζί. Ή 
ταν σκοτεινά, πίσσα* οί πόρτες, τά παράθυρα μανταλωμένα. Μέ πήρε στην αγκαλιά 
της καί μ’ έσφιξε δυνατά πάνω στο στήθος της ώρα πολλή. Ό  μικρό; Άλεξαντρής 
μονολογούσε αμέριμνος μέ τά ακατάληπτα λογάκια του καί χαΐδευε τά μαλλιά μου 
μέ τήν παλάμη του.

— Φύλαξέ τον νά μήν πέσει, μού είπε ξαφνικά ή μάνα μου, καί σχεδόν πετά- 
χτηκε σαν από τρόμο έγκαταλείποντάς μας στο στρώμα.

Έκανα πώς έπαιζα μέ τον ’Αλεξαντρή, μά τά μάτια μου ήταν καρφωμένα 
στήν πόρτα, σάν κάποιον νά περίμενα. Ή  μάνα μου στριφογύριζε στο σπίτι σάν χα
μένη. Μάζευε πράγματα καί προσπαθούσε νά τά χάνει δέματα. "Άφηνε τό ένα, έ
δενε τό άλλο, αναστέναζε, σκούπιζε τά μάτια της.

— Μήν κλαΐς, μάνα, είπα δειλά.
—■ Δέν κλαίω, παιδάκι μου!
— Κλαις!... Πού θά πάμε; Θά φύγουμε;
— Θά πάμε στήν Ελλάδα. Θά φύγουμε δλοι από ’δω. Θά πάμε πρόσφυγες...
— Θάρθουν οί Τούρκοι;
— Θάρθουν οί Τούρκοι...
Δέν ξαναμίλησα. Έκανα πώς έπαιζα μέ τό άδερφάκι μου. 'Ύστερα κάθισε κι’ 

έκείνη κοντά μας. Μάς έσυρε κάτω από τό εικόνισμα. ’Άναψε τό καντήλι καί ξα- 
νακάθισε σφίγγοντάς μας τρχκρερά. ’Αχνοί Ισκιοι σιγοχόρευαν στους τοίχους, στά 
παράθυρα, στήν πόρτα. Έκλεισα τά μάτια μου. Μερικά σκυλιά ούρλιαζαν λυπη
τερά. Μαζευτήκαμε δλοι ένα κοντάρι.

Κατά τά χαράματα άνοιξα τά μάτια μου από τά σκουντήματα τής μάνας μου. 
*Όλο τό χωριό βρισκόταν στο πόδι. Βοϊδάμαξες έτριζαν πάνω στις βαριές τους ρό
δες, βροντούσαν πάνω στους λιθόστρωτοι»; δρόμους. ’Άνθρωποι καί δέματα ριγμέ
να δλα μαζί. Μικρά παιδιά έκλαιγαν* οί μεγάλοι φώναζαν αδιάκοπα, έδιναν οδηγίες, 
έτρεχαν, κουβαλούσαν δέματα, παιδιά, αρρώστους, γερόντους. Μάς έβαλαν κι εμάς 
σ’ ένα αμάξι καί περιμέναμε κάτω από τον Ισκιο τής άγριοκαστανιάς, ώσπου νά τό 
γεμίσουν μ’ άλλους ανθρώπους κΓ άλλα πράγματα. Πολλά ζώα γυρνούσαν στους 
δρόμους τρομαγμένα. Δεμένα σκυλιά γέμιζαν τον αέρα μέ κλαψιάρικες άνατριχια- 
στικές φωνές κΓ άλλα λυμένα χώνονταν ανάμεσα στους ανθρώπους ανήσυχο, ρί
χνονταν πάνω στ’ άμάξια παρακαλεστικά καί κοίταζαν επίμονα τά παιδιά στά μά
τια. Πολλές γυναίκες κουβαλούσαν τά οικόσιτά τους, πολλοί Τούρκοι κάτοικοι τού 
χωριού γυρνούσαν άνάμεσά τους.

Δυο Τούρκοι πλησίασαν καί τή μάνα μου, που κρατούσε τή Φλώρα άπό τό λου- 
ράκι τού λαιμού.



— θά  σέ δώσω πενήντα, έλεγε υ ένας, υ γέρο - Έμίν.
--Λ ίγα  είναι, αφέντη μου, ελεγε ή μάνα μου.
— Δεν έχω άλλα. Την παίρνω μέ τόσα.
— Δώσε μ οι* είκοσι ακόμα* είναι καλή, είναι γαλατη, έπεμενε εκείνη.
— Πολλά ζητάς, αγρίεψε ο άλλος.
— Λίγα ζητώ. Τίποτε δέ ζητώ... Χαράμι σου την κάνω...
— Σού την παίρνω μέ τό μαχαίρι. Σου τή σφάζω εδώ!...
';Ε6γαλε ένα μαχαίρι και πλησίασε απειλητικά.
— Έγώ την παίρνω, τον έκοψε ό Έμίν. Έγώ την παίρνω μέ παράδες. Νά, 

πάρε και σύρε στο καλό. ’Άιντε, σύρε στο καλό... Γην παίρνω εγώ. ’Άιντε, άιντε...
Έβαλε στο χέρι τής μάνας μου τά λεφτά και πήγε νά πιάσει τή Φλοόρα μας. 

Ή  μάνα μου την πουλούσε τή Φλώρα. Ρίχτηκα από τό αμάξι και βρέθηκα δίπλα 
της. Την άρπαξα από τή μέση καί τήν κρατούσα σφιχτά. Μέ τραβούσε ή μάνα μου, 
τίποτε έγώ: «’Ό χι, όχι τή Φλώρα», έλεγα και ματάλεγα απελπισμένα. «’Ό χ ι τό 
Φλωράκι μου. Θά τήν πάρουμε μαζί μας, θά τήν πάρουμε στήν 'Ελλάδα».

Ό  Έμίν ιιέ λυπήθηκε. Μου έλυσε τά χέρια καί μου είπε:
— Μακριά ή Ελλάδα. Δέν περπατάει τό ζό. Σώπα, άιντε, σώπα τώρα...
Έγώ σώπασα, μά δέν έφυγα. Πήρα τό κεφάλι της στό στήθος μου καί τό φι

λούσα, τό φιλούσα αχόρταγα. Κρεμάστηκα από τό λαιμό της.
Μέ πήραν καί μ* έρριξαν πάλι στό κάρρο. ’Έβλεπα τον Έμίν πού τραβούσε 

τό Φλωράκι μας από τό λουρί, έβλεπα τό λουρί που έσφιγγε, φίδι φαρμακερό, τό 
λαιμό της, ένιωθα στό λαιμό μου θηλειά νά μέ πνίγει. Τό Φλωράκι τραβιόταν πει
σματικά προς τά πίσω, στυλώνοντας τά μπροστινά της πόδια. Γυρνούσε τό κεφάλι 
σέ μάς και βέλαζε, μά τό βέλασμά της πνιγόταν στή θηλειά τού λουριού. Ό  Έμίν 
τήν τραβούσε μ’ όλη του τή δύναμη, τήν έσερνε.

— Μήν τήν τραβάς! ούρλιαζα ανάμεσα σέ δάκρυα και αναφιλητά.
Μά ποιος μέ άκουγε! 01 φωνές πλήΟαιναν, ό θόρυβος τρικύμιζε τόν αγέρα, οι 

Τούρκοι παζάρευαν μέ ηκυνές καί χειρονομίες, άρπαζαν γυρνώντας ανενόχλητοι α
νάμεσα στον κόσμο τά ζωντανά τους ή τά ρούχα τους.

Πολλοί μπαινόβγαιναν στά σπίτια σαν νοικοκύρηδες.
Τίποτε απ’ αυτά δέ μ’ ενοχλούσε. Καρφωμένο τό βλέμμα στό δρόμο παρακο

λουθούσα τήν κατσίκα μας, πού όλο γυρνούσε τό κεφάλι της προς τά πίσω ζη
τώντας βοήθεια. Βέλαζε, βέλαζε απελπιστικά, επίμονα, ολοένα καί πιο πολύ καθώς 
πήγαινε νά χαθεί στή γιονιά τού διπλανού σπιτιού. ’Έβλεπα ακόμα τή μικρή της 
μαυριδερή ούρα νά χτυπιέται σπαρταριστά πάνω στ’ άσπρο της κορμί. Καί τό κε
φάλι της — ά, εκείνο τό κεφάλι! — πάντα γυρισμένο προς τά πίσω. Σάν χάθηκε 
στή στροφή, έπεσα στά γόνατα τού Άλεξαντρή καί αναλύθηκα σέ κλάματα. Δέν 
ξανασήκωσα κεφάλι.

★  ★  ★

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

Κάποτε ένιωσα νά σαλεύει τό άμάξι. ’Έτριξαν τά κόκκαλά του, γρύλλισαν 
κάτω οί ρόδες, έσκουξε τό λιθόστρωτο σάν ξερρίζωμα αυονόδιας βελανιδιάς. ’Άλ
λα άμάξια άργοσάλε\|χχν πίσω μας αφήνοντας συρτά βογγητά. Καί σύγκαιρα ένας 
υπόκωφος, αδιάκοπος παραδαρμός από κλάματα, αναστεναγμούς καί πνιγμένες φω
νές σύρθηκε στούς δρόμους κΓ ολοένα δυνάμωνε, κι’ ολοένα απλωνόταν σάν ξέμα
κρος στά στενοδρόμια τού χωριού.

Πίσω από τ’ άμάξια ακολουθούσαν μέ τά πόδια οί μεγάλοι — κι* ή μάνα 
μου — φορτωμένοι ώς τό κεφάλι. Έκλαιγαν, σταυροκοπιόνταν, τραβούσαν τά μά-
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γονλά τους. Καλά - καλά δέν καταλάβαινα γιατί εκλαιγαν. *Αν μέ ρωτούσαν την 
ώρα εκείνη θά ελεγα πώς εκλαιγαν γιά κάποια Φλώρα, για κάποια δική τους Φλώ
ρα. Μου Ελειπε αυτή καί μου ελειψε μέ μιας δλος ό κόσμος. Το μόνο πού καταλά
βαινα τότε! Τό πράσινο χωριό μάκραινε πίσω μας. Έγώ ωστόσο πάσχιζα νά δια
κρίνω τό Φλωράκι μου. Πίστευα πώς θά Εκοβε τό λουρί, θά τόβαζε στά πόδια και 
θά μάς Εφτανε — δέν ήταν δυνατόν, έτσι Επρεπε νά γίνει...

Ή  πομπή προχωρούσε αργά, πένθιμα. Τά κεφάλια σκυμμένα, τά κορμιά γερ
μένα από τό βάρος πού κοιάαλούσαν. Συχνά τά μαντήλια ανάδευαν στά μάτια. 
Μιά σιωπή είχε αρχίσει κιόλας νά βαραίνει τις καρδιές. Στήν άκρη τού χωριού, 
στήν πράσινη ραχούλα τού Μαχαλά, ν\)*ωνόταν ή άγριοκαστανιά. Τήν είδα κι’ α
ναρρίγησα. Τό τελευταίο σημάδι τού χωρισμού, 6 τελευταίος μάρτυρας μιας χα
μένης ζωής. Μέ μιάς μεγάλωσε μπροστά μου σ’ έλ'α δραμα απόκοσμο. Τά κλαδιά 
της απλώθηκαν επάνω μου και γύρω μου. Πετάχτηκα ορθός, θυμάμαι, στο αμάξι, 
έτσι πού κινδύνεψα νά βρεθώ στο δρόμο.

— Χριστός και Παναγιά, παιδάκι μου! Κρατήσου καλά, Εκραξε ή μάνα μου 
κι* ετρεξε νά μέ πιάσει.

— Ή  καστανιά, μάνα, ή καστανιά, είπα έγώ κι’ Εδειξα πέρα κάτω τό κτήμα 
μας, αδιαφορώντας γιά τον κίνδυνο, πάντα όρθάς, μέ τόνο θριαμβευτικό, άποκα- 
λι»πτικό.

Μέ μιάς τά κεφάλια, πολλά κεφάλια γύρισαν προς τά πίσω. Κι' ένας πνιχτός 
στεναγμός κυμάτισε στήν ατέλειωτη ουρά τής πομπής μας.

Τό δέντρο εξακολουθούσε νά μεγαλώνει μπροστά μου. Τά κλαδιά του κουνιόν
ταν πάνω - κάτω, πάνω - κάτω προκλητικά: Ελα νά τραγουδήσεις άνάμεσά μας. Ελα 
νά κουνηθείς μαζί μας, μέ τον άνεμο. Ελα, Θανασό, γιατί φεύγεις;

Σφούγγισα τά μάτια μου νά βλέπω καλά. Τό δέντρο χάθηκε. Πέρα μακριά πιά 
φαινόταν μοναχά ή κορυφή του. Σάλευε αργά πέρα - δώθε: «στο καλό, στο καλό». 
Στήν καμπή τού δρόμου άρχισε κι αυτή νά χαμηλώνει, νά βουλιάζει, νά καταποντί- 
ζεται στο πράσινο τού Μαχαλά. Έ να  κλαράκι αναρρίγησε γιά λίγο στήν πνοή τού 
ανέμου και βούτηξε κι’ αυτό στον ορίζοντα.

Πάει λοιπόν κι αυτό. Πάει μέ τά όνειρά μου τά παιδικά, τ’ άποθεμένα στά 
πόδια του», τά θαμμένα στη ρίζα του, μαζί μέ τό Ίπουφεκοκούμπονρο και τή σκου
ριασμένη /άγχη. Ένιωσα χαμένος, ξερριζωμένος. νΕπεσα μπρούμυτα μέ τις πα
λάμες στο πρόσωπο, γιά νά κλάψω. Μά δέ μπορούσα. Ένιωσα τά χεράκια τού Ά- 
λεξαντρή νά μπλέκωνται στά άνακατωμένα μαλλιά μου. Μά έγώ δέν κουνιόμουν. 
νΗμουν ενα κουφάρι, ένας ακόμα μπόγος ριγμένος στο κάρρο.

Μέ τό ρυθμικό, αργό γύρισμα τών τροχών γρήγορα βυθίστηκα στον ύπνο τής 
απελπισίας. *Όταν σηκώθηκα τό άλλο πρωί, δλα γύρω μου ήταν άγνωστα. Ξερή, 
ήλιοψημένη έρηαιά από ’δώ. άγρια καψαλισμένα βουνά από κεί, και μπρος μας 
γκρίζα άπλοχωριά. Διψούσα τρομερά. ’Ήμουν άρρωστος. Ή  μάνα μου μέ φρόντιζε, 
οσο μπορούσε, μά έγώ δέ σηκωνόμουν δέν ήθελα νά βλέπω.

Πόσες μέρες ταρακουνιόμαστε Ετσι δέν τις λογάριασα. Σέ πολλά μέρη στε
κόμαστε νά ξεκουραστούν οί πεζοί, νά κοιμηθούμε, νά αλλάξουμε μεταφορικό. Μά 
έγώ τίποτε δέ θυμάμαι. Είχα πέσει σέ μιάν εκούσια νάρκη πού μ’ Εκανε νά μή βλέ
πω, νά μην ακούω, νά μή σκέπτουμα ι. 'Όταν συν ήρθα κάποτε — γιά νά πώ τήν α
λήθεια, δταν Ενιωσα πώς είχαμε φτάσει σέ μέρος σίγουρο, σέ κάποιο τέρμα — και 
στάθηκα στά πόδια μου, βρισκόμαστε μπροστά σέ μιάν απέραντη γαλάζια θάλασ
σα, τή θάλασσα τών ονείρων μου.

Κύματα απαλά, κύματα χιλιάδες, αμέτρητα κύματα κυλούσαν τό Ενα κοντά στο 
άλλο και φιλούσαν τά πόδια τής στεριάς αφήνοντας ελαφρό παφλασμό, ψιθύρισμα,



θαρρείς καί μυστική προσευχή αναρίθμητων προσκυνητών. Πέρα μακριά, ώσπου 
έφτανε τό μάτι μου, απλωνόταν το γαλάζιο τη; θάλασσας κι’ έσμιγε μέ τον άέρινο 
θάλο του ουρανού ώ; πάνω μας καί γύρω μα; διαλυμένο μέσα στο φώ; τού ή
λιου. 'Όλα γύρω μου ένα γαλάζιο φώς, τό φώ; μια γαλάζια θάλασσα, μια γαλάζια 
πνοή. Μ' όλο πού τά μάτια μου πονσύσαν, ασυνήθιστα στην τέτοια φωτολαμπή, πά
σχιζα μολαταύτα νά διακρίνω, νά χαρώ — τά παλιά δνειρά μου σκιρτούσαν έντός 
μου ξανά. Έ να καράβι θεόρατο λικνιζόταν καταμπροστά μας. ’Από καιρό σέ καιρό 
άφηνε γύρω ταυ fra  μούγκρισμα αλλόκοτο, μελαγχολικό. ’Απάνω του άνθρωποι 
γαλτζιομένοι ανάδευαν αργά. αγωνίζονταν \·ά προχωρήσουν, νά σκα ρφ-αλώσουν, νά 

* φύγουν. «Αυτό είναι, αυτό θά μα; πάρει νά φύγοιμε, σκεπτόμουν, νά μά; πάει 
στη χώρα μέ τις Γοργόνες καί τον; Με γαλές άντρου;. Τέτοια μεγαλοπρέπεια θά- 
χουν οί Γοογόνες. αυτές θάναι οί Γοργόνες που μαγεύουν τις θάλασσες καί τά ναυ
τόπουλα!...». Είχα αρχίσει κιόλας νά ξεθαρρεύω, νά πλάθω καινούργια όνειρα.

Προχωρούσα κι’ έβλεπα, προχωρούσα καί θαύμαζα. Πίσω μα; ακολουθούσε 
όγκο; πολύ; από κόσμο. Στριμωξίματα, φωνές, κλάματα.

— 'Απ’ εδώ, απ’ έδώ! Μιά φωνή μεταδόθηκε πού έπαναλαμβανόταν από τού; 
μπροστινού; προ; τά πίσω καί πάλι από την αρχή σάν νά προέτρεπε ό ένα; τόν 
άλλον, σάν νά έδινε οδηγίες, θάρρος, παρηγοριά.

'Όλη έκείνη ή λαοθάλασσα κινήθηκε μονοκόμματα προ; τά δεξιά, όπου ένα 
άλλο μακρόστενο καράβι έκοβε τήν φωτοπλημμύρα. Σέ λίγο βρεθήκαμε ακριβώς 
από κάτω από τά πελώρια κατάρτια του. Σήκωσα τό κεφάλι μου καί κοίταζα εκστα
τικός, τήν πρωτόγνωρη Γοργόνα.

*Μά νά έκεί ψηλά ή ματιά μου καρφώθηκε, κόπηκε Ξαφνικά: στη μέση μιά; 
σανιδένια; σκάλα; ένα παιδί γαντζωμένο από τά σκοινά φώναζε γοερά, έκλαιγε α
πελπισμένα, παρακαλεστικά, άγρια. Μέ στυλωμένα τά πόδια μπροστά τού; είχε «κι
νητοποιήσει όλους. Έ να ; μεσόκοπο; άντρα; κι’ άλλοι τριγύρω του προσπαθούσαν 
νά τό άποσπάσανν από τά σκοινιά, νά τό βάλουν μέσα στο καράβι. Μά έκείνο πρό
βαλλε άνεπάντεχη αντίσταση. Γυρνούσε πίσω τό κεφάλι του καί φώναζε, μ’ όση 
φωνή τού έμενε στη λιγοστή ψυχή του: «νΟχι, όχι... Τη γιαγιά μου, τή γιαγιά μου 
θέλω! "Αχ μανούλα μου, άχ πού μέ πάνε... άχ, πού μέ πάνε...».

Προσπαθούσαν νά τό ησυχάσουν (τ/.υμμένοι απάνω του, τού έπιαναν τά χέ
ρια, τού έλεγαν λόγια, τό έσπρωχναν στοργικά. Μά έκείνο φώναζε, κλωτσούσε, σπαρ- 
τάριζε. Στή ράγη του ήταν κολλημένο; ακόμα ένα; μικρό; χοντρό; σάκκος. Τό πή
ραν σηκωτό σχεδόν καί τό πήγαιναν, ένώ έκείνο χτυπούσε τά πόδια και φώναζε: 
«Δέ θέλω, δέ θέλω, λέω. άχ, άχ...».

ΤΗταν ό Μιχαλιός, τό χλωμό αδύνατο γειτονόπουλό μου. Θέρισε ή άρρώστεια 
τή γιαγιά του στο δρόμο κι’ είχε μείνει όλομόναχο στον κόσμο. Κι’ 6 μεσόκοπο; 
άντρα; πού τό φρόντιζε ήταν ό συγχωριανό; μας, ό αγαθό; μπάρμπα - Δεληβός.

Τάχυνα τό βήμα σάν από ενστιχτο, χώθηκα ανάμεσα στο πλήθος σπρώχνον
τας μπροστά μ ον τού; άνθρώποτ·; καί τραβώντας πίσω τή μάνα μου άπό τό φου
στάνι καί βρέθηκα στή σκάλα τού καραβιού. 'Όταν ανεβήκαμε στο κατάστρωμα, ό 
Μιχαλιό; βρισκόταν καθισμένο; σταυροπόδι σέ μιά γωνιά, δίπλα σέ νοτισμένα πα
λαμάρια καί σκουριασμένε; άλυσσίδες. Ό  σάκκο; του κειτόταν ριγμένο; στα πόδια 
μέ τή θηλειά περασμένη ανάμεσα στο μπράτσο του. Σκυμμένοι δίπλα δ μπάρμπα - 
Δεληβο; μ* όλόκληρη τήν οικογένεια του, προσπαθούσαν νά τόν μερώσουν. Έκείνο; 
δμω; δεν άκονγε. Σκούπιζε μέ τή γροθιά τον τά μάτια κι’ Ικλαιγε αδιάκοπα, έ- 
κλαιγε απαρηγόρητα μέ σιγανά αναφιλητά καί παραπονιάρικο λόγια.

— *Όι, γιαγιάκα μου... όι. γιαγιάκα μου... *Άχ... άχ..., που μέ πάτε έμε
να... πού μέ πάτε έμενα...

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ



— Σώπα, Μιχαλιό, σώπα ντε, του έλεγε ό μπάρμπα - Δεληβός. Στην Ελλάδα 
πάμε... ’Εκεί πάμε! Θά μεγαλώσεις μαζί μας, με την ’Αγαθή και μέ τον Ήλία και 
με τον Π αυλή... Καινούργια πατρίδα εκεί θά κάνουμε... Νά, μιά οικογένεια θα
μάστε, Μιχαλιό! Μιά οικογένεια... στην καινούργια πατρίδα!

Ό  μπάρμπα - Δεληβός ελεγε και ξανάλεγε τά τελευταία λόγια με τρεμουλια- 
στά χείλια, σάν ναθελε νά κλάψει, σάν νάθελε νά τό πιστέ\|>ει κι’ ό ίδιος, αφήνοντας 
τό βλέμμα του νά πλανιέται στην ανοιχτή θάλασσα.

Ό  ήλιος ερριχνε άγριο μεταλλικό φώς ολόγυρά μας, στό κύμα, στο κατάστρω
μα, στο πέλαγος, στό ξανθό κεφαλάκι τού Μιχαλιού. Χτυπούσε ανελέητα πάνιο στ’ 
άταχτα μαλλιά καί σπιθοβολούσε — φοβερή αντίθεση μέ τό λερό, αύλακωμένο μέ 
βαθεισύς ίσκιους, τό σχεδόν παραμορφωμένο από τον πόνο πρόσωπο τού Μιχαλιού.

Στάθηκα κοντά του ορθός. Καθώς μ’ άντίκρυσε, σώπασε. Κοιταχτήκαμε λίγη 
ώρα αμίλητοι. Τό σώμα του εξακολουθούσε νά τραντάζεται από τους λυγμούς. ’Ή 
θελα νά τού μιλήσω, μά ένας κόμπος μ’ έπνιγε, κάποια θύελλα πού σήκωναν μέσα 
μου τά σπλάχνα καί πάλευα νά τή δαμάσω σφίγγοντας τά δόντια.

Γονάτισα σιμά του κι’ έ'ρριξα στά πόδια τό μπόγο μου. Γύρω μας γονάτισαν ή 
μάνα μου, καί τά παιδιά καί ή γυναίκα τού μπάρμπα - Δεληβού, όλοι ενα γύρο, σάν 
σέ προσευχή. Κανένας δέ μιλούσε. Μονάχα αραιά καί πού τώρα έκοβαν τή 
σιωπή τά αναφιλητά τού Μιχαλιού.

’Έβαλα ασυναίσθητα τό χέρι μου στό κοκκαλιάρικο γόνατό του καί μουρμού
ρισα: «Μαζί, Μιχαλιό, μαζί στήν καινούργια πατρίδα...».

Έ νας βόγγος, ένας παραπονιάρικος βόγγος ανέβηκε από τό φουγάρο τού κα
ραβιού. Κι’ ευθύς ένας σπασμός τής θάλασσας τράνταξε τούς αρμούς του. Δεν 
άργησε νά καταλάβουμε πώς ή γή είχε κιόλας ξεκολλήσει κάτω από τά πόδια μας, 
πώς είχαμε ξερριζωθεί άμετάκλητα από τον τόπο μας, πώς είχαμε ξαφνικά ριχτεί 
στό κενό. Κάτω σάλευε αβυσσαλέα ή θάλασσα* πάνω πύρινη φωτολαμπή χανόταν 
στό άπειρο καί μηδένιζε τήν ύπαρξή μας. Μιά λουρίδα γης έσβηνε πίσω μας, έσβηνε 
στά μάτια μας, στήν ψυχή μας... Είχαμε πετρώσει άλαλιασμένοι, είχαμε καταπον- 
τιστεί στή σιωπή τού πόνου. Βουβοί κοιτάζαμε τή μακρινή πατρίδα πού ολοένα ξε
μάκραινε, πού ολοένα στένευε και γινόταν ένα μέ τήν κόψη τού ορίζοντα.

Έγώ εξακολουθούσα νά χουφτιάζο:) μέ τό χέρι μου τό ξυλιασμένο γόνατο τού 
Μιχαλιού σάν νάθελα νά κρατώ κοντά μου τή φευγάτη γή, μιά αίσθηση σιγου- 
ριάς, νά διατηρώ τή συνέχεια τής ζωής.

Μέρες μάς έδειρε τό κύμα κι’ ή άλμύρα, μάς στέγνωνε τ’ αγιάζι, μάς καψά
λισε τή σάρκα ό ήλιος, μάς λίγωσε τήν ψυχή ή άγρύπνια κι’ ή δίψα, μάς μπαλσά
μωσε τή.σκέψη ή φρίκη τής άρρώστειας καί τού θανατικού.

Κι’ όταν κάποτε πατήσαμε ξανά τή στεριά — δσοι φτάσαμε στή στεριά — 
ξέραμε πώς δ Μιχαλιός, τό γειτονόπουλο μέ τ’ ωχρό προσωπάκι, δέν ήταν μαζί μας. 
Ό  Μιχαλιός δέν έφτασε ποτέ στήν καινούργια πατρίδα...!!

...’Ήτανε μιά φορά κάτι Γοργόνες μ’ ασημένια κορμιά και φεγγαρίσια μάτια* 
κάί πήρανε τό Μιχαλιό στά δάκτυλά τους και τον τύλιξαν στά φύκια τού βυθού και 
δέν ξαναγύρισαν μήτε νά τραγουδήσουν στά παλληκάρια τών καραβιών, μήτε νά 

•ρωτήσουν γιά τό Μεγαλέξαντρο, τον αδερφό τους!...

Τώρα, ψηλά στον πράσινο λόφο τού Μαχαλά, ένα δέντρο ψηλό, δυνατό, φουν
τωτό αναδεύει'στά όνειρά μου* ένα δέντρο πού άναρριγάει γιά λίγο στήν πνοή τού 
ανέμου, βυθίζεται στον ορίζοντα και πιά δέν υπάρχει.
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ΜΗ ΜΕ ΔΕΡΝΕΤΕ ΑΝΕΜΟΙ
Σιωπηλή τίς θύελλες άφουγκράζομαι
κι’ ή γεύση του σύννεφου στό στόμα μου άκόμα.
Καί πολλά τά τραγούδια καί τά όνειρα 
στα χαλίκια τής πίκρας στεγνώνουν.
Μά πουλί δέν κρατούσε στά φτερά του τόν βρόντο
ούτε ό ήλιος μ’ άγάπησε. Μόνο άνέμοι βουλιάζαν στά μάτια μου.

Νηστική τήν καρδιά πάντοτε κοίμιζα 
τίς μνήμες μου πάντοτε στό εικονοστάσι.
Δέν βαστώ! Τό τραγούδι στό αίμα μου 
σκλαβωμένο δέν θέλει νά ζήση.
Τά καντήλια μου άνάβω νά ζεστάνω στή φλόγα
τά όνόματα πού άγιασαν οί ζεστές προσευχές των προγόνων μου.

Σκοτεινές τίς θύελλες άφουγκράζομαι 
καί στά μάτια πλήθυνε τού ίσκιου ή φοβέρα.
Φοβερή ματωμένη περπάτησε 
μοναχή της τού ίσκιου ή φοβέρα.
Μή μέ δέρνετε άνέμοι! Στά βουνά, στά πελάγη 

. καί στους κάμπους μνημόσυνα των ήρώων τίς μνήμες μνημόνευαν.

Δέν τολμώ νά μαζέψω τούς άνεμους 
στά λόγια πού ό άρχάγγελος ψιθύρισε πάλι!
Δέν τολμώ νά διακόψω τούς ψίθυρους 
πού κοχλάζουν στό αίμα μου πάλι!
Τά καντήλια μου άνάβισ τόν χιτώνα τού πένθους 
φορώντας κατάσαρκα μέ τίς μνήμες ζεστές τών προγόνων μου. 
Δέν άντέχω! Μή μέ δέρνετε άνέμοι.
Στίς ζεστές προσευχές τών προγόνων μου, 
τής φωνής μου τόν ψίθυρο άγάπησα.

ΛΥΝΤΙΑ ΑΥΛΩΝ 1TOY

Montreal 1973

ΣΚΑΛΙΖΩ ΤΟΥΣ ΛΥΓΜΟΥΣ
Σκαλίζω τούς λυγμούς σέ πέτρα 
βαριά μεγάλη και σκληρή.
Δέν έχει ή σμίλη σχήμα ή μέτρα. 
Μιλει ή “ψυχή καί τό μπορεί.

ΤΑΚΗΣ ΤΣΙΑΚΟΣ



’Απόσπασμα άπό τό έργο του Τζο>ν Μόρλεϋ 
« *Η ζωή του Ού Ε. Γλάδστων ».

Κεφ. Α'

ΣΤΗΝ Α Λ Β Α Ν Ι Α
Μετάφραση άπό τά άγγλικά 

*Ελλης Κέρκ

'Ένα γράμμα του κ. Ά ρθουρ Γκόρντον μάς δίνει μια διασκεδαστική περι
γραφή εκδρομής σε άγριώτερες περιοχές:

«θά σου άρέση ή περιγραφή μιας εκδρομής πού έκανε χτες δλη ή συν
τροφιά στήν ’Αλβανία, γιά νά έπισκεφθή μιά ηλικιωμένη καί πλούσια γαιο
κτήμονα πού ζεί σ’ ένα μεγάλο ερειπωμένο κάστρο σ’ ένα μέρος πού λέγεται 
Φιλάτες (sic). Είναι ϊσως ή σπουδαιότερη προσωπικότης σ’ έκεϊνα τά μέρη 
και κρίθηκε σωστό νά τήν έπισκεφθή ό λόρδος ύπατος άρμοστής αν ήθελε νά 
δή τήν ’Αλβανία. . .  ΤΗταν ένα ώραϊο πρωϊνό, και τό πρόγευμα είχε σερβι
ριστεί στο μπαλκόνι του ιδιαιτέρου διαμερίσματος, πού βλέπει προς τάν κήπο 
και έχει τήν ώραιότερη θέα άπ’ άκρη σ’ άκρη του στενού. Ό  Γλάδστων ήταν 
στά μεγάλα κέφια του, μιλούσε συνέχεια και έκανε τρέλλες σά μικρό παιδί. 
Μετά το πρόγευμα, ή λέμβος τού λόρδου ύπάτου άρμοστού και οί βάρκες τού 
«Τρομερού» μάς πήγαν στήν άμορφη μικρή κανονιοφόρο.

Φτάσαμε στή Σαγιάδα, σε δύο ώρες περίπου, και κατά τήν αποβίβαση μάς 
ύποδέχτηκε ό διοικητής τής επαρχίας, πού είχε έρθει καβάλα άπό τούς Φι- 
λάτες γιά νά μάς προϋπάντηση. Πήγαμε στο σπίτι τού ’Άγγλου ύποπροξένου, 
ένώ τό μακρύ καραβάνι των αλόγων ετοιμαζόταν νά ξεκινήση, άλλά ύστερα 
άπό λίγα λεπτά ό Γλάδστων άρχισε νά άδημονή φανερά καί έπέμεινε νά ξε- 
κινήσωμε μέ τά πόδια — και φυσικά τον ακολούθησα. ΤΗρθε μαζί μας κι ό γέ
ρο - καμαρότος και μιά πεζή συνοδεία άπό οχτώ παλληκάρια μέ άσπρες φου- 
στανέλλες. Ή  υπόλοιπη συντροφιά πήγε καβάλα, και δταν σέ λίγο φτάσαμε 
στήν κορυφή ενός μικρού λόφου καί κυττάξαμε πίσω, ή μακρυά συνοδεία, 
πού ξεκινούσε άπό τή Σαγιάδα καί προχωρούσε στο στενό ύπερυψωμένο καλ
ντερίμι, πού ξετυλίγονταν παράλληλα μέ τό μονοπάτι μας, παρουσίαζε ένα 
άμορφο θέαμα μέ τίς σιλουέττες των καβαλλάρηδων νά προβάλλουν πάνω στο 
φόντο τής θάλασσας.

Οί Φιλάτες είναι περίπου 12 μιλιά άπό τή Σαγιάδα, ίσως καί παραπάνω, 
τό μονοπάτι ορεινό καί άγριο καί ή θέα άπό κεί άπάνω ώραία σέ πολλά ση
μεία. Τά παλληκάρια τής συνοδείας μας πυροβολούσαν συνέχεια προς δλες 
τίς κατευθύνσεις μέ τά μακρυά σάν των Άφγάνων δπλα τους, προς μεγάλη 
στενοχώρια τού Γλάδστων, άλλά ήταν άδύνατο νά τούς σταματήση κανένας.
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Πρόσκοποι στους λόφους ειδοποίησαν πώς πλησιάζαμε, και κατά τήν εί
σοδό μας στους Φιλάτες γινήκαμε δεκτοί από όλο τον πληθυσμό. Μπροστά τό 
προσωπικό της Βαλιντέ. πίσω οί δημογέροντες, κατόπι oi χοτζάδες μέ τά πε
λώρια πράσινα σαρίκια τους, ή χριστιανική κοινότητα, καί τέλος, στήν κορυφή 
του λόφου, ό μικρός έγγονος τής Βαλιντέ, πολυτελέστατα ντυμένος καί συνο- 
δευόμενος από τον παιδαγωγό του κι άπό μερικούς μαύρους σκλάβους.

Τό άγοράκι χαιρέτησε τό Γλάδστων κατά τύ μουσουλμανικό τρόπο μέ 
πολλή χάρη καί άξιοπρέπεια κι ύστερα μάς οδήγησε στό κάστρο, όπου βρή
καμε τούς υπόλοιπους κατοίκους τής πόλεως, δσους δέν είχαν λάβει μέρος 
στήν υποδοχή, συγκεντρωμένους σε γραφικές ομάδες πάνω στο μαλακό πρά
σινο γρασίδι καί κάτοτ άπό τά πελώρια πλατάνια. Τό κάστρο είναι μιά έρειπω- 
μένη περιοχή άπό τείχη καί πύργους, μέ κτίρια δλοτν των ειδών καί των έπο- 
χών στο έσωτερικό του. Ή  ίδια ή Βαλιντέ, φορώντας πράσινο μεταξωτό καί 
πανωφόρι από γούνα, άκολουθούμενη άπό δυο μαύρες σκλάβες πού τής κρα
τούσαν τήν ούρά, μάς δέχτηκε στό κεφαλόσκαλο καί μάς όδήγησε σ’ ένα με
γάλο δωμάτιο περιτριγυρισμένο μέ ντιβάνια, πού έπιαναν τις τρείς πλευρές 
του. Μάς έφεραν γλυκό καί νερό, καί τσηιπούκια καί καφέ, όπως συνηθίζε
ται. Μερικά από τά φλυτζάνια καί οί φιλιγκράν βάσεις τους ήταν ωραιότατα. 
Βγήκαμε νά δούμε τήν πόλη, κι ένας ψηλός μαύρος σκλάβος πήγαινε μπρο
στά μας, φοριπντας ένα πολυτελέστατο σακκάκι άπό μπλέ βελούδο καί κρα
τώντας στό χέρι ένα θαυμάσιο ασημένιο μπαστούνι. Μ’ αύτόν οδηγό έπισκε- 
φθήκαμε τά χάνια, τό παζάρι καί τό τζαμί. ’Ό χ ι μόνο μάς έπέτρεψαν νά μπού
με στό τζαμί φορώντας τά παπούτσια μας, άλλά όταν ό Γλάδστων έξέφρασε 
τήν έπιθυμία ν ’ άκούση τό κάλεσμα στήν προσευχή, ό μουεζίνης διατάχθηκε 
ν ’ άνεβή στό μιναρέ καί νά φωνάξη τό άζαν δυό ώρες πριν άπό τήν κανο
νική ώρα. Τό θέαμα τού πρασινοσαρικοφορεμένου ιμάμη νά φτονάζη τό όζάν 
για ένα Φράγκο, ήταν πολύ παράξενο καί ή ατέλειωτη ποικιλία των ένδυμα- 
σιών τού πλήθους πού είχε κατακλύσει τά μπαλκόνια γύρω άπό τό τζαμί πολύ 
γραφική. Ή  πύλη τού κάστρου παρουσίαζε κι’ αύτή ένα γραφικό θέαμα. Υ 
πηρέτες καί φρουροί, σκλάβοι καί στρατιώτες, άκόμα καί γυναίκες, στέκον
ταν χαζεύοντας έκεί, κΓ ένα ώραϊο, ήμερο, θηλυκό ζαρκαδάκι έπαιζε μέ τά 
όμορφα, φανταχτερά ντυμένα παιδάκια πού ήταν μαζεμένα κάτω άπό τόν ά- 
χανή θόλο της.

Δειπνήσαμε σ’ ένα άλλο μεγάλο δωμάτιο. Μέτρησα τριανταδύο φαγητά, 
ή μάλλον πιάτα, γιατί κάθε πιάτο έρχεται στα τουρκικά γεύματα ξεχωριστά 
καί θεωρείται όγένεια νά μή φάη κανείς άπ’ όλα.

Τό γραφικώτερο καί πιο άσυνήθιστο μέρος τού δείπνου ήταν ό τρόπος πού 
φωτιζόταν τό δωμάτιο. ’Οχτώ ψηλοί ’Αλβανοί μέ έντυπωσιακό παρουσία στ ικό 
στεκόταν πίσο) μας σάν άγόλματα κρατώντας ό καθένας τους άπό ένα κερί στό 
χέρι. Μού θύμισαν τούς δαδοφόρους πού βοήθησαν τό Σκώτο λόρδο νά κερ
δίση τό στοίχημα στό «θρύλο τών Μοντρόζ» (Σημ. Μ εταφρ.: ’Έ ργο  τού 
Σέρ Ούώλτερ Σκώττ).

Μετά τό δείπνο άκολούθησε ένα παρατεταυένο καί βαρετό διάλειμμα γιά 
νά καπνίσωμε καί νά πούμε ιστορίες στά σκοτεινά, καί ζητήσαμε άπό τό Λακάϊ- 
τα νά μάς άπαγγειλη ιταλικά ποιήματα, πράγμα πού έκανε μέ μεγάλη έπιτυ- 
χία, άραδιάζοντας τό ένα σονέττο τού Πετράρχη ύστερα άπό τό άλλο, μαζί καί 
κείνο πού ό πατέρας μου θεωρεί τό ώραιότερο στήν ιταλική γλώσσα καί πού
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μιλάει γιά τό «άστραποβόλημα του αγγελικού γέλιου»0. Αύτό μου έδειξε πο- 
σο εύκολο είναι νά έπηρρεαστή κανένας από τις συνήθειες ενός τόπου. Δέν 
ύπάρχει ανθροπιος λιγώτερο άνατολίτης άπό τό Γλάδστοτν. Κ ι δμοκ; δταν πα
ρακίνησε τό Λακάϊτα ν’ άπαγγείλη έκανε ακριβώς δ,τι κάνει κάθε Πασάς με
τά τό δείπνο δταν ζητάει άπό τον παραμυθά τσυ νά έπαναλάβη μιά ιστορία. 
Έ ν  τψ μεταξύ έξαπέστειλαν τις κυρίες στό χαρέμι γιά τη νύχτα μαζί μέ τη 
Λαίδη Μπώουεν γιά διερμηνέα. Ό  λόρδος ύπατος άρμοστής, οί δύο γραμ
ματείς του, οί τρεις ύπασπισταί του, οί λογαχοΐ Μπλόμφηλντ και Μαντρικάρ- 
ντι καί ό ύποπρόξενος κοιμήθηκαν μαζί σ’ ένα δωμάτιο, κι αύτό δχι πολύ με
γάλο καί ξαπλώσαμε δλοι ό ένας δίπλα στον άλλο, κάτω άπό παπλώματα άπό 
χρυσού φαντό μεταξοπό της Προύσας, πού τύλιξαν γύρω μας κάτι ύπέροχοι 
’Αλβανοί. Ό  Γλάδστων διασκέδασε προσπαθώντας νά μαντέψη αν παραβαί
ναμε τις διατάξεις τού νόμου τού Λόρδου Σάφτεσμπρυ περί στεγάσεως είς έ- 
πιπλωμένα δωμάτια. (Σημ. Μεταφρ.: Νόμος πού άπαγόρευε τη διανυκτέρευ- 
ση περισσότερων άπό έναν ώρισμένο άριθμό άτόμων σέ κάθε δωμάτιο). 'Ύ
στερα άπό ένα μήνα λιακάδας χωρίς ένα σύννεφο, του κάπνισε του καιρού νά 
βρέξη εκείνη τη νύχτα μέσα σ δλες τις νύχτες του χρόνου καί νά βρέξη έτσι 
όπως βρέχει μόνο σ’ έκείνα τά μέρη. Ό  Γλάδστων καί γώ κατεβήκαμε πάλι 
μέ τά πόδια, παρ’ δλον τον άέρα, τη βροχή καί τη λάσπη, καί δλα τά παλλη- 
κάρια τής συνοδείας μας, γιά νά κρατήσουν ψηλά τό ήθικό τους ύποθέτιο, τρα
γουδούσαν έν χορψ μέ άγριοφωνάρες σ’ δλη τή διαδρομή. Κοντέψαμε νά κολ- 
λήσωμε γιά καλά στό τέλμα κοντά στη Σαγιάδα καί φτάσαμε στο «νΟσπρεϋ» 
βρεγμένοι ώς τό κόκκαλο. Τά χέρια μου ήταν τόσο παγωμένα πού μόλις μπο
ρούσα νά κρατήσω τό τιμόνι της βάρκας.

Φυσικά είχαμε φτάσει πολύ πριν άπό τούς καβαλλάρηδες καί άναγκα- 
στήκαμε νά περιμένοηιε.

Τό τί φάγαμε στό πρόγευμα δέ λέγεται! Φυσικά έκεϊνοι άπό μάς πού μπο
ρούσαν νά φαν, γιατί ή θάλασσα ήταν ταραγμένη καί ό Γλάδστων καί οί κυρίες 
ξάπλα καί άξιολύπητοι.

Τό σχόλιο τού Γλάδσπον στό ημερολόγιό του είναι σύντομο:

«Ή συνολική εντύπωση είναι θλιβερή: παντού βρίσκεις νωθρότητα, σα
πίλα, άποτελμάτωση. Φαίνεται σά νά μήν ύπάρχη πουθενά τό πρόσωπο τού 
θεού. ’Αλλά υπάρχει πολλή άγριάδα καί γραφικότητα».

cLampeggiar del angelico riso» (Ιταλικά στό -/jeuicvo).



ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ ΣΤΡΙΝΤΜΠΕΡΓΚ

Η ΔΥΝΑΤΟΤΕΡΗ
Μ ετάφραση: Π Α Ν Ο Υ  Κ Α Ρ Α Γ ΙΩ Ρ Γ Ο Υ

Π ρ ό σ ω π α
ΚΤΡΙΑ X., ηθοποιός, πατρεμένη 
ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ Υ., ηθοποιός, άνύπαντρη 
ΜΙΑ ΣΕΡΒΙΤΟΡΑ

Σ κ η ν ή :  Μια γωνιά σ’ ενα καφενείο τής Στοκχόλμης τού 1880, οπού συχνάζουν
κυρίες. Δυο μικρά τραπεζάκια, ένας κόκκινος βελουδένιος καναπές καί μερικές καρέκλες. 
Ή δεσποινίς Υ. κάθεται στο τραπέζι έχοντας μπροστά της ένα μισό-άδειο μπουκάλι 
μπάρα καί διαβάζει ένα εικονογραφημένο έβδομαδιαΐο περιοδικό που κάθε τόσο το άλλαζει 
μ’ ένα άλλο. Μπαίνει ή κυρία X. Φοράει χειμωνιάτικο κοπτέλο καί παλτό, καί στο χέρι της 
κρατά ένα διακοσμημένο γιαπωνέζικο καλαθάκι.

ΚΤΡΙΑ X. Γιατί, Μίλι», αγάπη μου, — πώς είσαι: — κάθεσαι έδώ δλομό- 
ναχη, παραμονή Χριστουγέννιον, σαν νάσαι κανένας φτωχός εργένης;

ΔΕΣΠ Ο ΙΝ ΙΣ Τ. ΓΑνασηκώνει τδ βλέμμα της άπδ τδ περιοδικό, κάνει νεύμα 
κι εξακολουθεί νά διαβάζη).

ΚΤΡΙΑ X. Ξέρεις, λυπάμαι πραγματικά νά σέ βλέπο) μόνη. Μόνη σέ καφε
νείο και μάλιστα την παραμονή των Χριστουγέννοη*. Μέ κάνει νά λυπάμαι δσο λυ
πήθηκα κάποτε στο Παρίσι, όταν είδα ένα γαμήλιο πάρτυ σ’ ένα ρεστωράν. Ή  
νύφη διάβαζε μιά έφημερίδα μέ γελοιογραφίες και ό γαμπρός έπαιζε μπιλιάρδο μέ 
τούς κουμπάρους. ’Αλλοίμονο, είπα μέσα μου. Μέ μιά τέτοια αρχή πώς θά πάη ο 
γάμος και πώς θά τελειό>ση; Αυτός έπαιζε μπιλιάρδο τήν ημέρα τού γάμου του κι’ 
εκείνη άπ’ τήν μεριά της, διάβαζε έφημερίδα μέ γελοιογραφίες. ’Αλλ’ αυτό δεν εί
ναι ακριβώς τό ίδιο. (Μιά σερβιτόρα φέρνει ένα φλυτζάνι σοκολάτα στήν κυρία X. 
και φεύγει).

ΚΤΡΙΑ X. Ξέρεις, 1Α μέλια, πιστεύοι στ’ αλήθεια τώρα θά'κανες καλύτερα νά 
τού προσκολληθης. Μήν ξεχνάς πως ήμουν ή πρώτη πού σου είπα νά τον συγχω- 
ρήσης. Θυμάσαι; Θά ήσου»ν παντρεμένη τώρα καί θάχες σπιτικό. Θυμήσου πόσο ευ
τυχισμένη ήαοτ̂ ν εκείνα τά Χριστούγεννα, όταν έμεινες μέ τούς ανθρώπους τού αρ
ραβωνιαστικού σου στήν έξοχή. Πόσο θερμά μιλούσες γιά τήν οικογενειακή ευτυ
χία! ’Ήθελες πάρα πολύ, αλήθεια, νά εγκατάλειψης τό θέατρο. Ναί, αγαπητή μου 
Άμέλια, στο σπίτι είναι καλύτερα, καλύτερα αμέσως μετά τό θέατρο. 'Όσο γιά τά 
παιδιά — αλλά έ,σύ δεν ξέρεις τίποτε γι’ αυτά.

(Ή  Εκφραση τής βίδας Υ. είναι άποκρουστική. ‘Η Κα X. ρουφάει μερικές κουταλιές 
σοκολάτα. Μετά άνοίγει τό καλαθάκι της καί δείχνει μερικά Χριστουγεννιάτικα δώρα).
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ΚΤΡΙΑ X. Τώρα πρέπει νά δής τί έχω αγοράσει για τά κοτοπουλάκια μου. 
(Βγάζει μια κούκλα). Κοίταξε την. Είναι για την Αίζα. Βλέπεις πώς κουνάει τά 
μάτια της και στρίβει το κεφάλι της; Δεν είναι χαριτωμένη; Κι εδώ είναι ενα πι
στόλι - παιχνίδι για τον Μάγυα. (Όπλιζει το πιστόλι καί σκοπεύει την δίδα Τ. παύ 
φαίνεται έντρομη).

ΚΤΡΙΑ X. Φοβήθηκες; Νόμισες πώς θά σέ πυροβολούσα; Πραγματικά δεν 
νόμιζα πώς θά τό πίστευες δτι θά τδκανα. Τώρα, άν έπρόκειτο ε σ ύ  νά πυροβό
λησης ε μ έ ν α ,  δέν θάταν καί τόσο απίστευτο, γιατί έξαλλου πραγματικά πα
ρουσιάστηκα μπροστά σου εμπόδιο καί ξέρω πώς ποτέ δέν τό ξεχνάς, αν καί ήμουν 
εντελώς αθώα. ’Ακόμα νομίζεις πώς έκανα μηχανορραφία γιά νά σέ βγάλω άπ’ τό 
«Μεγάλο Θέατρο», αλλά δέν τδκανα. Λοιπόν δέν ωφελεί νά μιλώ άφού έσυ πιστεύ
εις πώς έγώ ήμουν πού... (Βγάζει έξω ενα ζευγάρι κεντημένα παντοφλάκια). Κι’ 
αυτά είναι γιά τον γέρο μου μέ τολίπες επάνω τους πού τις κέντησα ή ίδια. Στην 
πραγματικότητα μισώ τις τουλίπες, αλλά εκείνος θέλει νά έχη τουλίπες παντού.

Δ Ε ΣΠ Ο ΙΝ ΙΣ  Τ. (Ά  να σηκώνοντας τό κεφάλι της, άφίνει νά φανή ή ειρω
νεία καί ή περιέργεια στο πρόσωπό της).

ΚΤΡΙΑ X. (Βάζοντας τά χέρια της σέ κάθε παντοφλάκι). Κοίτα τί μικρά 
πόδια πού έχει ό Μπόμπ. Έτσι ; Καί θά έπρεπε νά ιδής τί χαριτωμένα περπατάει. 
Δέν τον είδες ποτέ σου μέ παντόφλες, τον είδες;

Δ Ε ΣΠ Ο ΙΝ ΙΣ  Τ. (Γελάει).
ΚΤΡΙΑ X. ’Αλλά, δταν θυμών,η, κοίτα, χτυπάει τά πόδια του έτσι: «Αυτά 

τά καταραμένα κορίτσια που ποτέ δέν μπορούν νά μάθουν νά κάνουν καφέ. Νά 
πάρη ό διάβολος. Εκείνη ή ηλίθια δέν καθάρισε τή λάμπα σωστά. Μετά κάνει ρεύ
μα κάτω άπ’ την πόρτα καί τά πόδια μου ξεπαγιάζουν'. Διάβολε,1 πάγωσα καί οι 
βλάκες άφίνουν την σόμπα καί σβύνει» (Τροχίζει, τις σόλες τή μιά μέ την άλλη. Ή  
δίς Τ. σκάει στα γέλια).

ΚΤΡΙΑ X. Καί μετά έρχεται σπίτι καί αναγκάζεται, νά έρευνήση γιά τις παν
τόφλες του, πού ή Μαίρη τις έχει σπρώξει κάτω άπ’ τό γραφείο... Λοιπόν', ίσως δέν 
είναι σωστό γιά μιά γυναίκα νά κοροϊδεύη τόν άντρα της κατά τέτοιον τρόπο. Εί
ναι γλυκούλης, έν πάση περιπτώσει, και κα?ός κι αγαπητός σύζυγος. ’Έπρεπε νά 
είχες άντρα σάν αυτόν, Άμέλια. Γιατί γελάς; Τί είναι; Έ :  Τό Ηέρω, βλέπεις, πώς 
μου είναι πιστός. Ναί, τό ξέρω. Ό  ίδιος μού είπε — τί χαρχαρίζεις; — πώς ενώ 
βρισκόμουν εκδρομή στή Νορβηγία, εκείνη ή φρικτή Φρειδερίκη ήρθε καί προσπά
θησε νά τόν ξελογιάση. Μπορείς νά φανταστής πιο άποτρόπαιο πράγμα; (Παύση). 
Θά τής έβγαζα μέ τις γρατζουνιές μου τά μάτια, άν μού παρουσιάζονταν δταν ή
μουν σπίτι. ( ΙΙαύση). Χαίρομαι πού ό Μπόμπ μού τάπε ό ίδιος καί δέν τάμαθα άπό 
κουτσομπολιά. (Παύση). Και στήν πραγματικότητα ή Φρειδερίκη δέν ήταν ή μό
νη. Δέν μπορώ νά καταλάβω τό γιατί, άλλά δλες οί γυναίκες φαίνονται νά είναι 
τρελλές γιά τόν άντρα μου. Πρέπει νά νομίζουν πώς ή θέση του τού·δίνει τό λόγο 
σχετικά μέ τό ποιος προσλαμβάνεται στο θέατρο. 'Ίσως κι έσύ ή ίδια νά τόν κυνή
γησες: Δέν σού έχω άπεριόριστη εμπιστοσύνη, άλλά ξέρω πώς ποτέ δέν έχει προσ- 
ελκυσθή άπό σένα καί σύ πάντοτε φαινόσουν νά εχης ένα είδοτ έχθρας έναντι ον 
του ή έτσι ένκυθα έγώ. (Παύση. Κοιτούν ή μιά τήν άλλη έπιφυλακτικά).

ΚΤΡΙΑ X. ’Έλα νά περάσουμε τήν παραμονή των Χριστουγέννων σέ μάς ά- 
πόψε, Άμέλια, άκριβώς γιά νά δείξης πώς δέν είσαι προσβεβλημένη άπό μάς η, 
έν πάση περιπτώσει, άπό μένα. Δέν ξέρω γιατί, άλλά φαίνεται ιδιαιτέρως δυσά
ρεστο νά μήν τάχουμε καλά. ’Ίσως γιατί μπήκα στον δρόμο σου τότε... (σιγανά) ή
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- δεν ξέρω, αλήθεια, δεν ξέρω καθόλου, γιατί. (Παύση* ή δεσποινίς Τ. κοιτάει πε
ρίεργα την Κυρία X.).

ΚΤΡΙΑ X. (σκεπτικά) ΤΗταν τόσο παράξενο όταν γνωρίσαμε ή μια την άλ
λη. Ξέρεις, όταν πρωτογνωριστήκαμε, με τρόμαξες* τόσο με τρόμαξες ώστε δέν 
μπορούσα νά πάρω τό βλέμμα μ οι» από πάνω σου. Κανόνισα νά γυροφέρνω κοντά 
σου. Δέν τολμούσα νά γίνω εχθρός σου κι έτσι έγινα φίλη σου. Άλλα όταν ερχό
σουν στο σπίτι μας ήμουν ταραγμένη γιατί έβλεπα δτι δέν άρεσες στον άνδρα μου 
κι αυτό μέ ερέθιζε, δπως ένα φόρεμα που δέν κάνει. ’Έκανα δ,τι μπορούσα για νά 
τον κάνω νά είναι καλός μαζί σου, αλλά ανώφελα, μέχρις δτου έφυγες κι άρραβω- 
νιάστηκες. Μετά γίνατε τόσο μεγάλοι φίλοι, που στην άρχη φαίνονταν σάν νά τολ
μούσατε μόνο έσείς νά δείξετε τά πραγματικά σας αισθήματα τότε -  όταν ήσα
στε ασφαλείς. Καί μετά, γιά νά ίδώ πώς ήταν μετά; Δέν ζήλετ*α — αυτό θάταν πα
ράξενο. Και θυμάμαι στά βαφτίσια, όταν ήσουν ή νουνά, τού είπα νά σέ φιλήση. 
Τό ’κάνε καί συ ήσοιπ' ταραγμένη... Στην πραγματικότητα δέν τό πρόσεξα τότε... 
Ούτε αργότερα τό σκέφτηκα... Ποτέ δέν τό σκέφτηκα — μέχρι τώρα! (Σηκοόνεται 
απότομα). Γιατί δέν λές κάτι; Δέν είπες ούτε μιά λέξη δλη αυτή την ώρα. Μέ ά
φησες νά συνεχίζω νά μιλώ. *Έχεις καθήσει έκεί πέρα τραβώντας μέ τά μάτια σου 
δλες τις σκέψεις μου — ή ματιά σου ήταν χωμένη μέσα μου σάν τό κουκούλι στο με
τάξι... Λανθασμένες σκέψεις; ’Ά ς σκεφθόλ Γιατί διέλυσες τον αρραβώνα σου; 
Γιατί μετά άπ’ αυτό δέν ήρθες ποτέ στο σπίτι μας; Γιατί δέν θέλεις νά έρθης σέ 
μάς απόψε; (Ή  Δεσποινίς Τ. κάνει μιά κίνηση, σάν νά θέλυ νά μιλήση).

ΚΤΡΙΑ X. ’Ό χι. Δέν χρειάζεται νά πής τίποτε γιατί τώρα τά ξέρω 'όλα. Γι’ 
αυτό καί γι’ αυτό καί γι’ αυτό. Ναι, γι’ αυτό έγινε αυτό. Ναι, ναι. Τό ένα κομ
μάτι συμπληρώνει τό άλλο, τώρα. Αυτό είναι. Δέν θά καθίσω στο ίδιο τραπέζι μέ 
σένα. (Μετακινεί τά πράγματά της στο άλλο τραπέζι). ΓΓ αυτό πρέπει νά κεντώ 
τουλίπες, πράγαα που συχαίνομαι, πάνω στις παντόφλες του — επειδή σου άρεσαν 
οί τουλίπες. (Πετά τις παντόφλες στο πάτωμα). ΓΓ αυτό πρέπει νά περνάμε τό κα
λοκαίρι κοντά στην λίμνη — γιατί εσύ δέν μπορούσες νά ύποφέρης την ακροθαλασ
σιά. ΓΓ αυτό ό γιός ιχοτ» έπρεπε νά όνομασθη ’Έσκιλ — γιατί αυτό ήταν τό όνομα 
του πατέρα σου. ΓΓ αυτό έπρεπε νά φορώ τά χρώματα που αγαπούσες, νά διαβάζω 
τά βιβλία που σου άρεσαν, νά τρώω τά φαγητά που ετριυγες, νά πίνω τά ποτά πού 
έπινες — τ (')ν σοκολάτα σου, λόγου χάρη. ΓΓ αύτό, ώ Θεέ μου, είναι τρομερό νά τό 
σκέπτεται κανείς, τρομερό! Τό κάθε τί, τό κάθε τί εοχονταν σέ μένα από σένα — α
κόμα καί τά πάθη σου. Ή  Tjnr/ή σου χώθηκε στην δική μου σάν τό σκουλήκι στο μήλο 
κι εφαγε, κι έφαγε, κι έσκαψε κι έσκαψε μέχρις δτου δέν άπόμεινε τίποτε έκτος από 
την φλούδα καί μιά μικρή μαύρη μούχλα. ’Ήθελα νά πετάξω από σένα άλλα δέν 
μπορούσα. Ήσοτ»ν εκεί σάν ένα φίδι μέ τά μαύρα σου μάτια πού μέ γοήτευαν. 'Ό 
ταν άπλωνα τά φτερά μου, μέ τραβούσαν προς τά κάτο>. ’Ήμουν ξαπλωμένη στο 
νερό μέ τά πόδια μου σφιχτά τό ένα μέ τ’ άλλο κι όσο δυνατώτερα κινούσα τά χέρια 
μου, τόσο βαθύτερα βυθιζύαουν πρύς τά κάτω, κάτω, κάτιο μέχρι πού άγγιξα τον 
πάτο, δπου βρισκόσουνα περιμένοντας σάν μιά γιγαντιαία καραβίδα έτοιμη νά μέ 
πιάσης στις τσιμπίδες σου —- καί νάμαι. ’Ώ , πόσο σέ μισώ. Σέ μισώ). Σέ μισώ. Κι 
έσύ μού κάθεσαι έκεί πέρα, ήσυχη, σιωπηλή, άδιάφορη, χωρίς να σου καίγεται καρ
φί άν είναι Χριστοτίγέννα ή Π ριοτοχρονιά, άν οί άλλοι είναι ευτυχείς ή δυστυχείς. 
Κάθεσαι εκεί πέρα χωρίς νά κινείσαι, σάν τον πελαργό πάνω απ’ την φωλιά τού 
ποντικού. Δέν μπορείς νά τραβήξης την λεία σου έξω, δέν μπορείς νά την κυνη- 
γήσης, άλλα μπορείς νά μένης περισσότερο από πάνω. Κάθεσαι στήν γωνιά σου
— ξέρεις την ονομάζουν «φάκα» από σένα — διαβάζοντας τις εφημερίδες γιά νά 
Ιδης αν κανένας έχει καταστροφή ή έξαχρειωθή ή έχει άπολυθη απ’ τήν Εταιρία.
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Κάθεσαι εδώ αρπάζοντας τά θύματά σου σαν ναυαγοσωστικό τους ναυαγούς. (Παύ
ση). Καημένη Άμέλια! Ξέρεις, δεν θά μπορούσα νά σέ λυπηθώ περισσότερο. Ξέ
ρω, είσαι δυστυχισμένη, δυστυχισμένη σαν μια πληγωμένη ύπαρξη κι είσαι οργι
σμένη γιατί ’σαι πληγωμένη. Δεν μπορώ νά θυμώσο  ̂ μαζί σου. Θά ήθελα νά είμαι 
θυμωμένη μαζί σου, αλλά είσαι ή μικρούλα μας — δσο γιά τις σχέσεις σου με τον 
Μπόμπ, αυτό δέν μ’ ενδιαφέρει καθόλου. Γιατί θά μ’ έ'νοιαζε; Κι άν εσύ ή κάποιος 
άλλος με δίδασκε νά πίνω σοκολάτα, τί σημασία θά είχε; (Πίνει μιά κουταλιά υ
περοπτικά). Ή  σοκολάτα είναι πολύ υγιεινή, οπωσδήποτε. Κι άν μάθαινα από σέ
να πώς νά ντύνομαι, τόσο το καλύτερο. Θά μ’ έκανε νά ξέρω νά κρατώ πιο δυνατά 
τον άντρα μου κοντά μου καί θάχανες δ,τι κέρδισα. Ναί, συμπεραίνοντας από διά
φορες ενδείξεις, νομίζω πως τώρα τον έχεις χάσει. Ασφαλώς εννοούσες νά ξεπα- 
ραθυρωθώ, όπως έκανες εσύ κάποτε, πράγμα γιά το οποίο τώρα λυπάσαι. Αλλά 
δέν θά τδκανα αυτό* μπορείς νά είσαι σίγουρη. Ξέρεις, δεν θά πρέπει νά είναι κα
νείς στενοκέφαλος. Καί γιατί όποιαδήποτε άλλη δέν θάθελε δ,τι έχω; (Παύση). 
’Ίσως αγαπητή μου, έχοντας τό κάθε τί ύπ’ όψιν, τή στιγμή αυτή από τις δυό μας 
έγώ είμαι ή δ υ ν α τ ώ τ ε ρ η .  Ποτέ δέν πήρες τίποτε από μένα. Έσύ έδωσες 
από τον εαυτό σου. Καί τώρα σάν τον .κλέφτη τήν νύχτα, δταν ξύπνησες, έγώ είχα 
δ,τι είχες χάσει. Γιατί έγινε έτσι τότε, ώστε ό,τιδήποτε άγγιξες έχασε τήν αξία του 
κι έγινε στείρο; Δέν μπορούσες νά κρατήσης τήν αγάπη ενός άνδρός — παρ’ δλες 
τις τουλίπες σου καί τό πάθος σου — αλλά έγώ μπόρεσα. Δέν μπορούσες νά μάθης 
από τά βιβλία σου τήν τέχνη τής ζωής, αλλά έγώ τήν έμαθα. Δέν γέννησες κανέναν 
μικρούλη Έσκιλ, άν καί αυτό ήταν τό όνομα του πατέρα σου. (Παύση). Καί γιατί 
είσαι σκοπηλή — παντού, πάντοτε σιωπηλή; Ναί, συνήθιζα νά νομίζω πώς αυτό σή- 
μαινε δύναμη αλλά ίσως δέν μιλούσες γιατί δέν είχες νά πής τίποτε. (Σηκώνεται 
παίρνοντας από τό πάτωμα τις παντόφλες). Τώρα φεύγω γιά τό σπίτι καί παίρνω 
τις τουλίπες μαζί μου, τις δικές σου τουλίπες. Δέν μπορούσες νά μάθης απ’ τούς 
άλλους, δέν μπορούσες νά λυγίσης κι έτσι έσπασες σάν μακαρόνι. Έγώ δέν έσπασα. 
Σ ’ ευχαριστώ, Άμέλια, γιά δλα τά καλά μαθήματά σου. Σ ’ ευχαριστώ πού δίδα
ξες τον άντρα μου πώς ν’ αγαπά. Τώρα πάω σπίτι — νά τον αγαπήσω. (Βγαίνει).
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Η Ο ΓΔ Ο Η  ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Εισαγωγή —  σχόλια —  μετάφραση Β Α Σ . I. Λ Α Ζ Α Ν Α

I,— Ή  Ελεγεία αυτή του Τιβούλλου είναι ή τρίτη πού αφιερώνεται 
στον Μάραθο. Διακόπτει, μέ άλλες δύο ακόμη, τό ειδύλλιό του με τή Δηλία. Φαί
νεται δτι κάποια διένεξη μεσολάβησε μεταξύ των εραστών καί ό ποιητής προσ
παθεί νά μετριάσει τή θλίψη του μέ παροδικούς έρωτες. Αυτή τήν εποχή στρέ
φεται και προ; τον Μάραθο. Δεν γνωρίζουμε άν είναι υπαρκτό πρόσο>πο ή πλάσμα 
τής φαντασίας. "Ισως νά ήταν κάποιος *Έλληνας μέ αμφίβολα ήθη, ένας οστό 
τούς «έράσμιου;» νέου; (pueri delicati), πού συχνά ύμνησαν οί Λατίνοι ποιητές.

II.— *Η Ελεγεία διαιρείται σέ τρία μέρη. Τό πρώτο μέρος περιλαμβάνει 
τούς στίχους 1—26, τό δει*τερο τούς στίχους 26—66 και επίλογος, τέλος, τούς 
στίχους 66—78. Στο πρώτο μέρος , (1—26) ό ποιητής απευθύνεται προς τόν 
Μάραθο. Τόν Βλέπει νά φθείρεται γιά τήν αγάπη του προς τή Φολόη και τον ε- 
ξορκίζει νά πάψει νά κρύβει τό πάθος του από τόν ποιητή. Δεν χρειάζεται νά 
είναι κάνεις μάντης. Είναι προφανής ή αλλαγή. Καλλωπίζεται, αλλάζει Ιμάτια, 
προσέχει τήν εμφάνισή του. Μήπως άραγε, αναρωτιέται ό ποιητής, τόν «μάγε
ψαν». ’Όχι, άπαντά αμέσως. Δέν είναι ή αλλαγή «προϊόν» μαγείας. 'Απλούστατα 
ό Μάραθος είναι έριοτευμένος μέ τή Φολόη. νΕχουν ανταλλάξει φιλιά, έχουν ά- 
ναπλέξει τά πόδια τους. Ιδού ή πηγή τού κακού: Είναι τό πάθος του γιά τή 
Φολόη! Στο δεύτερο μέρος (26—66) ό ποιητής απευθύνεται στή Φολόη. Προσ
παθεί νά τήν πείσει νά ένδώσει καί πάλι στον έραστή της. *Ας μήν ζητά δώρα. 
Τά δώρα τά προσφέρουν οΐ γέροι έραστές, αυτοί πού δέν έχουν άλλα όπλα γιά 
νά συγκινήσουν ενα ό>ραίο κορίτσι. *Ας μήν είναι λοιπόν σκληρή καί προκαλεϊ, 
συγχρόνως και τήν ’Αφροδίτη. Ό  Μάραθος είναι νέος, γοητευτικός. Τήν αγαπά 
πολύ. Είναι ωχρός, τρέχουν τά δάκρυα στήν ανάμνησή της. Τί θά επιτύχει, έπί 
τέλοι*ς, μέ τή σκ?.ηρότητα; "Ας ένδώσει, λοιπόν, καί πάλι. Ή  νεότητα, άλλωστε, 
είναι παροδική. Τί θά καταλάβει, αν αφήσουν και περάσουν τά ωραία αυτά νεα
νικά χρόνια; Στο τρίτο μέρος (66—78), στον επίλογο, ό ποιητής στρέφεται 
προς τόν Μάραθο. Τού λέγει νά μήν κατηγορεί τή Φολόη γιά σκληρότητα, άφου 
κι’ αυτός ό ίδιος είναι σκληρός απέναντι του. Καί ή ’Ελεγεία κλείνει μέ τήν 
πρόρρηση τού ποιητή οτι θά θυμηθεί μιά μέρα αυτά τά λόγια πού τού απευθύνει 
τό)θα.

III.— Τρυφερότητα καί μιά πνοή εΙρωνείας διακρίνει τήν ’Ελεγεία αυτή. 
Ό  στίχος είναι ρέων, γοητευτικά;. Δέν έχουν δίκηο ώρισμένοι σχολιαστές πού 
δέν τή θεωρούν τόσο έπιτυχή, δσο τις άλλες.
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ΤΙΒΟΥΑΛΟΥ

Η ΟΓΔΟΗ ΕΛΕΓΕΙΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ

«NON EGO CELAKI POSSUM, QUID NUTUS AMANTIS___»

Τά νεύματα των έραστών ποτέ δέν μου ξεφεύγουν 
ουδέ τι λόγια έρωτικά ή τρυφερή φωνή θροΐζει 
Ξένες γιά μέ και πινακίδες καί χορδές*0 μηδέ και ξέρω 
άπό τήν πτήση των πουλιών τό μέλλον νά ξεκρίνω.

5. Πίσω άπό τούς ώμους δένοντας τά χέρια μου ’Αφροδίτη 
— τής μαντικής κανόνες — είναι αύτοί — μ’ έχει διδάξει, 
άχι χωρίς νά μαστιγώνει με. Μήν ύποκρίνεσαι* ακούε 
ή άγάπη καίει περισσότερο, ναι, αύτούς πού τήν άρνοϋνται. 
Προς τι ή φροντίδα για τήν κόμη σου, ή φροντίδα 

10. ν ’ άλλάζεις δλο ένδύματα, πρός τι και τά ψιμμύθια
πού καλλωπίζουν τήν είδη, πρός τί τά νύχια νά γυαλίζεις 
μ’ ένός τεχνίτη τή βοήθεια; '.Αλλάζεις πάλι μάταια 
ιμάντες και ιμάτια. Φορείς σανδάλια άκόμη 
πολύ στενά, άπ’ αύτά μικρά πού δείχνουνε τά πόδια.
Αύτή ή γυναίκα σου είναι άγαπητή κΓ άς ήρθε — σκέψου — 
δίχως ψιμμύθια, ναι, χωρίς, μέ συνδρομή τής τέχνης, 
νά λάμπει ή κόμη της. Λοιπόν: Μήπως συμβαίνει τούτο:
Σ έ  μάγεψε καμμιά γρηά στή σιωπή τής νύχτας;
Τά ξόρκια άπ’ τον ένα άγρό στον άλλο μεταφέρουν 

20. τις θημωνιές* άνακρατοϋν κι’ ένός φιδιού τό δρόμο.
Τήν ϊδια τή σελήνη αύτά μπορούν νά κατεβάσουν, 
άκρα σιγή αν άπλωθεϊ σ’ ολόκληρη τήν πλάση.
Μά τί είναι αύτά τώρα πού λέω! Οι «τύποι» τής μαγείας 
κι* αύτά τά βότανα ποτέ τή δυστυχία δέν φέρνουν.

25. ’Ό χ ι!  ή ομορφιά από «μαγικά» ποτέ δέν έχει χρεία 
’Ά ν  άλλαξες, είναι γιατί φιλιά έχεις δώσει πλήθος 
γιατί άγγισες τά πόδια της, γιατί έχετε άναπλέξει 
τά πόδια σας. ’Ό χ ι σκληρή στο νιό! Ή  ’Αφροδίτη 
οποίον σκληρό τον τιμωρεί. Και μήν ζήτας καί δώρα*

30. οί εραστές οί άσπρόμαλλοι αύτοί δώρα προσφέρουν 
τά μέλη τους τά παγερά στό στήθος νά ζεστάνουν 
τό ολόθερμο* κι’ άπό χρυσό πλέον πολύτιμος ό νέος.
Λάμπει ή μορφή, τά γένια του ποτές δέν όγγυλώνουν.
Των βασιλέων, άκου με, τά πλούτη καταφρόνα.

35. Πάντα «τρόπους» θά βρει ή ’Αφροδίτη γιά νά γύρει 
τόν νιό στή νιά. Πιέζει, φρίσσοντας, αύτός τό στήθος 
στό στήθος της. Φιλιά θερμά θά δώσει, θάναπλέξει 
τή γλώσσα μέ τή γλώσσα της κι* έπάνω στό λαιμό της 
θάφήσει χαρακιές. Λίθοι πολύτιμοι είναι μάταιοι

* Πινακίδες καί χορδές ήσαν «σύνεργα» της μαντικής.



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ

40. ο αύτήν πού καταμόναχη κοιμάται μές στό κρύο
Κανέναν πλέον δέν προκαλεί. Γιά έρωτα άργά είναι!
’Ανώφελα καλεΐ τή νιότη της. δταν ή άσπρη κόμη 
παράλυσε τό σώμα της. Λέει νά όμορφήνει τότε!
Μέ καροδόνερο βάφει την κόμη της, τΙς τρίχες

45. από τις ρίζες τους πασχίζει νάνασπα* κι’ άκόμη 
ς>ροντίζει άπό τήν όψη της νά σβύσει τις ρυτίδες.
Τήν άνοιξη τήν άνθιστήν άς χαίρεσαι, τί έκείνη 
μέ βήματα δέν φεύγει άργόπορα. Μήν βασανίζεις 
τόν Μάραθο. ηΑν θά νικήσεις έναν νιό, ποιά θάναι

50. ή δόξα σου. Σκληρή στους γέροντες άς είσαι μόνο.
Δέν είναι ή έπιληφία, ό έριυτας τόν έχει φθείρει.
Ό  δύσμοιρος! Πόσες φορές τόν έχει ή άπιστη κάνει 
νά κλαίει, νά όδύρεται, χεηιάρρους δάκρυα νά χύνει 
«*Ώ, μήν μ’ όρνιέσαι», κράζει αυτός. «Και τούς φρουρούς σου ξέρω

55. νά ξεγελώ· ό ίδιος έρυττας τούς έραστές διδάσκει 
τόν τρόπο νάπατοϋν. Ξέρω τόν τρόπο γιά νά κλέβω 
τήν ήδονή. Νά άνακρατώ τήν ίδια τήν πνοή μου, 
νάρπάζω και φιλιά, ναί, δίχως θόρυβο κανένα.
Μπορώ, νύχτα βαθειά, λαθραία νά ξεγλιστράω

60. νάνοίγω και μιά θύρα έγώ χωρίς αυτή νά τρίζει.
Μά τά τεχνάσματα πρός τί, δταν ή άγαπημένη 
περκρρονεϊ τόν έραστή κι* άπό τήν κλίνη φεύγει 
Συχνά μού υπόσχεται, δμως μέ όναγελάει ή Φολόη 
καί τότε — όϊμέ — βυθίζομαι στήν πλέον μαύρη όδύνη.

65. Σέ μιά στιγμή, θαρρώ, πώς έρχεται* ώ καί στόν κρόνο 
τόν πλέον έλαφρό, τά βήματά της λέω δτι άκούω.
Παψε νά κλαΐς μικρέ. Δέν τής λογίζεις τή σκληράδα- 
τά μάγουλά σου, ίδές, έχουν φουσκώσει άπό τά δάκρυα 
μισούν, Φολόη — άκουμε! — οι θεοί τούς άλαζόνες

70. καί μάταιες είναι οί ούσίες τους πού ατούς βωμούς προσφέρουν.
Ό  Μάραθος κι* αυτός τούς έραστές του ξεγελούσε
και άψηφούσε τούς θεούς, έκδικητές, μια μέρα, άν φτάσουν.
Συχνά έκανε τούς έραστές πικρά νά χύνουν δάκρυα 
κι’ άνάπαιζε τούς πόθους τους, άργοπορώντας πάντα.

75. Τώρα μισεί τούς άλαζόνες, ό άθλιος τώρα — ίδές τον! — 
τή θύρα βλαστημά δταν κλειστή κΤ αυτός τή βρίσκει 
Και σένα, ναί, ποινή σέ καρτερεί, άν δέν άλλάξεις. 
θά  θυμηθείς τή μέρα αύτή! Τά λόγια τούτα πού σού λέω!



Π Ε Ν Θ Ο Σ  Τ Η Σ  " Η . Ε . , ,
Ή «Ηπειρωτική Εστία» μέ συντριβή άναγγέλλει 

τόν θάνατο τοΰ ίδρυτοϋ καί συνδιευθυντού της Μιχαήλ | 
Χαρ. Μάνου. Τό θλιβερό αυτό γεγονός άποτελεί κσμττή |
στήν πορεία της καί θά έπηρεάση, ώς ένα σημείο, τά σύγ- \
χρονα Ηπειρωτικά γράμματα. Ό  Διευθυντής, τά μέλη | 
τής Επιτροπής τής « Ηπειρωτικής 'Εστίας » καί ό στενό
τερος κύκλος τών συνεργατών της στέκονται μέ δέος 
μπροστά σ'αυτήν τήν άπώλεια.

★  ★  ★

Υπάλληλος άρχιχά τραπεζικού γραφείου ατό Αργυρόκαστρο, τελειόφοι
τος έπειτα τής Διδασκαλικής ‘Ακαδημίας "Ιωαννίνων και διδάσκαλος στο χω- 
ριό του. τη Δερβιτσιάνη της Βορείου ‘Ηπείρου, φυγάς στα Γιάννινα μετά την 
επικράτηση τοΰ Χότζα στη Βόρειο ’Ήπειρο, έργάο^ηκε οχ; δημοσιογράφος κι 
άν έπτυξε εξαιρετική δράση στη Βορειοηπειρωτιχή παροικία τής έπαρχίος μας. 
’Αλλ' οί πνευματικές του ανησυχίες τοΰ ένέπνευσαν την ίδρυση τής < Η πει
ρωτικής Εστίας> μέ συνιδρυτή τόν δημοσιογράφο κ. Εύ. Φακαταελη και μέ 
συντακτική επιτροπή άποτελουμένη από όνε γνωρισμένους λοστούς τοΰ τόπου. 
Τό περιοδικό Θα έπρεπε να μοζέψη γύρω του δλους τους πνευματικούς σν- 
Θρώπους τής Ηπείρου, χωρίς να λαμδάνω\ται ύπ" όψιν οί ιδεολογικές των 
προτιμήσεις, έφ* ασον χωρούν μέσα στα εθνικά Ελληνικό πλαίσια, πρασφέ- 
ροντος έτσι τόν αέρα τής αληθινής δημοκρατίας.

Μέ αυτό τό πρόγραμμα έκαμε τήν εμφάνιση τό πρώτο τεύχος τής «Ηπει
ρωτικής Έστίας> τόν ΜάΙο τοΰ 1952. σέ μια εποχή ηλεκτρισμένη άχόμα από 
κομματικό πάθη καί μίση.

Οϊ σωστές αυτές βάσεις ώδήγησαν στήν επιτυχία, στή βράβευση τής «Ε
στίας» άπό τήν 'Ακαδημία "Αθηνών και στή σννέχειά της έως σήμερα. ’Όμως 
ό Μιχαήλ Μόνος τό φθινόπωρο τοΰ 1956 ένοιωσε τήν άνάγκη νά ξενιτευθή. 
γιά να βρή καλύτερη τύχη στήν ‘Αμερική, αφήνοντας τή σκυτάλη στον κ. Δ- 
Κόκσανο, γιατί δέν ήθελε μέ χανέναν τρόπο νά σβηση τό πνευματικό του τέκνο. 
Και συνέχισε άπό τόν Νέο Κόσμο, όπου ρίζωσε και πρόκοψε οικογενειακά, νά 
ένδιοφέρεται καί να παρακολουθή έως τή στιγμή τοΰ θανάτου του τήν <Η.Ε.>. 
Στα 1972 είχε τήν ευτυχία νά γιορτάση στον’ «Παρνασσό» των' Αθηνών, 
μαζί μέ ολους μας. τα εικοσάχρονα άπό τήν* έκδοσή της.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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— ...Έχει, στην Νέα Ύόρκη, αυτόν τον ήλιο δεν θά τον ίδείς. Θά ξεχάσεις πώς εΤναι 
τό φώς του, καθώς θά συνηθίσεις με το ηλεκτρικό καί τό φθόριο... "Ε, καημένη πατρίδα!...
Αν ήξερες πόσο γλυκό είναι τό φτωχό μας ψωμί.

...Τώρα, που έξω πέφτει ή βροχή, που δεν υπάρχουν στά δέντρα, παρά λίγα χαλα
σμένα κίτρινα φύλλα, θά ήθελα νά κλάψω τον Μιχάλη Μάνο, πού χάθηκε στην μεγάλη Α 
μερική. Δέν αξιώθηκε νά χαρεί αυτό τό φώς τής πατρίδας, πού τόσο ήθελε νά πέσει, στην 
ύστερην ώρα, πάνω στά μάτια του. Μου τό έλεγε, όταν έφευγε, κάπου έδώ και δεκαοχτώ 
χρόνια πριν, γιά την άναζήτηση καλύτερης τύχης στην οίκογένειά του. Και όταν ξανάρθε, 
άλλες δυο φορές από τότε, ό χρόνος δέν τον άλλαξε, δέν άφησε άνάμεσα σ’ αύτόν και αττήν 
πατρίδα, καμμιάν άπόσταση. ΕΤταν σάν νά μην είχε φύγει. ’Ακόμα, πέρσι, ξαναδέθηκε με 
τό χώμα καί τον ήλιο πού δύει στά βουνά τής Δρόπολης, χάρηκε τούς φίλους καί τον κάμ
πο στήν "Αρτα, τραγούδησε τον Κωσταντάκη καί γύρισε στην ’Αμερική —  άλλοιμονο —  
γιά νά μην ξανάρθει. Κανείς δέν τό φαντάζονταν πώς αυτός ό άνθρωπος, πού ξεχείλιζε άπ’ 
τον πόνο καί τήν άγάπη γιά την Βόρειο ’Ήπειρο, πού ύγραίνονταν τά «μάτια του άπ’ την 
συγκίνηση μπροστά στον άνθρωπο, πού άκτινοβολούσε άπό καλωσύνη· καί αυθορμητισμό, 
θά πέθαινε μακριά άπ’ την άγαπημένη πατρίδα. *0 ίδιος άλλωστε, έφερνε μιάν όλόκληρην 
ιστορία, καμωμένη μέ άγώνες καί ξενύχτια, μέ κείνον τον άδολο παιδικό ένθουσιασμό πού 
τον ξεχώριζε πάντα στήν ζωή του. Μιά ιστορία κΓ ένα όνειρο πού δέν τον άφηναν νά ξε- 
χάσει, νά γίνει ’Αμερικανός. "Ετσι, δέν μπόρεσε νά έξοικειωθεΐ μέ τον ρυθμό καί τήν αύ- 
χηρότητα τής μηχανής, δέν μπόρεσε νά προσαρμοστεί στις άπαιτήσεις έκείνης τής ζωής, 
παρά πάλεψε μονάχα, γιά νά μήν χάσει τήν αίσθηση καί τις διαστάσεις, νά μήν χάσει 
τον προσανατολισμό στις άναζητήσεις του. ΚΓ έμεινε άπείραχτος άπ’ τήν άλλοτρίωση 
τής ξενητιάς, τό ίδιο καθώς είταν καί στήν μητέρα πατρίδα... Καί, τώρα, πού κόντεψεν 
ό δρόμος, πού άρχιζε νά σχεδιάζει μιά καινούργια περίοδο, πού θά τού δίνονταν ή δυνατό
τητα νά ξεκινήσεις, χωρίς τό βάρος τών υποχρεώσεων, ήρθε τό νύχτωμα, άναπάντεχα.

...’Εκεί, στή Νέα Ύόρκη, αύτόν τον ήλιο, τον είδε μέ πόνο. ...Καί πέθανε, ό Μιχάλης 
Μάνος, ύστερα άπό μιάν άληθινήν οδύσσεια, πού έζησε στά έξήντα τρία χρόνια του. Δέν 
άξιώθηκε νά τον μοιρολογήσουν στήν έκκλησιά τής Δερβιτσιάνης, όπως θά τό ήθελε. Κι 
εκείνο τον καθαρόν ήλιο, πού έφερνε μαζί του στήν ’Αμερική άπ’ τήν αύγούλα τών βουνών 
τής πατρίδας, τον κράτησε στά κουρασμένα του μάτια. ’Έφυγε, όπως οί περιστερές τής 
έσπέρας, όπως οί άσκητές μέ τά οράματα καί τήν αγνότητα, ένας ποιητής μέ υπερευαί
σθητη ψυχή κΓ ένας ωραίος άγωνιστής τής σταυροφορίας γιά τήν Βόρειο ’Ήπειρο, πού, 
όταν μιλούσε γ ι’ αυτήν, τά μάτια του γέμιζαν δάκρυα. Καί οί περιλειπόμενοι, θά πρέπει 
νά γίναμε πιο λίγοι, πιο φτωχοί, άπ’ αύτόν τον θόπ/ατο. Γιατί, έκείνο πού δέν βρίσκεται 
εύκολα, πού δέν υπάρχουν μέτρα νά τό έκτιμήσουμε, εΤναι ό άνθρωπος. ΚΓ ό Μιχάλης Μά
νος, πού συνδέθηκε τόσο μέ τήν πόλη τούτη καί πού ύπήρξεν ένας άπ’ τούς κύριους παρά
γοντες στήν πνευματική καί στήν κοινωνική της ζωή γενικώτερα, ήταν άκριδώς αυτό, δη
λαδή ένας σπάνιος άνθρωπος, πού άγαπήθηκε άπ’ όλους όσους τον γνώρισαν. ’Ακόμα, 
μπορεί νά πει κανείς, ή εύρύτητα καί ή ζεστασιά άπ’ τήν δραστηριότητά του, τήν δημο
σιογραφική καί τήν πνευματική, έφτιαξεν ένα κλίμα κι* έδωσεν ένα καινούργιο έδαφος, 
ύστερ’ άπ’ τήν συνταρακτική μετακατοχική περιπέτεια τού έθνους μας, γιά τήν γεφύρωση 
τών άντιθέσεων άνάμεσα στούς πνευματικούς άνθρώπους τής ’Ηπείρου καί τήν άφετηρία 
γιά τήν μεταπολεμική πνευματική άνθιση στήν πόλη μας. Αυτήν τήν προσπάθεια, προ 
παντός, τήν έκαμε έργο καί πράξη μέ τήν έκδοση τής «’Ηπειρωτικής Εστίας», πού έγινε, 
πολύ σύντομα, ένα κέντρο πνευματικής άκτινοδολίας σέ πανελλήνια κλίμακα. Ποιος δέν 
θυμάται τήν περίοδο έκείνη άπ’ τό 1952 ως τό 1956 τό φθινόπωρο, πού μετανάστευσε 
στήν ’Αμερική, πού ό Μιχάλης Μάνος οργάνωνε διαλέξεις, ξεναγούσε συγγραφείς καί δη-
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μοσιογράφους και Ζαλώνονταν, χωρίς κανέναν περιορισμό, για να πάρουν τα Γιάννινα 
ένα λαμπρό παρόν; Πράγματι, αυτή ή δραστηριότητα, πού γίνεται με την καρδιά καί με 
την ψυχή πρώτα, έφερε τούς καρπούς της. Καί δικαιώθηκαν οί προσδοκίες του. Αυτό, υ
πήρξε ή μεγαλύτερη, ή ύψιστη άμοιβή, για τον Μιχάλη Μόνο, όταν ή Ακαδημία ’Αθηνών, 
τό 1954 τον Δεκέμβριο, έβράβευσε τήν «’Ηπειρωτική Εστία»... "Ομως, οι άνάγκες τής 
ζωής, πού ύπακούουν σέ άλλους νόμους, πού δεν θεραπεύονται μονάχα μέ τά αισθήματα καί 
τα όνειρα, τον υποχρέωσαν νά περάσει τον ωκεανό, νά γίνει ένας μετανάστης, πού δεν 
ήθελε νά αναζητήσει καινούργια εστία, άλλά μονάχα μιά κοελύτερη τύχη γιά τήν οίκογέ- 
νειά του. Κ ι’ έφυγε, άφήνοντας έδώ τήν ψυχή του καί παίρνοντας μαζί του τά όνειρα, μέ 
τήν καρδιά ξεχειλισμένη άπό νόστο καί μέ τά μάτια κλαμένα. Γι’ αυτό, δέν άποσυνδέθηκε, 
δέν ξέκοψε άπ’ ό,τι άφηνε πίσω του, μένοντας ως συνδιευθυντής, στο περιοδικό. Καί ονει
ρεύονταν νά έρχεται, γιά λίγους μήνες τον χρόνο, υστερ’ άπ’ τήν συνταξιοδότησή του. 
"Ετσι, δέν εΐταν άπόδημος, δέν θά εΐταν ολοένα δίχως τον ήλιο τής πατρίδας, πίσω άπ’ 
τούς άπέραντους ορίζοντες πού άκουμπούν στούς υδάτινους κάμπους τών ώκεανών. Καί τό 
όνειρο τούτο, φαίνονταν τώρα νά είναι τόσο κοντινό, ύστερα μάλιστα άπ’ τήν γιορτή στον 
«Παρνασσό» στήν Αθήνα, γιά τά είκοσι χρόνια τής «’Ηπειρωτικής Εστίας», δπου εύτύ- 
χισε νά ίδεΐ τήν άναγνώριση· καί τήν στέψη καί νά γευτεί τήν χαρά γιά τήν τιμή καί γιά 
τήν δικαίωση. 'Η τελευταία αυτή έπιστροφή του, πού κρότησε μονότχα κάπου ένα μήνα, 
εΐταν ή μεγαλύτερη δυνατή ευτυχία για έναν ίδεολόγο πνευματικόν άνθρωπο καί πονεμένον 
ομογενή, πού μπορούσε νά ζητήσει άπ’ τήν ζωή. Καί τού δόθηκε, λίγο πριν άπ’ τό χειρουρ
γικό κρεββάτι, ττρίν άπ’ τούς πόνους καί τήν ταλαιπωρία, πού τού φύλαξεν ή μοίρα... 
"Ετσι, πάλεψε τώρα καί μέ τον χάρο, δέν ήθελε νά ύποκύψει χωρίς μάχη, ώσπου κοιμήθη- 
κεν έξαντλημένος, κάτω άπ* τήν φωνή τού Θεού... Κρίμα, μονάχα, πού δέν έζησε νά ξανα- 
γυρίσει, γιά ν’ άγναντέψει τήν καϋμένη Δρόπολη, γιά νά συχνομιλήσει μέ τά σύγνεφα καί 
τις φωτεινές νύχτες, όπως θά τό ήθελε. Εΐταν ένας ποιητής, ένας μαχητικός άγωνιστής μέ 
τρυφερή καρδιά, μέ πολλή ευαισθησία στήν ψυχή του, πού έπασχε γιά τον πόνο τών άλ
λων, πού πονούσε, μαζί μέ τούς συνανθρώπους του, πού έφερνε φυλαχτό τον καϋμό τομ 
γιά τήν Βόρειο "Ηπειρο, καί πού οδηγούνταν άπ’ τήν άδολη αυθορμησία του, κάτω άπ’ τό 
γλυκύτατο βλέμμα τού Ναζωραίου. Γιά όλ’ αυτά, άγαπήθηκε άπ’ όπου διάβηκε καί άφησε, 
στήν γήϊνη τούτη ζωή, μιά σημαντική προσφορά, πού θά κροτήσει τήν μνήμη του καί πέρ’ 
οπτό μάς πού τον ζήσαμε. ’Εκείνο πού άπομένει νά κομπιάζει στο λαιμό μας είναι ή αίσθηση 
τής άπώλειας, ή οατουσία στήν καθημερινή μας συνομιλία μέ τα ζωντανά πράγμοτα. Καί 
δέν μπορούμε να χωνέψουμε πώς έγινε νά πεθάνει, νά φύγει άπ* τήν ζωή, αυτός ό ζεστός 
άνθρωπος, πού εΐχε τό γέλιο καί τήν καλωσύνη στο πρόσωπο, πού εΐχεν ένα λόγο καλό κΓ 
ένα χέρι φιλικό γιά τον καθένα... Σκέπτομαι πώς έκεΐ, στήν ’Αμερική πού πέθανε, θά έ
βρεχε πάνω στά μεγάλα χτίρια, πώς δέν θά έβλεπε τά κίτρινα φύλλα νά πέφτουν. "Ηξερε 
πώς, ύστερ’ άπό τούτη τή ζωή, θά μείνει κότι άπ’ τά όνειρα κι’ άπ’ τήν προσπάθειά του, 
πού θά συναντήσει τήν έπόμενη γενεά. Καί θά έκλεισε, λέω, ήρεμα τά κουρασμένα του μά
τια. 'Η άμερικοτνική γή, μέ τήν πολυωνυμία καί τούς άγνωστους, ας γίνει έλαφριά γιά τον 
άλησμόνητο Μιχάλη, σάν τής έλιάς τό φύλλο άπ’ τήν πατρίδα Κ ι’ ή μνήμη του, θά μείνει, 
γιά μάς, ένα μήνυμα καί μιά συνάντηση, πάνω άπ’ τά νερά τών ώκεανών, άντάμα μέ τό 
φεγγάρι καί τον ήλιο, όταν ταξιδεύουν μαζί μέ τά χελιδόνια.

ΔΗΜΟΣΘ. Γ. ΚΟ ΚΚ ΙΝ Ο Σ

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Ό  ΜΑΝΟΣ Μ ΙΧΑΗΛ τού Χαραλάμπους —  έκ Δερβιτσιάνης ’Αργυροκάστρου, Βο

ρείου Ηπείρου —  έγεννήθη εϊς ΚωνσταΛτινούπολιν τήν 15 Νοεμβρίου 1910. Τό 1937 έ- 
νυμφεύθη τήν ’Αγαθή Θ. Τσιούρη, μεθ’ ής άπέκτησαν τήν Άνθούλα, Βασιλική καί Θάλεια.

Σ π ο υ 6 α ί: Δημοτικόν είς Δερβιτσιάνη, Γυμνάσιον εις Πάτρας, Σχολή ’Εφέδρων
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'Αξιωματικών είς Τίρανα, Ζωσιμαία Παιδαγωγική 'Ακαδημία είς Ιωάννινα, Νομικά (μή 
συνεχισθέντα λόγψ ’Αλβανικών διωγμών) είς Αθήνας.

' Α γ ώ ν ε ς :  ’Από νεαρας ηλικίας μετέσχε τού Βορειοηπειρωτικού Άγώνος, πολλά-
κις φυλακισθείς και έκτοπισθείς είς Άλέσιον, μετά τοΟ σψαγιασθέντος ήγέτου τής Βορείου 
'Ηπείρου, Βασιλείου Σαχίνη, του όποιου υπήρξε έπί 15ετίαν ό στενότερος συνεργάτης.

] 94 0 —  194  9: Προ και κατά τον πόλεμο του 1940— 1949 προσέφερε πολλάς
έθνικάς υπηρεσίας, κατά την κατοχή δέ κατέφυγε μετ’ άλλων 30 μαχητών και ήγωνίσθη είς 
τάς έθνικάς όμάδας 'Ελλήνων άνταρτών, ίδρυσας είς 'Ιωάννινα μετά του Θ. Λίλλη, Έλ. 
Γκουδέλη, Μιλτ. Λιάππα καί άλλων τήν καί σήμερον Κ.Ε.Β.Α. ’Αθηνών.

Ό  ρ γ ά ν ω σ ε, μεταπτελευθερωτικώς, τήν πρακτόρευσιν του ’Αθηναϊκού Τόπου είς 
όλόκληρον τήν "Ηπειρον, υπήρξε κατά τόν Συμμοριτοπόλεμον πολεμικός άνταποκριτής του 
«’Εμπρός» καί τής «Μακεδονίας». Είτα δέ διά του Πρακτορείου Ηπειρωτικών Ειδήσεων, τό 
όποϊον ϊδρυσεν είς Ιωάννινα, κατέστη μόνιμος άνταποκριτής τών ήμερησίων έφημερίδων: 
«Καθημερινή», «Βήμοσ, «’Εθνικός Κήρυξ», «’Ελευθερία», «Άκρόπολις», «Νεολόγος», «Μα
κεδονία» κ.λ.π.

Π ν ε υ μ α τ ι κ ή  δ ρ α σ τ η ρ ι ό τ η ς :  Τό 1952 έξέδωκε μέ τόν Ε. Φακατσέ-
λην τό Ιστορικολαογραφικόν καί λογοτεχνικόν περιοδικόν σύγγραμμα «’Ηπειρωτική Εστία» 
τών Ίωαννίνων (βραδεΐον ’Ακαδημίας Αθηνών), τοΟ όποιου ή έκδοσις συνεχί.εται έπί 22ετί- 
αν μέ συνεκδότην άπό τά τέλη τού 1956, τόν συγγραφέα καί λόγιον Δημοσθ. Γ. Κόκκινον. 
Συνέλαδε άπ' τούς πρώτους τήν ιδέαν καί συνέδαλεν είς τήν ΐδρυσιν τής Εταιρείας Ηπει
ρωτικών Μελετών είς ’Ιωάννινα, άπό τής άποδημίας του δέ όπέδειξε τήν άνάγκην δημιουρ
γίας ένός Ινστιτούτου Βορειοηπειρωτικών καί 'Αλβανολογικών Σπουδών, μέ έδραν τά ’Ι
ωάννινα.

Πολυσχιδής υπήρξεν ή πολιτιστική δράσις του είς Αμερικήν, δπου μετώκησε τήν 12 
Δεκεμβρίου 1956 καί σκληρά ή βιοπάλη διά τήν συντήρησιν τής πενταμελούς του οικογέ
νειας. Κατ’ άρχήν είργάσθη είς τήν σύνταξιν κ.λ.π. τής ήμερησίας έφημερίδος «’Εθνικός Κή
ρυξ». Έν συνεχείςι δύο άπόπειρες έμπορικής άπσσχολήσεως άπέτυχον. Τό 1959 ϊδρυσεν είς 
τήν Νέαν Ύόρκην τό 'Ελληνικόν Πνευματικόν καί ’Εκδοτικόν Κέντρον, ώς καί τό παλμώδες 
Hellenic Radio News πού μετεδίδετο έπί έξαετίαν άπό τό WEVD Station, ένφ παραλλήλως 
έξέδιδε τήν μαχητικήν έφημερίδα «’Ενιαία "Ηπειρος» καί, μετά τού Δ. Σαραντοπούλου, τήν 
φιλολογικήν - σατυρικήν «Φανός τών ’Αποδήμων». Τότε άκριδώς έρριψε καί τήν ίδέαν τής 
έδώ Ιδρύσεως Εταιρείας Νεοελληνικών Σπουδών, ή όποια καί έπραγματοποιήθη τό 1967 
μέ τήν δράστηρίαν συμπαράστασιν τού καθηγητού Κωνσταντίνου Τσιρπανλή καί τήν συ
νεχή προεδρίαν τού Δρος Βασ. Βλσδιανού.

" Ε γ ρ α ψ ε :  Τά καταστρσφέντα υπό τών ’Αλβανών «Λευκή Έπανάστασίς», «Τό
σχολικόν καί ή στάσις του 1934», «Ή άγάπη τής Ντράνος» καί «Ααογραφικά Δερδιτσιά- 
νης». ’Η μ ι τ ε λ ή :  «Βιογραφία Βασ. Σαχίνη», «Γιά τή Αευτεριά» («’Αγώνες Βορ.
’Ηπείρου 1915— 72»).

Έ  ξ έ δ ω σ ε τήν «Ηπειρωτική ’Ανθολογία», τόμος Α ', 25 περιγραφές μέ τόν τί
τλο «Νοεροί Περίπατοι στήν ‘Ελλάδα», δεκάδες ποιημάτων, πλήθος -μικρών μελετών, άρ
θρων, κ.λ.π.

Έτελείωσε δέ τόν ώραιον όσον καί βασανισμένον βίον του είς Νέαν Ύόρκην τήν 19 
Νοεμβρίου 1973, άτενίζσντας συνεχώς τόν ’Εσταυρωμένον καί ένα τϊίνακα μέ όλοφώτιστο 
τόν Παρθενώνα.
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Λίγες μέρες προτού νά έλευθερωθή καί νά φύγη στην μεγαλοπρέπεια τής βασιλείας 
των ουρανών, έγραψε τον έξης άποχαιρετισμό:

Μέ το άχνό άκόμη συναίσθημα του άναχωρητου 
στέλλω σέ λίγους -προσφιλείς μου την ύστατη ένθύμησι 
άπό το πέρασμά μου άπ* τη ζωή...

...Κι’ έφυγε άτενίζοντας επίμονα ένα πίνακα μέ όλόφωτο τον Παρθενώνα καί τόν Έ- 
σταυρωμένου.

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΟΥ ΜΙΧΑΗΛ ΧΑΡ. ΜΑΝΟΥ
Ό  θάνατος τού Μιχ. Μάνου ύπήρξεν ένα γεγονός πού δεν έμεινε χωρίς ευρύ

τερες εκδηλώσεις, τόσο στον τόπο μας, δσο καί στην ’Αμερική. Γιά νά σχηματίσουμε 
ένα πρώτο μνημόσυνο, καταχωρούμε παρακάτω μιαν επιλογή άπ’ δσα ειπώθηκαν και 
γράφηκαν ό)ς επικήδεια κα'ι νεκρολογίες.

(Ε Π Ι Κ Η Δ Ε Ι Ο Ι )
Κι ένας άκόμη.
"Ενας, δχι άπό τους πολλούς, άλλά άπό τούς διαλεχτούς καί μοναδικούς, άπό τους ά- 

γωνιστάς τής ζωής καί τής ιδέας, στέκει άψυχα μπροστά μας.
ΕΤναι ό Μιχάλης Μόνος. ΕΤναι ό άνθρωπος που βγήκε στην ζωή «καί πάλαιψε δίπλα σ’ 

αυτήν.
Γεννήθηκε στην Κωνστοεντινούπολι καί μεγάλωσε στην Δερδιτσιάνη τής Βορείου Η 

πείρου. Εκεί που ή ζωή είναι πάλη καί ό άγώνας ζωή.
Γεννήθηκε στίς 15 Νοεμβρίου 1910 καί έζησε μέ την παιδική αφέλεια καί άγνοια δλα 

τά χρόνια έκεΐνα που ξεσήκωσαν τό φθόνο όλοκλήρου τής άνθρωπότητος αργότερα, διά το 
πρωτάκουστου άδίκημα είς τό όποιαν κατεδίκασαν οί μεγάλοι τής γής τούς άδούλωτους α
δελφούς τής Βορείου ’Ηπείρου.

Γεννήθηκε έκεΐ πού μέ τόν Πρώτο Παγκόσμιο Πόλεμο θεμελιώθηκε ό πόνος. Ό  πόνος 
τών άνθρώπων καί ή πικρία διά τήν αδιαφορία καί τήν αδικία τών μεγάλων, ρίζωσαν άπό 
τά παιδικά χρόνια τού Μιχάλη Μάνου καί τόν άκολούθησαν στήν Πάτρα σάν γυμνασιόπαιδα 
καί στά Γιάννενα σάν σπουδαστή τής Ζωσιμαίας Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας.

Πάλαιψε διπλά ό Μιχάλης. Πάλαιψε μέ τήν τύχη τής βιοπάλης καί νίκησε. Πάλαιψε 
στήν έκπαίδευσι καί προώδευσε.

Μέ τό καντήλι, έκεΐ πού «δλα τάσκιαζε ή φοβέρα», έμαθε τά πρώτα Ελληνικά γράμ
ματα. "Οχι γιά τόν έαιτόν του, άλλά γιά νά διαβάζη, νά διδάσκη σάν δάσκαλος καί νά 
φωτίζη σάν δημοσιογράφος, γιά νά κσλλιεργή τίς ψυχές καί νά όρθώνη τό έλεύθερον πνεύ
μα στούς σκοτεινούς ορίζοντας τής σκλάβας πατρίδος,

Τό 1934 ό Μιχάλης Μάνος παίρνει τό πρώτο δίπλωμα τών εθνικών άγώνων του. Δί
πλωμα χρυσό καί ζηλευτό σ’ αύτούς πού πιστεύουν στούς άγώνας τής έλευθερίας. Δίπλωμα 
- βραβείο τής ποτρίδος, του "Εθνους ώς ΕΞΟΡΙΣΤΟΥ μαζί μέ άλλους, διά τό Εκπαιδευ
τικό - Δασκαλικό ζήτημα τής Βορείου Ηπείρου.

'Αργότερα, πήρε καί τό βραβείο τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών ώς ίδρυτού καί έμψυχωτοΟ 
του περιοδικού «Ηπειρωτική Εστία».

*0 Μιχάλης Μάνος δέχθηκε τά θολά κατεβάσματα τού Δρίνου καί ορθώθηκε μπροστά 
τους. Δέχθηκε τούς ανέμους τής κοιλάδος του Δρίνου καί προχώρησα άντίθετά τους. Δέν λύ
γισε. Δέν λοξοδρόμησε σάν άνθρωπος, έσχισε τά υγρά, θολά κατεβάσματα καί πήρε τόν 
ανήφορο.



"Ετσι, ή έκτίμησι για τον Μιχάλη Μόνο έμεγάλωνε καί έπαραδειγμοττίζετο διά τόν χα
ρακτήρα του ώς συζύγου, ποττέρα και οικογενειάρχου.

Ό  Μιχάλης Μάνος δμως δεν έγεννήθηκε για νά μεγαλώση και νά ζήση και νά άπο- 
λαύση. Δεν γεννήθηκε για νά παλαίψη γιά την οικογένεια καί μόνον. Γεννήθηκε γιά νά Α- 
γωνισθή μαζί με τήν οικογένεια καί γιά θρησκεία καί γιά πατρίδα.

Με στόχο τή οίκογένεια, τήν θρησκεία καί τήν πατρίδα, ξανοίχθηκε καί πέρασε τά 
όρια τής Βορείου Ηπείρου άπό τό 1940. Σταμάτησε γιά νά δύση τό παρόν στήν Πρωτεύ- 

* ουσα τής μιας καί ένιαίας Ηπείρου, στά Γιάννενα. "Εβαλε τήν σφραγίδα, τήν σφραγίδα τού 
μαχητού καί τού πνευματικού του κόσμου στο καινούργιο περιβάλλον του.

Τό 1956 ξανοίχθηκε και πέρασε τόν ωκεανόν γιά ευρύτερους όρίζοντες, καί δόθηκε σω
ματικά καί πνευματικά μέσα στόν καινούργιο κόσμο, στον μεγάλο κύκλο.

Πέτυχε, έζησε καί άπόλαυσε τούς δύο πρώτους στόχους του.
Δεν πρόφθασε τόν τρίτο, τό όνειρό του.
Κα ί...........  στις 19 Νοεμβρίου, μέσα σέ άνθρώπινες............ συμφορές, πού Αλύ

γιστα τις δέχθηκε, μάς έφυγε.

"Εφυγε γιά νά γυρίζη ίσως............ αυτή τήν στιγμή στο Δερβένι τής Δροπόλεως,
στους δρόμους τής Δερβιτσιάνης, γιά νά άνεβαίνη τό καλντερίμι στο ’Αργυρόκαστρο, γιά 
νά συνάντηση τις χιλιάδες ψυχές πού έμειναν στον «Καλλιά», γιά νά 6ρή στο ’Αργυρόκα
στρο τόν Άργυροκάστρου καί τόν Βοσίλη Σαχίνη καί τις ψυχές τόσων άλλων, πού φτερου- 
γίζουν στά Ιερά έκεϊνα χώματα, γιά νά έλαφραίνουν τόν πόνο καί τις πίκρες των ζώντων 
Αδελφών.

"Εφυγε ό Μιχάλης Μάνος μέ τήν παρακαταθήκη νά συνεχίσωμεν τόν Αγώνα γιά τήν 
πατρίδα, τήν έλευθερία τής Βορείου ’Ηπείρου.

"Εφυγε καί ένας Ακόμη Από τις τάξεις τής Ηπειρωτικής Παροικίας...........

"Εφυγε ό Μιχάλης Μάνος, τό στέλεχος τού Πύρρου, τό στέλεχος τής Πανηπειρωτικής, 
τό σύμβολου τού άγώνος μας.

"Εφυγε 6 διανοούμενος όμογενής. "Εφυγε ό Μιχάλης, ό δικός μας συνεργάτης καί φί
λος. "Εφυγε, Αλλά μάς άφησε τόν πνευματικό του κόσμο, τήν Αδούλωτη ψυχή του, μέσα σέ 
μιά σειρά ’Ηπειρωτικών Ααογραφικών καί Εθνικών πονημάτων.

"Εφυγε μέ τούτα τά τελευταία λόγια:

«Μέ τό Αχνό Ακόμη συναίσθημα τού άναχωρητού, 
στέλνω σέ προσφιλείς μου τήν ύστατη μου θύμισι 
άπό τό πέρασμά μου άπό τήν ζωή...».

Αγαπητέ Μιχάλη,
Σού δίνω...........  τόν τελευταϊον τούτον χαιρετισμόν έκ μέρους όλων τών ύποδού-

λων καί έλευθέρων συμπατριωτών, έκ μέρους τού Πύρρου, τών θυγατέρων τής ’Ηπείρου, τής 
’Αναγεννήσεως, τών Σουλιωτισσών τής Πανηπειρωτικής νεολαίας καί αύτής τής Πανηπει- 
ρωτικής 'Ομοσπονδίας ’Αμερικής καί Καναδά.

Σφίγγω τά χέρια τής τεθλιμμένης συζύγου σου, ’Αγαθής, καί τής οίκογενείας σου καί 
εύχομαι είς τόν "Υψιστον Θεόν νά άναπαύση τήν ψυχήν σου.

Ή  έλλειψίς σου, Μιχάλη, μάς εΤναι αίσθητή.
**Ας εΤναι έλαφρό τό χώμα τής φιλοξένου ταύτης γής καί ή μνήμη σου αίωνία............

Ιωάννης X. Τσαμπέρης 
"Υπατος Β ' ’Αντιπρόεδρος 

Πανηπειρωτικής 'Ομοσπονδίας 
’Αμερικής καί Κοοναδά



ΤΙ ΕΓΡΑΨΕΝ Ο ΤΥΠΟΣ
Έφημερϊς  « ΚΗ ΡΥΞ  » Ν. Ύόρχης:

ΣΑΝ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΞΕΧΑΣΤΟ ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟ
Την 19η Νοεμβρίου 1973, άφησε την 

τελευταία του πνοή ό Μιχάλης Μάνος, ό 
φλογερός Βορειοηπειρώτης, σέ ηλικία 62 
έτών. ‘Ο θάνατός του μετέδωσε τη λύπη’ 
στον Ελληνισμό που τον έγνώρισε και έξε- 
τίμησε τά πατριωτικά του αισθήματα καί 
την ζωηρή του δράσι στον τομέα των έθνι- 
κοθρησκευτικών μας άγώνων.

Παραθέτομε έδώ την άποχαιρετιστήρίο 
έπικήδειο ομιλία ένός άλλου δυναμικού Ή- 
πειρώτου, του κ. Ήλία Μπέτζιου, ως άντι- 
προσωπευτικό τής άξιολόγου δράσεως του 
άλησμονήτου Μιχαήλ Μάνου:

Λ ΙΓΑ  Λ Ο ΓΙΑ
Γ ΙΑ  ΤΟΝ Μ ΙΧΑΛΗ ΜΑΝΟ 

ΠΟΥ ΑΠΟ ΧΩΡΙΖΟ Μ ΑΣΤΕ Γ ΙΑ  ΠΑΝΤΑ

Θλιβερό τό καθήκον μας σήμερα. Βουβή 
καί καταθλιτπική ή συγκέντρωσι στο ξε
κίνημα για τό αιώνιο ταξίδι ένός μεγάλου 
άγωνιστή. ’Αβάσταχτος καί ό πόνος ό δι
κός μας που ό θάνατος μάς στερεί για 
πάντα έναν άκόμη ήγέτη στον άτέλειωτον 
άγώνα μας. Στα δάκρυα τά δικά μας συν
ενώνονται σήμερα καί τά δάκρυα χιλιάδων 
σκλάβων άδελφών. "Ενας άκόμη Ήπειρώ- 
της μαχητής καταθέτει τά δπλα μπροστά 
στά πόδια του Θεού γιά νά πάη κοντά του 
πριν άκόμη προλάβη νά δη τήν πατρίδα 
του έλεύθερη, ό Μ ΙΧΑΛΗΣ ΜΑΝΟΣ.

Πριν άπό τριάντα χρόνια ακριβώς —  τά 
ξημερώματα τής 19ης Νοεμβρίου, έπεφτε 
νεκρός στο ’Αργυρόκαστρο άπό τις σφαί
ρες των ’Αλβανών ό έθνομάρτυς ήγέτης 
του Βορειοηπε ιρωτικοϋ Άγώνος Β Α Σ Ι
ΛΗΣ ΣΑΧΙΝΗΣ. Ό  άείμνηστος Μ ΙΧΑ 
ΛΗΣ ΜΑΝΟΣ, πού υπήρξε ό πιο στενός 
συνεργάτης του στους μεγάλους καί σκλη
ρούς άγώνας γιά τήν ένσωμάτωσι τής υ
ποδούλου ’Ηπείρου με τήν Ελλάδα, πεθαί
νει τήν ’ίδια άκριβώς ήμέρα, στις 19 Νο

εμβρίου τού 1973. ΕΤναι τάχα περίεργη 
σύμπτωσις ή κάποια μοίρα τδγραψε νά 
συνδέση τούς δύο αυτούς φίλους μέ μιά ι
στορική ήμερομηνία;

Ταπεινός καί πράος, άθόρυβος ό μικρός 
στο άνάστημα άλλά γίγας στήν ψυχή Μ Ι
ΧΑΛΗΣ ΜΑΝΟΣ, άρχισε τούς άγώνες του 
άπό παιδικής ηλικίας καί τούς άγώνες του 
αυτούς τούς πλήρωσε πολλές φορές μέ φυ
λακές καί έξορίες. Καί τους συνέχισε τρι
άντα ολόκληρα χρόνια καί μετά τον θάνα
το τού συντρόφου του Βασίλη Σαχίνη.

Δέν έλειψε άπό τήν ’Εθνικήν Άντίστα- , 
σιν στήν Κατοχή. Δίπλα στον στρατηγό 
Ζέρβα έρχεται νά προσφέρη τον εαυτό του 
στήν υπηρεσία τής Πατρίδος. Μαχητής τής 
πέννας συνεχίζει τούς άγώνας του καί γιά 
τήν Έλεύθερη ’Ήπειρο. "Ενα άπό τά με
γαλύτερα δημιουργήματά του είναι τό λο
γοτεχνικό περιοδικό «’Ηπειρωτική Εστία» 
πού βραβεύθηκε άπό τήν ’Ακαδημία ’Αθη
νών. "Απειρη καί άνεξάντλητη ή πνευματι
κή έργασία πού μάς άφήνει κληρονομιά ό 
Μιχάλης Μάνος. Σ' αυτή &ς προστεθή ά
κόμη καί ή τεράστια πολιτιστική δράσις 
του στήν ’Αμερική πού μετανάστευσε τό 
1956. Ή  πνευματική του δραστηριότητα 
θά μείνη σάν ένα στολίδι στο πέρασμα τού 
χρόνου, σάν διαμάντι γιά νά λάμπη καί 
νά φωτίζη τις έπόμενες γενεές.

Είναι ή Μοίρα πολλών άνθρώπων νά φεύ
γουν γρήγορα πριν άπολαυσουν έστω καί 
κάτι άπό τούς καρπούς τοΰ άγώνα των 
στή ζωή.

’Ήθελε πρίν κλείση τά μόττια του νά 
δή έλεύθερη- τήν μαρτυρική του πατρίδα. 
Νά ξαναπάη καί νά φιλήση τό χώμα τού 
χωριού του —  τής Δερβιτσάνης.

’Έφυγε άπό κοντά μας γιά νά τον υπο
δεχτούν στον άλλο κόσμο δλοι έκείνοι οί 
άγωνισταί πού μάς άποχωρίστηκαν μέ τό 
ίδιο παράπονο. Είναι ό Χρηστάκης Ζω-
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γράφος, ό Δούλης, 6 Σπόρος Μήλιος πού 
θα τον υποδεχτούν, ό Ίωαννίνων Σπυρίδων 
και ό Δρυϊνουπόλεως Βασίλειος. Είναι κι’ 
ό φίλος του ό Βασίλειος Σαχίνης. Είναι 
Ακόμη καί τόσοι άλλοι άγωνισταί, ό Αρ
χιμανδρίτης Λόκης, ό Παντελής Σιέπης, ό 
Κώστας Δήμας, ό Κώστας Φιλίδης. . . α
ξία τέκνα τής Ηπειρωτικής Παροικίας τής 
Αμερικής.

Ή μορφή του Μιχάλη Μάνου θά μείνη 
όλοζώντανη στη μνήμη- μας οσο ζουμε. "Α 
ξιος καί πιστός σύζυγος, στοργικός πα
τέρας καί Ανεκτίμητος φίλος. Έτελείωσε 
τίμια τήν ώρα ία δσο καί βασανισμένη ζωή 
του Ατενίζοντας συνεχώς Από το κρεβδάτι 
τού πόνου όλοφώτιστον τον Έσταυρωμέ- 
νον... Λίγες ώρες προτού έλευθερωθή καί 
φύγη στην μεγαλοπρέπεια τής Βασιλείας

των Ουρανών, έγραψε τον έξής Αποχαιρε
τισμό:

«Μέ το Αχνό Ακόμη συναίσθημα του Ανα- 
χωρητου, στέλλω σέ λίγους προσφιλείς μου 
τήν ύστατη ένθύμησι Από το πέρασμά μου 
Απ’ τη ζωή...».

...ΚΓ έφυγε Ατενίζοντας έπίμονα έναν 
πίνοτκα μέ όλόφωτο τον Παρθενώνα!

"Ας είναι ή μνήμη του αίωνία».

Συνδεόμενοι καί ήμείς μέ μακροχρόνια 
φιλία μέ τον Αξέχαστο Μιχάλη, χύνομε έ
να θερμό δάκρυ για τον πρόωρο θάνατό 
του, ευχόμενοι δπως τό φιλόξενο Αμερικα
νικό χώμα που σκεπάζει τη σορό του είναι 
έλαφρό, καί δπως ό Κύριος παρηγορήση 
τήν Απορφανισθείσα οικογένεια του.

Κ. ΠΑΠΑΦΩΤΙΟΥ

Έφημεβίδες, ‘Ιωάννινάν: « Π Ρ Ω 'ΓΝ Α Ν Ε Α »  « Π Ρ Ω 'Γ Ν Ο Σ  Λ Ο Γ Ο Σ » 
καί « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Ο Σ  ΑΓΩΝ  »  (  2 3 .  1 2  ·  7 3  ):

ΑΠΕΘΑΝΕΝ Ο ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΣ
Προχθές στις 19 τρέχοντος, Απέθανε 

στην Ν. Ύόρκη ό έκ τών ιδρυτών καί Δ ι
ευθυντών του περιοδικού «Ηπειρωτική Ε 
στία», γνωστός λόγιος καί δημοσιογράφος 
Μιχαήλ Χαρ. Μάνος. Ό  θάνατός του είναι, 
στήν πνευματική ζωή τής Ηπείρου καί 
στους Ανθρώπους της γενικά, ένα θλιβερό 
καί σημαντικό γεγονός. Διότι, ό Μιχαήλ 
Μάνος ύπήρξεν ένας άνθρωπος μέ Ανοιχτή 
καρδιά, μέ πλούσια δραστηριότητα, μέ με
γάλη ευαισθησία κι* ένας Βορειοηπειρώτης 
μέ Αλύγιστο Αγωνιστικό φρόνημα, που έγι
νε γνωστός καί Αγαπητός στήν πόλη μας, 
όσο καί στήν πνευματική ζωή τής χώρας 
μας. Μέχρι τό φθινόπωρο τού 1956 πού με- 
τσνάστευσε για νά έγκατασταθή στήν ’Α 
μερική, ύπήρξεν Απ’ τους βασικούς παρά
γοντες στήν διαμόρφωση τής πνευματικής 
καί πολιτιστικής ζωής τών Ίωαννίνων. ’Αλ
λά καί Από τήν ’Αμερική, δεν έπαψε ποτέ 
ν’ Αγωνίζεται, είτε μέ τό ραδιόφωνο, είτε μέ 
τον τύπο, γιά τήν προβολή τής ’Ηπείρου 
καί ξεχωριστά γιά τήν Βόρειο ‘Ήπειρο καί 
τά δίκαιά της, πεθαίνοντας, έν τελεί, μέ τό 
όραμά της στά μάτια. Παράλληλα, παρέ- 
μεινε συνδιευθυντής τής «Ηπειρωτικής Ε 

στίας» καί καμάρωνε τήν Ανηφορική της πο
ρεία στά σύγχρονα γράμματά μας, όνειρευ- 
όμενος νά έρχεται, μετά τήν συνταξιοδότη- 
σή του, κάθε χρόνο, γιά κάμποσο διάστη
μα, στά Γιάννινα.

Ή  Απώλεια καί τό κενό που δημιουργεί 
ό θάνατος του Μιχάλη Μάνου στήν πνευ
ματική ζωή καί στους Ανθρώπους της τού 
τόπου μας, είναι μιά όδυνηρή πραγματι
κότητα που έχει ευρύτερη σημασία γιά τά 
ήπειρωτικά γράμματα. Γκττί, πριν Από εί
κοσι δύο χρόνια, ό άνθρωπος αυτός ξεκίνη- 
σεν έναν Αγώνα μέ τήν έκδοση τής «’Ηπει
ρωτικής Εστίας» —  τήν όποια έκαμε μαζί 
μέ τον Ε. Φακατσέλη —  που έδωσε μιά 
λαμπρή πνευματική Αναγέννηση γιά τήν 
'Ήπειρο είδικώτερα καί γενικώτερα, ενα 
μεγάλο πνευματικό κεφάλαιο γιά όλόκληρη 
τήν χώρα μας. Καί πρωτοστάτησε γιά τήν 
δημιουργία ένός πνευματικού κινήματος, μέ 
εκδόσεις, μέ διαλέξεις, κλπ. καί έπέτυχε τήν 
συνένωση τών έντοπίων δυνάμεων, ύστερ* 
Απ’ τήν συγκλονιστική περιπέτεια τού έ
θνους μας στήν δεκαετία 1941— 1951.

Δ. Κ.
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ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΣ

*0 έν Νέςι Ύόρκη έγκατεστη μένος έν
θερμος καί φλογερός Βορειοηπειρώτης ’Α
γωνιστής Μιχαήλ Μάνος, έτών 62, έκ Δερ- 
βιτσάνης του ’Αργυροκάστρου, έκλεισε για 
πάντα τά βλέφαρά του και έφυγε άπό τον 
•προσωρινόν τούτον κόσμον, υστέρα άπό 
Ιδμηνη ανίατη άρρώστεια, τήν 19ην Νοεμ
βρίου έ.έ.

’Από μικρός βρέθηκε στο χωριό όρφα- 
νός, ό μικρότερος άπό τά τρία άδέλφια και 
τις δύο άδελφές μέσα σε φτώχεια και σέ 
στερήσεις. Άπό μικρός άνέλαβε υπηρεσία 
εις τό έν Άργυροκάστρορ Τραπεζικόν γρα- 
φεΐον του, έκ πατρός, έκ Δούβιανης καί έκ 
μητρός έκ Δερβιτσιάνης. Βασιλείου Σαχί- 
νη, ηγέτου τής Βορείου ’Ηπείρου άπό τής 
όποδουλώσεώς της εις τον Αλβανικόν ζυ
γόν μέχρι τό 1943, οπότε έξετελέσθη υπό 
των Αλβανών κομμουνιστών.

*Η υπηρεσία του αυτή διαρκέσασα μέ
χρι τό 1935, υπήρξε διά τον νεαρόν τότε 
Μιχάλην Μάνον, μιά πολύπλευρος παιδεία 
καί μόρφωσις άνθρωπίνου χαρακτήρος καί 
πατριώτου άγωνιστού. Οί τόμοι τών βι
βλιοθηκών τού προϊταμένου του άνεγιγνώ- 
σκοντο ό ένας μετά τον άλλον καί τά περι
εχόμενά των άπερροφώντο είς τό μυαλό 
του, αί δε άγοτθοεργοί καί πατριωτικαϊ 
πράξεις καί έκδηλώσεις του προϊσταμένου 
του, εϋρισκον πρόσφορον έδαφος χαλκεύσε- 
ως τής ψυχής του. ’Έτσι ό Μιχάλης δέν 
άργησε νά γίνη τό δεξί χέρι του προϊστα
μένου του, τό άγαπημένο του, άς τό πού
με «παιδί» καί ό άντάξιος διάδοχός του 
γιά τήν συνέχισι τών άγώνων υπέρ τής 
Βορείου ’Ηπείρου.

Άποκτήσας τό άπολυτήριον τού Ελλη
νικού Γυμνασίου, διωρίσθη κατά τό 1935 
— 1936 Ελληνοδιδάσκαλος εις τάς κοινό
τητας τής Βορείου ’Ηπείρου, τό δε 1936—  
1937 έφοίτησεν είς τήν Παιδαγωγικήν Α 
καδημίαν Ίωαννίνων καί άπέκτησε τό πτυ- 
χίον αυτής.

Κατά τήν κήρυξιν τού Έλληνοϊταλικού 
Πολέμου έβοήθησε ποικιλοτρόπως τον προ-

ελαύνοντα Ελληνικόν Στρατόν. Μετά τήν 
ύποχώρησιν τού Ελληνικού Στριχτού ύπήρ. 
ξεν ό κυριώτερος συνεργάτης τού Βασι
λείου Σαχίνη είς τήν δημιουργίαν Βορειο- 
ηπειρωτικής Όργανώσεως ’Εθνικής Αντι
στάσεως, ήτις συνειργάζετο μέ τάς Έθνι- 
κάς Άνταρτικάς Όμάδας τοΰ Στρατηγού 
Ζέρβα, μετά δε τήν ως άνω δολοφονίαν 
τού Βασιλείου Σαχίνη· καί τήν έξαπολυ- 
θεΐσαν δίωξιν κατά τών άγωνιστών Βορει
οηπειρωτών υπό τών Άλβανοκο μ μουν ι
στών, κατέφυγεν μετά τής οικογένειας του 
καί πολλών άλλων Βορειοηπειρωτών είς ’Ι
ωάννινα, άπ’ όπου συνέχισε τον άγώνα έν- 
τός τών πλαισίων τής συνεργασίας μέ τον 
ΕΔΕΣ.

"Εκτοτε δε καί μέχρι τής τελευταίας 
του πνοής, ούδ’ έπΐ στιγμήν έπαυσε νά ά- 
γωνίζεται διά τήν άπελευθέρωσιν τής Βο
ρείου ’Ηπείρου, τόσον έν Έλλάδι, οσον καί 
έν Αμερική, άρθρογραφών είς διαφόρους 
πατριωτικός έφημερίδας καί συμμετέχων 
εις διαφόρους πατριωτικός οργανώσεις, έ- 
πιδιώκων πάντοτε τήν ομόνοιαν τού Βο- 
ρειοηπειρωτικού κόσμου.

Είς ’Ιωάννινα παρέμεινε μέχρι τό 1957. 
Προς άντιμετώπισιν τών άναγκών τής ζω
ής ήσχολεϊτο μέ τήν δημοσιογραφίαν ώς 
ανταποκριτής Αθηναϊκών ’Εφημερίδων είς 
’Ιωάννινα καί μέχρι τό 1951 διηύθυνε τό 
είς Ιωάννινα Πρακτορεΐον Αθηναϊκών ’Ε
φημερίδων.

Άπό τού 1952 συνέλαβε τήν ιδέαν καί 
'ίδρυσε τήν έν Ίωαννίνοις έκδιδομένην έκτο- 
τε συνεχώς καί λίαν έπιτυχώς μηνιαίαν 
Έπιθεώρησιν «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ», 
βραβευθεΐαν τήν 28ην Δεκεμβρίου 1954 υ
πό τής Ακαδημίας Αθηνών, καί διά τήν ό
ποιαν ό Φιλολογικός καί Φιλεκπαιδευτικός 
Σύλλογος «ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ» τό 1972 έτέ- 
λεσεν έορτήν προς τιμήν της έπί τή συμ
πληρώσει εικοσαετίας άπό τής ίδρύσεώς 
της.

Καί μόνον, ώς είναι εύνόητον, τό έργον 
τούτο, τό όποιον άποτελεΐ καί θά άποτε-
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λή πνευματικό στολίδι τής ’Ηπείρου, θά ή- 
δύνατο νά θεωρηθή ύπεράνθρωπη προσφορά 
εις τον βωμόν των γραμμάτων τής 'Ενι
αίας Ηπείρου άπό τον αύτοδημιούργητον 
βιοπαλαιστήν, οικογενειάρχην, δεινοπαθή- 
σαντα Βορειοηπειρώτην πρόσφυγα Μιχαήλ 
Μάνον.

’Αλλά τό εργον τού Μιχάλη έπεκτείνεται 
εΰρύτατον, ως άνεφέρθη, και εις τον πα
τριωτικόν τομέα και εις τον οικογενειακόν 
καί εις τον φιλανθρωπικόν.

Τό 1956 αί άνάγκαι τής ζωής τον ώ
θησαν νά μετανάστευση μετά τής οικογέ
νειας του εις Νέαν Ύόρκην, άλλ’ ή ψυχή 
του παρέμενε εις την 'Ελλάδα, την Βορ. 
’Ήπειρον και εις τό πνευματικόν του τέ- 
κνον «ΗΠΕΙΡΩΤ. ΕΣΤΙΑ». Έπί 17 περί
που χρόνια έν Νέφ Ύόρκη, άπησχολήθη 
είς έλληνικές υποθέσεις καί έργασίες 
πνευματικές καί ουδέποτε ήθέλησε νά όμι- 
λήση άλλην γλώσσαν πλήν τής 'Ελληνικής. 
Παρέμεινε καθάριος "Ελληνας. Καί έφυγε 
μέ την άνικανοποίητη έπιθυμία του νά γυ- 
ρίση στην έλευθερη Λερβιτσιάνη.

Τό θάρρος του ύπήρξεν άπαράμιλλον.

« ΝΕΑ ΚΑΑΙΦΟΡΝΙΑ  » 'Αμερικής

Ν Ε Κ Ρ Ο

ΜΙΧΑΗΛ

Στις 19 Νοεμβρίου άπέθανε στην Νέαν 
Ύόρκην καί έκηδεύθη στις 23 του ίδιου, ό 
έκλεκτός διανοούμενος Μιχαήλ Μάνος, έκ 
των ιδρυτών καί διευθυντών του περιοδικού 
«Ηπειρωτική Εστία». *

*0 θάνατος τού Μ. Μάνου, γνωστού λο- 
γίου καί δημοσιογράφου, είναι στην ττνευ- 
μοττική ζωή τής Ηπείρου καί σ’ δλους τούς 
ανθρώπους τής σκέψεως, άλλα καί για τον 
Ελληνισμό τής Αμερικής γενικά, ένα θλι
βερό σημαντικό γεγονός.

Ήτο άνθρωπος μέ άνοικτή καρδιά, μέ 
γόνιμη δραστηριότητα, μέ μεγάλη ευαισθη
σία καί μέ άλύγιστο —  Βορειοηπειρωτι- 
κό —  άγωνιστικό φρόνημα, πού άγαπήθη

Ή κρίσις του ευθεία. Ή  καλωσυνη του ά- 
πέραντη. Ή  δικαιοσύνη του άδέκαστη. ‘Ο 
χαρακτήρ του άκέραιος. Πάντοτε σπινθη- 
ροβόλος, πάντοτε άει κινητός, πάντοτε 
δραστήριος, πάντοτε ίδεολόγος.

Ή άπώλειά του άφησε μεγάλο ·κενό στον 
βορειοηπειρωτικό άγωνιστικό κόσμο.

Πολυαγαπημένε άπό δλους μας Μι- 
χάλη!

’Αναπαύσου τώρα πιά, γιατί πολύ βα
σανίστηκες στή ζωή σου καί μέ τήν πολύ
μηνη άρρώστεια σου. Κοιμήσου τον ύπνο 
τοΰ δικαίου καί μέ τή συνείδησή σου ή
συχη δτι έκαμες δ,τι θά μπορούσε κανείς 
νά κάμη γιά τήν τύχη τής πατρίδος σου.

Κ ι’ άν έφυγες σωματικά, παραμένεις 
στήν ιστορία καί στον βορειοηπειρωτικό 
κόσμο σάν φωτεινό άστέρι πατριωτισμού 
πού θά φωτίζη συνεχώς τις ψυχές τών Βο
ρειοηπειρωτών γιά νά συνεχίσουν τον ά- 
γώνα μέχρι τής άπελευθερώσεως τής σκλά
βας μας πατρίδος. Αίωνία σου ή μνήμη, ά- 
γαπημένε μας Μιχάλη.

ΣΠΥΡΟΣ Μ ΕΤΣΗΣ

τής 6 - 2 2 - 7 3 :

ΛΟΓ Ι Α

ΜΑΝΟΣ

καί έξετιμήθη άπό δλους.

Στάθηκε ‘μέχρι τό φθινόπωρο τού 1956, 
πού έφυγε γιά νά έλθη στήν 'Αμερική, ένας 
άπό τούς βασικούς παράγοντες στήν δια
μόρφωση τής πνευματικής ζωής τών Ίωαν- 
νίνων.

Άπό έδώ, στην 'Αμερική, δέν έπαψε πο
τέ νά άγωνίζεται άπό τό Ραδιόφωνο καί 
τον Τύπο, γιά τήν προβολή τής Ηπείρου, 
ξεχωριστά γιά τά δίκαια τής Βορείου Η 
πείρου καί πέθανε μέ τό όραμά της στά μά
τια. Παράλληλα, παρέμεινε συνδιευθυντής 
τής «’Ηπειρωτικής Εστίας» καί καμάρωνε 
τήν άνηφορική της πορεία.

Ή  άπώλεια καί τό κενό πού δημιουργεί
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ό θάνατος τού Μιχάλη Μάνου, εΤναι μια ό- 
δυνηρή πραγματικότητα μέ ευρύτερη ση
μασία. Ή  "Ηπειρος και όλόκληρας ή Ε λ 
λάς, άλλα καί ό Ελληνισμός τής ’Αμερι
κής στερούνται τώρα τις πνευματικές του 
υπηρεσίες καί την πολλαπλή δημιουργική

« Κ Η Ρ Υ Ξ  » Ν. Ύόρκης:

του δράση.
Ή  «Νέα Καλιψόρνια» συλλυπεΐται θερ

μώς καί έγκαρδίως τούς συγγενείς του καί 
τούς συνεργάτας του, ιδιαιτέρως δε τον 
Δ)ντήν τής «Ηπειρωτικής Εστίας» κ. Δη
μοσθένη ν Κόκκινον.

Άπεβίωσεν

Ο ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΣ

Άπεβίωσε, προχθές Δευτέραν, ό γνω
στός όμογενης διανοούμενος Μιχαήλ Μάνος, 
ήλικίας 63 έτών, κατόπιν μακρας άσθενεί- 
ας. Ό  άείμνηστος έχαιρε γενικής έκτιμήσε- 
ως λόγφ τής μορφώσεως καί του ήθους 
του, ίδί# δε διά τους άγώνας του υπέρ τής 
υποδούλου γενετειίρας του Βορείου Ηπεί
ρου, την όποιαν έξυπηρέτησεν ώς διδάσκα
λος καί δημοσιογράφος καί ώς στέλεχος

των ήπειρωτικών όργανώσεων. Επίσης ό 
Μιχαήλ Μάνος ύπήρξεν έκ των ιδρυτών του 
περιοδικού «Ηπειρωτική Εστία» Ίωαννί- 
νων.

Ό  «Εθνικός Κήρυξ», του όποιου ό έκλι- 
πών διετέλεσεν είς το παρελθόν συνεργά
της, συλλυπεΐται τήν βαρυπενθούσαν οικο
γένειαν τού μεταστάντος.

« NATIONAL H E R A L D »  ( Ν .  Ύ ό β κ η ):

Στον Μιχάλη Μάνο

Ε Π Ι Τ Α Φ Ι Ο

"Ενα άγνό λουλούδι
άπ’ τής άθάναττης ’Ηπείρου
τις βουνοπλαγιές
αχ, νά μπορούσα νά σού φέρω,
μέ χίλια δάκρυα ποτισμένο,
στην ξένη γή πού ικεΐσαι,
φίλε κι’ άδερφέ!
Τί άλλο;

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΣΑΡΑΝΤΟΠΟΥΛΟΣ

ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ

Του Μιχαήλ Μάνου
Τήν παρελθοΰσαν Κυριακήν, είς τον να

όν «Μεταμόρφωσις τού Σωτήρος», Κορώ
νας, N.J., έτελέσθη 40θήμερον μνημόσυνον 
τού Βορειοηπειρώτου άγων ιστού καί δημο

σιογράφου Μιχαήλ Μάνου. Έπηκολούθησε 
μακάριον γεύμα εις τό ΚΡΥΣΤΑΑ ΠΑΛ- 
ΛΑ Σ, Άστορίας, όπου πλήν των μελών τής 
άπαρηγόρητης οικογένειας καί λοιπών στε-

ϊV■ι

I
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νών συγγενών, παρεκάθησαν έπίσης και 
πλεΐστοι συμπατριώται και φίλοι του άλη. 
σμονητου Μιχάλη.

Μετά τό γεύμα, ό κ. Χρηστός Μπάσσιος 
«ξαναζωντάνεψε» τήν φυσιογνωμία του πο- 
λύκλαυστου φίλου, διανοουμένου, άνθρωπον

άγνου χαρακτήρος, άρίστου οίκογενειάρ- 
χου και φλογερού πατριώτου, που πέθοτνε 
μέ τήν σκέψη στην σκλαβωμένη γενέτειρά 
του, τήν Βόρειο "Ηπειρο.

Γ. Π.
(«ΚΗΡΥΞ» Ν. Ύόρκης)

Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α Τ Α
Ο ΒΟ ΡΕ ΙΟ Η ΠΕ ΙΡΩ Τ ΙΚΟ Σ ΣΥΛΛΟΓΟΣ  

«ΘΥΓΑΤΕΡΕΣ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ»

ΝΕΑΣ ΥΟΡΚΗΣ

Ψ Η Φ I Σ Μ Λ

Τό Διοικητικόν Συμβούλιον τοΟ Βορειοη- 
πειρωτικού Συλλόγου «ΘΥΓΑΤΕΡΕΣ ΤΗΣ 
ΗΠΕΙΡΟΥ», άμα τη άναγγελίςι τού θανά
του του έκλεκτου Βορειοηπειρώτου και ά- 
γωνιστου του Βορειοηπειρωτικοΰ Άγώνος,

Μ ΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΥ  

συνελθόν είς έκτακτον συνεδρίασιν 

ά π ο ψ α σ ί ζ ε ι :

1) Νά παρακολούθηση έν σώματι τήν 
έκφοράν του ιμεταστάντος.

2) Νά κατάθεση στέφανον έπί τής σο- 
ροΟ αυτού.

3) Νά συλλυπηθή τήν οικογένειαν του, 
και

4) Νά δημοσιευθή τό παρόν είς τον ή- 
μερήσιον ‘Ελληνοαμερικανικόν Τόπον τής 
Ν. Ύόρκης.

Ή  -Πρόεδρος 

ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ  ΚΑΡΑΣΗ  

Ή  Γραμματεύς 

ΑΘΗΝΑ ΓΙΑΝΝΑΡΗ

ΝΕΑ ΥΟΡΚΗ, 22 Νοεμβρίου 1973

Ο Β Ο Ρ Ε ΙΟ Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Ο Σ  ΣΥΛΛΟ ΓΟ Σ  

«ΠΥΡΡΟΣ» ΝΕΑΣ ΥΟ ΡΚΗ Σ

Ψ Η Φ I Σ Μ A

Τό Διοικητικόν Συμβούλιον τού Βορειο- 
ηπειρωτικού Συλλόγου «ΠΥΡΡΟΣ» Νέας 
Ύόρκης, άμα τή άναγγελία του θανάτου 
του έπιλέκτου αύτου μέλους και άγωνιστού 
τού Βορειοητπειρωτικού Άγώνος,

Μ ΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΥ  

συνελθόν είς έκτακτον συνεδρίασιν 

ά π ο ψ α σ ί ζ ε  ι:

1) Νά παρακολούθηση σύσσωμον τήν 
κηδείαν αυτού.

2) Νά κατάθεση στέφανον έπί τής σο- 
ρού αύτού.

3) Νά συλλητπηθή τήν οίκογένειάν του, 
και

4) Νά δημοσιευθή τό παρόν είς τον η
μερήσιον ‘Ελληνοαμερικανικόν Τόπον τής 
Ν. Ύόρκης.

Ό  Πρόεδρος

ΧΡΗ ΣΤΟ Σ Μ Π Α Σ Σ ΙΟ Σ

‘Ο Γραμματεύς 

ΧΡΗ ΣΤΟ Σ Κ ΙΚ Η Σ

ΝΕΑ ΥΟΡΚΗ, 22 Νοεμβρίου 1973

Τέλος, έκτος άπ τον τιιπο, στην Αμερική τά ραδιοφωνικά προγράμματα των 
Ίωάννου Θύμιου και ’Ελευθ. Πετροπουλέα, αφιέρωσαν ειδικές εκπομπές. Ε π ί
σης, συμμετοχή ενεργό, στο πένθος και στη θλίψη των ομογενών μας στήν Α με
ρική για τό θάνατο του Μιχ. Μάνου, έξεδήλωσαν και οι ’Ηπειρωτικοί Σύλλογοι 
Αμερικής: «Ό  Πύρρος», «’Αναγέννησις», «Σουλιώτισσες», «Θυγατέρες τής Η 
πείρου», καθώς καί ή μεγάλη επιστημονική Εταιρεία Νεοελληνικών Σπουδών.
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Β α σ ί λ η  Μ ά κ η :  «ΣΟΡΑΝΕΛΛΑ»

(διηγήματα), ’Αθήνα, 1972

Πεζογραφία, που είναι διαποτισμένη άπό 
κάποια θολή ατμόσφαιρα ποίησης καί που 
κρατάει την δύναμη απ’ την έπαφή τής βι- 
ωμένης συγκένησης, φέρνουν τά διηγήμα
τα του Β. Μάκη. Πρόκειται για μια ώριμη 
πνευματική προσφορά, πού δίνει ιδιαίτερη 
γεύση καί ή μέρη ν δράση στήν εποχή τού
τη με τις απροσανατόλιστες ψαύσεις καί 
τίς ουδέτερες μεταλλικές έπιφάνειες. *0 
συγγραφέας έρχεται άπόναν κόσμο, που εί
χε όνειρα και αποστάσεις, για νά δώσει 
στη ζωή την ανθρώπινη άλήθεια, με δλη την 
ποίηση τής καθημερινότητας. ·ΚΓ αυτό, πού 
κρατάει καί πού σώζει το βάρος τής ζωής 
στήν τέχνη, κάνει τά διηγήματα τού Β.Μ. 
νά έχουν, όχι μονάχα τήν γοητεία των εφη
βικών χρόνων (όπως έχουν κρυσταλλωθεί 
στήν ψυχή), άλλά καί μιά γενικότητα αι
σθημάτων, πού τά καθιερώνει στά νεοελλη
νικά γράμμοττα. "Υστερα, οι όρίζοντες πού 
ευρύνονται (πέρ’ άπ’ τήν άτονη χάραξη μιάς 
περιγραφής χωρίς άναζητήσεις) σ’ ένα ό
ριο πού ικανοποιεί τον σύγχρονον άνθρω
πο, δίνουν τήν επιφάνεια καί τό βάθος πού 
κέρδισε ή σύγχρονη πεζογραφία μας. ’Α
κόμα, ό καλλιεργημένος λόγος, ή λιτότητα 
των λέξεων, τό προσωπικό στοιχείο καί τό 
νηφάλιο ύφος στά κείμενα τούτα, τοποθε
τούν τόν Β. Μάκη ανάμεσα στούς καλούς 
λογοτέχνες τού τόπου 'μας, πού δεν άπό- 
μειναν δίχως μνήμη καί πού δεν αίφνιδιά- 
στηκαν μπροστά στήν έκπληκτική έποχή 
τού αιώνα μας.

★

Φ ρ ά ν τ ς  Κ ά φ κ α :  «ΓΡΑΜΜΑ ΣΤΟΝ

ΠΑΤΕΡΑ - ΣΤΟΧΑΣΜΟ Ι» (μετάφραση:

"Ολγας Βότση), 1971

Αυτό τό γράμμα τού Φρ. Κάφκα, πού ά- 
ποτελεϊ τήν πιο συνταρακτική μαρτυρία

πού γράφτηκε μέ τό πάθος καί τό δέος πού 
μπόρεσαν νά χωρέσουν οί λέξεις ένός με
γάλου στήν παγκόσμια λογοτεχνία, τό με
ταφέρει στήν γλώσσα μας ή ποιήτρια ’'Ολ
γα Βότση. Μιά μεγάλη καί πολύτιμη προσ
φορά στά σύγχρονα γράμματά μας, αύτή ή 
έργασία, πού θά πρέπει νά την άναγνωρί- 
σουμε ανεπιφύλακτα. Γιατί, ή μεταφρά
στρια, γιά νά έπιτύχη την έκλυση τής προ
σωποπαγούς συγκίνησης, πού υπάρχει μέσα 
στην άνείπωτη αυτή αύτοεξομολόγηση τού 
Κάφκα γιά τον βαρύν ίσκιο καί τό φοβε
ρό συναίσθημα πού δοκίμασε στά παιδικά 
του χρόνια άπ’ τήν πατρική έξουσία, χρει
άστηκε νά κάμει δική της άγωνία τό κεί
μενο καί τό έπέτυχε, άναγάγοντας σ’ έναν 
χώρο πνευματικής θεώρησης, τήν υπαρξια
κή σχεδόν ένταση καί τήν άπροσχημάτιστη 
ωμότητα των λέξεων, πράγμα πού δικαιώ
νει, όχι μόνο τον κόπο, άλλά καί τήν προ
σωπική συμμετοχή τής ποιήτριας στήν με
τάφραση τούτη. Τήν ίδια ακριβώς προσπά
θεια έχει καί γιά τήν αποθησαύριση καί 
στήν γλώσσα μας μερικών στοχασμών τού 
Κάφκα, στο 'ίδιο βιβλίο. Πρόκειται γιά έρ
γο υπεύθυνο καί μοναδικό.

★

Δ η , μ η τ ρ ι ο ύ  Σ κ α ρ λ ά τ ο υ  Σ ο ύ -  

τ σ ο υ: «01 ΕΛΛΗΝΕΣ ΗΓΕΜΟΝΕΣ

ΤΗΣ ΜΟΛΔΑΒΙΑΣ», Αθήνα, 1972

Πρέπει νά αναγνωρίσουμε τήν προσφορά 
τούτη τού Δη μ. Σκαρλάτου Σούτσου, στήν 
έλληνική γενικά βιβλιογραφία, ώς πολύτι
μη καί μνημειακή. Γιατί, πρόκειται γιά 
μιάν αποθησαύριση Ιστορικών στοιχείων, 
πολύτιμων μαρτυριών, σπανίων κειμένων, 
οικογενειακών παραδόσεων, έμβλημάτων 
καί εικόνων (άπό γκραβούρες, πίνακες, γε
νεαλογικά δέντρα, σφραγίδες καί οικόση
μα), πού συνθέτουν ένα πυκνωμένο έργο 
άπ’ τά πιο πολυσήμαντα στήν νεώτερη ι
στοριογραφία μας. Ό  συγγραφέας, άπόγο- 
νος τής όμώνυμης ήγεμονικής οικογένειας 
πού έδωσε στο έθνος τόσους διακεκριμένους 
άνδρες, εΐταν άναντίρρητα ό ένδεδειγμένος 
γι’ αυτόν τόν άθλο. ΕΤναι πράγματι άξιο-
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θαυμαστό τό έργο τον, δεδομένου ότι, έκτος 
Απ’ την συγκέντρωση, τήν επεξεργασία και 
την κατάταξη τόσης ύλης, χρειάστηκε —  
προ παντός —  ή βαθύτατη κρίση κι’ ή ό- 
ξύτοττη προβληματική τού Ιστορικού, κατά 
δεύτερον ή ευρύτητα των γνώσεων, ε(6ι- 
κά γύρω Απ’ τους "Ελληνες ήγεμόνες τής 
Μολδοβλαχίας. Δεν ξέρω εάν έκτος άπ* τις 
έπί μέρους διάφορες μελέτες και έξειδικευ- 
μένα δοκίμια, πάνω στο θέμα τούτο, πού εί
ναι άρρηκτα συνυφσσμένο με τήν δουλεία 
καί τήν άνάσταση τού Γένους, υπάρχει στήν 
σχετική βιβλιογραφία (δική μας καί ξένη) 
παρόμοιο σύγγραμμα. Πιστεύω, έν τούτοις, 
ότι τό πόνημα τούτο, έτσι καθώς εΤναι 
γραμμένο μέ καλλιεργημένη δημοτική γλώσ
σα καί διαρθρωμένο μέ πλατύτατη έπιστη- 
μονική τεκμηρίωση καί άναφορά στις πιο 
Αξιομνημόνευτες πηγές, άποτελεΐ τον πλου- 
σιώτερον δυνατόν άμητόν άπό μια τέτοια έ
ρευνα καί σύνθεση. Καί συνιστά άναντίρ- 
ρητα ένα μεγάλο καί συνταρακτικό κεφά
λαιο 'τής έθνικής μας Ιστορικής υπόστασης. 
ΓΓ αυτό, νομίζω, πώς θά πρέπει νά γίνη, 
ή έργασία τούτη, κέντρισμα φιλοδοξίας καί 
άφετηρία για τήν συγγραφή καί άλλων έπι- 
στημονικών διατριβών, μέ βάση τά προσ- 
φερόμενα στοιχεϊα καί τό άνεκτίμητης α
ξίας καταχωρούμενο υλικό. *0 Δημ. Σκαρ
λάτος Σούτσος, κατάφερε νά δαμάσει μιάν 
Ιστορία, νά τήν μνημειώσει καί νά τήν πα- 
ραδώσει, συγκροτημένη καί εύχρηστη, στήν 
σύγχρονη πνευμοπτκή μας ζωή. Κ ι’ αυτό εΤ
ναι ή ιιεγσλύτερη Ικανοποίηση που έχει νά 
ζητήσει κανείς άπ’ τή ζωή. Καί τό γεγονός 
αύτό, τον τιμάει ξεχωριστά.

Δ. Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Σ

★

Κ ω σ τ ή  Μ ε λ ι σ σ α ρ ο π ο ύ λ ο υ :  
«Ο ΙΗΣΟΥΣ», ’Αθήναι, 1973

Πολλοί θέλησαν νά συγκρίνουν τή ζωή 
τού Χριστού μέ τή ζωή άλλων Ιδρυτών θρη
σκειών, ‘Ο κ. Μ. δέν τό έπιχειρεί. Εαίρει ό- 
τι oi πνευματικοί ήγέτες, θεϊκοί ή Ανθρώπι
νοι, δέν εΤναι δυνατόν νά έξετασθούν συγ
κριτικά. Προβαίνει λοιπόν σέ μια σύντομη

έξιστόρηση τής ζωής τού Χριστού έπί τής 
γής καί χαρακτηρίζει τή διδασκαλία του 
μέ φράσεις του Ευαγγελίου: «Έδίδασκεν 
ως έξουσίαν έχων καί ούχΐ ως οί γραμμα
τείς». *0 ίδιος κηρύττει ότι εΤναι Υιός Θε
ού καί δτι ή διδασκαλία του εΤναι θεόπεμ
πτος. «Πάντα μοι παρεδόθη υπό τού πα- 
τρός μου». . . έτσι ή διδασκαλία του εΤναι 
αυτός ουτος ό Λόγος τού Θεού».

Μετά άπό τή σύντομη, όπως είπαμε, έ- 
πισκόπηση τής ζωής τού Χριστού καί Ανα
σκόπηση τών Αρνήσεων καί τών βεβαιώ
σεων τής ιστορικής ύπάρξεώς του, προχω
ρεί στα κεφάλαια β' καί γ' που Αποτελούν 
πλατειές περιλήψεις τών όσων έγραψαν 
περί τού Χριστού ό Έρν. Ρενάν καί Έντ. 
Συρέ. Τέλος, στο δ' κεφάλαιο ό σ. παρου- 
σειάζει Αποσπάσματα Από τήν Καινή Δια
θήκη (Ευαγγέλια καί ’Επιστολές τών ’Α 
ποστόλων), όπου έκτίθενται Από πρώτο χέ
ρι ο! θεμελιακές δογματικές καί ήθικές Α
πόψεις τού Χριστιανισμού.

Τό βιβλίο τού κ. Μελισσαροπούλου Α
πευθύνεται προς τον σύγχρονο διανοούμε
νο καί μέ σύγχρονη γλώσσα τού μιλάει για 
τό Αληθινό χριστιανικό πνεύμα, ώστε νά 
προσελκύση στο πνεύμα αύτό κ’ έναν πού 
βέν σχετίζεται δογματικά μέ τον Ταπει
νό Διδάσκαλο τής Ίουδαίας.

★

Ά ν τ ώ ν η  Κ υ ρ ι α κ ο π ο ύ λ ο υ :  

«ΑΚΡΩΡΕΙΕΣ», ποιήματα, Αθήνα, 

1972

’Αλήθεια, πώς μπορεί κανείς νά κλεί- 
(ν·(| τά μάτια του 

καί νά προσεύχεται, όταν δέν έμαθε
(Ακόμα

γαληνεμένος νά τραγουδάει.

Ή  γαλήνη, σάν μιά Ανώτερη κατάστα
ση τής ψυχής μας, άποτελεΐ τήν Αφετηρία 
γιά μιά πνευματική ζωή, πού σχετίζεται μέ 
τον έσωτερικό, όχι μέ τον έξωτερικό, έαυτό 
μας. Γιά νά ψτάσωμε στή γαλήνη, πρέπει 
νά έχωμε νικήσει τή θύελλα τών έξωτερικών 
έντυπώσεων, που δαιμονικά ταράζουν τό εΤ-
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ναι μας. "Επειτα άπό τή νίκη αυτή έρχεται 
ή γαλήνη του άσκητή, του σοφού, του ποι
ητή, καί άναβλύζει αυθόρμητα τό τραγούδι 
σαν ανταπόκριση προς την ομορφιά του κό
σμου. Καί άνεβαίνοντας τή σκάλα των ω
ραίων πραγμάτων φθάναμε στην προσευχή.

‘Ο ποιητής των «’Ακρωρείων» δεν απευ
θύνεται σ ’ έκείνους, πού μέ τον ορθολογι
σμό τους έπνιξαν τή διάθεση τής προσευ
χής. Αυτοί οί τελευταίοι εΤναι συνεπείς προς 
τον έαυτό τους. Δεν προσεύχονται γιατί πι
στεύουν στον ορθό λόγο. Οι άλλοι όμως που 
προσεύχονται όπως άγοράζουν και πωλούν, 
όπως γελιούνται καί γελούν, αυτοί ζούν 
σ ε  μια άτμόσψαιρα πιο θολή άπό εκείνη 
τού άνθρώπου που δεν προσεύχεται. Αυτές 
οί σκέψεις μας έπήγασαν άπό τήν ανάγνω
ση των παραπάνω στίχων τού Άντ. Κυρια- 
κοπούλου, που έτσι ώραΐα καί μαλακά καί 
χωρίς πυροτεχνήμοττα λεκτικά, έκψράζεται 
σε όλη τή συλλογή του. Γ ι’ αυτό δεν διστά
ζομε νά τον θεωρήσωμε έναν πραγματικό 
ποιητή, που δεν βιάζει τά έκφραστικά του 
μέσα ούτε τή φαντασία του, για να γράψη 
στίχους, νά έμφανισθή καί νά θορυβήση.

★

Θ ε ό κ λ η τ ο υ  Κ α ρ ι π ί δ η :  «Ε

ΠΙΣΤΡΟΦΗ», Θεσσαλονίκη, 1973

’Ό χ ι τό μήνυμα, άλλα τήν πικρή γεύση 
των καιρών έκφραζει ό ποιητής μέ τους 
στίχους:

Ούτε ’Ανατολή ούτε Δύση
Στις πυξίδες μας δεν τρέφομε έμπι-

(στοσύνη
Πάντα μάς έρριχναν κόντρα στον τυ-

(φώνα.

*Όταν οι πυξίδες τού όποιουδηποτε 
προγραμματισμού, τού όποιουδηποτε ττνευ- 
μοττικού ή πολιτικού προσανατολισμού, 
μάς ρίχνουν έπάνω στον τυφώνα, τί άλλο 
μάς μένει έκτος άπό τήν άτομική συνεί
δηση, πού πρέπει νά τήν διατηρούμε άθό- 
λωτη σαν τον καθαρό καθρέφτη μπροστά 
στα πράγματα, πού έξελίσσονται γύρω μας 
κριβώς τά αντίθετα παρουσιάζει ή άρχαιό-

μέ μια άδιάκοπη έναλλαγή τής άλήθειας 
καί τού ψεύδους;

Κουρασμένος άπό τις ποικιλόχρωμες 
συμβατικές άξιες ό ποιητής φαντάζεται 
κάποια στιγμή, πως άν έλειπαν τελείως, 
θά ήταν έλεύθερος καί γαλήνιος ό άνθρω
πος. ’Αλλ* ή μοίρα τού άνθρώπου είναι 
τούτη: Νά ένθουσιάζεται άπό τις άξιες καί 
νά πάσχη γινόμενος άνθρωπος.

Επειδή τά λάβαρα —  οι άξιες των άν
θρωπον κουρελιάζονται, ένώ ταλαιπωρούν, 
χωρίς λόγο, τις συνειδήσεις, φαντάζεται ό 
ποιητής δτι καί ή Ιδέα τού Θεού είναι κι 
αυτή μια άρχή πού ταλαιπωρεί:

Παντού βασίλευε ή γαλήνη
"Ημουν έλεύθερος
δεν είχε γεννηθή άκόμα ό Θεός.

Πολύ γυρεύουν νά φύγουν άπό τον Θεό, 
σαν τον Ιωνά, για νά λυτρωθούν* καί άλ
λοι τον ζητούν, για νά λυτρωθούν έπίσης. 
Ποιος βρίσκει τήν πραγματική λύτρωση;

ΤΑΚΗΣ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΣ

★

Σ τ έ λ ι ο υ  Κ. Σ ι ω μ ο π ο ύ λ ο υ :

«Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ Α

ΠΟ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ» (167 π.Χ.),
Ιωάννινα 1973

Έάν μέ κάποια προσοχή παρατηρήση κα
νείς τήν Ιστοριογραφική κίνησι στην Ε λ 
λάδα, θά διαπίστωση δτι πολύ σπανίως ά- 
σχολεϊται ή έρευνα μέ τους αρχαίους χρό
νους καί δτι ούτοι βρίσκονται σέ μεγάλη ά- 
πόστασι άπό πολλούς μελετητάς τού παρελ
θόντος, κατά φυσική προέκτασι καί άπό 
τούς αναγνώστες. ΆντιΘέτως, τά νεώτερα 
γεγονότα έλκύουν τό ένδιαφέρον των ερευ
νητών στο υψηλότερο δυνατό ποσοστό. Οί 
λόγοι είναι περισσότεροι τού ένός. Τό πλη- 
σιέστερο παρελθόν, μέ αφετηρία τήν έπα- 
νάστασι, είναι πιο οίκεΐο καί ζωντανό, έχει 
.περισσότερο προσιτές τις δυνατότητες άν- 
τιμετωπίσεως άπό τήν έρευνα, διαθέτει ά
φθονο υλικό, αποτελεί σχεδόν αποκλειστικά 
τό πεδίο δράσεως Ελλήνων μελετητών. Ά -
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της. Είναι κύκλος θεμάτων πού έρευνώνται 
σε παγκόσμια κλίμακα, χρειάζεται Ιδιαίτε
ρον εξοπλισμό για μελέτη μέ κάποια άπό- 
δοσι, βρίσκεται δέ σέ τόση χρονική άπόστα- 
σι, οίστε τά γεγονότα να χάνουν την ζωη
ρότητα καί τά πρόσωπα νά σνρρικνώνων- 
ται πολλάκις σέ σημείο πού νά άντικρύζων- 
ται ένίοτε ώς ξένα. Ή  αξία της όμως εί
ναι αίωνία καί τό παγκόσμιο ενδιαφέρον 
πού άρχισε από πολύ παλαιό μένει πάντα 
ισχυρό.

’Τπο τις συνθήκες αυτές δεν ήμπορεϊ νά 
μην έντυπιοσιάση πρώτον ώς προς τό ση
μείο αυτό ή έργασία πού έξέδωκε σέ ανάτυ
πο άπό την «Η Π ΕΙΡ. ΕΣΤΙΑ», τό α
ξιόλογο περιοδικό τών Ίωαννίνων, ό Στέ
λιος Κ. Σιωμόπουλος, μέ τόν τίτλο «'Η κα
ταστροφή τής 'Ηπείρου από τούς Ριυμαί- 
ους (167 π.Χ.)». Εκτός τούτου προκαλεϊ 
τό ένδιαφέρο-ν καί γιά δύο άλλους λόγους, 
ουσιαστικούς καί τυπικούς. Ό  ένας είναι ό
τι παρουσιάζει τά στοιχεία αληθινής έπιστη- 
μονικής εργασίας στόν σκοπό καί στά μέσα 
διαρθρώσεως, ό άλλος ότι 6 συγγραφεύς 
της δεν είναι άπό έκείνους πού έχουν απο
κλειστική άπασχόλησι την έρευνα τού πα
ρελθόντος. Ό  συνδυασμός των στηρίζει 
την άποψι τού έντυπωσιασμού ακόμη περισ
σότερο.

Τυπικό ή έργασία διαιρείται σέ είκοσι 
μικρά κεφάλαια. Πραγματικά τήν αποτε
λούν τρία μέρη. Στο πρώτο έξετάζετα ή 
καθόλου κατάστασι στόν έλλαδικό χώρο 
τις παραμονές τοΰ τρίτου μακεδονικού πο
λέμου, όπου γνεται λόγος καί γιά τήν ’Ή 
πειρο ό)ς πολεμικό καί πολιτικό προγεφύρω
μα τών Ρωμαίων. Στο δεύτερο γίνεται λό
γος γιά τόν πόλεμο τούτον, γιά 6,τι συμ
βαίνει στην Ήπειρο σχετικό μέ πρόσοπα 
καί πόλεις καί βιογραφείται ό Αεύκιος Αι
μίλιος Παύλος πού είναι ό δατάκτης νά γι- 
νη ή κατεδαφιστική καταστροφή τής περιο
χής. Στό θέμα, πού αποτελεί τό τρίτο μέ
ρος αφιερώνονται όκτώ μικρά κεφάλαια μέ 
τούς τίτλους «’Ηπειρωτική ραψωδία», «ώ
ρα μηδέν», «Γιά έντεκα δραχμές», «Έν έ- 
ρειπίοις λείπεται», «ΟΙκονομικές προεκτά
σεις», «Πολιτική σκοπιμότητα», «Ό  θάνα
τος των άλιτηρίων» καί «Περί χαμένων πό
λεων»

Ή  μνημόνευσι των τίτλων αυτών ήμπο- 
ρεί νά δώση έστω καί άμυδρή τήν είκόνα 
τού πλάτους πού έχει τό κύριο θέμα τής με
λέτης ή ακριβέστερα πού τού δίδει ό συγ
γραφεύς. Καί τούτο πολύ όρθά. Ό  χαρα
κτηρισμός αύτός πηγάζει άπό τήν άνάπτυ- 
ξι τού θέματος, ένώ ή σχετική βιβλιογρα
φία είναι ώς προς τό σημείο αυτό έλλιπής.

Έπί πλέον ή έργασία έχει τις αρετές 
πού χρειάζονται, γιά νά έκτιμηθή βασικώς 
κριτέα. Ό  συγγραφεύς κινείται μέ πολλή 
άνεσι στις πηγές, λατινικές καί έλληνίκες, 
όπως είναι ό Πολύβιος, ό Τίτος Λίβιος, ό 
Πλούταρχος, ό Διόδωρος ό Σικελιώτης, καί 
άλλοι. Τις γνωρίζει, τις χρησιμοποιεί άμε
σα ώς έμπειρος καί συγχρόνως ευσυνείδη
τος είδικός μελετητής. Διαχωρίζει έπιτυχώς 
τις μαρτυρίες τών πηγών στά διάφορα έπί 
μέρους στοιχεία πού περιέχουν, συνενώνει 
όσα άπό αυτά έχουν τό ίδιο νόημα καί τά 
συγκρίνει μέ τόση ευστοχία, ώστε νά κατα- 
λήγη σέ συμπεράσματα ευφυή καί βάσιμα. 
Γιά τήν στήριξί τους πηγαίνει καί πιό μα
κριά, μέσα πάντοτε στά πλαίσια τής δρθό- 
διξης έπιστημονικής μεθόδου, προσφεύγον- 
τας σέ όμοια περιστατικά προγενέστερα ή 
μεταγενέστερα. Ουτω άποδεικνύεται έντρι- 
6ής στην έλληνορωμαϊκή ιστορία καί γνώ
στης τών βασικών αρχών τής έρευνας.

Τούτο φαίνεται στήν χρησιμοποίησε αύ- 
τών γιά τήν έπίτευξι τού σκοπού του, νά 
άνεύρη τήν αιτία τού ολικού άφανισμού τής 
’Ηπείρου, πού συνίσταται στήν ισοπέδωσι 
έδδομήντα πόλεων καί τόν έξανδραποδι- 
σμό 150.000 κατοκων τής χιόρας. Ή  κοι
νώς παραδεκτή σχετική γνώμη είναι ότι οί 
Ρωμαίοι θέλησαν νά έκδικηθον τούς Ήπει- 
ρώτες, διότι αυτοί γενικώς καί Ιδιαίτερα οί 
Μολοσσοί, είχαν προσφέρει στρατιωτική έν- 
ίσχυσι στόν Περσέα, βασιλιά τής Μακεδο
νίας, πράγμα πού κατά τόν συγγραφέα δεν 
εύσταθεί. Τά σχετικά έπιχερήματα είναι 
πολλά. Μεταξύ τούτων, ότι ό πόλεμος εί
χε τελειώσει, όταν έγινε ή καταστροφή, καί 
οί Ρωμαίοι δέν προέβαιναν σέ αντίποινα τού 
είδους αυτού καί μάλιστα τόσο άκαιρα. Ό  
ρωμαίος ύπατος δέν έπραξε τούτο κατά τήν 
διάρκεια τοΰ πολέμου, άλλ’ έπιστρέφοντας, 
λίγο έπιβιβασθή ό στρατός του στά 
πλοία, γιά νά διαπεραιωθή στήν ’Ιταλία.
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Τό γεγονός έγινε άπό τον Αιμίλιο Παύλο 
«έν ψυχρώ». 'Επίσης δεν ήμπορεί να αιτιο
λόγησή τούτο από την ανάγκη νά αποζημι
ωθούν οί στρατιώτες, αφού οί -θησαυροί τής 
ήττημένης Μακεδονίας έμειναν άθικτοι, γιά 
νά παραδοθούν στο δημόσιο ταμείο τής Ρώ
μης. Μέ την έπιχειρηματολογία του 6 συγ- 
γραφεύς γίνεται πειστικός στην άπόρριψι 
καί του αίτιου τούτου. 'Ορθή είναι ή άπο- 
•ψί του οτι δ ύπατος - νικητής του πολέμου 
δεν ήμποροϋσε νά διατάξη τόσης σημασίας 
ένέργεια, χωρίς νά έχη άνωθεν τήν σχετι
κή εντολή. Τό συμπέρασμα δτι αυτή δόθη
κε από τήν σύγκλητο καί στηρίχθηκε σέ 
προληπτική πολιτική, ως μέσο άποκρούσεως, 
άκινητοποιήσεως ή άδυναμίας δποιουδήποτε 
έχθρού νά ένεργή προσβολές καί έπιδρομές, 
έφ’ δ'σον ή χώρα θά ήταν έρημη, φαίνεται 
νά έχη μεγόιλη πιθανότητα.

Έ άν δ συγγραφεύς δεν συμμετείχε μέ 
πόνο στό γεγονός που πραγματεύεται, δι
καιολογημένα ίσως ώς άνθρωπος καί είδι- 
κώτερα ώς Ήπειρώτης, μερικές έκφράσεις 
θά αποφεύγονταν, μερικά στοιχεία θά ανα
πτύσσονταν περισσότερο ή λιγώτερο, μερι
κές απόψεις θά ένισχύονταν ακόμη άποδει- 
κτικώτερα. Παρά τούτο ή αξία τού έργου 
είναι μεγάλη. Ή  άνάπτυξι τού θέματος, τά 
προσαγόμενα έπιχειρήματα, οί έρμηνείες 
χωρίων σχετικά μέ λεπτομερειακά ζητήμα
τα δδηγούν στήν άβίαστη έντύπωσι οτι ή 
εργασία παρουσιάζει πράγματι πρωτοτυπία, 
συνισταμένη στήν παρουσίασι προσωπικής 
γνώμης γιά τήν καταστροφή τής 'Ηπείρου, 
πού δέν διατυπώθηκε από άλλον έρευνητή 
καί δέν στερείται πειστικότητας.

Κ. Δ. ΣΤΕΡΓ ΙΟ ΠΟ ΥΛΟ Σ

★

Σ τ έ ρ γ ι ο υ  Β α λ ι ο υ λ η :  «ΠΑ
ΡΕΝΘΕΣΗ», ποιήματα, Θεσσαλονίκη

Μέ πολύ παράπονο και πίκρα που ξεχει
λίζει, είναι φορτωμένοι οί στίχοι τής νέας 
αυτής ποιητικής συλλογής του κ. Σ. Β. Ω σ 
τόσο, ή πίκρα καί τό παράπονο τούτο, δέν 
κατορθώνουν πάντα νά μετουσιώνονται σέ 
τέχνη, νά φέρουν έκεΐνο τό άπροσδιόριστο

•κάτι, τό ήδυ ρίγος στον συναισθηματικό 
κόσμο του άναγνώστη, έκείνη τήν καθαρή 
όμορφιά καί γοητεία, πού άποτελεΐ τό άδια- 
φιλονίκητο χαρακτηριστικό κάθε λαγαρής 
ποιητικής μορφής.

Τά κομμάτια του βιβλίου πού χωρίζεται 
σέ τρία μέρη («’Απουσία», «Παρένθεση», 
«Στιγμιότυπα»), εΐναι έν γένει μικρά σέ 
έκταση ή τό πολύ μέτρια, μορφικά έλευθε- 
ρόστιχα, άλλά ταιριασμένα έτσι μέ μιά έ- 
σωτερική μουσική άντίληψη τού συγγραφέα, 
ώστε, έκφραζόμενα, άποκτούν μιά σίγουρη 
άρμονία, κάποια ηχητική κανονικότητα, ή 
όποια, καθώς τις περισσότερες φορές, είναι 
τής αυτής συναισθημοτικής έντάσεως καί 
συγγένειας μέ τις νοηματικές προθέσεις 
τού ποιητή, ωφελεί κι’ άπό τής πλευράς αυ
τής τήν έν γένει καλωσύνη τού κειμένου. 
Μέ τό λόγο τού βιβλίου τούτου, ό κ. Β. 
θέλησε, νομίζουμε, νά έκφράσει τή θλίψη 
καί τήν πίκρα του γιά τό άτυχο τέλος, πού 
είχε καί έχει σχεδόν πάντα, κατά τή γνώμη 
του, κάθε προσπάθεια τής άγωνιζόμενης άν- 
θρωπιάς, κάθε κοινό καί δίκαιο όνειρο, πού 
άνεβαίνοντας πρός τήν πραγμοτικότητα, 
τσακίζεται μπροστά άπό τά τείχη, πού υ
ψώνει ή άδικία καί ή σκληρή καί άπάνθρω- 
πη σκοπιμότητα των έχθρών τής δικαιοσύ
νης καί τής άνθρώπινης ευτυχίας.

Ό  π. φαίνεται πώς έχει μέσα του τήν πι
κρή πείρα ένός άνεπλήρωτου πόθου, ένός 
άτελέσφορου άγώνα του, κάποιου χρέους, 
πού τον γεμίζει άγωνία καί άπαισιοδοξία 
καί τον φέρνει συχνά έκ των πραγμάτων 
στήν άχαρη θέση τού ένδίδοντος (σελ. 33). 
"Αλλοτε πάλι, άναλαμβάνει (έσωτερικά) 
καί ένοτενίζει μέ αισιοδοξία τό τέλος των 
τίμιων προσπαθειών (σελ. 48). Άπό πλευ
ράς αισθητικής τά ποιήματα τής συλλο
γής τούτης είναι άπλά, καμωμένα χωρίς ι
διαίτερη σμίλεψη τού λόγου, ή φράση σύν
τομη καί γοργή άλλά σπανίως άπέριττη 
κάπου - κάπου παρατηρείται πολυλογία καί 
φλυαρία (σελ. 22), ό λόγος συχνά άποκτά 
μία κίνηση καί μιά δραματικότητα, οί εικό
νες είναι πάντα ζωντανές, τά έπίθετα έπι- 
τυχημένα καί καλοβαλμένα, ό λυρισμός 
πλούσιος καί ειλικρινής, όμως ή άστοχη σέ 
μερικά κομμάτια φρασεολογία, δέν κατα-
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φέρνε» νά τόν μεταδώσει όλοκληρωμένο και 
ατόφιο. Πέρα Από τά παραπάνω, θάχαμε, 
έπίσης, νά τονίσουμε, δτι ή συχνή κάπως 
προσωπική παρέμβαση του σ. στο κείμενο 
υπό τή μορφή τής έπεξηγήσεως ή τής έ- 
πεκτάσεώς του, ή ακόμα τής προσπάθειας 
προς διδασκαλισμό, ζημιώνει προφανώς τό 
γενικό καλό άποτέλεσμα (σελ. 10, Π , 12, 
13, 23, 48...). Τά καλύτερα ποιήματα τής 
συλλογής είναι των σελ. 33, 37, 43, 47, 
49.

★

Δ η μ ή τ ρ η  Β α λ α σ  χ α ν τ ζ ή :

«ΑΚΜΩΝ», ποιήματα, ’Αθήνα, 1971

Ό  νοηματικός στόχος τής συλλογής 
τούτης τού κ. Δ. Βοώασκαντζή είναι οί (ο
μαλές) σχέσεις τού κοινωνικού άνθρώπου 
προς τό συνάνθρωπό του· πιο συγκεκριμέ
να: τό άναγκαίο τής δημιουργίας αυτών 
των σχέσεων για τό γενικό συμφέρον τού 
άτόμου, πού ζει μέσα στην κοινωνική όμά- 
δα και ποιο μπορεί έκ των φυσικών Ανθρώ
πινων δεδομένων νά είναι τό βάθρο, πού 
υποβαστάζει και κάνει βέβαια, νά Ανα
πτύσσονται οί σχέσεις τούτες.

Ό  άνθρωπος, ζώντας συνεχώς Ανάμεσα 
στούς όμοιους του, έκ των πραγμάτων εί
ναι Αναγκασμένος νά έρχεται σέ έπικοινω
νία με τούς συνανθρώπους του, σέ κάθε εί
δους δοσοληψίες μαζί τους καί συχνά σε 
περισσότερο ουσιώδεις καί προχωρημένες 
έπαφές, ως είναι ή ποικιλόμορφη συνεργα
σία, ή φιλία δλων των Αποχρώσεων κλπ. 
Ιδιαίτερα γιά τό τελευταίο τούτο, ό άν
θρωπος νοιώθει πάντα την έσωτερική δίψα 
γιά έναν ξεχωριστό δεσμό του μέ τούς 
άλλους, πού θά στηρίζεται στην Αμοιβαία 
έκτίμηση, συμπαράσταση, συμπάθεια, κι’ 
Ακόμη κι' Αγάπη. "Οσο δυνατός κι’ αν εί
ναι ό καθείς, αισθάνεται αιωνίως νά καρα
δοκεί μέσα του ή Απειλή μιας Αβεβαιό- 
τητος, μιας Αμφιβολίας γιά τήν έπιβίω- 
σή του καί Ανακουφίζεται καί στή σκέψη 
οτι είναι δυνατόν κάποιος άλλος νά διά- 
κειται φιλικά Απέναντι του, έτοιμος νά 
τού σταθεί χορηγός βοήθειας καί Απο

κούμπι σίγουρο σέ μιά δύσκολη ώρα. Αυτό 
Ακριβώς είναι τό περίγραμμα πού πλαισι
ώνει τούς στίχους τού βιβλίου τούτου τού 
κ. Β. Μόνο πού ό τελευταίος φαίνεται σά 
νά πιστεύει δτι τό έρεισμα καί ή αίτια τής 
ύπάρξεως τής Ανθρώπινης Αλληλεγγύης καί 
φιλίας, δέν Αποτελεί ή έκτίμηση καί συ
χνά ή Αγάπη (πού ίσως κατά τόν π. νά 
μήν υπάρχει κάν στον άνθρωπο ώς έκφραση 
ψυχική προς τόν πλησίον) καί ή συμπά
θεια τών συνανθρώπων, παρά μόνον ή φυ- 
λαυτία καί ή ψυχρή Ανάγκη καί τό συμφέ
ρον τού Ατόμου. ‘Ωστόσο, Από διάφορους 
στίχους του έδώ κοινωνικού περιεχομένου 
καί πολύ Ανθρώπινους, άνττιθέτως δέ φαίνε. 
ται νά πρεσβεύει ένδόμυχα κάτι τέτοιο.

’Από καλλιτεχνικής σκοπιάς τά ποιήμα
τα τής συλλογής αυτής έχουν ένα όλοφά- 
νερο προσόν: τό Απέριττο τής μορφής. *0 
λόγος είναι λιτός καί τούτο, σήμερα πε
ρισσότερο, πού κάθε είδους φραστική γαρ
νιτούρα σ ’ όποιοδήποτε πνευματικό έδε
σμα λογιάζεται σά βλαβερό καί έξοβελι- 
στέο παράσιτο Από τό αισθητικό σώμα, 
συνιοττά κέρδος γιά τήν Αξία τού κειμένου. 
Ή φράση είναι συστηματικά έπιμελημένη 
καί καλοχτισμένη, τό νόημα συχνά πυκνό, 
παρατηρείται δέ έντονη Αφαίρεση, ή όποια 
πολλάκις δμως φτάνει ώς τήν υπερβολή 
καί τό Ακαταλαβίστικο τού ποιήματος 
(σελ. 14, 18). Υπάρχει έν πολλοίς γνή
σιος Αλλά συγκροτημένος λυρισμός, μιά 
μουσική αίσθηση, κάποιος υποτονικός σαρ
κασμός, μά Από τό άλλο μέρος παροοτη- 
ρείται κάπου - κάπου μιά άψυχη πεζότη
τα, έλλειψη συναισθήματος, μιά προτρε
πτική διδασκαλική τάση καί φλυαρία (σελ. 
26, 32, 34, 40, 48). Τά κομμάτια πού ξε
χωρίζουν ιδιαίτερα στήν ποιητική αυτή 
συλλογή είναι τών σελίδων 15, 21, 35, 
37, 57.

★

Τ ί ν ο υ  Ά λ α σ ά κ η :  «Α ΙΓΟΚΕ-

ΡΩΣ 13», ποιήματα, Λάρισα, 1973

Είναι ή τρίτη συλλογή στίχων τού Τ. Ά -  
λασάκη, φιλολογικού ψευδώνυμου τού Ήλία
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Κατσάνου. Τα δυο άλλα βιβλία του δέν τά- 
χουμε ύπόψει μας, όμως είμαστε σε θέση 
νά γνωρίζουμε πώς περίπου κινεί τή σκέ
ψη και την πέννα του ό συμπαθής σ. άπό 
προηγούμενα κομμάτια του, πού βλέπαμε 
κατά καιρούς δημοσιευμένα στις στήλες τής 
«Ήπ. Εστίας».

Ή  καινούργια του έργασία, άποτελούμε- 
νη άπό 30 ποιήματα, έχει τα ίδια έκεΐνα 
χαρακτηριστικά γνωρίσματα, των παλαιών 
του στίχων, την ίδια κοινωνική προβλημα
τική, τό ίδιο γράψιμο, τήν ίδια αυθόρμητη 
θαρρείς, άπλότητα στο λόγο και στήν έκ
φραση. Μόνο πού τώρα πιά δλα τούτα, μέ 
τή μακροχρόνια άσκηση καί τό συνεχές ά- 
κόνισμα, ώς έκ τούτου, τών έσωτερικών έ- 
φοδίων του ποιητή, έχουν νά μάς παρου
σιάσουν καρπούς πιο τέλειους καί περισ
σότερο ώριμους. Τά πρώτα που παρατηρεί 
κανείς σχεδόν άμέσως στήν ποιητική τούτη 
συλλογή είναι ή άπροσχημάτιστη καί διαυ
γής φράση, ή νοηματική καθαρότητα, τό 
άρμονικό καί γοργό ξετύλιγμα τού λόγου 
καί ή φρεσκάδα καί άπλότητα τής γλώσ
σας. Επίσης, συχνά, μιά ρωμαντική αίσθη
ση καρτερικότητος καί μιά γραφή, πού 
πάει νά ξεχωρίσει καί νά έξατομικευτεί. 
Υπάρχουν σύντομες καί ζωντανές εικόνες, 
καλές παρομοιώσεις, λυρισμός, παραστα
τικότητα καί μιά έσωτερική κίνηση, έπίσης, 
πού δίνει ένα δραματικό τόνο στο κείμενο. 
Όραΐοι στίχοι τής συλλογής βρίσκονται 
στις σελίδες 7, 12, 16, 18, 19, 28, 36.

Ωστόσο, άπό τό άλλο μέρος παρατη
ρούμε συχνά κάπως στο κείμενο μιά τάση 
πρός πολυλογία, μιά φλυαρία κι’ έναν προ
βληματισμό, πού δέν πετυχαίνει νά μο»ρφο- 
ποιηθεί αισθητικά (σελ. 8, 9, 14, 17, 21, 
29, 30, 34). ‘Ως πρός τό περιεχόμενο τώ
ρα ό π. φαίνεται νά συγκινεΐται καί νά πά
σχει, καθώς ζεΐ σέ μιά κοινωνία, όπου ή 
ζωή τού άνθρώπου, ιμακρυά άπό τό φυσικό 
της κλίμα, φτιαχτή καί έπιτηδευμένη, κυ
λά πικρή καί στυφή, μηχανική καί μονότο
νη, κι’ όπου ο! άνθρωποι, κλεισμένοι έρμη- 
τικά στόν έαυτό τους, φοβισμένοι καί κατά 
βάθος άποξενωμένοι, ζητούν τήν άγάπη 
μακρυά άπό τήν άγάπη κι* άφήνονται στό 
μίσος καί τήν άδικία μ* έναν τρόπο, πού

φέρνει στή σκέψη μας .μιά δικαιολογημένη 
άπαισιοδοξία γιά τό μέλλον καί θλίψη. *0 
π. φαίνεται νά συμμετέχει σέ όλα τούτα κι’ 
έκφράζεται μέ άνάλογη έπιτυχία στούς στί
χους του.

Πέρα λοιπόν άπό τις ώρισμένες άΖ-jκα
μίες πού κλίνει τό μικρό αύτό βιβλίο, μπο
ρούμε νά πούμε χωρίς δισταγμό ότι ό κ. 
Α. μέ τήν ποιητική τούτη συλλογή του, κα- 
τώρθωσε νά προχωρήσει άκόμα ένα βήμα 
στον καλό δρόμο τής γνήσιας τέχνης καί 
νά πλουτίσει μέ μιά άκόμα ωραία άνθοδέ- 
σμη τις τελειωμενες μέχρι τώρα ποιητικές 
έργασίες του.

★

Τ ά σ ο υ  Μ α ν θ ό π ο υ λ ο υ :  «ΤΡΙ-

ΠΤΥΧΟ ΑΓΑΠΗΣ», ποιήματα, Σέρρες,
1972

’Αφιερωμένο στήν Ιερή καί μεγάλη υπό
θεση τής άγάπης είναι τό δεύτερο τούτο 
βιβλίο τού Σερραίου λογοτέχνη κ. Τ. Μαν
θόπουλου. Καί μάλιστα τής άγάπης, που 
φυτρώνει γύρω άπό τή ζεστή οικογενειακή 
έοττία, θερμαίνει τά μέλη της κΓ ένώνει 
τις ψυχές τους σέ μιά γλυκεία κΓ ευλογη
μένη μέθεξη, σέ μιά συνύπαρξη, πού χαρί
ζει στό άτομο τήν άγνή συγκίνηση καί τήν 
ευτυχία, που μπορεί νά βρέψει τούτο άπό 
τό κέρδος, τήν κατάκτηση ένός συναισθή
ματος άπλού καί υπέροχου, καθώς είναι 
ή άγάπη. Ό  Τ.Μ. δονείται άπό τά δικά του 
προσωπικά συναισθήματα, έμπνέεται άπό 
τήν έπικρατούσα στή δική του οικογενεια
κή φωληά ζεστή άτμόσφαιρα παρόμοιων 
άνθρώπινων συναισθημάτων, όραματίζεται 
τήν έλευση πλησιαζόντων ευτυχών γεγονό
των, τή διατήρηση καί τήν αύξηση μέ αυ
τά τής οίκοδομημένης ήδη ευτυχίας του 
καί ψάλλει μέ τούς στίχους του τούτους, 
τήν άναμενόμενη έκπλήρωση τής έλπίδας 
του καί τή χαρά καί τήν ειρήνη τής ψυχής 
του άπ’ δ,τι άπεκόμισε άπό τό χτίσιμο 
του και νούργιου του αυτού κόσμου. *Η μορ
φή τών ποιημάτων τούτων, μολονότι είναι 
νέα, είναι ώστόσο κεντημένη πάνω σέ μιά 
στόφα ρωμαντικής άποχρώσεως, άν καί δχι
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έντονης, ζουν σ’ ένα κλίμα Αργής έσωτερι- 
κής κινήσεως, όπου έττικρατεί ό μουσικός 
τόνος τού μινόρε. Ό  στίχος είναι ήρεμος 
καί άβρός, σχετικώς άπλός καί, έττίσης, 
σχετικώς έττι γραμματικός, ή φράση οίκο- 
νσμικά κατασκευασμένη, όχι όμως και ό 
λόγος, ό όποιος χαρακτηρίζεται έν μέρει 
Από έπαναληπτικότητα καί Ακαμψία* έπί- 
σης Αϊτό κάποια έλαφρα Αδυναμία καλλιτε
χνικής δημιουργικότητός του. Μια έσκεμ- 
μένη δε έμμονή στη χρησιμοποίηση των 
παρομοιώσεων καί μάλιστα έκεΐ όπου εί
ναι Αχρείαστες, βαρύνει κάπως το λόγο. 
*Ως προς την έσωτερική τώρα διάθεση τού 
ποιητή, τούτη χαρακτηρίζεται Από μια ει
λικρινή συναισβηματικότητα, μια τρυφερό
τητα καί μια έγκαρτέρηση, πού ταιριασμέ
νες πολλές φορές μ* έναν έπιτυχημένο κα
λό λόγο —  καί πάντα Ανθρώπινο καί αι
σιόδοξο (τούτο εΐναι γενικό γνώρισμα τού 
βιβλίου) —  μάς δίνουν ένα άρτιο αισθητι
κό Αποτέλεσμα. Μεταξύ των κομματιών πού 
ξεχωρίζουν για την ποιότητά τους στη 
συλλογή, εΤναι τα έξής: «Προσδοκία», «άλ
λοτε καί τώρα», «υστερόγραφο», «ένημέ- 
ρωση».

★

Σ α ρ ά ν τ ο u Π α υ λ έ α :  «ΤΟΤΕ

ΚΑΙ ΤΩΡΑ», ποιήματα, Θεσσαλονίκη, 

1971

Ό  κ. Σ. Π. μέ την ωραία τούτη έργα- 
σία του συμπληρώνει την είκοστή πρώτη 
δημοσιευμένη συλλογή στίχων του. Ή  έξελι- 
κτική του πορεία μέσα στο χώρο τής νεώ- 
τερης έλληνικής γραμματείας, πού άρχισε 
μέ τις «Αποδημίες», 1939, ποιήματα, φα
νερώνει κατά τούς περισσότερους πού Α
σχολήθηκαν μαζί του, μια πρόοδο σημαντι
κή καί μια περίπτωση, πού Αξίζει δίχως άλ
λο νά έπαινεθεί καί πού τής Ανήκει γι’ αυ
τό δικαιωματικά μιά άξια θέση μέσα στήν 
περιοχή τη ςσημερινης ιμας λογοτεχνίας. 
"Ολτως, άν καί —  προσωπικά —  6έν έ
χουμε πάρει πσρά μιά μικρή γεύση Από τά 
μέχρι τώρα πνευματικά έδέσμοττα τού ποιη
τή —  διαβάσαμε καναδυό μόνο Από τις

ποιητικές του συλλογές —  καί άν καί γι* 
αυτό δεν έχουμε κατασταλάξει Ακόμα σέ 
μιά δική μας όλοκληρωμένη γνώμη γιά τήν 
ποιότητα τού ώς τά σήμερα λογοτεχνικού 
του έργου, παρά ταύτα δεν μπορούμε ν’ 
Αμφισβητήσουμε τήν Αξία του —  είμαστε 
μάλιστα σίγουροι γΓ αυτή —  ώς ένός γνή
σιου καί Ικανού έργάτη τού δημιουργικού 
στίχου, πού ύφαίνεται στή χώρα μας καί νά 
διαφωνήσουμε μέ τις παραπάνω διαπιστώ
σεις των μελετητών τού έργου του. Πράγμα
τι, ό κ. Π. είναι δίχως άλλο μιά ζωντανή 
καί σηυαντική παρουσία στά τωρινά μας 
γράμματα* έκεΐνα δέ τά στοιχεία πού κατά 
τή γνώμη μας τού προσδίδουν αυτό τό χα
ρακτηριστικό καί πού υπάρχουν στο έργο 
του συνεχώς παρόντα καί ουσιώδη, είναι άφ’ 
ένός μέν (καί κατ’ Αρχήν) τό ίδιάζον καί 
πληθωρικό του ύφος καί (σέ συνδυασμό μέ 
τούτο) δευτερευόντως, ή θερμή προσήλωση 
του γύρω Από τό ίδιο πάντα νοηματικό πε
ριεχόμενο τών ποιημάτων του. ’Ακριβώς δέ 
τό ύφος του τούτο, ένα ύφος Απόλυτα έ- 
λεύθερο καί γνήσια προσωπικό, έντελώς Ι
διόρρυθμο καί καλλιεπές, είναι πού διατη
ρεί σχεδόν πάντα τή ζωτικότητα καί τήν 
ποιητική φρεσκάδα τών κειμένων του, τά ό
ποια σέ Αντίθετη περίπτωση θά κινδύνευαν 
νά πέσουν σέ μιά Ανιαρή καί κουραστική 
έπαναληπτικότητα, σ’ ένα Ατελείωτο άνσμά- 
σημα τών Ιδίων καί τών ίδιων πάντα σκέ
ψεων καί λεγομένων. Γιατί ό κ. Π. εΐναι φα
νερό πώς φλέγεται Αδιακόπως Από ένα με
γάλο, βασικό γιά τήν Ανθρώπινη ύπαρξη 
πρόβλημα καί τούτο είναι, πού συνεχώς πα
σχίζει νά έξωτερικεύει μέ τούς στίχους του 
καί νά τού προσδίδει ποιητική διάρκεια: Α
πό κείνο τής έπέκεινα ζωής τού Ανθρώπου. 
Γιά τον π. δ,τι Αποκαλούμε Ανθρώπινη υ
πόσταση, Αποτελεί τήν πρόσκαιρη σύσμει- 
ξη δύο διαφορετικών στοιχείων: ένός στα- 
τικόύ καί Αδρανούς καί ένός Αεικίνητου καί 
αίωνίου (προφανώς 6ηλ. τής μορφής της καί 
τής ψυχής της ή ίσως τής δομικής ύλης τής 
τελευταίας Αντιστοίχως), συνεχώς βελτιου- 
μένου καί τελειοποιήσιμου κατά τήν πορεία 

τών Ατελεύτητων μετοικεσιών του Από τις 

(κατά σειρά) μυριάδες τών κοτταλυμάτων 

του, πού είναι τά Αδρανή καί στατικά στοι
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χεία. Ό  άνθρωπος δεν πρέπει νά φοβάται 
τό θάνατο, γιατί έτοΟτος δέν είναι παρά 
μια πόρτα πού θά τόν βγάλει σ* ένα καλύ
τερο· αύριο, ενα άνοιγμα πρός μιά φωτεινό
τερη και διαυγέστερη πραγματικότητα. "Ο 
σο περισσότερο έγωϊστικά καί υποκειμενι
κά κυττάμε τό θάνατο, τόσο περισσότερο 
μάς φοβίζει. Μόνον αυτή ή ήρεμη και λογι
κή ένατένιση των πραγμάτων, ή θέαση αυ
τή τής φύσεως, ως ένός κόσμου δχι ξένου, 
άλλά δικού μας, που μάς άνήκει και στόν 
όποΐον άνήκουμε, πού συνυφαίνουμε μαζί 
του μιά και μόνον ύπαρξη —  τή μοναδι
κή —  μπορεί νά μάς άποβάλει τό φόβο που 
μάς έμπνέει ή σκέψη του θανάτου, καθώς 
τόν θεωρούμε μέ την έπηρεασμένη και λει
ψή όρασή μας. Ή  ήρεμη αυτή καί ψυχρή 
στάση άπένοτντι του γεγονότος του τέλους 
του, θά δώσει λαβή καί ευκαιρία στόν άν
θρωπο νά δεί μέ καθαρότερο μάτι τή ζωή, 
τήν πάλη του έαυτοί) του καί των συναν
θρώπων του, νά τούς πλησιάσει περισσότε
ρο, νά τους κατανοήσει και νά τους άγαπή- 
σει. Αυτά είναι πού μάς λέει καί στή νέα 
ποιητική του συλλογή ό κ. Π. Γιά τό ύφος 
του βιβλίου δέ θά προσθέσουμε πολλά. Μι
λήσαμε ήδη γιά τό πόσο στέκεται τούτο 
μαικρυά άπό τά συνήθη καί άπρόσωπα 
γραψίματα, έλευθερσ καί άδρό, άβίαστο, δυ
ναμικό, πλούσιο, μεστό καί Ιδιόρρυθμο. 
"Ενα έπίσης γνώρισμά του: δέν κουράζει, 
ένώ θά έπρεπε. Παρά τό ότι δηλ. ή φράση 
ή (καί) τό έπιφοτνειακό περιεχόμενο ένός 
καιμματιου είναι συχνά έπαναληπτικά ή σχε
δόν τέτοια, ώστόσο, τό διάβασμα δέν κα
ταντά πράγματι βαρετό. Καί άν υπάρχει 
μιά πολυλογία καί μιά άδολεσχία στο γρά
ψιμο —  κι* αυτό συμβαίνει στά μακροσκε
λή Ιδίως ποιήματα —  έν τούτοις τό αίσθά- 
νεσαι πάνω σου έλαφρυ, καθώς ρέει γοργά 
καί φυσικά μέ τις ζωντανές περιγραφές καί 
εικόνες, τις έπιτυχείς παρομο·ιώσεις καί 
σύμβολα καί τό πλούσιο καί ώραϊο λεξιλό
γιο. Σπάνιες είναι οΐ περιπτώσεις πού ή 
σκέψη του π. προβάλλει γυμνή καί ξεκομμέ
νη άπό τό καλλιτεχνικά έπενδεδυμένο σύ
νολο (π.χ. σελ. 8 στίχ. 14, 15). Γενικά, ή 

νέα τούτη συλλογή τού κ. Π., άν καί δέ βρί

σκεται, νομίζουμε πολύ ψηλότερα σέ ποιόν

άπό τή συνέχεια των τελευταίων έργων του, 
παρά ταύτα, άποτελεϊ δίχως άμφιβολία μιά 
άξια προσφορά πρός τό σημερινό έλληνι- 
κό καλό λόγο.

Β. ΜΑΡΓΑΡΗΣ

★

Φ. Ο Ι κ ο ν ό μ ο υ :  «Η ΕΝ ΝΙΚΟΠΟ-

ΛΕΙ ΚΑΙ ΠΡΕΒΕΖΗ ΕΚΚΛΗΣΙΑ», ’Α

θήνα ι 1973

Μέ τό ανωτέρω έργον του, 6ον κατά σει
ράν εις την συνέχειαν, ό κ. Φ.Γ.Ο. όλο- 
κληρώνει £να βαρύ καί σημαντικόν έργον, 
άλλά και χρέος πρός τήν Ιδιαιτέραν του 
Πατρίδα περί τής Εκκλησίας τής ’Ηπεί
ρου, τής κατ’ έξοχήν θρησκευσυσης αυτής 
έκ παραδόσεως, περιοχής του Ελληνισμού.

Εις μίαν δέ έποχήν, ώς τήν σημερινήν, 
όπου ή ’Ιστορία περιφρονείται, μέ κυριώ- 
τερον στόχον τήν Θρησκείαν καί τά μνη
μεία της, και παν τό ηθικόν έν εύρυτέρα 
έννοίςι,δ κ. Φ.Γ.Ο. διά των ανωτέρω έργιον 
του έπέτυχεν άΟλον μέγαν καί πολύ συνέ- 
βαλεν είς τό έργον τής Εκκλησίας ώς καί 
τά γράμματα έν γένει, Ή ύποσχομένη 6έ 
συνθετική έργασία αυτού θά άποδείξη τού
το έτι σαφέστερον καί διά τήν γενικωτέραν 
Ίστορίμν τής ’Εκκλησίας μας.

Θά απάντηση όμως τούτο αρκετόν ακό
μη μόχθον άπό τόν συγγραφέα, ακόμη καί 
μέ έπισκέψεις του είς αυτά τά Ιστορούμενα 
μέρη, όσον τούτο καθίσταται έφικτόν πρός 
άμεσωτέραν γνωριμίαν καί έρευναν των 
κατά τινα βαθμόν σωζομένων μνημείων, 
ιός καί τήν μελέτην των λοιπών συγχρόνων 
Ιδίςι πηγών.

Ούτιος ή συνθετική αυτή (έπαν)έκδοσις 
θά είναι αναθεωρημένη καί βελτιωμένη είς 
πολλά σημεία, πού καί ίδιος έν τώ μεταξύ 
θά έπισημάνη.

’Οπωσδήποτε, ακολουθών ό κ. Φ.Γ.Ο. 
καί είς τό έν λόγω έργον του τήν αύτήν πε
ρίπου μέ τά λοιπά βιβλία του επιτυχή δομήν, 
μάς £δωκεν, βάσει των όσων πηγών εί- 
χεν ύπ’ όψιν — καί είχε πολλάς, ώς μαρ
τυρούν αί παραπομπαί του — μιάν έμπερι-

*
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στατωμένην καί σαφή μελέτην της Εκκλη
σιαστικής Ιστορίας τής Νικοπόλεως καί 
Π ρεδέζης.

Απαραίτητος καί λίαν έπιτυχής καί κα
τατοπιστική είναι ή προτιθεμένη σύντομος 
γεωγραφική άνασκόπησις τής περιοχής.

Άλλα κα'ι τά δυο έπόμενα βασικά κεφά
λαια του βιβλίου τούτον (περί τής διαδό- 

* σεως του Χριστιανισμού είς τήν περιοχήν, 
τών έπισκόπων έν γένει, των Άγιων, των 
Μονών τών Διδασκάλων κλπ) καλύπτουν 
έπαρκώς τό άντικείμενον του τεθέντος τίτ
λου του. Βεβαίως μιά έπιτόπιος ερευνά καί 
εύρυτέρα ανάπτυξι μερικών έπΐ μέρους ενο
τήτων, ώς λ.χ. περί τών μνημείων καί δή 
τής Νικοπόλεως, θά δλσκλήρωνεν δτι πε
ρισσότερον τδ κείμενον καί τήν άποστολήν 
του. 'Οπωσδήποτε δμως καί ώς έχει τοντο 
είναι όντως άξιόλογον, καί άποδεικνύει αρ

κούντως δτι «Ή  Εκκλησία αΰτη κατά τρα
γικός έν Ήπείρψ βαρδαρικάς έπιδρομάς 
καί υποδουλώσεις αυτής... έπέδειξεν άπαρά- 
μιλλον θάρρος καί ευψυχίαν καί κατώρθωσε 
νά άντεπεξέλθη καί νά έπιζήση έν μέσφ 
τών τοσούτων ’Εθνικών συμφορών...».

’Εν κατακλείδι τονίζομεν δτι διά τής ά- 
νωτέρω προσπαθεας του κ. Φ.Γ. Οίκονόμου 
άπέκτησε τον Ιστορικόν της ’Εκκλησίας της 
ή ^Ηπειρος.

Εύχόμεθα συντόμως νά δλοκληρώση ουτος 
καί τδ συνθετικόν εργον του, νά άποτελέση 
δέ καί παράδειγμα πρός μίμησιν καί είς άλ
λους τομείς τής έπιστημονικής έρεΰνης έν 
’Ηπείρψ έκ μέρους καί άλλων έπιστημόνων 
καί Σωματείων καί ’Οργανισμών, έκ μέ
ρους τών όποιων πολλά γίνονται, άλλ’ δχι 
αρκετά.

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ Π. ΠΑΠΑΘΕΟΔΩΡΟΥ
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'Ιστορικοί περίπατοι άνά την Θεσπρωτίαν Σπ. Μουσελίμη Σελ. 291, 581, 656
*0 κουρσάρος Γ ιώργου Πολιτάρχη* Σελ. 543
Τό κέντημα τής τρίχας Χρυσάνθης Ζιτσαίας » 568
Γ ιάννινα Σπ. Κόκκινη » 571
Στίγμα τής άβυσσος Γιώργου Μ. Οίκονόμου » 720
Ή Άλέξαινα Χρυσάνθης Ζιτσαίας » 727
Τό τέλος του παραμυθιού Άντώνη Π. Μπενέκου » 732
Στην ’Αλβανία Τζών JΜόρλεϋ (μετάφρ. "Ελλης Κέρκ) » 744

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α  — Δ Ο Κ Ι Μ Ι Α  —  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

(Τρία γράμματα) Μπάϋρον (μετάφρ. Πάνου Καραγιώργου) Σελ. 143
Λόγος γιά τό άσεμνο "Αλκή Μυρσίνη - Μάνθου » 171
01 νέοι και ή ποίηση Άντ. Λελώνη » 282
01 ήγεμονικές Άκαδημίες τού Βουκουρεστίου

και Ίασίου "Αλκή Μυρσίνη - Μάνθου » 421
’Εντυπώσεις ένός θεοττρόφιλου Άρσ. Γεροντικού » 426
Θεόδωρος Κολοκστρώνης Γ ιώργου Δέλιου » 525
Δημήτριος Δημητρίου Νικολαίδης, ό Ήπει-

ρώτης Δημοσθ. Γραμματοπούλου » 588
01 "Ελληνες συγγράφεις των έκδόσεων Τουέϊν

των Η.Π.Α. Μ. Β. Ραΐζης » 593
Ή όγδοη έλεγεία τού πρώτου βιβλίου τού Τι-

δούλου Β. 1. Λαζανά » 751

Θ Ε A Τ Ρ 0

Ή  δυνατώτερη Αύγ. Στρίντμπεργκ (μετάφρ. Πάνου Καραγιώργου) Σελ. 747

Τ Ε Χ Ν Ο Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Α

Ή  παράσταση τής ’Αντιγόνης Δ. Κόκκινου Σελ. 434
01 παραστάσεις στη Δωδώνη » » 596
Δυο παραστάσεις του ’Εθνικού θεάτρου » » 597

Β Ι Β Λ Ι Ο Κ Ρ Ι Σ Ι Α Ι

Δ η μ. Κ ό κ κ ι ν ο υ :  «Ή γη και τό νερό» Λ. Μάλαμα Σελ. 177
Λ έ α ν δ ρ ο υ  Β ρ α ν ο ύ σ η :  «‘Ιστορικά και

τυπογραφικά τού μεσαιωνικού κάστρου των
Ίωαννίνων Λ. Μάλαμα » 179

Γ ι ώ ρ γ ο υ  Μ. Ο ί κ ο ν ό μ ο υ :  «'Εφτά διηγήματα» » » jgQ
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Σ π ύ ρ ο υ 
Έ ρ μ η ·  ν.
Σ π ύ ρ ο υ 
Ό  μ σ δ ο ς

Σ τ ο ύ π η: «Βήσσανη»
Φ ω τ ι ά 5 ο υ: «Ξένοι Τόποι»

Μ ο u σ £  λ ί μ η : «Λαμπυρίσματα»
έ λ λ η ν ι σ τ ώ ν  Π α ν ε ττ ι σ τ,

Κ. Π. Λαζαρίδη Σελ.
»
»

Μ π έ ρ μ ι ν χ α μ :  «Ό μαντατοφόρος» Π. Καραγιώργου
Δ η  μ. Γ α λ α ν ή :  «Σκόρος» Β. Μάργαρη
Β. Η. Β ο γ ι α τ ζ ό γ λ ο υ :  «Ό ’Αναμενόμενος» »
Ν α ν ά ς  Π. Κ ο ν τ ο ύ :  «Θύελλες» »
Θ έ μ ο υ  Έ κ α λ η ν ο ύ :  «Συλλογή θα πή σκέψη» »
Ν ί κ ο υ  Μ π α ζ ι ά ν α: «Τα φώτα τής

νύχτας» Γιάννη Μουγογιάννη
’Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ί δ ο υ - Δ ρ ί τ σ ο υ :

«Λευκοθέα» Χρ. Εύαγγελάτος

Γ ι ά ν ν η  Σ α κ ε λ λ ί ω ν α :  «Τό ναυάγιο» Δ. Κόκκινου
Ν ί κ ο υ  Β α ζ ά :  «Οί κάμττιες» »
Γ ι ώ ρ γ η  Χ α λ α τ σ ά :  «Συμβιβασμοί» »
G e r h a r d  R o h l e s :  «Nuovi Scavi Linguistic!

nella antica Magna Grecia» Κων. Μηνά
Χ ρ υ σ ά ν θ η ς  Ζ ι τ σ α ί α ς :  «Ενότητες» Τάκη Σιωμόπουλου
R e a  D a l v e n :  «Anna Comnena» »
Μ α ρ ί α ς  Ά ρ κ α δ ί ο υ :  «’Αγέραστη ρίζα» »
Ε ρ μ η ν ε ί α ς  Φ ω τ ι ά δ ο υ: «Ξένοι Τόποι» »
Δ η  μ. Σ ι α τ ό τ τ ο υ λ ο υ :  «Τό θέατρο του

Είκοσι ένα» Λ. Μάλαμα
Λ ο υ κ ά  Θ α ν α σ έ κ ο υ :  «Μνημόνιο για τό

New Lanark» »
Ί ά σ .  Ί ω α ν ν ί δ η :  «Φλέβες ποταμού» »
Σ τ ε ψ .  Μ α κ ρ υ μ ί χ α λ ο υ :  «Τσοτκωνικά

προικοσύμφωνα» Δ. Κόκκινου
Μ ι χ. Σ τ α φ u λ ά: Γ. Βλαχογιάννης - ό Αρ

ματολός των γραμμάτων» »
Ν ί κ ο υ  Κ. Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ :  «Δροπο-

λίτικα» Μιχ. Μάνου
Δ. Κ. Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ :  «Περίπα

τος στη νύχτα» Β. Μάργαρη
Σ π ύ ρ ο υ  Κ ό κ κ ι ν η :  «Σχολική ποιητική

άνθολογίεχ» Γ. Μουγογιάννη
Ά λ έ ξ η  Ζ ή ρ α :  «’Ανατομία έποχής» »
Θ α ν ά σ η  Θ ε ο δ ω ρ ά κ η :  «Άνασασμοί» Βασ. Μάργαρη
Ί ά ν θ η ς  Θ ε ο χ α ρ ί δ ο υ :  «Οί θαλασσοφίλητοι» »
’Ε μ π ο ρ ι κ ή ς  Τ ρ α π έ ζ η ς :  «Συγκομιδή των

δημοσιευμάτων του έορτασμοΰ των 150 χρόνων 
τής Έθν. Παλιγγενεσίας» Γ. Μουγογιάννη

Κ ων .  Π α π α ψ ω τ ί ο υ :  «Έλληνοαμερικανική
σκοπιά» Μιχ. X. Μάνος

Φ ί λ ι π π α  Γ έ λ α ,  δ ο π ο ύ λ ο υ :  «Ευρυτανία» Λ. Μάλαμα
Β. Η. Β ο γ ι α τ ζ ό γ λ ο υ :  «‘Ο ’Αναμενόμενος» »
’Α γ η σ ι λ ά ο υ  Ν τ ό κ α :  «Ελληνιστικός

πολιτισμός» . I. Γ. Θεοχάρη
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Π. Α. Μ ι χ ε λ ή: «ΑΙσθητική θεώρηση τής Βυ
ζαντινής Τέχνη·ς»

Σ π ό ρ ο υ  Κ ό κ κ ι ν η :  «’Ανθολογία νεοελλη
νικής ποιήσεως»

Λ ε ί α ς  Χ α τ ζ ο π ο ύ λ ο υ - Κ α ρ α β ί α :  
«Ό Λιόντας»

Σ π ό ρ ο υ  Μ ο υ σ ε λ ί μ η: «Λαμπυρίσματα»
Χ α ρ ι λ .  Χ α β έ λ λ α :  «Νικόλαος Σκουφάς»
Κ ώ σ τ α  Β λ ά χ ο υ :  «Καιρός του ποιήσαι»
Ν ί κ ο υ  X ρ. Τ σ ά κ α: «Πάργα»
Ν. G. L. H a m m o n d  (μετάφρ. Α. Γιάγκα):

I. Γ. Θεοχάρη

Λ. Κόκκινου

»
»
»
»
»

«Epirus» Τ. Σιωμόπουλου
Δ η  μ. X. Γ κ α ρ τ ζ ο ν ί κ α :  «Μπουρτζόβλαχοι» »
M a r i o s  B y r o n  R a i z i s  & A l e x .

P a p a s :  «Greek Revolution and the American
Muse» Π. Καραγιώργος

Δ η μ. Σ έ τ τ α: «Ό Γέρο - Πλάτανος τής
Εύβοιας» Κ. Π. Λαζαρίδη

Σ π .  Π α ν α γ ι ω τ ο π ο ύ λ ο υ :  «Θαλασσινά κεί
μενα» I. Γ. Θεοχάρη

Γ α λ ά τ ε ι α ς  Σ α ρ ά ν τ η :  «Νά θυμάσαι τή Βίλνα» »
Γ ε ρ. Γ ρ η γ ό ρ η :  «Τα καινούργια άρβυλα» »
I. Ν. Θ ε ο δ ω ρ α κ ο π ο ύ λ ο υ :  «Τό Είκοσι ένα

και ό σύγχρονος ‘Ελληνισμός» »
Μ ε λ ή  Ν ι κ ο λ α ΐ δ η :  «Λουκάς ό άγοητητός» »
Σ π . Κ υ ρ ι α ζ ο π ο ύ λ ο υ  κ α ι  φ ο ι τ η τ ώ ν :

«Ηράκλειτος» Τάχη· Σιωμοπούλου
Α ι μ ι λ ί α ς  " I 6 ο υ: «’Άκανθοι» Βασ. I. Λοίζανάς
Γ. Α. Μ π ο ζ ώ ν η :  «Ή πορεία τής ‘Ελληνι

κής σκέψεως» Γ. Μουγογιάννη
Λ ο υ κ ά  Θ α ν α σ έ κ ο υ :  «Μνημόνιο για τό New Lanark» »
Π ό π η ς  Ζ ώ ρ α :  «Δυο μ€γάλοι μαστόροι του ά-

σημιού» Λ. Κόκκινου
Δ η  μ. Τ. Ν ό τ η Μ π ό τ σ α ρ η :  «Λόγοι και

μελέται» (τόμος Δ ')  »

Σελ.
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»
Ή λ ί α  Σ ι μ ό π ο υ λ ο υ :  «Μικρές μαρτυρίες» »
Δ η  μ. Σ ι α τ ό π ο υ λ ο υ :  «ΟΙ πύλες τής γής» »
Χ ρ ή σ τ ο υ  Κ α τ σ ι γ ι ά ν ν η · :  «"Ασκηση αύτο-

οτχεδιασμου» »
Χ ρ ή σ τ ο υ  Κ α τ σ ι γ ι ά ν ν η :  «’Επιτρεπόμενα» »
Π ά ν ο υ  Γ ρ ί σ π ο υ :  «Δασική 'ιστορία τής

Νεωτ. ‘Ελλάδος» »
‘Ο μ ή ρ ο υ (μετάφρ. Παντ. Κοντομίχη): «’Οδύσσεια» »
Κ ώ σ τ α  Φ ο τ ό τ τ ο υ λ ο ν :  «Χρονικό του Μεγάλου

Σηκωμού» »
Γ. Ά  θ ά ν α: «Αίνος και θρήνος» »
Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Σ ι μ ο π ο υ λ ο υ :  «Ξένοι ταξιδιώ

τες στην Ελλάδα» »
Π έ τ ρ ο υ  Γ α ρ ο υ φ α λ ι ά :  «Πύρρος» »
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Β α σ ί λ η  Μ ά *  η: «Σορανέλλα» Δ. Κόκκινου Σελ.
Φ ρ ά ν τ ς  Κ ά φ κ α: (μετάφρ. "Ολγας Βότοης) » »
Δ η  μ. Σ κ α ρ λ ά τ ο υ - Σ ο υ τ σ ο υ :  «01 "Ελ

ληνες τής Μολδαβίας» » »

Κ ω σ τ ή Μ ε λ ι σ σ α ρ ο τ τ ο ύ λ ο υ :
«*0 ΊησοΟς» Τάκη Σιωμοττουλου »

Ά  ντ. Κ υ ρ ι α κ ο τ τ ο ύ λ ο υ :  «’Ακρώρειες» » »
Θ ε ο κ λ ή τ ο υ  Κ α ρ ι π ί δ η: «’Επιστροφή» » »
Σ τ έ λ ι ο υ  Κ. Σ ι ω μ ο τ τ ο υ λ ο υ :  «*Η κατα

στροφή τής Ηπείρου άπό τους Ρωμαίους»
(167 π.Χ.) Κ. Στεργιοποόλου »

Σ τ έ ρ γ ι ο υ  Β α λ ι ο ύ λ η :  «Παρένθεση» Βασίλη Μάργαρη »
Δ η  μ. Β α λ α σ κ α ν τ ζ ή :  «"Ακμών» » »
Τ ί ν ο υ *Α λ α σ ά -κ η : «Αίγόκερως» » »
Τ ά σ ο υ  Μ α ν θ ό π ο υ λ ο υ :  «Τρίτττυχο άγάττης» » »
Σ α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ λ έ  α: «Τότε και τώρα» » »
Φ. 0 ί κ ο ν ό μ ο υ: «Ή έν Νικοττόλει και Πρετ

6έζη Έκκλησίςτ» ’Απτ. Παπαθεοδώρου »

766
766

766
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774

Ε Π I Σ Τ 0 Λ A I

(Ο ί έκδόσεις Νεοχωρίου και Γουριάς Αιτωλοακαρνανίας) . Κ. Πέτρονικολου Σελ. 316

Π Ε Ν Θ Η

Πένθος τής «Η.Ε.»

Β ΙΒ Λ ΙΑ  ΚΑΙ Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α  ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α

Ή  έτησία εκθεσις του Διοικητου τής Τροτπέζης τής Ελλάδος

Δ Ι Ο Ρ Θ Ω Σ Ε Ι Σ

Σελ. 191, 624

Σελ. 754 

Σελ. 618

Σελ. 317

I1

1



ME 10 ΔΡΑΧΜΕΣ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ ΚΟΙΜΑΣΤΕ ΞΕΝΟΙΑΣΤΟΙ · . .
. . · ΑΝ ΔΙΑΘΕΤΕΤΕ ΠΥΡΑΣΦΑΛΗ ΑΡΧΕΙΟΘΗΚΗ REMINGTON

Δικηγόροι, Συμβολαιογράφοι, Αρχιτέκτονες, Μηχανικοί, καί γε
νικά oi υπεύθυνοι υπηρεσιών ή επιχειρήσεων όπαλλαγήτε άπό τό 
άγχος τής ευθύνης γιά την προστασία πολυτίμων καί άναντικα-

ταστάτων « χαρτιών »

Σ Ο Λ Ο Μ Ο *
ΑΘΗΝΑΙ - ΚΑΡΟΛΟΥ 28 - ΤΗΛ. 520 616

ΘΕΣ)ΝΙΚΗ: ΠΛ. ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 7. ΤΗΛ. 277.892 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ: Δ. ΛΑΓΚΑΣ - ΕΛ. ΒΕΝΙΖΕΛΟΥ Ί8-Ι
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